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ناشرياران 


سنڌي بولي اثارتيء ۽ "اینبومنت فند ترست فار يرزرويشن آف هيرينيج آف سنت (سنڌ جي ورثي كي 
محفوظ کر وارو ترست) پاران سنڌ ۽ سنڌي بولي» جي باري بر جبيل نادر كتابن جي بيهر ڇپائي ۽ 
ترجمي واري گذیل رثا هیث داكثر ارنیست ترومب جو هي كتاب ”سنڌي پوليء جو كرام ر“ ترجمو كرائي 
شايع كيو ویو آهي. 

هي کتاب سندي پولي» جي گرامر تي انگريزي» بر چپیل بن ابتدائي گرامرن مان هک آهي. هن كان اگ 
کیپتن جارج اسنثک جو گرامر بر چپیو هو, جنهن مان خود داکثر ترومپ جابجا حوالا ورتا آهن. هنن بنهي 
کتابن بر بنيادي هحجهزاتي اها آهي ت انهن ۾ سنتيء كي سنسحرت مان پراحرت ذريعي نكتل 
سمجهندي ان جي لفظي ذخيري ‏ نحوي بناوتن كي آنهن بولین سان نهحائن جي کوشش ڪئي وتي آهي ۽ 
سنڌي پوليء كي ديوناگري رسم الخط بر لكي, سنسکرت ‏ پراکرت جي لفظن سان انهن جي پیت ڪئي 
وئي آهي. ان نظريي سان سهمت ن هوندي ب ضروري هو ت هنن تاريخي ‏ نادر کتابن كي موجوده دور جي 
شاگردن, استادن ۽ عالمن جي پزهن لائق بنایو وجي ان كري پهرین داکتر ارنیست ترومپ جي گرامر كي 
هت بر كنيو ویو. 

پهریون مرحلو ان بر موجود ديوناگري سنديء كي موجوده لپيء ہر اٿلائڻ جو هو. اهو كم محترم 
ولیرام ولپ اڳ بر كري جكو هو, جنهن تي نظرثاني مون پاٹ بر ڪئي ۽ کجه ہین جائن کان تصدیق ب كرائي. 

بيو مرحلو انگريزيء مان سنديء بر ترجمي جو هو. سنڌ پر سنديء مان انگريزي؛ ۽ انگريزي؛ مان سنديء 
پر ترجمو كرن لاء ماهر ترجمي نگارن جي تمام كهتني كوت آهي. وري جيكذهن کتاب کنهن خاص علم 
جو هجي ت ان صورت بر اجا ب ویک ذكيائي ثئي تي. هن کتاب جي ڏس بر کیترن ئي ترجمي نگارن سان 
رابطو كيو ویو پر گرامر جي ذکین اصطلاحن ۽ آگاني پولي» جي كري مثبت موت ن ملي. كن حامي يري 
ب تہ مقرر وقت اندر اهو ڪرڻ كان لاچاري ذيكاري. پر جیتن تہ هي محدود مدت جي رثا هثي ان كري 
كجه مهینن كان ویک وقت ڏيڻ ممکن کون هو. بهرحال اهو کٹو داکثر امجد سراج جي نالي نکتو 
جنهن جو اهو شعبو نہ هئن جي باوجود ترجمي جو سنو تجربو هو ۽ سندس خانداني يس منظر پر بولي, 
لسانیات خاص كري گرامر جي موضوعن تي جاثو مائهن جي موجودگي؛ ۽ ممحن رهنمائيء كي ذسندي 
پبلیکیشن كميتيء سندس نالو منظور کیو . . . ۽ سج تہ اهو آهي تہ هن انهي؛ كي تمام سهثي نموني 
سرانجام ڈنو صرف كجه مهینن اندر ايو ضخیم ۽ ذکیو کتاب ترجمو كري ذنو. 

نئین مرحلي بر مون بان انهيء ترجمي واري کم جي نہ صرف ایبتنگ ڪئي بلڪ تحقیق چنبچان كري 
ضروري فت نوت ب لکیا, ۽ ایئن هي کتاب سولي سنديء بر پژهندژن تائین پهتو آهي. 


آخر بر آة ضروري تي سمجهان ت ”اينڊومينٽ فنڊ ثرست" وارن جا ۽ خاص كري ان جي سيكريتري 
محترم عبدالحميد آخوند جا تورا مجيان جنهن ن صرف هن قسم جي نادر كتابن جي ترجمي ۽ جيائيء لاء 
فنڊ مهيا كري دنا بلك هو هميش جيان سنڌي لئنگئيج اثارئي؛ سان پنهنجا يال پلائیندو اچي. 

مون كي اميد آهي تہ سنڌي بوليء جي تاريخ ۽ جوڙجڪ تي تحقيق کر وارن شاگردن ۽ عالمن 
کانسواء سنڌي گرامر پڙهائيندڙ استادن كي پڻ هن كتاب مان وڏي مدد ملندي. 


ڊاڪٽر فهميده حسين 
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بيش لفظ 
مه 


سنڌي وياڪرڻ (گرامر) جو هي کتاب. جيكو هن وقت توهان جي هتن بر آهي,. جیتوئیک کافي 
اڳ پر مكمل كري جكو هتس, پر چپرائن جي وسیلن جي اثهوند جي کری, اهو کتاب اڳ چپجي ن 
سگهیو ۽ آخرکار اهو ممکن تيو ب ت هندوستان جي ملک صاحب جي خاص مهربانيء جي كري, جنهن هن 
كي چپرائن لاء تمام كهغي فراخدليء سان وسیلا مهيا كري دنا آهن. 

منهنجي خیال پر منهنجي کوشس اها رهي آهي ت هي وياكرن جیترو جامع تي سگهي اوترو بهتر 
ٿيندو ۽ ان ڏس پر مونكي اميد آهي تم پژهندژن جي خواهش ۽ طلب آهر هر گالهء هن پر كين ملي سگهندي. 

بولي سکندژن لا بهتر اهو تیندو تم هو سپ كان پهرین سنڌي آوازن/اچارن جي نظام كي سمجهن 
۽ پوء ئي اهو ممکن ٹیندو ت هو مرحلیوار بولي ۽ وياڪرڻ جي مختلف طریقن جي حصن جو مطالعو 
کن. ان ريت هو سنژي بوليء جي خوبصورتيء جو اندازو بهتر نموني لگاني سگهندا. اگتي ڈنل تعارف 
اهن پژهندژن لا آهي, جيكي سني ٻوليءَ جي بخ بنیاد («نعن0) ۽ سپاء كي وڌيڪ باريك بيني سان ڏسڻ 
گهرن تا 

اميد اٿم ت جيكي حوالا مون استعمال کیا آهن, انهن سان پژهندژن كي سنڌي ادب كي بهتر طور 
سمجهن بر مدد ملندي. (اهي حوالا كهغي پاگي منهنجي چپایل ”شاه جو رسالو“ مان ئي كنيل آهن). ان 
کانسواء ٻيا ب ڪيئي قول ان بر شامل ڪيا اثر, جيكي مون ينهنجي اگوتي سند جي دوري دوران گڏ كري 
ركيا ھٹا 

آ سمجهان ٿو ت اهو تمام ضروري آهي ت مقبول سنڌي قصن/ کهائین ۽ بيتن كي چگي تعداد ۾ 
جمع ڪري هك انتهائي جامع کتاب تیار کجی, جنهن مان پوء تمام سٽو حصو جوندٍ كري سگهجي. بي 
اهم ضرورت آهي هك جامع سنڌي لغت جی, جيتوثيك مرحوم کیپتن جارج اسنثک جي ڊڪشنري کافي 
سني آھی, پر پرائن نسخن كي پژهن لا ناكافي آهي. اميد آهي ت بمبئي پريزيدنسي جي لغت جي موجوده 
ڊائريڪٽر مستر پائیل, جيكو انتهاتي محنتي ۽ پژهیل ڪڙهيل مائهو آهي, جون کوششون پژهندژن جي 
ضرورت جو پورأئو کندیون, جنهن لاہ مستر پائیل جس لهشي. 

سنڌي بولي كا آسان بولي ن آهي, بلك ان بر پراکرتن كان وڈیک باریکیون ۽ ذکیائیون موجود 
آهن. ان جي باوجود سنڌي بوليء جي جاتن ۽ ماهرن ب يان ملهایو آهي, جن جي ڪري هي؛ زبان هر دور بر 
پنهنجو وجود قائم ركندي تي اچي. جدید آريائي لهجن جي اپیاس لاء ب سنڌي هك انتهاتي اهم ذریعو آهي. 


ان ڏس پر هك طرف سنڌيءَ جو سنسکرت۔ پراڪرت سان ت بئي طرف لاگاپیل بولين سان تعلق سمجهائخ 
لا كن جاين تي سمجهائیون نیون ويون آهن تر جیئن اتر هندوستان جي بولين جو هك تقابلي جائزو وني 
سگهجي, جنهن كي هينثر تائین يكسر نظر انداز كيو ویو آهي. 

مرحوم کیپنن جارج استئك جو وياڪرڻ جيتوثيك هك قابل ستائش ۽ قابلِ تحسين كم آهي, 
پر (مسثر واٹن جي سني وياڪرڻ وانگر) نامكمل ۽ علم نحو بر كتل آهي. آ* اميد ٿو كريان ت جيكي 
خامیون متي جاثایل صاحب جي بي وقت رحلت جي ڪري رهجي ويون هیون, اهي هن ايديشن بر بهتر انداز 
م اجن سان اگیون خامیون وساري سگهبیون. انگريزي پژهندژن كي بلاشک هن بر اظهار جون غلطیون نظر 
ایندیون. اهڙين غلطین يا جُكن لاء آ* معافي جو طلبگار آهیان, پر مون كي يقين آهي ت اهي غلطیون ان 
كري ب درگذر کیون ویندیون جو تر جنهن بولي؛ بر مون پنهنجي خیالن كي میژن جي كوشش ڪئي آهي 
اها منهنجي مادري زبان ن هئي. 

جذهن هي؛ وياڪرڻ چپجي رهیو هو تر منهنجو سک گرنث جي ترجمي جي حوالي سان هندوستان 
وڃڻ ٿيو هو, پر هن جي چپجن وقت آ* يروف رڳو هكزو دفعو دسي سگهیس. ۽ چو تہ کنهن ب وياڪرڻ پر 
بي شمار نقطا ۽ نشانیون هجن ثیون, تنهن كري چاپي جي چکن جي درستگي؛ بر غلطیون کرٹ جو 
اعتراف کریان ٿو. پوهندژن كي گذارش ٿو کریان ت پلنامو دسي غلطین کي بهن كان اگوات تي درست 
كري ونن. 


0 2 فيه 
ریوتلنگن اي. لرومب 
4 جون, 1872 


داکتر ارنيست ترمب جو هي؛ گرامر سندي بولي؛ جي ابتدائي گرامرن مان آهي جنهن جي اهميت كان 
كو انكار ڪري نتو سگهي بر گڏوگڏ ان جي بولي ۽ گرامر جا اصطلاح ب آگانا هئڻ كري ڏکيا ۽ موجوده 
دور جي اصطلاحن كان بنھہ مختلف هثاء ان كري جديد ڊڪشنرين بر نٿا ملن جنهن سبب هي ترجمو تمام 
ذكيو ‏ وقت طلب رهیو. . . پر منهنجي خوشقسمتي جو منهنجي گهر پر لسانیات جا, خاص ڪري گرامر جا 
ماهر موجود هئڻ سبب مون كي گهثي رهنمائي ملي. جنهن گهر بر بابا سائین (سراج الحق ميمڻ) ۽ داکثر 
فهمیده حسین جھڑا ٻوليءَ جا ماهر موجود هجن (جن جو والد ۽ منهنجو مرحوم ڈاڈو محمد یعقوب نیاز" 
پنهنجي دور جو وڏو گرامر ۽ لغت نويسي؛ جو جاثو ۽ عالم هو, جنهن بحشنري آفیس سند يونيورستي؛ پر 
ورهین جا ورھیہ جامع سنذي لغات اسکیم بر وڈیون خدمتون سرانجام ذنیون) اتي ترجمي جي ڏس ۾ پیش 
آیل كاب مشکل مون لاءِ مشکل كان رهي. گرامر جا اصطلاح گهوڪري اڳ موجود سنڌي گرامر جي 
کتابن مان ورتا ويا آهن ‏ جتي كو مونجهارو هو ت ان لا اکتر صاحب كان مدد ورتم. ان کانسواء جتي 
مون کیتریون بیون لغتون ۽ «کشنریون پیئیون آتي پنهنجي مامي مرحوم عبدالحسین ميمڻ جي 
انگريزي- سنڌي «كشنريء ب منهنجي گهغي مدد ڪئي. بولي» جو عشق ۽ ترجمي جو فن پوء اهو شاه لطیف 
جي بیتن جو هجي, ڊاڪٽر صاحب جي تيسز جو هجي يا ارنیست ترمب جي گرامر جو هجي, لگي ٿو ت 
منهنجي 800205 بر وڏڙن وتان آيل آهي. مون كي ان كاله جي ب خوشي آهي ت هن خاندان جي تین پيژهي» بر 
اها سعادت مون كي حاصل تي آهي ت آ* پنهنجي مني ہوليء جي خدمت وارو تسلسل جاري رکان. 

آ محترم محمد ابراهیم جويي جو ب تورائتو آهیان جنهن هي کم منهنجي هت بر دسي مونكي تمام 
گھٹو همتایو ۽ چیائین تہ آبابا هي تہ وأي عرق ريزيء وارو ڪر هت بر كنيو اثتو". سائین داکتر غلام علي 
الانا جا بر تورا ضرور مجندس جنهن کیترن ئي ذكين لفظن ۽ گرامر جي اصطلاحن جون سمجهائیون ڏنيون 
۽ ترجمي لاء سھٹیون صلاحون ذنیون. 

مون كي اميد آهي ت پژهندژن كي ب منهنجو هي پورهیو پسند ایندو. 


داکتر امجد سراج 


5 فيبروري 2011ع 


تعارف 


سني ٻوليءَ جو سنسکرت ۽ يراكرت سان تعلق 


سنڌي پولي نج سنسكرتي بولي آهي ۽ بين سيني اتر هندوستاني بولين جي پیٹ ہر باهرين اثرن 
كان نسبتاً آزاد رهي آهي. قديم پراکرت جي وياكرن جي ماهرن يلي ئي اپپرشن لهجن كي (جن مان جديد 
سنڌي بولي قتي نکتی) سيني كان گھت درجو ڈنو هجي, پر جیکڈھن اسان سنڌي بولي؛ جي سندس يينر 
بولين سان (وياڪرڻ جي حوالي سان ) پیت كريون ت بلاشك اها سيني كان متاهين ڏسڻ بر تي اجي. ان جو 
قديم براكرت سان تمام ويجهو تعلق ٿو دُسجيء بنسبت ان وقت جي مراني, هندي, بنگالي ۽ پنجابي زبانن 
جي. هن وياكرن جي حوالي سان اهؤيون خاصيتون يان بر قائم ركيون جيكي بيون همعصر بوليون ن ركي 
سگهیون, جاكان جو جتي هندوستان جون لگ پگ سپني بوليون جن' تباهين جو شكار آهن ۽ جتي تباه 
ٿيندڙ انهن بولين جون ذيلي شاخون مادري زبان جي صورت ۾ ب غائب تیندیون وجن, عين انهي؛ جاء تي 
سنڌي بوليء پنهنجو مقام قائر ركيو آهي ۽ ينهنجي سيني جزن جو بچاءُ كندي پنهنجي لا وياڪرڻ جو 
اهژو نظام بيدا كيو آهي, جيكو هن جي سونهن ۽ سوييا بر هك لازمي اضافو آهي ۽ جيكو هن جي پینر 
بولين كان تمام گهشو اگتي نكتل آهي. 

قديم يراكرتن جي تباهيء جي دور بر سنڌي بولي پنهنجي مقام جي حفاظت ڪئي آهي, جذهن ت 
بين مڙني لاگاپیل لهجن لاء اها گاله, کرٹ نامناسب ٿيندو. جیئن اسان پنهنجي تعارفي مكالمي ۾ 
ڏسنداسين ت جيكي قانون پراكرتي وياكرثي ماهر کرمدیشوّر اپپرنش بابت پیش کیا, اهي سنڌي پولي؛ 
م اجا نظر اجن تا. جنهنكري سني هك خودمختیار بولي آهي (جنهن جو جيتوثيك پنهنجین همعصر بولین 
سان هك ڳانڍاپو آهي) پر هن پنهنجي مادي تشخص كي قائم پئي رکیو آهي. 

سند بر گالهائجندژ سنڌي بولي تن لهجن ہر ورهایل آهي. جیتوئیک ان بر وياڪرڻ جو فرق تورو 
كو هوندو, پر اچار بر كنهن حد تائين فرق ظاهر نظر اچي ثو. سند جي ڏکڻ بر ڳالهائجندڙ لهجي 
كي لازي (يعني لاز جو) سذجي ٿو ۽ اهو علائقو سنڌ جي سامونڊي پتي ۽ انڊس بیلتا تي مشتمل آهي. 
حیدرآباد جي اتر واري علائقي كي سرو" سڏجي ٿو ۽ اتي جي لهجي كي سرائيکي" سڈیو ویو آهي. ساڳي 
ريت سند جي صحرا ٿر جي لهجي كي تريلي" سذیو ویو آهي. 

جيتوثيك لاز جو لهجو, جيكو سجي سند بر گالهائجي ٿو صفا اصلوكو کونھی, ۽ ان م حرف 


علت كي ننيو كيو ٿو وجي ۽ وينجن ب عام طرح هلكو كري جذب كيو ويندو آهي. لاژ جي بيت بر 
1 ی یہ ہی سک ۳ SD ERR E‏ کر ھی تی کی TA‏ کو وو ا کو اقا یہ ہے 3 کت رید TESTERS‏ ترا سنذي بولية جو كرا مر 
جدید پارتي بولین جي ڳاله كندي اسان ڏ کڻ جي دراوژي بولین كي جدا ركنداسين جوت اهو هڪ قطعي الڳ زبانن جو میڑ آهي. 
لاڙهڪ اسر خاص نہ يرهك اسم عام آهي, جنهن جي معنيٰ آهي هینیون زميني علائقو/ لاهيء وارو پت. ساگگي ريت سرو معنو مقيون علائقی 
ie 7 5 3‏ 5 5 ء فى ٭ لو ۰ 
اها دراصل اترادي يا سريلي" آهي, جنهن كي ترومب ‏ گریئرسن بنهنجن كتابن بر ان وقت 'سرائيكي' لكي وهو (ايڊيٽر). 


اترادي يا سرائيڪي لهجي كافي حد تائین پنهنجي اصل شكل بر تي رهن لاہ يان پتوژیو آهي ۽ انهن جا 
اچار ب اصلي شکلین و ملن ثا. سرائيكي» (سريلي) جي لاذيه تي آن برتري: تي اکثر سني پهاکو ددا 
آهن. ”لاز جو پزهیو, سري جو دگو". يعني لاز جو پڑھیل اتر جو دگو آهي. 

ٿر جو لهجو كافي سكهارو پر ان ستريل هئڻ سان كد مارواڙيءَ سان گھٹو گڏجي ویو آهي. 
شکاری, دِيدٍ (مزدور) ۽ بيون هینیون ذاتيون اهو لهجو ڳالهائين ٿيون ۽ منهنجي خيال ہر ان لهجي جا كي 
ادبي حوالا ب نر تا ملن. 

هن تعارف جو مقصد سنڌيءَ جو سنسکرت ‏ پراڪرت سان لاگاپو سمجهائن آهي ۽ ان جو ویک 
ادراك کرٹ لاء هاڻ اسان كجه قانون ۽ قاعدا سامهون ركنداسين جن موجب پراکرتن كي ذريعو بٹائیندي 
سنسكرت مان سنڌي ہوليء جي سرن ۽ وینجنن جو سرشتو قني نڪتو آهي. اميد تي كجي ت ان ذريعي 
سنڌيءَ كي ان جي بين ويجهين بولين سان ييتائخ بر مدد ملندي. ان سان اسان آريائي نسل جي نشاندهي 
كري اهو سمجهي سكهنداسين ت ان مان ڪهڙيون شيون وقت سان هن بر شامل ٿيون يا نكري ويون. تنهن 
کانسواء اسان کجه اهن اجارن جي باقيات گولهي سكهنداسون جيكي كنهن قديم اصلوكي ٻوليءَ مان 
اچي هن بر شامل تیون, پر جنهن اصلوكي بوليء جو نالو نشان ب نثو ملي, ۽ اها پڪ ثي ((دنه1) تاتاري 
نسل جي بولين مان هثي ۽ جيكا سموري هندوستان جي طول و عرض تي آريائي قوم جي اثر كان ب 
بهرين قهلجي وئي هتي, چاکان ت اتي جي بين سيني بولين بر ان- آريائي لفظن جي باقیات ملي ٿي. جنهن 
كي پراٹن براكرتي وياكرثين "علاتقاتي" (ديسي) قرار ڈنو آهي. 

هن كتاب بر اها كوشش ڪئي وتي آهي ‏ جیئن هندوستان جي جديد بولين جو وڌيڪ گهرائي؛ 
سان جيد كري سگهجي ۽ مونكي يقين آهي تہ هي نمائنده اصول ان ڏس ہر ن رڳو ڪارآمد ٿيندا پر ان 
موضوع جي ویک ايتار کرٹ لاء مشعل راهم ثابت ٿينداء جنهن جي لا مون هي“ كوشش ڪئي آهي. 

نمبر - 1 
I. THE SINDHI VOWEL SYSTEM‏ 
سنذي حروف علت جو سرشتو ' 

سيني کان يهرين اجو ت سنڌي بولي؛ جي مفرد حروف علت (7001 ٥اوەاہ)‏ يا چژن سرن جي مختلف 

يهلوئن ۽ انهن جي بدلجٹ, ادل بدل (مٽجڻ)» سسخ (ده‌ناههنه) ۽ حذف («هندناه) تين كي تا ذسون. 
r and its permutations‏ )1 
ز" ۽ ان جون مختلف صورتون 

قديم پراکرت جيان سنڌي پنهنجن آوازن مان سنسكرت واري 5 کي ختم كندي تي پائنجي, 

ڇاڪاڻ ت يا تہ ان کي حرف علت كري كتب آندو ائس, جنهن صورت ہر ان كي أ يا | پر بدلايو ٿو وجي يا 


وينجن طور عام ژ جي صورت بر موافق تي كري. 
لفظ جي شروعات بر جيكذهن سنسكرت ڙ پاٹمرادو بینل آهي ت اتي اها رٍ پر تبديل ٹیو وجي 

جيئن يراكرتن بر تيندو آهي. مثلا: (سنڌي) رڇ - يراكرت رڇ سنسڪرت ژکش. 

۱ سنڌيءَ جي سنسڪرت ۽ پراکرت سان تقابلي جائزي جي لاء هن تعارفي مقالي ۾ سنسكرت جي ترميم ثيل آثيويتا (لپي) 

استعمال ڪئي وئي آهي, جنهن جو تفصيل اگتي هلي سنڌي آثيويتا بر ڏسنداسون. هت هر جاء تي استعمال تیندژ رومن هجي 

يروفيسر «اکتر لييسيئس جي ”معياري آئیویتا“ (واهاهاماه 9تهفدماه) ہئي چاپي سان مطابقت ركي تي. 

“اها 5 سنسک ت م قار ء زوراثته اجار , کے ت ان کہ سنده,؛ وار », عام ٩‏ ناه سان منحهائه ن كف حہ, «اندنة ) 

پر جذهن 3 وينجن سان تي گذجي ت ان جا اصول هن ريت آهن: 

(الف) 3 عام طرح | بر ضم ٹیو وجي: جیئن ڏسڻ- سنسکرت دکر ۽ پراکرت بر دڪک ۽ هنديء بر ديكنا: 
وچون - يراكرت ہر وچوئو يا وچوئو. سنسکرت کرشچک: ڪئو- سسكرت ڪرت يراكرت- کل 
كراهن سنسكرت گرهنْ, براكرت گيشه. 

(ب) 3 جڈھن اهزي وينجن سان ملي تي, جنهن جو اجار چپن مان كجي ٿو تہ اتي أ بنجي ثي وجي. جیئن 
بيو - پراحرت وژو, سنسكرت وڙڇ مُئو - يراكرت مُدو يا مثائو (جتي د حذف تي وثي) ۽ سنسحکرت 
م مِرّت. كجه صورتن بر جیئن سْعْنُ بر, براكرت سُؿ, اصلوكي بنيادي سر شر (سنسکرت) كي 
قائم رکیو ویو آهي. 

(پ) کافي جاین تي اها سنسكرت واري رہ آر بر تبدیل ٹیو وجي, يلي کٹي ان سان کهزو ب وينجن گڏ هجي. 


سنڌي پراڪرت سنسكرت 


اهزين صورتن ہر بين سيني هم نسل بولين وانگر سنڌي ب يراكرتي سرشتي سان مطابقت ر کي 
ٿي جنهن پر جديد بولين سنسكرت جي فعلي اسم کي مصدر جو بنياد مقرر كيو آهي. بين جگهین تي 
سنڌي پراکرت جيان ايتري آزاديءَ سان 5 كي ن ڪٽيو آهي. بلڪ ان جي ابتز گھٹین ئي صورتن بر اها ڑ 
كي ار يا ان ئي صورت بر قيرائي تي. جیئن مردنك يا مِرةنك (ساز) - يراكرت مردنگو, سنسكرت 
مردنكك: ورک دهده (كره) - سنسكرت ورش: هِرةو'- براكرت هئين, سنسكرت هردیم, يراكرت جو 
پراتي شكل وارو هنيون ب سنڌيءَ بر استعمال تيل ملي ٿو. 


كجه ہین صورتن ہر 5 پنهنجي سادي ر وانگر, ۽ پاٹ كي ذندوان ت يا د كي مورقني ث ۽ م سان 
بدلاتي قائم ركيو آهي. جیئن جائرو' (جاتو) - يراكرت جاماائو, سنسحرت جاماترك. ان صورت بر م حذف 
تي ویو آهي, جيكو عام طرح ن تيندو آهي ۽ جتي چپوان اچار مورڌني اچار مر بدلبا آهن, اتي اگیان لڳل 
ڪ مكمل طرح كتجي ویو آهي. ساگي طرح ماٽرو (ماثو) يا ان جون صورتون ماٽريجو (ماتیجو), مائريتو 
(ماٽيٽو) وغيره جنهن جا موافق آهن يراكرت بر مائئو ۽ سنسكرت بر ماترك. 

2) The diphthongs ‘ai’ and 0 
ٻتا سُر:اءِ ۽ او‎ 

دراصل سنڌيءَ پر كي ب بنا سر موجود ناهن. تقريباً يراكرت جيان او عام طور تي آ - ۽ ۽ اؤ وري 

1 - و وانگر استعمال ٿيندا آهن. سنڌي بولي ينهنجي اچار بابت تمام محتاط رهي آهي ۽ يراكرت جي 


'ة بر هم جو اجار پڇاڙيءَ بر موجود ر سان بيدا ثئي تو, جيڪو اكثر كري اگنین وينجن سان ملي تو, جنهن جا مثال اڳتي ب ملندا. 

" لكي ٿو تم ٹرمپ هن ڪتاب لاہ اترادي لهجو كالهائيندز كنهن ماثهوء كان مدد ورتي آهي, جنهن كان ٿ وارا اھڑا لفظ بدي انهن كي 

گر لكيو آهه ,, جيئن تہ موجوده صورتخطه ٤,‏ بر بۓ , صورتون ث سان لكجن ثيون ان كرى اگته , انهن کہ , ث لكيو ويندو (مترجم) 

برعکس, اچارن جو دارومدار اچاریندڑ یا گالھائیندڑ تی آهي تر هو اء ۽ اؤ كي اصلي بتي سر وانكر ثو 

اجاري يا بنهي سرن كي جدا جدا ٿو اجاري. ان بابت كا حتمي راء جوزة مشكل آهي چو تہ لكن جي لاء علم 
هجي جي ڄاڻ هجن نھایت ضروري آهي. بهرحال اهو چئي سگهجي ٿو ت سنڌي بتي سر كي اهميت نٿا ڏين 

۽ انهن كي جدا جدا اجارين ٿا. 

a) The diphthong ‘ai’ 
1 بثو سر:‎ 

(0) اهي لفظ جيكي عربي يا فارسيء مان ورتل آهن, انهن بر بتو سُر گھٹو كري لکيل ۽ اچاریل صورت 
بر قائم ٿو رهي, جیئن سَيُر- عربي سي پقدا - فارسي پَیدا, ۽ ساگي طرح جيكي اسر هندوستاني؛ 
مان آيا آهن, مثال پيسو. بلكل ان طرح جیئن لفظ سكن ہن صورتن بر لكجي ‏ اچارجي تو يعني سكن 
۽ سئين, هندو عام طور ان كي پراڪرتي طريقي سان | -ء يا | - + كري اجارين ۽ لکن تا ۽ مسلمان 
ان كي عربي يا فارسي وانگر گڏي لکن يا اجارين ٹا (مثلاً: ې ) 

() عام طور تي بتو سر ا بدلجي سنڌيءَ بر اي تي دكهو تي وجي ٿو ۽ براكرت جي برعكس كتي ن 
تو. مثال ویر - براكرت وئر (لئسن ويرن جي صورت ٻڌائي ٿو)» سنسکرت وثرن: ويچ - پراڪرت 
ويچ سنسكرت وئدیہ: سنتو لوڈ (معني سند لوخ) جيكو نكتو آهي سنسكرت سئنڌو معني سنڌي ۽ 
لوق ۽ يراكرت لوق مان, ساڳيءَ ريت آي «) (جيكو سنڌي ہر اءِ () طور استعمال ثثي تو). عام طور 
تي اي بر ننیو تي ٿو وجي جیئن نيڻ - يراكرت ٹیخؿ, سنسكرت نين¿ سیجا - يراكرت سیجا, 
سسكرت شييا. 


(1 اصلي بتو سر آء استعمال ہر اي طور ب اچي سگهي ثو. مثلاً قيرجُ - سنسكرت فئییم, براكرت یز 
اهو سنڌي مثال يراكرتي سرشتي جي درست هجن جو ثبوت ٿو ڏئي جاكان ت ذیرخ فقط ئیرییم ما 
تي نكري سگهي ٿو ن ڪي ير منجهان, جیئن هنديء بر ڈیڑج. 
The diphthong 0‏ رط 
تو سر: أؤ 
اؤ لاء ب اها ئي ساگي ڳاله كري سگهجي تي, جيكا أو لاء ڪئي وئي آهي: اهو يا تم بتي سر 
وانگر اجارجي سگهجي تو, پر عام طرح سان جدا جدا سرن طور ب اچارجي سكهي تو. 


اهو بتو سر رواجي طور تي انهن لفظن ہر ظاهر ثئي تو, جيكي عربي يا فارسي» مان آيا آهن. مثلا: 
دؤرٌُ- عربي دَوَر: عوَرّت - عربي عَوَرَت: ۽ كجه اصلوکن سنڌي لفظن پر ب اهو حرف علت هن ريت ب 
اچارجي ۽ لكجي تو: مثلاً اژکو, پؤنڑ - سنسکرت يَمَرَ:ْ لؤنك - سنسکرت بر لوّئگ. کجه اصلوکن سنڌي 
لفظن پر پراکرت جي نسبت سان اهي ہتا سُر جدا ڪري 1 - و طور ب استعمال تين ت. مثلاً وثرڻ يا 
سنسكرت لوٹن (اؤ جو استعمال او وانگر ثیل. حرف علت اي ۽ اؤ جي پراکرت ۽ سنسکرت سان تعلق 
تي سراسري نظر وجهن كان پوء هاخ اسان سپني سندي سُرن جو وڌيڪ گهرائيء سان اپیاس کنداسون. 

نمبر - 2 
The vowels a; ã, 1: 1: u; ü; 60‏ )3 
سر ا: اي: أ أو: اي ۽ او 
ٻٽا سر آء ۽ أؤ سنسڪرت ۽ پراڪرت جي حوالي سان ڏسڻ کانپوء هاڻي عام سنڌي سُرن جو جائزو وئنداسين. 
a) The vowels a, ã‏ 
حرف علت: ا¿ 1 

پراڪرت جي پیٹ بر سنديء 1 سر كي ویک پختگيءَ سان سانڍي ركيو آهي ۽ سنڌي اكثر ڪري 
ان ڏس م سنسكرت جو مثال سامهون ركي تي, جیئن پُڪو- سسکرت پڪ پراکرت بر پڪ انگاز۔ 
سنسكرت بر اگگار ۽ پراکرت بر إنككالو: سُپنو - سنسڪرت سُوّين, يراكرت ہر سيق: وَلِ- سنسكرت ولي 
۽ يراكرت بر ويلِ- ۽ جتي اصلوكي 1 كي | ۾ تبديل كيل آهي ان جا ب گهغا ئي مثال ملن ثا. مثلاً: کما- 
يراكرت کما, سنسكرت كشما: مج - سنسكرت بر مججا. 

ان طريقي سان 1 کي | بر ننيو كيل دسجي ٿو ۽ اهزي گالهء اڳ پر ئي براكرت وياڪرڻ جو ماهر 
ڪرمديشوَرَ ابيرنش لهجي لاء ڪري جكر آهي. (پیث لاءِ دسو لیسن, انستيتيوت لنكئي پراڪرت صفحو 
4 ان جو مثال آهي. جنك تنكم ابيرنش - جد ند بجاء جڌ تذ): جت- تت (اپپرنش: جیئٹ- تیئٹ') پئڑ- تکر 


مان نكتل: كِتٍ- (اپڀرنش: اصلوكي ڪڇ مان قري تيو کیتٹ, وري بجاء عام سنسكرت صورت طتر 


16 يش ل ا هد ار هو كرا مر 


جي كتر ٹیو وجي. اهزي طرح سنڌي ظرف ثم يا ان يراكرت جي انش سان نهكي ٿو اجي ۽ ان مان حاصل 
ثئي ثو. سنسكرت ظرف إتثم مان (إت منجهان ن, جنهن تي ليسن اڳئي شك ذيكاري چکو آهي) ۽ اهو 
عمل ه جي نفيء جي ذريعي تتي تو. (اِد - یهُ) (٥طذ‏ = 15) ننیو آ ڪن صورتن بر ا ہر بدلجي تو, پر اهو تمام 
گهت ٹیندو آهي. مثلاً رائڑو۔ سنسكرت راجَكَرٌ (پر اهو ليسن جي ڈنل مثالن بر موجود ن آهي 173:3) 

ڊگهي اچار وارو آ سنڌيءَ پر اصلي صورت ہر رهي تو, جڈھن تر پراکرت ہر اهو (مرکب وینجن 
جي سُسن يا کائو تین سبب) ننيو تي وجي ٿو. مثلأً بفراگي - پراکرت بیرگ, سنسكرت بئراگیم: مارک - 
يراكرت: مگ سنسكرت مارگ: جائرا (جات) - يراكرت جتا, سنسڪرت یاترا: واگهء - پراکرت وگگھُہ, 
سنسكرت ویاگهر. اهو دگهي اچار وارو آ كودُرٌ بر ننیو تيل ٿو ذسجي (سنسکرت گدال) 

پراکرت سان مماثلت ركندي هيث ڈنل ظرفن بر دكهي اچار واروآ هیثو تي | ٿيو وجي. مثلاً جرهن- 
تمن ڪڏهن جيكي اصل بر سنسكرت ظرفن منجهان آيل تا ڏسجن. جیئن یدا- ئدا, كدا. 

يراكرت اسمن جي مونث پڇاڙيءَ پر موجود ڊگهو سر آ سنڌيءَ ۾ كن جاين تي اي يا اي بر تبديل 
تیندو آهي. مثال وائي- يراكرت واء, سنسكرت واج: ڈر - پراڪرت ڈرا ۽ سنسكرت ذُر. كنهن مذكر لفظ 
مان پچازي (ي) كي | بر تبديل تين جو واحد مثال ملي تو. راہ م (پراکرت رائو, سنسكرت راجا) 

كجه لفظن بر جيكي سنسڪرت جي ان ستریل صورت ۾ جیثن تَر (فاعلي حالت واحد تا) بر 
پچاڑي جي آ سنڌيءَ بر بدليل صورت بر (پراڪرت وانكر) أ تيندي نظر اجن تا مثلاً پل براكرت پئا ات 
كين سان), سنسكرت فاعلي واحد پتا: ياه - پراحرت پا ا: سنسكرت يراتا ۽ تقریباً ساڳئي قاعدي موجب 
هك مثال آهي. ما٤‏ (اپاغ) - پراکرت ماآ, سنسکرت ماتا را ۾ راء», پٹڈ - سنسکرت پٹٹا 

جيتري قدر کنهن لفظ جي وج ہر حرف علت جي بدلجڻ جو تعلق آهي تہ عام طرح سني 
پراكرتي اصول جي پوتواري تي كري. مثلاً پُٹڑ - پراکرت پتتز, سنسکرت پرستا, هندي پستر جيڪو 
اصلي لفظ پثر جو همشکل تو ذسجي, يراكرت پتثر- سنسكرت پرستر (هندي- پتثر): مایا - سنسكرت مایا 
(هندي بر ساگیو مایا): دیول (سنڌي بر مونث پچاژي | سان) - پراحرت ديكل, سنسکرت ديوالي (هندي بر 
ساگیو- دیول). 


1 یت E‏ 
براكرت ہر ال آي بتي وینجن کان اڳ تي اجي يعني ۱۱-۱ اي 


b) The vowels i, I 


جوتو سر | سنڌي ہر جذهن ب هم جي اڳيان يا پنیان لڳل هوندو تہ ان جو اجار اي ٿيندو ۽ لفظ جي 
بجازيء ۾ ب لگي تو. مثلاً ايهڙو مهت. گال- تنهدكري جوتو سر | پراڪرت جي اي سان نهكي ٿو اچي, 
جيڪو جذهن مركب وينجن کان اڳ تو اجي ت جوتو ثي ٿو وجي جذهن تہ سنڌي ہر اي هميش دگهو هوندو 
آهي. مثلاً براكرت كوراه - سنڌي كراه (گراهن): ننب- براكرت ٹیچ يا چ. سنسكرت ندرا¿ چٹھُہ (نشان) 
يراكرت چئ يا جند, سنسڪرت جهون. 

سنڌي بوليء بر هك عجيب نمونو تڈھن ٿو ملي جذهن جوتي | سر كي پد جي وچ ہر آڻجي ت ان جو 
مونث اجار بدن بر ذكيو تو لگي. اهو خاص كري تڈھن ٿيندو آهي جذهن اچار هك بتي ن تي ختم تيندو 
هجي يا ن جي پنیان هك بيو وينجن موجود هجي (خاص كري جذهن اهو نرم يا سولو اجار هجي). ان مونث 
اجار جو نتيجو اهو ٿو نكري ت جذهن ن, | جي وچ بر اجن سان جدا ٿو ٿئي تر اهو انوسوار (60ل5۵ه) آواز 
تي ٿو وجي. مثلاً سٽين بجاء سن- سُنیگا منجهان: سسا بجاء ستسارٌ: مئيجل بجاء منجل (مَتْرَلَ) جيكو هان 
ورلي ٻُڌڻ پر ٿو اچي, خاص كري مسلمانن بر, جيكي ان كي لکن تا: مَيْرّلَ سَیِسَارُ وغيره. 

لفظ کین (چا) پر | دگهو ٿو ٿئي جيكو اڳ بر ئي پراڪرت م كي هو ۽ سنسڪرت كر مان آيو 
آهي ۽ وري ڈسو شینهن - يراكرت سيه ۽ سنسكرت سين پر اهو وري لفظ چپ بر نثو ذ٘سجي, جيكو 
يراكرت م جيها ۽ سنسكرت چهوا. 

سنڌيءَ ہر گھٹین جاين تي دكهي اي قائم رهي تي, جذهن ‏ يراكرت بر اها سسي | ثيو وجي ۽ اهو 
عمل بن وينجنن جي ادغام (120000ندزووة) ثينخ كري ٿو ٿئي. مثال تيرث - پراحرت تِتِتُ ۽ سنسكرت تيرث. 

ڊگهو اي ورلي كذهن چوتو تي | ٿئي ٿو. خاص كري !سم جي پچازي ۾ مثلاً نار- يراكرت ۽ 
سنسكرت م ناري. پرائي براكرت جي وياكرثي ماهرن اگي ئي اهزا اشارا ڏنا هئا ر كتي دگهو اي بدلجي 
اي ٹیو وجي تو. مثلاً يراكرت کوّرس, إيرّس وغیرہ, سنسكرت کیدرس, ايئرس وغيره. سنسكرت 
کیمپش, ايجش وغيره. انهن جا لاگاپیل سندي لفظ آهن: مثال كيهرَوَ (ه جي مٽاسٽا ذريعي) بجاء کیڑھو 
جي: كير (ھہ كين سان) بجاء کیّرو, جيكو اپرپرنش لهجي بر ایئن آهي. وري ر صفا حذف كري لفظ 
كيهي نهي ويو. پراڪرتي شكل ايرس (اپیرنش: ايَهِي). سنڌي بوليء بر داخل ن تي سكهيا آھن, ضميري 
بنیادن (02565 0:00010۵1) تي ڪي بيون صورتون پیدا تیون آهن. مثلاً كي, جو تو, إهو, أهو ۽ ڙو جهزي 
تصغيري گند («۵117 6«نن) جوڙڻ سان لفظ جڙن ٿا. مثلاً:. کهژو, جهڙوء تهزو. إهزو يا آهوو. 

© The Vowels u, ü 
حرف علت: أ) أو‎ 
سوا كن خاص حالتن جي, سنڌي بولي تلهي ليكي اهي سب تبديليون قبول كيون آهن, جيكي‎ 


18 و يس ل بض مضب سای بولی2 هو كراس 


چوٹن سرن جي حوالي سان يراكرت بر ٿينديون نظر اجن ٿيون. سنڌي يراكرت كان ويك اصلي صورت بر 
رهي آهي. مثلاً پر (مرد) يراكرت پُرسو, سنسكرت بُرش: مُگُڑي - يراكرت مُكل ۽ سنسکرت مُطل. 

أ حرف علت | پر بدلجي ٿو ۽ ان جا مثال آهن. گرو - يراكرت گر سنسكرت گڑ: ڈہل - يراكرت 
دُبل, سنسكرت ربل يا ڪٿي ت بلكل حذف ٹیو وجی, جیئن پر (متي) - براكرت ير ۽ سنسکرت أبر. أ 
صرف كجه صورتن م اؤ بر بدلجي تو. مثلاً موتي - يراكرت موث ۽ سنسكرت تک (مكت): بوتي 
(کتابژو) - يراكرت پوتٹٹا ۽ مسکرت: پُسَتگ: كودّر - سسكرت كُدالَ. 

دگهو سر أو سندي بر يراكرت كان ويك ثابت قدميء سان قائم رهيو آهي. مثال ورو (زيور) 
پراڪرت ثيثر ۽ سنسکرت نؤيْرٌ جن صورتن پر پراکرت پر اصلي أو كهتجي او ٿئي ٿو ت اصلي سر 
سنديء بر وري ظاهر تئي تو, جیئن أكري - پراکرت اوکل, سنسکرت ألكلْ: پثِ (طاقت) - پراکرت پووٹ, 
سنسکرت پثر. جیتوئیک ان جو ملندژ اچار پٺ (پني جو حصو) كي الگ سمجهن گهرجي جنهن جي 
سنسکرت صورت پزشت ۽ هندي بر پیٹ آهي. 

d) The vowels 1 656‏ 
حرف علت: اي ۽ 1 

سنڌي پر اهي بتي سر (پراحرت وانگر) هاخ سادا اچار (500205 مامصء) اچار كري سمجهيا وجن ٿا 
نہ كي گھُٹٹا سر (۷0۷۵۱ 20۵). پراکرت وانگر سنديء ۾ اي ۽ او سدائین دگها اچاربا آهن. پراکرت جي اي 
جي جاءِ تي سنڌيءَ مر جوتو | متبادل طور استعمال ثیندو آهي. مثلاً هگ - پراکرت ايك. ساگي؛ ریت 
پراکرت جو سر او جوتي أ پر بدلجي ٿو (جنهن جو ذكر اڳ پر كيوسون). 

آنهن بنهي سرن ثابت قدميء سان پنهنجو يان كي ساندیو آهي ۽ پراکرت بر جنهن ب جاء تي وینجن 
جي سَندَي (100اةانس:ةوة) تين جي كري اڳ بر ئي هي چونا تي تا وجن, اهزي صورتن ہر ب سنديء مر اهي 
تواتر سان ظاهر تین ثا. مثلاً: بِرَيَمٌ يراكرت پيم جو" - يراكرت جوزؤ: جوگ - يراكرت جوگٌ, 
ستسشكرت پو کی 

تمام گهت موقعن تي او جوتو تي أ بر بدلجي ٿو. مثلاً لَهَارُ بجاء لوهكارٌ (سنسکرت: لوهکاز) 
جتي آ جوتو تي آ ٹیو وجي: ‏ اي بدلجي اي تيو وجي. مثال: پیج (سوکهزو) - سنسکرت پییّ: کي پلائی) - 
سنسکرت کشیم: نين - پراکرت ثوهو, سنیه- سنسکرت سنيه: هينه - پراکرت ميه سنسکرت ميكة. 

اسم جي پچازي؛ پر ۽ خاص ڪري شاعري؛ بر اي ۽ او بدلجي اي ۽ أو تین تا ۽ اهي تبدیلیون 
جاكان تہ سنڌيءَ بر خاص طور ڈئیون تيون وجن تنهنڪري انهن جو ذکر اسان هن كان پوء دار کنداسون. 
كرمديشوّر جيكي خصوصیتون اپپرنش لهجي بر جاثايون آهن, سني انهن تي يوري پوندي تي ذسجي: ان 
م | كي اي جي متبادل طور مكاني واحد (تهانعمزه ٢۷ا٥٥‏ جي صورت بر استعمال تيندي ڈنو ٿو وجي. 
مثال يَرَدْيَهِ گهر وغيره. اپپرنش وانگر سندي ب ساگي طرح يراكرتي پچاژي او كي أ بر ڪافي حد تائین 


تبديل ڪري ثي. مثال كر براكرت کمو وغيره. اها ساگي كاله حالت ايادان (01:۷0) واحد پچازي اثادو 
لاء ب چئي سگهجي تي, (جنهن ہر آ, او تيندي د كي حذف ٿو كري) ۽ جيڪو ابيرنش ۾ عام طرح جوتو 
كري اد ٿئي ٿو ۽ وري سنديء ۾ آ کان أ تي ٿو وجي. جيئن گهراء (گهران. اجکله اها پرائي سنڌي حالت 
اپادان پچاژي (05ناهد«ندده) ٥۷ناهاطه)‏ عام طرح سڪڙجي اتثن' بر بدلجي تي (1 ساگي ریت 1 بر جوتي تيو 
وجي ۽ وتي ختم کرٹ لاء ہئي سر انوسوار ([025) ڪيا ٿا وجن. باوجود ان جي أ ۶ اجان ب شاعريء پر عام 
طور استعمال كيا تا وجن. 
نمبر - 3 
The elision, contraction and insertion of vowels‏ 
حرف علت جو جوتو, حذف يا واڌارو نين 
اهي تئي نڪتا جيڪي پراڪرت لهجي بر انتهائي اهميت جا حامل آهن, انهن جو سنتي» جي حوالي 


'ترومب هتي حالت ابادان جي پچازي آنفن ڏني آهي جيكا معياري لهجي ۾ آن آهي. لاز بر ب آن استعمال تئي تي (ایبیتر) 

سان مختصراً هيث ڈنل تبصري سان جائزو وني سكهجي تو. 

(الف) يراكرت جي بيت بر سنديء بر سر جو حذف تين نسبتاً تمام كهت ٿيندو آهي. ڇاڪاڻ ت وينجن 
بنهنجي جگه تي قائم ٿا رهن. البت كافي جاين تي سنڌي پراکرت استعمال جي پابندي كندي ڏسڻ 
۾ اچي ٿي. مثلاً ذتارو (مندر), فئار (دروازو) جي مختلف صورت - سنسکرت دؤار: سنسكرت ديَوالَيَ 
ھتان اي حذف كيل اهي: سنارو (سیارو) - پراڪرت سیثارو, سنسكرت شيتكال: كُنِيرُ - سسکرت: 
گنیگار: بكال (پخال) - سنسڪرت پي. گل: رغ - سنسڪرت ۾ ارگن, ڌِيءَ (پراڪرت وِيكًا - دسو 
(2:172 15500). بم- يراكرت ہہ, سنسكرت اثاب. 

(ب) جيتري قدر سُر جي جوتي تين جو سوال آهي ت ان ڏس بر سنڌيءَ جي پراکرت سان كنهن حد تائین 
هم آهنگي آهي, ير تنهن هوندي ب مون كن جاين تي ان كي يراكرت جي مناسبت سان هنديء كان 
مختلف ڈنو آهي. جیئن چوٹون - براكرت چفگت, سنسکرت چتژٹ: موژ- براكرت مؤر, سنسكرت 
مير لوڈ - پراڪرت لوق سنسكرت لوّؤ: سون - سنسڪرت سُوَرڻ. 

(ٻ) سرن جي واذاري جي حوالي سان سني يراكرت سان يوري طرح سهمت آهي. 
() كنهن اصلوكي مركب وينجن جي اچار كي آسان بنائڻ لاہ انهن جي وچ بر سر جو اضافو كيو 

ويندو آهي. كنهن مخصوص سر جو اضافو ان كاله تي منحصر آهي ت اڳ بر آيل سر کهزا آهن 
يا وینجن جو ورگ (73:832) کهزو آهي, جنهن كي ان كان اڳ آيل حرف صحيح كان جدا کرئو 
آهي. البت ان قاعدي جي سختيء سان پابندي هر جاء تي نتي ڏسجي. جن لفظن بر آ سر اضافي 
طور لكائجي تو, اهي آهن مثال طور: سراه - پراکرت سَلاھا, سنسكرت شرةا: سُلوظ - يراكرت 


سلوی سنسکرت شلوك. 

[ سر جا مثال آهن: اإستري, يراكرت إتثي, سنسكرت ستري: وَرھ - يراكرت ورسو, سنسکرت 
وَوَشُ: مِلَنُ - براكرت مِلاغ, سنسكرت ذاتو مَئل.ا سر جي اضافي جا مثال: سُبنو, براكرت سق سنسكرت 
سوّبن: سُمُْرَنُ (ياد كرن) - يراكرت سُمَر, سنسكرت سفو (3اتو: سُمّر). 

(ن) كن جاين تي سنڌي ذاتو سرن كي مركب وينجن جي وج بر آثي اضافي سر ڪتب آثيندي آخري 
وينجن حذف كري تي ڇڏي. مثلاً سیخ- پراکرت. سلیه. سنسكرت سئيه: يا وري عمومي طرح 
سنئون ستو مركب وينجن حذف تيو وجي جیئن: تُوھُو (ٺنهن) - پراکرت سوزاه, سنسکرت 
سُنشا: سگهڻ - پراکرت سظلومِ, سنسکرت شکنوم. 

نمبر - 4 
Sandhi, Hiatus and ۲‏ 
سني (ادغام٬‏ وني ۽ منواجار١صوتياتي‏ تبديلي) 
سنڌي ب پراڪرت وانكر اچارن جي ٿيرڻ جي قاعدن جي پابند رهي تي ۽ تنهنكري سر سَنڌي/ 
ادغام جي اصولن جي برکس پاڻ پر گڏجن ٿا. كجه گڏ استعمال تيندر سرن کي جدا ڪرڻ لاء سنديء پر 
انوسوار (:۸۵:۷۵) جو استعمال ثئي تو, جنهن تحت هك خاص گھٹو آواز اچار بر گڏجي تو, جيڪو ٻڌڻ بر 
ایترو وٹندڑ ناهي. مثال آنكون (آ2): سُكانئون (سُكا جو جمع): کانئڻ (ساڙڻ): كُنئوّن وغيره. اهو ئي انوسوارا 
سر جي اجار كي دگهو کرٹ بر ب كم اجي ثو. جیئن هينه - سنسكرت ميكه: ۽ اهو خاص كري تڈھن 
ٿئي تو, جهن كو اسم ڊگهي سر تي ختم ٿو ٿئي. مثلاً پزین, يوْنَ وغیره 
وري بين جاين تي اهزا مثال ب ملن تا جتي اهو گھٹو آواز سنڌيءَ بر حذف تيندي نظر اچي ثو. 
مثال: ماس ماه- سنسكرت مائس. 
نمبر - 5 
THE 51۷10111 CONSONANT SYSTEM‏ -11 
سنڌي وينجن جون نظام 


سنڌي اكرن (ڏسو سنڌي آئيويٽا) کي پراڪرت اكرن سان پیتن سان ظاهر ٿو ٿئي تہ سنڌي ڪجھ 
اكرن جهژوک ش, گ, ج ۽ ن کي صرف مفرد اكرن وانگر محفوط ركيو آهي, جيكي پراڪرت بر اگني 
غائب ٿي ويا آهن, سواء اھژین جاين تي جتي اهي وينجن كان اڳ ينهنجن ترتيبوار ورگن ہر موجود آهن. 

ش: سنديء بر اهو اچار سنسكرت جي تارون؛ وارن كهكيدار آوازن (امەاتتانہ 12031هم) جي برعكس 
هك ڏندوان اچار آهي, جيكو سنسکرت ۽ براكرت بر موجود ثي ناهي, پر سواء كجراتيء جي تقريباً سپني 
بولين پر مروج ثي ویو آهي ۽ جيكو اسان جي عام ش جي ذندائین آواز سان نهكي ٿو اچي. اهو ش گھٹن 
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ثي ذاتن مان حاصل تيل آهي. 

(الف) سنسكرت سحت تارونء واري ش منجهان- مثال سبد سنسکرت شبَدُ: شریز (© سَرِيرُ) - سنسكرت 
شریر: شر - سسكرت شگر. 

(ب) سنسکرت جي ڈندائین س منجهان ش مثلاً شینهن - سنسكرت ميئه: شاهُو (مسلمان عام طرح ان كي 
سائو يؤهن ٹا سنسکرت ساڈ: ڪن جاين تي فارسي لفظن جي س كي ب ش بر بدليو وجي ثو. مثلا: 
شِيخ - فارسي- سيخ. 

(پ) سنسڪرت مورڌني (هتطءنءه) ش مان- مثلاً كَرشَنُ - سنسکرت كرش, هندي كسنا: ڪشَڻ - 
سنسڪرت کرشخ: وش (۽ وس) - سنسکرت وشي. عربي ۽ فارسي وارو ش ب هميش ش طور تي 
ركيو تو وجي. مثلاً شهرٌ - فارسي شهّر: شاھ - فارسي شاه. 

اهو يراكرت جي قاعدن كان هك واضح انحراف آهي, جتي اکر ش بدلجي س ٹیو وجي ۽ كذهن ت 

وري هم ثيو وجي. 

سنذي؛ پر ش جو استعمال فقط مقامي اچارن (700250165) تائین محدود آهي (جيكي لفظ كنهن 
بيروني بوليء مان اچي جذب ٿيا آهن انهن جو هت ذکر کون کنداسون) ۽ ان جو غير معمولي هجن جو 
ثبوت ان حقیقت مان ملي ٿو ت پراحرت بر متبادل (بعني ش = س = هم) جو قاعدو سني ہر ب يوري طاقت 
سان موجود ٿو ڏسڻ بر اچي. جیئن سم - پراحرت سڻام سنسحرت سرثومي: قاسي يا قاهي - سنسکرت 

پاس: ديس - سنسكرت دیش: ڏه - پراکرت ده سنسکرت دس. 

مورني (ك٥٥ا٥:ءء)‏ ش ب انهي» قاعدي جي پابندي کندو تو دسجي جتي اهو قري ش يا هم ٿيو وجي. 

مثلاً ٿه سنسکرت سَنْشا: وس - سنسکرت ويشي: ویس - سنسكرت وئن. 

ش ‏ س سنةي؛ بر اکثر كري ڪڇ بر ب تبدیل ٿين ثیون. مثلاً کچڙي - هندي کِچڑي, سنسكرت 
کرشرا: چنچر - سنسكرت شیسئر: چ يا ڪه - پراکرت چا ۽ سنسكرت شت. اهو متبادل سنڌي پر ایترو ت 
مروج آهي جو عربي ‏ فارسي لفظن جو ش ب چ ۾ ڪن هنن تي تبدیل ٿئي تو. مثلاً چال (۽ شال) - عربي 
شاءالله: شابس - فارسي شاباش: يا باجام - فارسي يادشاه. مورةني ش سنديء بر ڪڏهن گذهن لكي ويندي 
آهي, پر اهو ب صرف برهمق ئي لکندا آهن, سي ب اهي جن کي سنسکرت جي نسبتاً كجه ڄاڻ هوندي 
آهي. تنهنكري بهتر ائين ٿيندو تر ش كي اسان سنڌي وینجنن مان باهر رکون جو ت ان جو اصل اچار مکمل 
طور نظر انداز كيو ویندو آهي. کیپتن استئك جي سنڌي ڊڪشنريءَ بر مورةني ش جا كجه لفظ ڈنل 
آهن. مثلاً ورشتي, دُشتُ؛, کشت پر اهو آخري لفظ ۽ بيا فقط برهمن تي جائندا آهن. (۵1اااع) كنني اکر 

(نڙيءَ مان نڪرندڙ) گ ۽ تارون واري ج سنيء پر سادن اکرن طور پنهنجي حیثیت ركي آهي. مثلاً اگ - 

هندي انگ يا سنسکرت آنگ, سنسکرت انگگ: مڱڻ - هندي مانگنا, سنسکرت ماركق (مرگ): مَڃڻ - 

هندي ماننا, سنسكرت مائن. 


هم جنس لهجن بر اهي بتي گھُٹا اجار پنهنجي ورك سان گذجي استعمال تيندا آهن ‏ کذهن ب 
اكيلي وينجن طور ن استعمال ٿيندا آهن. (سواء پنجابيء جي). براكرت وانگر مورةني ڻ سنڌيءَ جي ڏندوان 
چ كي اکيڙي ن سكهيو آهي ۽ اهي بئي گڏجي استعمال بر رهندا اجن ٿا. گ ۽ ج وانگر گھٹین ٿي جاين تي 
ؿ هك اكيلي وينجن طور ب استعمال ٿئي تو. 

ان ڏس مر پنجابي سنڌيءَ سان سهمت آهي, جڈھن ت ٻيا لهجا 8 كي فقط مورةني قسم جي اكرن 
كان پھرین استعمال كن ثا. سواء هندوستاني؛ جي جنهن بر مورةني گھُٹو آواز موجود ئي كونهي. 

نمبر - 6 
Single Consonants at the beginning of a word‏ )1 
لفظ جي شروعات وارا مفرد وينجن 
هيث ڈنل وينجن لفظ جي شروعات بر استعمال ٿيندا آهن. 
1 (60091) كنني (نزي» وارا): که ک, گ, گھہ, هی گ. 
(لمنولهة2) تارونء وارا: ج جج جه ي» ش» 3 
(لةتمء:06) موردني: ٿه ف ب ي ل ذ. 


(Dental)‏ ڈندوان: ت ث, د 3 ن و ل س. 


دض سا خے ہا 


([۲012) چیوان: په ٹم ب پم ی و ب. 

كجه بنيادي نکتن تي اهو سرشتو يراكرت جي قاعدن كان انحراف كري تو, جنهن جو اسان 

کنهن حد تائین اگي ئي ذکر كري چکا آهیون. 

موردني ‏ جو کنهن لفظ جي شروعات بر استعمال سنڌيءَ جي خصوصیت آهي ‏ اهو بين لهجن يا 
پولین بر نظر ن ٿو اچي ۽ سنڌيءَ جا ب حرف ندا طور استعمال تیندژ ؤي ۽ ڙي ب خاص اهمیت رکن تا 
اگیون کنهن مرد كي ۽ پویون عورت كي بكار يا سڏڻ بر كتب اچي تو. ان ۾ كو شک ناهي ت اهي 
بئي صورتون سنسكرت ہر حرف ندا ۽ ظرف (20۷۵0 صەناءءزاءاط() طور موجود آهن. مثلاً اري (ء اهو 

سنديء پر ب مروج آهي), جنهن كي داكتر ڪالڊيويل ب ذكر بر آندو آهي. (Comparative Grammar of‏ 

Dravidian Languages P:440)‏ ¢ جيڪو ذكن جي دراوژي بولين پر كتب اجي ٿو ۽ جنهن پر اشارو كنهن 

غلام ڈانھن آهي. (51206 !0). ڊاڪٽر كالدويل جي بيان جي تصديق سنڌيءَ بر ٿيندي نظر اجي تي, جنهن ۾ 3 

کانسواء ڑي ۽ اڙي ۽ اڙي ب استعمال تي دراوڑي اري سان نسبت کي ظاهر ڪن ٿا. 

1) ڪ وسرڳ جو پابند ناهي, جيئن كجه پراڪرت مثالن بر ملي ٿو. مثلاً كُجٌ, سنسڪرت ڪڇ سنڌي 
كُبو ذ كر ڪ كنهن لفظ جي شروعات بر ج بر بدلجي ٿو. اكثر كري پچاڑي بر (جوڑ طور) ۽ حالت 
اضافت واري جوة الہ ۷٢‏ نائەہع) جي حالت بر گ کي جو بر ۽ كذهن ت وجيون ج بر ب متجي ثو. 

عربي ۽ فارسي لفظن جو ك كذهن وسرگ تي ۽ بدلجي خ ب ٿئي تو. مثلاً: كتابُ يا ختاب. عربي 
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كتاب: سُکان- عربي سُكان. 


(2 
6 


گ صرف هك جگھہ تي وسرڳجي گر ٹیو وجي. پراڪرت بر بجاء گزه جي اهو گهر آهي, سنسکرت. كره. 
ت اكثر هندن تي ان جهزي مورةني ت بر تبديل ٿئي تي. ذندوان اجارن جو ينهنجي جگه متائي 
مورڌني بنج جو رجحان ایترو ‏ آهي, جو سنڌيءَ جو وينجن سرشتو قديم يراكرت كان مادي ۽ 
خصوصي طور تمام مختلف آهي. مثلاً: ترامو (ٽامو)- يراكرت تانب, سنسكرت تامر - هندي تانبا: تري 
(تي) - براكرت تِن, سنسکرت تريخ (هندي تین). اها تي ساگي حالت وسرگ ٿ جي آهي. مثلا: تاق - 
پراکرت ٿاڻ ۽ سسكرت سثان. 

مورةني ت (ث) ۽ ان جو پاسیرو (6014) + (ھ) پولي؛ جا انتهائي ان آريائي جزا آهن. تقریباً ني 


پاگي جار لفظ جيكي مورني اچار سان شرو ع تین تا, اهي کنهن اصلوكي اف آرياتي بولي» مان آيا آهن, 
جن كي كجه وقت کان سین («هنطا(0:؟) سذیو ویو آهي. پر جنهن كي اسان تاتاري سڏڻ بهتر تا سمجهون. 
اهو هك انتهائي پختو ثبوت آهي ت مورڌني اچار كن پرائین بولین مان کنیل ٿا پانئجن, جڏهن اڃا آريائي 
بولين جو وجود ئي کون هو. سنسحرت بر مورني اچار جو استعمال ورلي ٿئي تو. البت پراحرت, جيكا 
اگتي نالي ماتر علائقائي جزن سان رڱيل آهي ۽ جيكا اڳ پر ب ذنداون اچارن كي اکيڙڻ جي کوشش 
كندي رهي آهي. 


(4 


د ۽ ان جو "دنه ت اكثر ينهنجي لاڳاپيل مورڌني ڏ بر تبديل ٿيندو آهي ۽ جيتوثيك د كنهن لفظ 
جي شروعات ۾ سخت ۽ ڌماڪيدار نٿو لگي, تڏهن ب اكثر حالتن بر اهو مخصوص سنڌي ڏ ۾ بدلجي 
تو رڈ جي اجار لا دسو سنڌي آثيويتا بر) مثلاً ولي - پراڪرت ڏولاء سنسڪرت دولا دُندٌ (لكن) - 
پراڪرت ند سنسڪرت دب ڏئڻ - پراکرت دیو سنسڪرت ڌاتو دا, ڏَسَڻ - پراڪرت دِكَى, 
سنسڪرت درش پر جيكذهن ر کي مورةني بدل سان ملائثو هجي ت سادي مورةني د استعمال ڪرڻ 
ضروري آهي, چو ت ڏ يان بنهنجي حيثيت ۾ بنو مورةني آواز آهي. مثال دراك (ڊاک) - سنسڪرت 
دراکشا, هندي داک. سادو مورڌني د كنهن لفظ جي شروعات بر تمام گهت استعمال ثئي ٿو ۽ ان جي ڏ 
کان الگ سجائب ڪرڻ ضروري آهي. مثلاً ڊٺو ۽ ڏٺو. (جيڪو ڏسڻ جو اسم مفعول آهي). 

د بنهنجي وسرگ 3 بر هك جاء تي تبديل ٿئي ثو. 3ه ۽ اهو براكرت جي قیدا يا ئا جي پوئواري 


(5 


مندِ واري ب كن حالتن ۾ وسرڳجي تي. مثال قاسي يا قاهي- سنسكرت پاش, هندي قانسي: كذهن 
كذهن اهو نيم سر و بر وجي ٿو ملي (ب جي ذريعي) مثلاً واجهو (هندو ماستر) - سنسكرت آپایایہ (مند 
واري أ کي كير ائيندي). 

نيم سر ي سنديء مر لفظ جي شروعات بر تمام گهت استعمال تكي ٿو. مثلاً: يڀڻ: يلو (سگھارو): 
یارٹھن. پراکرت جي مناسبت سان مندٍ واري ي عام طرح ج پر بدلجي تي. مثال جو (جیکو) - 


سنسكرت يو: جس (مشهور) - سنسكرت يش. 
جيكي لفظ عربي يا فارسي؛ مان اذارا ورتل آهن انهن بر ي موجود رهي آهي. مثلاً يار فارسي يار 
وغیره. اها واحد صورت جتي سنڌي بر يء ل بر بدلجي تي اها آهي لَنْ. ساگي صورت پراحرت لیِث, 


' باوجود گھٹي کوشش جي هن لفظ جي معني وياڪرڻ يا صوتیات جي حوالي سان نہ ملي سگهي (مترجم) 

7 اه ولفظ (۸ هدا ره؟) جیتوٹیک باکتر کالبویل ۽ ویستر ایبنورس استعمال كيو آهي, اسان كي غير ۽ مبهم تولگي, تاتار ویک واضح تولگي جوان مان پولین 
جي هك خاص كروب ذانهن اشارو ملي ٿو 

7 هن لفظ جي معني بخ ڊڪشنرين بر ن تي ملي (مترجم) 


7 - نمبر‎ 
2) Single Consonants in the midst of a word 
لفظ جي وج ۾ چڑا/ مفرد وينجن‎ 


يراكرت جي هڪ عام قاعدي موجب جذهن ب هي وينجن هر هك کر گ, چ ې تم د پ ب 
كنهن لفظ جي وج بر اكيلا يا مفرد موجود هجن ت اهي يا تر چانتي ڪري سگهجن تا يا ائين ئي رکیل رهن 
ٿا. اهو قانون اسان کي سنڌيءَ بر استعمال تيندي نظر اجي تو, پر کجھہ ضروري ترميمون ثيل ڏسجن ثيون 
۽ ان مطابق گھٹو كري اهي وینجن ان ئي صورت پر رهن ٿاء ان جو سبب اهو آهي ت آواز جي مونث اجار 
كي سندي ان حد تائین مائي ن سگهي آهي, جيكا پراکرت جي خاصيت آهي. ان كري دنو ویو آهي ت 
سنڌي ان پرائي روش تي قائم رهندي پنهنجي لفطن جون يراثيون صورتون برقرار ركيون آهن يا وري 
پنهنجي طريقي سان انهن كي جوتو يا چانتي کرن اختیار كيو اتس. (۳:5:02) حذف يا ڇاتٽيءَ جا مثال: 
سْثي - پراکرت سُوئي, سنسکرت سچي: ڪئو - پر اکرت کدو سنسکرت. ڪرت را٤‏ - پراحرت رائا, 
سنسکرت راجا جَتُماسو - سنسکرت چترماس: سر - براكرت سردو. سنسكرت شرد: پم - پراکرت پئا ۽ 
سنسکرت پتا. 

جاتتي» جو اهو عمل باهران آیل لفظن تي ب اثر انداز تي تو. مثال ناکئون - فارسي ناخدا. 

پر گهفي پاگي وینجن پنهنجي جگھہ تي قائر رهن ٿا. مثلاً ساگر- پراکرت مائرو. سنسکرت ساگز: 
كر - براكرت ثثارو, سنسكرت گر وچ - براكرت وَثن, سنسکرت وچنن. 

پراکرت جي خصوصیت آهي تہ اها مورڌني أجارن جي چانني نتي كري ۽ ان بر اهو واضح رجحان 
آهي ت جتي ب ممکن هجي اتي ذنداون اچارن كي مورةني اچارن بر بدلي تي تم جیئن اهي اچار چاننيء كان 
بجي وجن ۽ اهو طریقو اسان انهن سپني لهجن پر ڏسون تا, جيڪي پراکرت مان قني نکتا آهن ۽ عام 
ڈندوان اچار ماثهن كي اچارن ذكيا ٹا لگن ۽ اهو واضح تيندو آهي جذهن عام هندوستاني كجه يورپي 
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لفظن كي اجارين ۽ لکن تا ت انهن بر ذنداون اجارن كي ب مورةني اجارن بر متي ٿا چذین, جيكو ان كالهم 
جو ثبوت آهي ت هنن کي مورڌني اجارن سان ڈنداون كان ويك آشنائي تي ڏسجي. 


(1 


سنسكرت شکت: ان جي برعڪس 


هان اجو تر انهن اعتراضن تي نظر وجهون جن جو ذكر يراكرت جي وياكرثي ماهرن كيو آهي. 
قاعدي موجب (جيكو هن بيرا جي مندٍ ۾ ڈنل آهي) ك, گم چ ۽ ج جذهن ب جاتني نٿا ٹین ت قائر 
رهن ٿا. پراڪرت پاران ان قاعدي جو انحراف سنديء پر نظر نثو اجي ۽ ان كري ان جي حيثيت 
مقامي وڌيڪ محسوس ٿئي تي. اها واحد صورت جتي ائين نتو تثي, جنهن جي تائید جديد بولين بم 
ملي تي, اها يراكرت صورت آهي: پهي - سنسكرت يكني. جنهن جي اصلي صورت ٻڌڻي جي 
وضاحت ضروري آهي, جنهن مان بهيي قتي نكتو آهي: هندي بهن ۽ وسرگ جي تبديلي؛ ذريعي 
سنڌي ڀيڻ وجود پر آيا آهن. 

ك ان سان لاگاپیل بي اکر گ بر متجي سگهي تو. مثلا: پگٹ, سنسکرت پَظٹ, سگتِ (سگھہ, 


گ 
گ قري ك ٿئي ٿو (ء ر جو ک تي اثر) مثلاً کڈ - براكرت گڊ ۽ 


سنسكرت كرت. 


(2 


(4 


مورڌني ث ۽ ان جو وسرگ ث اكثر كري ان جي لاڳاپيل دنه" مر بدلجي ٿو. مثلاً ڪنڍي (كَننِي) - 
سنسكرت كمْئِييّ. اهو قاعدو جديد لهجن تي يورو پوندو نظر اجي تو. خاص كري سنڌي جيكا هڪ 
وک اگتي وذائي هيٺ لهي تي ۽ د كي ژ بر بدلائي تي + د كي زه بر تبديل كندي ڏسجي تي. مثلاً ب 
- سنسڪرت وت: تروژن (ٽوڙڻ) - سنسڪرت ٹرودن: يَوهَنُ - سسكرت پثر: پيژهي - سنسحکرت 
پيني: لوهنُ - سنسکرت لثر. اصلوكي سنسكرتي + ب ان ئي متبادل قانون جي پيروي كري تي. 
مثال چُڑغ - سنسکرت جبر: پيڙهڻ - سنسكرت پیژ: ڄڙ (بي جان) - سنسکرت جند. ساگي ريت 
سنسکرت جي ڍ٬‏ زه بر بدلجي سگهي تي. مثلاً مُوڑھہ (اڻ جاخ) - سنسکرت مُوو. 

در حقیقت و3 پر وة لفظ جن بر ژ يا ڙه ملن تا اهي ان آريائي اصل جا آهن. 
ت اکثر ڪري پنهنجي ويجهي د بر بدلجي تي. مثلاً: کاند - سنسكرت کشانت. سنسکرت جي 
كردنتي پچاژي انت (آت) سنڌيءَ بر سدائین آندو بر تبديل ٿيندي آهي. مثلاً: هلندو, کندو. ت ڪن 
حالتن پر وسرگ مورةني آواز پر ب بدلجي تي, پر صرف ان صورت بر جڏهن وسرگ جو سبب ر جي 
ڇانٽي هجي. مثلاً: وَث, سنسڪرت ورت: ت گهثین حالتن مر قائم ب رهي تي. حالآنك يراكرت ۾ اها 
پنهنجي ويجهي آواز بر بدلجي تي. مثلاً رُتِ - پراکرت آدئو, سنسكرت رئو. عربي ‏ فارسي؛ مان 
ورتل لفظن ۾ ب كذهن ت وسرگجي تي مثلاً: همث- عربي هِمّت: سائث - عربي ساعت. 
ب پنهنجي ويجهي ب بر تمام گهت بدلبي آهي, جیئن پر - سنسکرت ائپ: رجبّوت (راجپوت) - 
سنسکرت راجپوتر, پراطرت أبّر (متي». پر سنديء بر پر ٹیو وجي. 

ان كان سواء (×5ئھ ۸0:۵6) مجرد جوز په پو يَخْ وغیره پر ۱16412 بدلجي «انامه1 پر بدلجي ثو. 


هندي بئر - سنسكرت رو مان پوّن, و- ب - پ جیئن ڈاھپ پر. 
آخري پ اكثر أ ہر بدلجي تي (پ = ب = و أ) جیئن تاه - سنسكرت تاپ هندي تاژ. 

5 + جي بدران ل كي قائم ركندي دنو ویو آهي. جيئن ثلا - يراكرت تلائن پر سنسكرت تربتاگ ۽ بين 
كجه مثالن م جيكو رستو پراحرت جو اختيار كيل آهي, ان كان پاسو كندي هك نئین تركيب 
سامهون تي اجي. مثلاً براكرت لفظ دالم جيكو سنسكرت دادم مان نكتل آهي («ٍ جي جاء تي ل 
جي استعمال جي كري) اهو سندّيء بر ذاژهون تي تو وجي (هندي راڙم) جتي مندِ وارو ڈندائون د 
پھرین + بر متجي ٿو ۽ يوء سخت تي ڈ تيو وري 3 ۾ بدلجي هك اضافي وسرگ جي ذريعي زه 
تيو وجي (جيكو كجه خلاف معمول آهي). 

جديد بولين بر ان حوالي سان يراكرت (جي قاعدي) کان انحراف ذسن بر اچي ٿو جيكي ڊ كي ڑ 
تیون كن. بجاء د كي ل پر تبديل کرن جي. (۽ اتي اهو اشارو ملي ٿو تر کیئن ل جو + پر بدلجڻ ممحن 

تيو). اها تبديلي يك سان ڙ ذريعي ۽ ن ر جي ڪري بقول «0:::) جي ڪري ممڪن تي هوندي جيكا ل 

سان اچارن پر مشابهت ركي تي. ۽ ان سان كن صورتن جي واضح سمجهاثي ملي تي. جیئن پیلو - 

سنسكرت پیت: اها تبديلي يك سان هيث ڈنل مرحلن ذريعي ثي هوندي. 

پیت = بيد = پیب = پیڑ = پیل. 

6 اهزا عدد جن بر ذريعي د جي بجاء ر كي ان وقت استعمال تا ڪن جذهن اهي ش سان ملن ٿا.. اهي 
سنڌيءَ ۽ بين جاتل لهجن ۽ بولين بر قائم رهيا آهن. مثال يراكرت ايئاره - سنڌي يارنهن: يراكرت 
بارھ, سنڌي بارنهن: براكرت تیرھہ, سندي تيرنهن: د كي بهرحال پاثمرادو قائم رھٹو پوندو. مثلاً 
براكرت چفدیه- سنڌي چوڈنھن. 


8 - نمبر‎ 
3) Single Aspirates in the midst of a word 
لفظ جي وج ۾ جزا وسرک‎ 

جيتوثيك ڇانٽي ڪرڻ جا يراكرتي قاعدا ب موجود آهن, پر تذهن ب سنتي؛ بر اكثر كري وسرگ 

گهڻي پاگي چانني تين بجاء قائم رهندا آهن. 
(الف) اکر ک, گه, ث, ة ۽ ب ب اهزي؛ ریت چانني تي سگهن تا جو سندن گرو هم جو آواز نكري وجي. ان 
قاعدي جي اهميت جو اندازو ان مان لڳائي سكهجي ٿو ت يراكرت ہر اشارو ملي ٿو ت ان م وسرگن 
کي مركب وينجن كري سمجهیو ٿو وجي. جیئن كه, ق وغيره جي صورت م بنياد كي حذف ڪري 
فقط هه (5د0ة:زم5) قائم تي رهي. يراكرت بر وسرگن جو منجن ائین ٿو محسوس ٿئي ڄڻ ت ان پنیان 
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کو لكل تاتاري اثر آهي, جو ت ذكن جي دراوژي بولين بر وسرگن جو وجود ئي ن آهي. يراكرت جي 
وسرگن کي حذف کرو جي لازي جي برعكس جدید بولين تمام سخت رد عمل ذيكاريندي انهن 
وسرگن جي اچارن كي پنهنجي جهزین بين مادري بولین كان وڈیک سانڍي رکیو آهي. 
چانتي٤‏ (۳(:::00) جا مثال: مُنهن - پراکرت مهن¿ سنسحرت مُک جذهن ت مک سنديء ب ۾ 
استعمال تيندو آهي. میئه - پراحرت ميه سنسکرت میگهٌ: لفظ میگه سنڌيءَ مر ب استعمال تيندو آهي. 
سّهي - پراحرت سهي, سنسکرت سُبک: كَهَنُ - پراحرت ڪه سسحرت ڪٿ لَهَنُ - سنسڪرت لب. 
كن صورتن ۾ سنڌي پراحرت كان اگني وذندي هم كي ان جي بنیاد كان حذف كري تي. جیئن سا 
- يراكرت ساط سنسکرت ساڈ 
(ب) ير عام طرح زیر بحث وسرگ قائم ركيا ويندا آهن, جیئن سک - يراكرت سُگن: آقیرو - يراكرت 
اآيرو: سُگھّڑ - سنسكرت سکت: 
(پ) كجه وسرگ مثلاً چ جه ث, و ۽ ڦ جیئن جو تيئن قائم تا رهن: إجا - سنسكرت اڇا أجو - 
بیکرت ا کی ہاگرد کتھ رر ند سگرن وی سل سشتگرت یتر 
(ت) وسرگ ث ينهنجي لاگاپیل ويجهي آواز پر ب بدلجي سگهي تي. مثلاً سن - سنسكرت: سُِئِي ‏ هندي 
سورث: ڪنڍي يا كتني: ڳنڍ - براكرت گيٺ سنسكرت: ينٿ. 216015 جو لاكابيل (٥ككہ1)‏ پر بدلجخ 
ورلي كو ملي ثو. مثلاً سُلو - سنسكرت شٽ هندي سد 
(ث) وسرگ ڈنداون ٿ کجه صورتن بر سندس لاڳاپيل آواز 3 پر بدلجي تو. مثلاً پٽ - سنسکرت پٹٹا۔ 
وسرگیل ڏندائون آواز اچار سندن لاگاپیل مورةني اچارن بر ب بدلجي سگهن تا. مثلاً بُو- پراکرت 
وژد. سنسکرت وزة: مُوڑھ (مورک) - پراکرت موو سنسڪرت مُگڌ. 
كو وسرگیل ڏندائون اچار/ اکر پنهنجي لاگاپیل ان وسرگ پر تمام گهت كو بدلبو آهي. مثلا: مَل 
سنسکرت م (هندي مد ۽ متو). 
نمبر - 9 
15 :5111511121 )4 
جا انوناست 
ڈندائون ن کڈھن سخت تارونء واري ج پر بدلجي ٿو: مثلاً كج - سنسڪرت أستن, هندي ثن: ن 
وري كتي ت مورةني ‏ بر بدلجي ٿو. مثال ڌيڻ (كير ڏيندڙ دگي) - سنسكرت قین- لِم (نم) جي لفظ بر ن 
متبادل طور ل تي استعمال ٹیو آهي. سنسكرت نمب, هندي نیم ۽ لیم. 
سخت تارونء واري ج کجه صورتن مر خ (= سنڌي ج) بر تبديل ثئي تي. مثلاً مج حالانك ان جي 
صورت مج (هذي جي مک) بٹجي ب استعمال بر آهي. (سنسکرت صورت مجا) ساگي؛ ریت ج متجي ڻ 
بثجي سگهي تي. مثلاً: پڇي (نیک) - پراکرت پراق, سنسکرت پراي سُجو - پراکرت سُراق, سنسکرت 
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شراي: ائین تمام گهت تيندو آهي تہ كو مورةني ن ڏندوان بر بدلجي مثلاً يُنو جيكو پڄڻ جو اسر مفعول 
آهي, سنسکرت پورَڻ. 
كن صورتن بر ڇڙو م (ميم) جيكذهن لفظ جي وچ بر هجي ت چاننجي ويندو. مثال- سائین - 
سنسکرت سوامي = سوامن) البت کنهن صورت ۾ سامي ب قائم رهیو آهي. م (ميم) اگتي هلندي وري 
چانني تئي تو. گندیل لفظن ہر من  -‏ إمَن) ۽ مي: اچاؤغ جیکو نکتو آهي, اڇ منجهان: لوهاثون - ویک 
ڈسو مت وارو جوژ, جیئن پریث, جيكو نكتل آهي, يري منجهان, آنهن صورتن جي ويك سمجهاتي اگتي 
هلي ڏئي سگهبي, جڏهن موضوعن جي جو ڙجڪ جي كاله کنداسون. 
نمبر - 10 
The semi -vowels: y and v‏ )5 
نيم سر: ي ۽ و 
1 پراڪرت بر ي لفظ جي وج ہر اجن جي صورت بر ينهنجو وجود وجائي چذیو آهي. يا تر اها | سُر پر 
محلول ٿئي ثي يا بدلجي ج تي ٿئي يا مكمل طور حذف ب تي وجي ثي. ان جي برعكس سنڌيءَ بر 
ي لفظ جي وج بر قائم رهي تي: بلك كن جاين تي ي كي وتي پوري ڪرڻ لا وڌو وجي تو, جیئن 
آیو, پریو, البت انهن لفظن كي آثئو ‏ پرئو جي صورت بر ب لكجي ‏ اچارجي تو, جيڪو كو هك يد 
حاصل کرٹ لا شاعريء بر اكثر كيو ویندو آهي. مجموعي طرح اهژیون صورتون جن بر سنڌيءَ ۾ 
ي کي حذف ٿيندو ڈنو ویو آ هي, اهي تمام گهت آهن. مثلاً وا - پراکرت پر ب واۂ سنسکرت واي 
ي اکثر جوتي ب تيندي آهي. مثال نيق. پراکرت ٹئخ, سنسکرت نیئؿ, لفظ جي پچاژي بر ي جو 
جاتني ٿيڻ وڈیک عام آهي. مثلاً وش (دنیا) - سنسکرت وشي - پراڪرت جي پيروي کندي ي ڪن 
صورتن بر ج بر بدلجي تي, جيئن سيج پراحرت سيّجاء سنسكرت شيا پیژ (سوڪهڙو) - سنسکرت 
پیں وغیره. 
پراکرت وانگر جهن ب ي مجهول فعل جي نشاني؛ طور استعمال تئي تي ت هميش ج ہر تبدیل 
تئي تي. ان طريقي جي ذريعي سنديء هك باقاعده مجهولي صورت حاصل ڪئي تي پانتيجي. جذهن ت ٻيا 
سپ جاتل لهجا مجهول ناهن لاء مركب لفظن جو سهارو ون جا پابند آهن. مثال ڏسجڻ (معروف) ڏسڻ - 
هندي ديكا جانا وغیره. 
0 ي جي مناسبت سان و يا تم قائم رهندو آهي يا وري بدلجي ا تيو وجي, پر جیگذهن خوش آوازي؛ جي 
قاعدي موجب ضرورت يوي تي ت اهو بن سرن جي وج بر پنهنجي جگه, تي واپس ب ايندو آهي. ۽ و 
جو محمل حذف ٿيڻ تمام گهت تيندو آهي. مثال: جيءُ جو تشكيلي نمونو جیوّ (جيء بدران) 
پر اکرت., جیئؿ, سنسكرت جیو: ديوي: ۽ بي صورت بر ديو - تشكيلي صورت ديو پوَّنْ - يراكرت 
- سسکرت يَوَنَ: کذهن ت اهو محمل طرح چانني ب ٿئي ٿو. مثال: جيكق: دينهء - پراکرت دتهو, 
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سنسكرت ووس خاص كري جذهن ہئي كنهن وينجن سان مركب طور اجي جیکو اسان اگیان 
ڈسنداسین. ان كي جوتو ب كري سكهجي ٿو. جیئن: پوق بجاء يَوَدُ: جوئِنُ جي جاء تي چوڻ. اگيازي؛ 
كي او مان اؤ ب ڪري سگهجي تو. مثلاً: اؤ ساژ يا اوَسارٌ (مينهن ن پون): اؤتاژ ۽ اوّتارٌ. 

لفظ جانو بر و جي اكري میلاپ طور استعمال ذريعي بن سرن يعني آ ۽ ا كي جدا كيو وجي ثو. 


ساگي سبب كري براكرت بر اڳ ئي هه كي شامل كيو ویو آهي, جیئن چاها (18 ,1 ۷۷۷٢‏ وصمت), 
سنسحرت چایا. 


(1 


فر 11 
and the spiritus h‏ و the sibilant‏ با The liquidate r and‏ )6 
لرزشي ار ۽ ل', گهکیدار آواز 'س' ۽ وسرك بنائیندز هم 

ر ۽ ل سنديء پر چانني ن ٿيندا آهن ۽ پنهنجي جگه تي قائم رهندا آهن. ل اكثر كري ر جي بدران 
استعمال ٿيندو آهي. مثال كيلو - كيرو (گل جو نالو): برل - فارسي (بلبل مان آيل): سار (گدڙ) - 
هندي سثال, سنسكرت شرگال: برو يا یلو ب مروج آهي, سنسكرت ذُربَلَ: ساراه - يراكرت سلاها, 
سنسكرت شراكها. اهو واحد مثال جتي رہ ج يا ج ہر بدلجي تي اها آهي پُڄڻ (هندي ب پوجنا, 
سنسكرت يُورثمان. 
كهكيدار س (چاهي اها اصلوكي هجي يا ش مان نكتل هجي) پنهنجي جگه تي يا تر قائر رهي تي يا وري 
هر پر بدلجي تي. مثال دی يا ويك عام استعمال تیندژ ديه - سنسکرت ديش: ماس يا مال - سنسڪرت 
مانس. لفظ هنج يا هنجهم پر اصلي س جي بدلي بر ج يا ش اچي تو. (هندي؛ بر هس يا هائس) سنسکرت 
هنس. ساگي ریت هنج يا هنجهم - سنسکرت اشر پراحرت انس (منڍ واري هم سنديء بر جيل آهي) ان 
ئي طرح سنڌي ضمير اشارو اجهو ایس = ايش أ ۽ سو مان نكتل تو لگي ۽ أجهو ضمير اشارو ڈور 
Demonstrative Base)‏ 016«ع3) مان ثي حاصل ثيل لگي ٿو = جيڪو برابر آهي س جي. 
هم سنڌيءَ بر بدلجي نثي, كجه جاين تي لفظ/ اجار كي منو کرٹ لاء اها حذف ثئي تي. مثلاً سَرھو - 
سنسڪرت سهرس (= سهرسو- سهرهو- سرهو, ساء يا ساهو بلكل ساڈ ۽ ساو وانكر). 

تبصرو: بهتر ثیندو جو وينجئن جون تبدیلیون ۽ انهن جي مختلف صورتن جو گهثو ذکر ذ ڪجي 


چو تہ جديد هندوستاني لهجا اڳئي يراكرت كان ڪافي پوئتي هليا ويا آهن ۽ نیون جو ڑجکون وجود بر اجي 
ويون آهن, جو هاق يراكرت سان تفصيلي پیت غير ضروري ٿي محسوس ٿئي. مكمل صورت بر وينجن پر 


جيكي مخصوص تبديليون يا چانئیون تین تیون, انهن تي موزون حصن پر نظر وجهنداسون. 


12 تبر‎ 
7) Compound consonant 


مركب وينجن 


اتر هندوستاني لهجن ۽ بولين جو گهرائيء سان جائزو ونخ لاء ضروري آهي ت انهن تبديلين بابت 
ڄاڻ ونجي, جيكي عام گالهائجندژ سنسكرت بر بيدا تيون آهن ‏ اهي قاعدا سجن جن موجب سنسكرت 
جا آواز خراب تي يراكرت يا بين لاكابيل بولين بر مروج ٿيا آهن يا ایترا کمزور ثي ويا آهن, جو هاڻ اهي 
سجائپ بر ب نٿا اچن. ان پر اسان كي ذري گهت اهو ئي عمل نظر تو اچي, جنهن سان پرائي لاطيني بولي؛ 
مان جديد رومانوي (18003081) ہولیون پيدا ٿيون ۽ انهن جي پاٹ بر ممائلت حيرت جوگي آهي. 

هت ب اسان كي اهي ثي اصول کم كندي نظر اجن تا, جيڪي واحد وینجنن ۽ سرن جي بگاڑ جو 
کار بٹیا آهن. اچار جي نرمي جيكا هر سخت ۽ كرخت يا كهري آواز كي ڌيمو كري ٿي ۽ تنهنكري سر 
سان نهكي تي اچي ۽ جيتوثيك كن صورتن ہر ان بر وتي اٹوٹندڑ آهي, ير وينجن جي پیت بر (جيڪي 
ممڪن صورت بر ڇانٽجي ب سگهجن ٹا), مركب وينجن کي اها نرمي دائم قائم ركن پر کتب اچي تي. ان 
كري يراكرت گالهائیندژن جي سهولت لاہ اهي سپ طريقا استعمال تين تا (جهژوک نرم اجار کرٹ يا 
ادغام/ سَنڌي) ڇاڪاڻ تم مختلف ورگن (72:835)جا مركب وينجن يراكرت جي ادغام يا سَنڌي جي قاعدن 
پٽاندڙ ناهن. انكري اهو سمجهيو ٿو وجي ت اھڑي بوليء بر تن اكرن جو ميلاپ يا ڳنڍجڻ جو سوال ئي نٹو 
بيدا تكي ‏ يراكرت وة پر وة ايترو كري سگهي تي ت ساگیو اکر وڌ بر وڈ بتو ٿئي جيئن كك ۴۴ تت 5 
وغيره. جذهن تر ر ۽ هم کي بتو نتو ڪري سگهجي. 

مركب وينجن کي ختم ڪرڻ جو بيو طريقو آهي انهن جي وج بر هك سر وجهي ان کي ڌار كيو 
وجي. اهو طريقو اکثر كري يراكرت ‏ بين جديد لهجن بر كتب آندل نظر اجي تو. ان جي باوجود اهزا ہتا 
وينجن كافي سخت سمجھیا تا وجن, ۽ ان كري هك اهزو لازو پراکرت ‏ ان جي جاين بولين پر نظر اجي 
ٿو. جتي بني وينجن 00050700 000[6) كي ختم کرٹ لا ان كان اڳ ایندڑ سر ڊگهو كري يد جو مقدار 
قائم رکیو ٿو وجي. مثال آگ (باه) - پراکرت آگگ 3171701 سنسكرت آگگ, هندي آگ: هندي پیت سنتي 
بيت سنسکرت پټ 311]. 

کسر 132 
A) Assimilation of the first four consonants of the five vargas‏ 
ينجن وركن جي پھرین جځن وینجنن جو ادغام (يا سنةي) 
اهي هن ريت آهن: 


4 
۷ھ 
1 
0 
بذ 
۲ 


5 
٢ 
د‎ 
٢ 
۵ 
2 
٢ 


براكرت جو هك بنيادي قاعدو آهي ت جذهن ب بن وينجنن سان كو مركب نهي ٿو ت اگئین كي 
پوئين سان ادغام كر ذريعي هك ٹیٹو ٿو يوي ۽ انهي» قاعدي موجب ئي پراڪرت ۾ ساڳين وينجنن جو 
بتو ٿيڻ ممكن تيو آهي. ان جي بني تين جي باوجود ذنداوّن آوازن مان مورذني تين بر ڪا ركاوت نتي 
اجي. اهزي طريقي سان بنا تيل وينجن هك كان ٻئي ورگن «:۷۰:۵) بر ورلي کو قرن ثاء ۽ ان قرن جو هك 
واحد مثال آهي: سوّرگ - يراكرت سروجج, (سرو خ) SEKS‏ سنسكرت سورگي جتي هك بتو تيل سخت 
تارونء وارو اچار بدلجي تو, هك بتي كنني آواز بر گیہ = گگ 17), اهڙي تبديلي جيڪا اكيلي وینجن بر 
تہ قدرتي آهي, پر بتي وینجن بر ورلي كو ملي تي. سگهڻ - پراحرت سکثم. سنسکرت شکنوم (هندي 
سنا ۽ اها كي ہیا جيكي منهن جي نظر مان ن گذریا آهن. 

مجموعي طرح سنڌي ۽ پیون پینر بولیون پراکرت جي ان بنيادي قاعدي سان سهمت آھن', باوجود 
ان جي ت ان تي صفا سختي؛ سان ب عمل نثو ٿئي جیئن ت ان ہر پویون وینجن اگئین پر جذب تیندو نظر 
اچي تو. كافي هنن تي هحجهزن وینجنن جي میلاپ كي قائم ركندي سني پراحرت كان ویک اصلوكي 
تي پاننجي, جیئن اهي سنسکرت بر آهن. 

Examples of Assimilation 
ادغام جا مثال‎ 

سُتو- يراكرت ستو 0۱ سنسكرت سيت 37 أيّنو (اپائڻ مان)- پر اڪرت اپ 3٣٩7٩۲‏ سنسكرت 
أتين: پت پراکرت پت. سسحرت بت (هندي پات سر دگهو كرن جي كري): لتو- يراكرت لدو 
سنسکرت لبد. پر وري بين هنن تي مثلاً كُبو - براكرت كُجو, سنسكرت كُبَّج. 

كن جاين تي كو اصلوکو مركب وينجن سنڌيءَ مر بنا كنهن قيري جي قائم ب رهي ثو. مثال 
شبد - يراكرت سةہ, سنسڪرت شبد مُکتو (آزاہ - يراكرت مُکت, سنسكرت مُكت. 

اهو بهرحال گالهائیندژ جي خواهش تي منحصر هوندو آهي ت هو مركب وينجن كي جیئن جو تیئن 
ٿو اچاري يا ان پر سر وجهي جدا كري اچاري جیئن شبد يا شبد جتي وڌل | ايتري ت تڪڙي تي اچارجي جو 
تقریباً اڻلکي محسوس ثئي ٿي. تنهنڪري مسلمان جڏهن عربي اکر لكندا آهن تم کذهن ب بنان سر جي 
حرف صحیح مثان جزم ن ڈیندا آهن. پر هميش کسر (1۵5) گنییندا آهن, جيڪي جزم جي ذري گهت برابر 
آهي, پر اچارن برء ٻڌڻ مر ن ايندي آهي ۽ ان كانيوء سر جو لفظ بر آڻڻ (عام طرح | (:1605) هوندو آهي پر آ يا 


32 .تسس سس ست لض هه اسائ بولی+ چو گرامږ 


أب تي سكهي تو» مني اجار يا سرن جي ترتيب تي منحصر کندو آهي. مثال پگث. سنسکرت يكت: سَگت 
سنسكرت سكت (هندي سكت). 
نمبر - 14 
B) Assimilation of 2695‏ 
انوناست ا گھُٹن آوازن جو ادغام 

(الف) وينجن كان اڳ ایندڑ انوناسك گھٹو كري پنهنجي جگھہ تي رهندو آهي. مثلاً ات سنسكرت ائت. 
جیحذهن منډ وارو سر دگهو آهي ت 5 ایندڑ انوناسك مكمل طور تي حذف ب تي سكهي ثو. جیئن: 
مامل - سنسکرت مانسن: گاڏو - سنسکرت گانتري (هندي گاژي) هن آخري صورت بر سر كي دگهو 
کرٹ سان بتو تيل وینجن نكري ٿو وجي. 

مركب وينجن بر سر وجھٹ سان اهو ميلاپ تني بوي ٿو. مثلاً جكرٌ - سنسکرت جثم. 

(ب) كنهن مركب وينجن بر پوء ايند گهغي آواز جو اڳ ایند وينجن سان ادغام ٿيندو آهي. مثال آگ- 
پراحرت اگ, سنسکرت اگ لكو - يراكرت لگ, سنسحرت لڳ آگن: پگو- سنسكرت پگن. البت 

' هت اهوجاثائن ضروري آهي ت عام سنڌي لکاوت بر بتوحرف صحیح ظاهر نشوتشي, جیستائین بن هك جهزن لکجندڑ لفظن بر فرق ظاهر ڪرڻو نہ هجي مثال اَن 

۽ ان ترومپ: سنڌي گرامر 
ڪن صورتن بر مركب وينجن بنان كنهن تبديلي> جي قائم رهي سگهي ٿو يا سر جي وجهن سان جدا 
جدا ب تي سگهي تو. مثلاً رت يا رَتَنُ: سُڄاڻ ۽ سڄاڻ - يراكرت س سنسكرت سُجیّ: سينو 
سنسكرت سويّن. 
گهُٹي يا انوناسك اجار كي ادغام كان بجائن لاء, اگتي وذائي سگهجي تو. جیئن ننگو- يراكرت 

نكو, سنسكرت نگن. ان جي ابتق يويان ایندژ انوناسك هك اڳ ايندڙ وينجن كي سَنڌي ب كري سكهي ٿو. 

مثال: سَّكِن- سنسكرت سنجیا: رائي- سنسكرت راجيي. انوناسك اڳ ایند وينجن كي ب مدغم كري 

سگهي تو ۽ اهو ب اهڙي طريقي سان جو هو ينهنجي ساگتي لفظ كي ان جي پنهنجي ورگ (5عنة) بر كفي 
تو اچي. اھڑي ادغام جو واحد مثال (جیکڈھن ٻئي طريقي سان ن ب سمجهائي سگھجی) ملي ٿو. ضمير 
مشترك (مدامده:م 0/1۷6) پاڻ - پراحرت أياق, سنسكرت آتما: هنديءَ پر اسان وت آپ جي صورت ملي 

تي, جیکا نكتل آهي: أب مان: بجاء اث جي- (= آتما): ان جي پیت لا دسو (67 :۳۳ 19567). 

(ب) هك انوناسک من يا پچاژي؛ پر ایندژ نيم سر كي ب مدغم ڪري سگهي نو. مثال پڃي (نيك)- 
پراکرت پراق سنسکرت پراي¿ سُجو- پراکرت سُراق, سنسکرت شرایم أن (یشر) سنسکرت أرّق: 
چثماسو, سنسکرت چثرماس. 

بي هنڌ تي ڏسو ت پورو- سنسكرت يُورق: چوز- سنسکرت جور جتي نیم سر ر انوناسک كي 


ملاتي يا سَني كري چذیو آهي, جو تر رہ ن كان وڌيڪ طاقتور آهي. سنسكرت جو مثال آمر سنڌيءَ ۾ 
بدلجي مب ثيو وجي. امب (انب) - پراحرت انب (هندي آم): پر سنڌي لفظ ترامو (تامو) - سنسكرت تامر, 
پراڪرت تانب (هندي تانبا يا تاما) بر هتي نيم سر ر اڳتي وڌي ت يا ٿ تيو وجي, ۽ ر پنهنجي جگھہ تي 
ڏندوان يا مورڌني» بنهي صورتن پر قائم رهي سگهي تي. 


9۳ 
ا 


00 


(ii) 


(iii) 


(iv) 
(v) 


مب مدغم تي م تيندو آهي. جیئن نِم سنسڪرت نمب مل- پراڪرت وانگر جدا تي ٿو وجي. مثال 

يراكرت ملاق, سنسڪرت مثيل ۽ هندي بر ملنا. 
نمبر - 15 
C) Assimilation of semi-vowels‏ 
نيم سرن جو ادغام 
a) The semi-vowel- y‏ 
نيم سر- ي 

جن صورتن بر نيم سر ي اگ ایند وینجن سان گنيجي ٿو ت اتي ان سان مدغم تي ويندو آهي. مثال 
عر كا پرآعرت جرگ شگرت يركذ عندي جرگ راک متسكرت واک رقن بسكت 
وكشي هندي وئیس. البت اها ي بنهنجي جگھہ تي قائم ب رهي سگهي تي. مثال واکی, سنسكرت 
واکی جيتوثيك ائین ورلي كو تيندو دسجي ثو. 
ي جذهن اڳ ایند ر سان مركب طور ملي تي ت پاٹ جاتني ٿيندي آهي. مثلاً ثري (ننڍڙو ساز)۔ 
براكرت ترن, سسكرت تو ري ویز- پراکرت ذَيوَن: سنسكرت قتریم: آژ(مان) - سنسکرت آري, هندي 
آرج: ۽ ي برقرار ب رهي سگهي تي, پر بدلجي ج تين سان, مثلاً قیرخ, بلكل ڌير وانگر: سور خ- 
پراکرت سُورو يا سُجو, سنسکرت سُورَيَ: اجرُجٌ. پراکرت اچشرا, سنسکرت آشجري. 
ي جذهن اڳ ایند ڈندائین اچار سان ملي ثي ت يا تر بلكل خارج ثبو وجي, مثال يْتُ- پراکرت نڇ 
سنسكرت نئي آَوْتْ. سنسکرت آفتیہ یا كذهن برقرار ب رهي سگهي تي. مثال منیان (غلط نموني)- 
براكرت مچا. سنسڪرت: مثیا ۽ عام طور تي ي اڳ ایند ڈندائین اچار سان ادغام كري وري ان 
كي ينهنجي سخت تارون؛ واري اچار ذانهن مائل تي كري وني ۽ اهزي طرح تي بدلجي چ ٿو ثئي, 
ٹیہ - چ پر بدلجي ثوء دی خ بر ۽ ڌي اجه پر بدلجي ثو. (۽ جيئن اگي ذكر ثيو تر ہتن وينجنن كي 
سنديء بر سادن بنيادن سان لکیو ويندو آهي) مثلاً وجاء (ج = ج), يراكرت ويجاء سنسكرت وديا اج 
اڈ (هندي تيو آج): کاچ- سنسكرت کاذیر: منجھہ, يراكرت مججهو, سسكرت متي: پجهڻ- 
سنسكرت ٻڌي واجهو(هندو ماستر)- سنسكرت أباذياي: چا سنسكرت هنیا 
ي جذهن اڳ ایند ه سان ملي تہ جه بر بدلجي تي مثال گجهو, يراكرت گجھاؤ, سنسكرت كهاك. 
ي جو اڳ ايندز ل سان ادغام ٿئي تو, پر آخري ل بجاء ہیٹو ثينخ جي چانني ثبو وجي. مثال كلهم 


لم ا سفقي پولية جو كرا مر 


پراکرت ڪل» سسكرت كلي (هندي کل): مُله- سنسڪرت مولي لفظ جي وج م ايندڙ ي سڌو 
سنئون مدغم تي ل ثي وجي ثي (اهو ہیٹو ٿيڻ سنديء ہر ظاهر ن ٿيندو آهي) مثال پلنگ- سنسکرت 
پرینگ (جتي ر ل جي متبادل طور استعمال ٿئي ثي: پلاڻ- پراکرت بلاق, سنسڪرت پرياڻ. 


b) The semi-vowel- ‘r’ 


¢ 9 


نیم سر- ر 

(الف) ر اڳ يا پوء ايندڙ وينجڻ سان مدغم تئي تي. مثال اڳ- پراڪرت اگائو» سنسكرت اگر: گوجري (هڪ 
راڳڻيءَ جو نالو)- سنسكرت كُرجري: گجؿ- سنسكرت كَرَجَن, (هندي گرجنا: ڪُر پراڪرت کنو, 
سنسكرت كرّمن (هندي كام): مُنيوي- سنسکرت مورتچن: سَب- سنسکرت سرّب: سگهو- 
سنسكرت شيركه (هندي شيكهر): چڪي- سسكرت جكر: نپاگ- سنسکرت نرياك. 

بين هنن تي ر اڳ يا پوء ايندڙ وينجن سان بنان كنهن ب قسم جي ادغام جي ينهنجو پان قائم ب 
رهي سگهي تي. مثال چرچو- سنسکرت چرچا: پرین 1 سنسكرت يريم 7¿ بَرَبُ (ڏڻ)- سنسکرت پڑو 

vi‏ (و = ب) ۽ ر جي اثر سان ب وسرگجي تي. گرب (فخر» سنسکرت گرو شُظر (جمعو)- سنسکرت۔ 

شكر: طرگ- سنسكرت سوّرك: دُرمٌ- يراكرت ڌم سنسڪرت ڌرَم. 

اكثر كري اهژا مركب, سر جي اضافي جي ڪري پنهنجي جدا جدا حصن پر تني وجن تا مثال 
رین مان برين يا برِيّن: پڑپات۔ سنسكرت پرپات: يا وري لفظن جي مني اجار خاطر ر پنهنجي جگھہ تبدیل 

كري تي. مثلاً پرتاپ (شان)- سنسحرت پرتاپ؛: پرت- سنسکرت پتر: دگهو (دگهو)- يراكرت دگگھہ, 

سنسکرت ديزكه: ڪرت طرث. سسکرت كرت ۽ ڪر ترك (ٽڪ) (چرخو)- سسکرت ترگ. 

جیتوئیک تمام گهت پرکن صورتن بر ر کنهن مركب بر مکمل طور چانتي ثيو وجي. مثال 

واگه4- سنسکرت ویاگهر: رات- سنسکرت رایّر, يراكرت زتري [ سر جي كين سان): ڀاءُ سنسکرت پراتا- 

انهن ۽ اهزین بين مثالن بر ر جو نڪرڻ هك ت اڳ ایندژ دگهي سر جي كري ثئي ٿو جنهن کري مركب 

وینجن جو ادغام ممكن نثو رهي. بيو وینجن جي كري جتي ر ان جو حصو آهي, جذهن اها شروعاتي 
هجي. اھژین ئي صورتن برء مثال زتري. پراکرت پنهنجي دگهي سر كي ڪيرائي ادغام كي ممحن 

كري تي. 

(ب) گهشین صورتن ہر ر پراکرت پر جڈھن ب اڳ ایندژ ذندائين اچار سان مركب طور ظاهر تتي ت اتي ان 
سان سَندّي تي وجي تي. جذهن ت سنديء بر جذهن ب ذندوان اچار کانپوء اچي تي ت قائم رهي تي ۽ 
مدغم فقط لازي لهجي بر ٿئي تي. جذهن ‏ اترين سند جي سري واري لهجي بر اصلي مركب قائم 
رهي ٿو ۽ (يا وري ر جي اثر هيث وسرگ مورةني بر تبدیل ٿئي تو). مثال پنو- پراکرت پت ٩‏ 
سکره ف6 206ر بت پراکرت جي ملندڙ لفظ وانگر): مثر- پراکرت مت 1٩‏ سنسکرت 
متر 373 (لاڙ بر مث): چنبژ (جند)- يراكرت چندڙ» سنسكرت چندر: کیٹڑ (كيت)- سنسكرت كشيتر: 
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منترٌ (يا وري 706013 جي متبادل سان) مندرُ- سنسكرت مندر: ثري (ني)- سنسكرت تر: ڈور يا و 

سنسكرت درة: وراپَخ (ڍاپڻ- سنسڪرت تريخ (انناد»7 جو 018ء1 پر قرف سان). اهي ظرف جن بر ظرف 

جو جوز تر لگن سان مركب نهي تو. پراکرت جي پوثواري كندي سنڌي ر ٿ بر بدلجن تا. مثلاً 
كني. جئي, تِٹي وغيره 

ر جذهن ڏندوان اچار سان موجود هجي ت ساگي طرح سَندي ٿئي ثي. مثال ڪَئڻ- سنسکرت 

كرترة: گثر- سنسکرت كرتري: وٽ ورتتکا: كل يراكرت گنو سنسحرت كرت. بين جاين تي مركب 

جیئن جو تیئن قائم رهي تو. مثال ارانگ- سنسکرت ارڈاگگ, ارٿ- سنسكرت ارٹ: تیرٹ۔ سنسكرت 

تيرث يا وري مركب سر جي اضافي جي كري جدا تئي ثو. مثال مورت سنسكرت مورّتِ: كيرت 

سنسکرت کیرت, پراکرت كيرت: تيرث. 

(ب) رو 8 يا تر مدغم ثئي ٿو مثال سَڀ- سنسكرت سر هندي سب (سندي؛ بر ب جو وسرڳجڻ ر جي 
چانني تين جي اثر هيث ثئي تو): يا وري مركب جیئن جو تیئن برقرار ب رهي تو. مثال سرو سگتِ 
(سپ كان سگهارو): يا مركب سر جي اضافي جي كري تني تو. مثال پوزب- سنسحرت پورو. 

(پ) مركب شر 5 پر نیم سر ر يا تر مدغم ٿئي تو. مثال سكو (ٻڌو)- پراکرت سُدو (= ستو), سنسحکرت 
شرت: سسلْ- سنسکرت شوش: يا مركب برقرار رهي تو. مثال شري يا عام طور سر جي اضافي سان 
مركب تني تو. مثال سراف سنسكرت هندي شراةج, هندي شراةج: سنسكرت اش يراكرت انس 
هندي بر آنسو تيو وجي: سندي بر هنج يا هنجهم (هت هم اڳيان نرم كيل آهي) جني س کي ج يا جه بر 
بدلجندي ڏسجي ثو. ينجابي بر ب أنجه. 

مركب سر بابت ب اهو حوالو درست لگي ثو. مثال سهس (هزار» پراکرت سهسٌ, سنسكرت سهسيم. 
مركب رش ٩‏ يا رش ڳ جو سندي ۽ يراكرت م ادغام تیندو آهي. مثال وسَفٌ سنسكرت ورش 
پاسو- سنسكرت يارشو (هندي پاس): بسي - سنسكرت شيرش (هندي سیس): يا وري كن صورتن بر برقرار 

ب رهي ٿو. (ش جي س مر بدلجن ذريعي). مثلاً درسَن- سنسكرت کرشن: ترسڻ- سنسكرت تشخ مركب 

رش رس بر ب جذب تي سگهي تو. مثلاً سرهو- سنسكرت سهرش (بيت لاء نمبر 11 ڈسو). 

c) The semi-vowel- I 
نيم سر- ٴلٴ‎ 
لفظ جي مندِ بر ایند وينجن سان مركب نهن جي صورت پر ل. سر جي اضافي جي ڪري اتان‎ 
هني ٿو وجي. مثال ساراه- يراكرت سلاها, سنسكرت شرلاگھا (سنڌي بر ر- ل): كليس (ڌڪ)- سسكرت‎ 
کریش (هندي كَليسَ): سلوک- سنسکرت شرلوگ.‎ 
لفظ جي وج بر ل كان سواء ر ۽ و جي كنهن ب وینجن سان سَنتي تي سگهي تي. مثلاً بَگرُ-‎ 


پراڪرت وطل, سنسکرت ولڪَل: يا هتي ب سر جي اضافي جي كري مركب كان تني ٿو وجي. مثلاً لك 
پرکرات أكا, سنسكرت ألكا, جتي اگیون سر أ كنهن اضافي سر جي جڳھ تي استعمال تيندو آهي. 


d) The semi-vowel- ٢ 


نيم سر- و" 

لفظ جي مند پر جیکڈھن و اڳ ايند وینجن سان ملي ٿو تم يا تہ جذب تي أ ٹیو وجي مثال سُرگ- 
سنسکرت سَوَرَكٌ: فُثاژ- پراکرت ذثارو, سنسکرت دوار: سا (سواه- سنسکرت سواد يا مکمل طور جاتني ٹیو 
وجي (يعني اڳ ایند وینجن سان ادغام ذريعي) مثال جلڻ- سنسکرت جوَلَئ: سرڳ (سُورگ کانسواء+ سنسكرت 
سورگ: سائيخ يا سامي- پراکرت ساي سنسکرت سواين: سهرو- سنسکرت شوشرو: مسن سنسکرت 
شوشر و سر جي اضافي جي كري مركب مان تني ب سگهي ٿو 1 يا ) مثال سواد ۾ ستاغ> سنسکرت 
سواد قواژ ۽ ذتارٌ): و ورلي كو اڳ ایندژ وینجن كي ملائي تو. مثال ب سنسكرت وو (= و = ب = ب) 
(ت) و جهن لفظ جي وج بر اڳ ایندژ وينجن سان جزي تہ ان سان سئڌي ٿئي ٿو. مثال پکو- يراكرت پڪ 

سنسکرت پڪ ستٌ- پراکرت سّث, سنسکرت سئو۔ 

مجرد جوز تو ۽ تون مر ذندوان اچار نیم سر و سان مدغم ثئي تو, جیکو وري پاٹ پهرین چپوان ب 
پر بدلجي ٿو ۽ بيهر پنهنجي لاگاپیل :10 ب ہر بدلجي تو, تنهنكري اسان وت سنڌي بر اهي پ, يوء پُڻ يا 
يشو جي صورت بر ملن تا. مثال بَانهو مان بائهب, بائهيّو وغیره. 

جیتوئیک ادغام جي باقاعده صورت ب استعمال پر آهي, پر رڳو چند مثالن ۾ ملي تي: ٿو ان ریت 
سَنڌي تي ث ثئي تو برابر ث جي) ۽ اڳ ایندژ سر بر دگهي تين كري بتو وینجن ترك ٹیو وجي. مثال 
چوکڑ مان جوكراث. 
1 


م 


نيم سر ب أ ہر جذب تي سگهي ٿو. مثال يرميسُرُ- پراحرت بر ب برميسُرٌ, سنسکرت م پرمیشور يا 
اهو قائم ركي سگهجي ٿو. مثال دانشوّري ۽ دانيشري) 
نمبر - 16 
D) Assimiliation of the sibiliants‏ 
گهکید ار آوازن جو ادغام 

a) The palatal sibiliant- sh 

مهاروان كهكيدار- 'ش' ٩۲‏ 
(0 ش جذهن چ يا چ جي اگیان ايندي آهي ت انھن سان مدغم ثئي تي. مثال آچرج۔ پراکرت اچچرش, 
سنسکرت آشچریم (سنذي ۽ پراکرت بر دگهو آ ننیو تكي ٿو ۽ يد جي مقدار قائم رکٹ لاء پوء ایند 
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> so 


وينجن بتو ٿو ثئي): شنیچر- سنسکرت شنئيشجر (هندي سنیچر). 

(ii)‏ مركب چچ جیکو بين ٻٽن وینجن وانگر سنڌي بر پنهنجي سادي بنيادي صورت ہر ملي ٿو) جيكو 
شح جي ادغام كري بيدا ٹیو آهي. اكثر كري پراڪرت ہر ملندڙ لفظن جي پوئواري ڪندي اكثر 
كري وسرگجي تي جو ت كهكيدار آواز پر وسركجن جو هك فطري لازو هوندو آهي. (س = ه) مثال 
وچون- براكرت وچچئو, سنسكرت ورشچڪ: يجتاة سنسكرت پشچتاپ, جتي پچازي واري ب 
سنڌي ہر أ ۾ بدلجي تي. (ب = و ذريعي). 

ش جي پنیان جيكذهن م اچي ت ان سان مدغم ثئي تو. مثال رَسِي- يراكرت راس, سنسكرت 

رشم البت ائين ضروري ناهي, مثال کشویر. 

b) The cerebral sibilant- sh 
8 مورڌني كهكيدار آواز- ش‎ 

() (مرحب شڪ ٣۲‏ (شک جو مثال مونكي اجان تائين ن مليو آهي) سنڌيءَ بر مدغم تي ك ® ٹیو 
وجي (- كّ 497 ۽ ذا كي كك 319 جيئن يراكرت ہر ٿيندو آهي. مثال ذُكالُ (ڏڪار)- سنسکرت 
ذشكال: نگمي- سسحرت نشكرم, سكو ششڪ (هندي ۾ پراحرت جيان سوڪا. 

() مركب شت 8 ۽ شٺ 5 سنتي» پر ث بر مدغم تین تا مثال ڈنو۔ يراكرت وقٹ, سنسكرت دنْشّتٌ: گوث- 
پراحرت گوتني, سنسحرت گوشیي: نر پراحرت نر سنسحرت نَشِثز: ملو- سنسکرت مشت. 

مركب بنان کنهن تبديليء جي قائم ب رهي سگهي ٿو. مثال ڏشٹ (پُرو. پر ائين صرف برهمخ 

كن ٹا, جيكي سنسكرت جي جان رکندا آهن ۽ عام ماثهو ان كي مكمل نظر انداز كن ٿا. 

مورڌني ف جيڪا شٿ يا شت جي ادغام مان قتي نكتي آهي, اها ينهنجي لاگاپیل 06012 و پر ب 
بدلجي سكهي تي, جيكا وري ڑھہ بر تبديل ٿئي تي. مثال كوؤمٌ- سنسكرت گشث (سنڌي ۾ اڳ ايندز 

سر أ ڊگهو تي او ٿيندي بني وينجن ٿ يا و كي خارج كري ٿو چذي. 

(نن) مركب شب شق سنديء بر ف بر مدغم تین ثا. مثال با- يراكرت وپقو. سنسكرت واشپ (هندي 
بالگ ۽ ب جي وسرگجن جي كري پاف). 

مركب لفظن بر شب ستو سنئون ب بر مدغم ٹیندو آهي. مثال نپلرو (نپتو)۔ سنسكرت نشيتزٌ. 
() مركب شم يا شخ كي ڏسون تر يراكرت بر ش هم سان بدلجي تيء ‏ م ۽ ڻ كانيوء ركجي ثي: سنڌيءَ 
پر اصلي مركب قائم رهي سگهي تو. مثال وشڻ- يراكرت وڻه ۽ سنسكرت وشوه (وشنوء كي 
پوچیندژ), مسلمان ان كي صرف وشن يا وشْئوّهو لكن تا ۽ هندوستاني ساكي ريت وشن لکن تا, 
ڇاڪاڻ ت عام ماثهو مورةني ش كي نظر انداز كن ٿا. 
() يراكرت پر مركب شي ( ۽ شو) مدغم تي س ٿيو وجي, ير سنذي؛ پر ک (-00) پر بدلجي ٿو. مثال 


سک (چیلو)۔ سنسكرت ششی.. 
The dental-sibilant- 5‏ كه 
ڏندوان گهکیدار- س 
() يراكرت بر مركب سڪ ۳ ک بر مدغم ٿئي ٿو. پر سنديء بر ڪ بر تبديل ثئي تو, مثال ڪن 
يراكرت کنڌو (کندو), سنسكرت سڪند (هندي گنل 
(ان) مركب ست ۲۲ ۽ ست 2 مدغم ٿي ٿ ۽ تس يا چ تيو وجن ٿا. مثال گچ سنسكرت سن ٿئو- 
سنسكرت اسئّت: تتبُ (پراڪرت پر البت کمپو) سنسکرت: سَتمپ, وَٹ- سنسكرت وَسَتْ: هَتْ- 
پراحرت هثئو. سنسكرت هَسّتَ (هندي هاث): ٹاٹو۔ سنسحرت سنثان: أث- پراڪرت إئث, سنسكرت 
است: وَج- براكرت وَججو, ؛ سنسکرت وتس. 
البت مركب ست مدغم ٿيڻ بجاء سر جي اضافي ذريعي ينهنجن حصن بر تني ب سگهي ٿو ۽ جهن 
مركب مندٍ پر هجي تہ سر اگياژي طور لكيس ٿو. مثلاً: آسّتوْتٍ (ساراه)- يراكرت 3 ٿئي سنسكرت سُثوتِ: 
إشري سنسکرت سرن 
(iii)‏ تھی (=م«) تو ثئي, سق 75 - ق پر ۽ ب بر ترتيبوار بدلجن تا مثال فک 
سنسكرت سفت ڦڙتي- سنسڪرت سقوترت: لبي (كفك جي اٽي جو کاڌو» سنسكرت لَيُسِکا: البت 
يِسَ ڪن جاين تي مدغم ن ٿو تئي. مثال لَبَبِي. 
مركب لفظن بر مركب سپ قائم رهي سكهي تو. مثال وسَیّت- سنسكرت ورهسّيت: يا مركب 
70 رز پا ی روا 
سنسكرت سپرش 
() مركب سن 76 جذهن لفظ جي مندِ بر هجي ت یا 2 سر جي اضافي كري پنهنجي حصن بر تتي ويندو 
یق نا رہ تم هن 
ويندي آهي. مثال نينه- سنسكرت سُنیھہ (هندي نيه) پراکرت بر ٹھو: ٿه (ثنهن)- پراحرت ثوراه, 
سسكرت سنُشا. 
() مركب شر ]۳3 مدغم ٿي س ٹیو وجي. مثال وسائي- سنسكرت وسَمَیّ, يا وري سر جي اضافي جي 
كري تني تو. مثلاً سُمَرَمْ سنسکرت سَمَرْ:ْ وسامخ. سنسكرت وسم يا وِسْمَ, پراکرت ومَهّئو, يا س 
بدلجي هر تي م کانپوء ظاهر ثئي تي (شمَ وانگر), ڇاڪاڻ تم يراكرت بر سه برابر آهي سر جي, خاص 
كري ضميري صورتن بر: مثال تمي, سمي (5 ,329 :4 ,331 .0 25560.آ). سنڌي پر مركب مه ٩€‏ جو 


م ب و بر بدلبو آهي. مثال توّهين- تمهين جي جاء تي 


() مركب سي ¥ بهرين س ۽ پوء هم بر مدغم ثئي ثو. مثال مُنهُنء نهن وغيره جيكي يقيناً کنهن 
اصلي صورت مان نكتل آهن. مثلا: مُسَيَ٬‏ سي براكرت ۾ اگيتي مَهُ, ٿه (۽ ان جون بيون 
صورتون ب رائج آهن) مثلاً مججھہ تُجه. تھی مسي تسیر تئهن (جنھن جو فاعلي واحد سو) 
پراکرت پر تس ۽ سنسکرت ہر سي ٿئي تو. 

d) The Compound kS (ksh) 
مركب کش آ8‎ 
هي مركب سنذّيء بر هن ريت مدغم ٿئي ٿو:‎ 

() ك ممر: مثال اک- سنسڪرت أكش: کیّر- سسكرت كشير: کارو- سنسحرت ڪشر کيٿ- سنسڪرت 
کشیتر: كِما (صبر)۔ سنسكرت كشما: كين پلاتي+ سسكرت ڪشيم: ركن. سنسڪرت رشق 
کاند (صبر)- سنسكرت كشانت.. 

اهي سيئي صورتون يراكرت قاعدي جي خلاف آهن. جنهن موجب كش كي ج م مدغم تين 
گهرجي ها, ک پراکرت بر استعمال تي سگهي تي ۽ اها گالهء ان حقيقت جو يختو ثبوت آهي ت سنڌي بولي 

پراکرت كان بلكل جدا طريقي سان ۽ واضح طور پنهنجو هك الگ رستو ونندي نظر اچي تي. 

(1) مركب کش پراکرت جي پوتواري كندي ج بر ب مدغم ثیندو آهي. مثال رڇ- سنسحرت ركش: 
چري- سسحرت كشري: ڇئڻ - سسكرت ڪش لڇڻ- سسكرت لكشن (سنديء بر لکن ب 
استعمال تيندو آهي. 

يراكرت جي قاعدي موجب (سواء انوناسك ن) جي هر وينجن جيكو كش سان ملندو هجي, اتان 
حذف كيو ويندو آهي. پر سني ان قاعدي جي پوئواري ن ٿي کری, جو تہ ان ۾ سر جو اضافو كري 

وينجن كي الگ كيو ٿو وجي. مثال براكرت لجججي- سنڌيءَ بر لجمي «هندي بر ب ساگي ريت لَچَمي, 

سسكرت م لكشمي: ہئي هنذ تي سنڌي بر كشن جو انوناسك ن جو اجار مدغم تي ک ثئي تو. رک = 

كش) جذهن ت براكرت بر ان كي ڻه بر بدلي تي. مثال تکو- يراكرت تٹھہ, سنسكرت تِيكشن. 

هنديء پر براكرت جي بوئواري ڪندي» ک كي سندس وسرگ هر پر بدلجي تو. مثال داهنا بجاء 
ویک عام ۽ مروج دککفا. البت سنديء بر ائين نثو ثئي, جنهن بر بني اکرن كي ترك کرٹ لا اڳ ايندڙ 

سر كي دكهو كري لكايو تو وجي مثال ڈاکٹو۔ 

تخیر 17 
'F) The spiritus- h‏ 
وسرگ م بدلاكيندز_ هم 


وسرك بنائیندژ هم كنهن ب وينجن سان مدغم ن تي تي سگهي, تنهنڪري جي ھ كي كنهن 
40 مذحم ‏ يض شي ئضي ص شط هبه اندي ولي هو كرا مسر 


وينجن سان ڳنڍڻو هجي ت نهندز مركب پنهنجي جوڙيندڙ حصن بر هيث ڏنل طريقن سان جدا جدا ٿئي ثو: 
(الف) مركب هن ۽ هم !8 بر هم نکائین يا ن واري اچار كانيوء نرم اچار جي متبادل طور لگانجي ني 
جیکو پراکرت بر ب عام آهي. مثال باه (بانه, جي بجاء)۔ پراحرت وّراهي, سنسکرت وافن: چنه 
(نشان)- سنسکرت چهن, جذهن تر پراکرت جا سخت اچار چتڈ يا چينڌ سنڌيءَ بر استعمال ن ٿيندا آهن. 
سنڌيءَ بر مركب مه 55 (قم بدران) چپوان اچار جي گهغاني؛ جي ڪري اگي ئي مب ہر تبدیل 
تئي تو. منال بانين- پراحرت وَمَهَنَ, سنسحرت براهمق. 
(ب) هيم [8 وري جھہ پر مدغم ثئي تو (هیم = جهء واري ذريعي) جیئن ڳجهو- پراکرت گجهائو, سسکرت گهيَڪ. 
(پ) هو سنذيء بر پ بر مدغم ثئي تو هو = وه = پ) جذهن ت پراکرت بر پوء ایند نیم سر چانني ٹیو 
وجي. مثال جب- پر احکرت چیها, سنسحرت چوها (هندي چیپ). 
نمبر - 18 
E) Assimilation of three conjunct consonants‏ 
تن كذيل وينجنن جو ادغام 
پراکرت ‏ پڻ سنڌيءَ بر كن تن وينجنن جي مركب جي لاء سهپ فقط ان صورت بر آهي جذهن 
يهريون وينجن نڪائون يا انوناسك هجي. مثال چُنبرژ (جَنَلْ), منتر. 
جیستائین تن گذیل وينجنن جي ادغام جو تعلق آهي ت اتي ب اڳ ڈنل قانون لاگو ٿئي ثو. جيڪڏهن كو 
ب ادغام نثو ثثي ۽ هك يا ب وينجن گذیل صورت بر رهجي وجن تم سر جي اضافي جي كري بين كان الگ تيو 
وجن. مثال شاسَتري- سنسکرت شاسّتر منجهان: ادغام جي حوالي سان هيث ڏنل قاعدن جي پابندي کرٹي يوندي. 
(الف) جيكذهن كو هك وینجن نیم سر هوندو تر حذف ثي ويندو ‏ رهیل بن وینجنن جو ادغام عام قاعدي 
موجب تیندو. مثال مراني- سنسكرت مهاراشثري: آگیون- سنسکرت اگیہ: پاسو- پراکرت پاس, 


ET 1‏ ۱ : 5 یچچ 
اصل ڪتاب بر شايد يروف جي غلطيءَ سبب ايف () يهرين ۽ اي () پوء ڈنل آهي. هتي ان ترتيب كي جیئن جو تيئن ر کيو ويو 
آهى (مترجم). 


سنسكرت پارشو. 
جیکڈھن رڳو نير سر ي جنهن جي اڳيان کو ڏندائون اچار هجي تہ (هن قاعدي كان مستثني 
تيندي) اهو مركب قري لاگاپیل سخت تارونء وارو ٹیو وجي. (ڏسو نمبر 15) مثال سئجهو- پراحرت 
سجحجهو, سنسكرت سنڌيا. 
(ب) جڈھن ب تن گذیل وینجنن مان يهريان ب يا آخري ب وينجن مدغم ثيندا هجن, ت مضبوط ادغام كي 


6 ہے 


ترجيح ڏني ويندي. مثال مُچْ- يراكرت مچچو, سنسكرت متسّيّ. هتي ٿس مدغم تي چه ٿئي تو ۽ اهو 


ادغام سيم كان سس واري كان ادغام کان وڈیک يختو آهي. 
نمبر - 19 
G) 11151012 of 2 double consonant‏ 
بني وينجن جي چانني 


وينجن جو ہتو ٿيڻ ان كي ايترو تر مضبوط ڪري ٿو جو ان كان اڳ ايندڙ «كهو سر ب ترك ٿئي ٿو 
۽ ان جي جاء ننڍو سر وني تو. البت جیئن اڳي ڏٺو ویو هو, ٻٽو وينجن بيهر سادي صورت پر اچي سگهي 
تو: پر ان صورت ہر يد كي قائم رکٹ لا اڳ ایندژ سر كي دگهو کرٹ ضروري آهي. مثال راتِ۔ يراكرت 
رثي, سنسکرت راتر: كر پراکرت کنو ۽ هنديء پر كام. 

بتي وينجن جو مكمل جاتني ثي وجن ٻوليءَ جي سني بيهك جي برخلاف آهي: البت اھڑا ڪجه 
مثال سنديء بر ملن ثا. مثال ڈکار (بيماري» ذُتاري, يراكرت دبّل, سنسكرت ذُربَلَ: مو (دوست) (جیکو 
براكرت ۾ ب اڳ ئي ڈنو ویو آهي, پر جيكا پنهنجي اصلوكي صورت مثو كي ب برقرار ركي تي, ان ۽ ان 
جهزین صورتن ہر يانئيجي ٿو ت بتو وينجن اوجتو جاتني ن تيو آهي, پر يهرين اهو اڳ ایندژ سر جي دگهي 
تین سبب ننيي صورت اختيار ڪري ٿو. مثال متو ۽ ن متو ۽ ان بنياد مان جاتني جي قاعدي موجب قني 
نكتو. مِيئو جي صورت جنهن بر عام قاعدي جي برخلاف اي دگھو سر جوتو ثي | جي صورت وني مئو جي 
صورت م آيو. 

اهزي چانتيء سبب ڈثار ۽ داري جي صورتن ہر اهزي جاننيء سبب بتي ب بتي و بر بدلي هوندي 
(ڇاڪاڻ ت يراكرت بر ب ۽ و هحجهزا هوندا آهن) ۽ اهو چانني جي كري ثيل ٿو پانئجي. اهو بلاشك هك 
غير معمولي عمل آهي, جتي اڳ ایندژ سر جي برعكس پوء ایند سر دگھو تيل آهي. 

جذهن هك مركب وينجن جذهن دگهي سر جي پنیان هجي ت آساني سان ڇانٽي كري سكهجي ٿو 
ڇاڪاڻ ت ان صورت بر ادغام ناممكن آهي. خاص كري جڏهن مركب وينجن مان كو هك نيم سر هجي. 
مثال واگه- سنسكرت وياكهر: راڻي- سنسكرت راكيي ۽ ان ريت ب نيم سر غائب تي سگهن تا. مثال پاسو- 
سنسكرت پارشو. 

20 - نمبر‎ 
H) A double consonant at the beginning of a word 
لفظ جي منڊ ۾ ايندڙ بتو وینجن‎ 


لفظ جي مندِ بر مركب وينجن لاہ ب ادغام جا اهي ئي اصول آهن, جيڪي لفظ جي وج يا پڇاڙيءَ 
لاو كتب اجن ٹا, پر ڇاڪاڻ جو لفظ جي شروعات بر بنا وينجن اچاري نٿا سگهجن, تنهنكري كرهك 


42 ع يس ب ص ص ل سا هه ار جو كرا مسر 


مدغم تيو وجي. يعني بنو وينجن سنئون سذو اهّي نموني ترك تو ٿئي جو وینجن جو سادو بنياد وجي ٿو 
بجي. مثال جلڻ بجاء جَلقٌ (بتو ج) جي- سنسكرت جولن: واگهم بجاء واگ (بتو كهم) جي كَنَدُ بجاء ڪئڎ (بتو 
ك) جي- پر جتي ب لفظ مركب ناهثو هجي ت (ٻئي يا يويان واري) تي ادغام جو عام اصول كتب اچي ٿو. 
مثال ذُبْل۔ يراكرت ذل (بتي ب). 

اهي مركب جن تي ادغام جو اطلاق نثو ثئي, اهي سر جي اضافي ذريعي ينهنجي اصلي حصن بر 
تنن ثا. مثال طإِليسٌ «تكاوت)- پراحرت کلیس, سنسحرت كليش: سُمَرڻ (ياد کرخ)- يراكرت سُمر, 
سنسكرت سقر (سمر). كن صورتن بر مركب جو يهريون اکر ترڪ كيو ٿو وجي, خاص كري جذهن ان 
جو اچار كهكيدار هجي. مثال نينهء يراكرت سٹیھہ: سنسكرت سنیهء: پر جيكذهن كهكيدار آواز جي 
پنیان نيم سر هجي ت اهو كمزور هئن سبب حذف تيو ٿو وجي. مثال ساه- سنسكرت شرواس: سالو, 
يراكرت سالو, سنسحرت شيال. 

تر 7 ۽ در 5 جيكي سنڌي بر عام طور تي ينهنجي لاگاپیل مورةني اجارن بر بدلجندا آهن, اهي 
لفظ جي شروعات, وج آخر بر پنهنجي جگه برقرار رهي سگهن تا. مثال يري (تي): ډراک (ڊاک» هنديء بر 
داك ۽ سنسکرت ر دراكشا. 


THE 9۱۱0۳۱۱ ۲‏ 
+ ۳1 4 ۰ 
سندي آتبوینا/ الف ب 
2 
موجوده دور تائین سنڈ پر مختلف لييون استعمال هيث رهيون آهن. ھتان جي مسلمان طبقي 
مخصوص سنڌي آوازن لا عربي لبي استعمال ڪئي آهي, جنهن بر نقطن سان يريل سرشتو موجود آهي, 
جهن ت هندو طبقي مختلف علائقن بر مروج ليين مان ناهيل پنهنجن اكرن كي كتب آندو آهي, جیتوٹیک 
اهي سیئي اصل بر قديم سنسكرت لپيءَ مان ثي نكتل آهن. اهي لپيون جن كي سنڌيءَ بر عام طرح بنيا 
(واڻڪا) اکر كونيو وجي تو, ادبي لحاظ كان بلكل غير موزون آهن, ڇاڪاڻ ت اهي وقت گذرق سان تمام 
كهني بگاڑ جو شكار رهيون آهن. انهن بر سر ۽ وينجن جو سرشتو تمام كمزور رهيو آهيء ايتري قدر جو 
هندو واپاري جيكي ان كي كتب آثين ٿا اهي ب كجه وقت کانپوء پاٹ ب ان كي وري لکڻ پڑھٹ ۾ 
ذكيائي محسوس كن تاء جيكي هو پاٹ ينهنجي حسابي كاتن پر لكي جكا هئا. سنڌيءَ جي لا سنسكرت 
لپي» كان بهتر كا ب لبي ناهي جو تہ سنڌي سنسكرت ۽ پراکرت جي اصلوكي جائي آهي. سنسكرت لبي 
كيترو ئي جو ن سنڌي آوازن لاءِ موزون هجي, پر سنڌي معاشري جي موجوده حالت ہر مذهبي اثر هيث 


آباديء جي وذي اكثريت ان كي لکن پژهن لاء استعمال ن ڪندي. سند هندوستان جو واحد ملك آهي, جيكو 
مسلمان حملي آورن جي شدت جو شكار تيل آهي ۽ هندو درم ۽ سنسكرت ادب وارو كلجر ھتان جي حدن 
مان ائين غائب تي جكو آهي, جو ان كي هائي “ذاتين ۽ برهمشن كان وانجهيل ملک" سڏيو ویو آهي. 

سند جي مسلمانن جهن ادبي مقصد لاہ پنهنجي اصلوكي بولي» كي استعمال كرخ جي كوشش 
ڪئي ت هنن محسوس كيو ت عربيء جو نظام, جيڪو اسلام جي اجن جي ڪري هنن مثان غالب پئجي 
ويو هو, اهو كيترن ئي آوازن بر کتل هو ۽ تنهنكري انهن آوازن جي پورائي کرٹ لاء هنن عربي اكرن 
متان اضافي نقطا ذئي ان ڪميءَ كي يورو کیو. اهو جنهن نموني بر كيو ویو اهو اطمینان بخش کونهي, 
جیئن ‏ اهو کنهن قاعدي سان ن ٹیو تنهنكري اهي کوششون اڌ پر رحجي ویون. 

كنني (20007) آوازن كي کنهن ترتیب کانسواء استعمال كندي عربي ڪ (2) کي ک, ک, گ, 
گھہ ۽ ڳ جي آوازن جي اظهار لا استعمال كيو ويو¿ جذهن ‏ وسرگ ک ۽ گه, جو ذيان ن رکیو ویو ۽ 
وري 76018 گ لاء فارسي گ ب مهيا ن كيو ویو ۽ كنني اچار گ كي مركب نگ سان ظاهر كيو ویو. 

سخت تارونء وارن اچارن پر هك ویک نقطي ذريعي وسرگ چ كي چئن نقطن واري شكل ڏني 
وئي. ساگي طرح جه كي چ لکیو ویو. خاص سندي آواز چ کي ن وساريندي ان لا چ نشان ڏنو ویو. تارون 
سان اچارجندژ ج كي وري مركب نج لکیو ویو. مطلب ت ان طرح جي آوازن كي خصوصي سجائپ جون 
تشانيوق ديون ويون 

مورڌني اجارن جاء جيڪي عربي لبيء بر ناپيد آهن, ڈندوان بنياد قائم ركيا ويا ۽ نڪتا اهژي طرح 
دنا ويا تر جيئن اهي پنهنجي لاگاپیل ڈندوان اچارن كان الگ سجائجي سگهن. جیئن له ٿ ب يي 253 ۽ 
جیتوئیک اهو طریقو اصلوکو هو, پر هت مورني 5 ۽ ۵ كي نظر انداز كيو ویو (بعني اهي پنهنجي 
لاگاپیل ڈندوان ر ۽ ن طور لکیا ويا) ۽ اهو پزهندژ تي چذیو ويو ت هو ان كي كيئن ٿو اچاري یا لکي. 

ڈندوان اچارن پر ڪا خاص ذكيائي ن هثي, فقط وسرگ اچارن كي اژیون ڈیٹیون هیون ۽ اهو هن 
ریت كيو ویو- ث = |۱, 5 طل. 

چپوان اچارن سان ب اها ئي حالت هتي, جتي وسرگن كي كن خاص نشانین ذريعي سجائپ ني 
وثي ۽ ائين ٿو محسوس ثئي ت ائين ڪرڻ پر مهارت كان کم ن ورتو ویو. ف جي لکن لا عربي ف كي 
مثان ب واقو نقطا ڏئي ف كيو ویو, پ كي ب ائين ئي اضافي نقطا ذثي لکیو ویو ۽ نج ب كي ب ذکیو 
كري لکیو ویو. 

ظاهري طرح سنین اهو سپ کرٹ لاء سنسکرت لبي كي نظر ۾ رکیو, جت وسرگ كي هك آواز 
طور لکیو ۽ پژهیو ویندو آهي ۽ ان ریت هنن اکرن جي ادغام كي ظاهر کرٹ لا ان هن تي واڌونڪتا ڏناء 
جنهن سبب عربي بنیادن تي اڙين جي پرمار لكي وني. 

مورني اچارن كي نشانیون ڏيڻ جي ضرورت هنن كي مجبور كيو ت ذندوان وسرگن جي نقطن 


كي نئین سر ترتيب أجيء نتيجي بر = ث (ت), =٤‏ ٿ (ت), ط= ث (ث), طا- ٿ (ٿ) بر نقطن جي ڪري 
مونجهارو پیدا ٿئي ٿو (جيكو پڑھندژن كي منجهائي ٿو جِدّي)”. 

پراڪرت پولي جي آوازن كي عربي رنك ڏيڻ جي ڪوشش ڪافي دلچسپ آهي, پر جيكو طريقو 
اختيار كيو ویو اهو غلط هو ۽ ہوليء جي سيني آوازن تي لاگو ٿيندڙ نتو پانتجي. البت جنهن طريقي سان 
اهو هندوستاني بوليء م كتب آندو ویو آهي, اهو ویک صحيح ٿو ڏسجي ۽ عربي اكرن كي كنهن 
هندوستاني لهجي ۾ استعمال لاء ائين تي کرٹ بهتر طريقو آهي. جیئن تہ عربيء بر وسرگ اجار ن هوندا 
آهن. تنهنكري کنهن ب وسرگ جي اظهار لاء ھ جو اضافو ضروري ٹیو پوي, خاص كري جذهن عربي 
لپيء جي اصلي اکر كي کنهن طرح قائم رکثو هجي ن تر ڪا اهزي عجیب صورت نظر ايندي جنهن کي 


" اهي نشانیون/ اکر موجوده الف ب كان مختلف آهن ۽ سركاري طرح مقرر صورت کان اڳ جا آهن (ایبیثر) 
= ف ط) = ت 3 = با 10 = وع وري ‏ = ذ) 


" ذنكين بر ڈنل اکر موجوده لبي جا آهن (ایبیتر) 


كو ب نالو ڏيئي سكهجي تو, پر عربي هرگز ن چتبو. جڈھن يوربي دانشورن سنديء تي ذيان ڏيڻ شروع 
كيو ت معلوم تيو ت عام سنڌي لفظ سائنسي ضرورتن كي يورو نہ تي كري سكهيا. نتيجي طور بمبعيء 
جي هك رهاکوء نوان اکر لکیا, جيكي بدقسمتي؛ سان كنهن بولي؛ جي جاثوء دانشور جي صلاح كانسواء 
حكومت جي انتظام هيث هلندژ اسكول ہر متعارف كرايا ويا. ان نثین سرشتي سان مونجهارا دور ن ٿيا ۽ 
نہ ئي كي خاميون دور تیون. ان كري ان ہر پراتي سرشتي واري مناسبت ب ڪان هئي. 

جيكي تبدیلیون ۽ سڌارا ڪيا ويا اهي هن ريت آهن: 

جیئن تہ پرائو سرشتو كوت وارو هو, ان كري اسان ڏسون ٿا تر كنني قسم جي اجارن لاء فارسي 
اکر گ ۶ هندوستاني وسرگ گھہ جائز طرح ورتا ويا آهن ۽ اسان ان سان سهمت آهيون. هان تین اثين كهربو 
هو تر مركب که جو گھہ سان لاگاپو نظر اجي ها, پر پراڻي غلطيء كي دھرائیندي که كي رڳو سادي ک سان 
ظاهر كيو ویو ۽ ان سان تيو ائین تر هر لکيل صورت بر ان كي بگاڑي ڪ سان لكيو ویو ۽ اهو هر جگھہ 
تي ك طور استعمال كيو ویو آهي. جذهن ت اها ب حقيقت آهي تر ك جڈھن ب لفظ جي مندٍ بر استعمال ٿئي 
ٿو تم پويان کو اکر ڳنڊيل هجڻ ضروري آهي. لفظ جي وچ ہر ك اڳ واري اکر کان الگ ۽ يويان ایند اکر 
سان كنيل هوندو, البت ان جو اچار ساگیو ثي عربي ى وارو رهي ٿو ڪ جي اها صورت لفظ جي آخري 
اکر طور كذهن ب ن دني وتي آهي. 

كنني (ادنعاالاع) قسمن بر گ كي پراڻي سرشتي بر نگ سان لكيو ویو هو, نكين سرشتي بر اهو 
گ طور بيش كيو ویو جيكو نهايت غير موزون آهي جو تم ان جو بنیاد (0250) گ ناهي بلك ن آهي جيكو 
نڙيءَ مان اچارجي ٿو ۽ عربي وينجن جي قاعدي بر اهو فقط مركب (نگ ©2) كري لكي سگهجي ثو. بي 
صورت آهي سنڌي اکر ڳ جي, هت اهو چوڻ ضروري آهي ت ڳ جي هینان ڏنل ب نقطا ن لگن گھرجن ها 
45 ئضي سو ص شي ا نه اسلای بوي چو گرامږ 


جیئن ت اگتي هلي ان مان اكثر مونجهارا پیدا تيندا رهندا. 

سخت تارون؛ وارن قسمن ہر ب اسان کي اهو ئي ٿو نظر اجي: وسرگ چ ب پرائي سرشتي مان 
ورتي وثي آهي, جذهن ت جهھ هندوستانيء مان کنئي وتي آهي. ان قسم جي بين اكرن بر فقط نقطن كي 
مختلف طريقن سان كتب آندو ویو آهي. چ جو آواز يرائي صورتخطيء بر ج هو, جيكو ها بدلائي ج كيو 
اٿن ۽ تارون واري آواز كي ج, جيكو پراڻي صورت نج كان ب گهت موزون آهي, نچ حقيقت پر وڌيڪ 
موزون اجار ڈیندڑ اکر هو. 

مورةني قسمن بر رڳو نقطن كي مختلف طريقن سان ڈنو ویو آهي, مثلاً ت (پراڻي سرشتي بر ث» 
ث (يرائي سرشتي بر ت): + (پرائي سرشتي بر ساگي): و (پرائي بر ساگي): ڈ (پرائي طريقي بر ذ): مورڈني 3 
جيكا پراتي سرشتي ہر موجود ئي ن هتي اها هندوستاني؛ ژ مان اذاري كنتي وئي ۽ مورذني ڻ كي قديم 
طريقي موجب اکر متان ط ديئي ‏ ناهیو ویو جيكو لكن پر ب قطعي مشکل آهي, جنهنڪري اها 
هندوستاني مان خارج ڪئي وتي آهي, جنهن بر اڳ مورةني اکر ساگيء ریت لكيا ویندا ها. 

ڏندوان قسم جي اچارن لاء پرائو سرشتو بنان کنهن تبديلي؛ جي قائم رکیو ویو آهي. 

چپوان اکرن بر بنیاد واري ف کی قافر رك وائو نقطا انی ف اهي وئي جذهن ت پ پرالي سرشتي 
موجب برقرار ركي وئي. 

ان گاله, كي تسلیم کندي ت لکن جي پراتي سرشتي ہر كافي اوثایون هیون ۽ بجاء پرائي لكت بر 
نقطن جي ورهاست ۽ كجه هندوستاني اکرن جي اضافي ڪرڻ جي, بهتر اهو تیندو تہ سمورو هندوستاني 
وینجن جو سرشتو مروج كيو وجي ۽ كجه سَوّلن نقطن ذريعي اهژن آوازن كي لکیو وجي, جيكي 
سنڌيءَ بر مخصوص حیثیت رکن ٿا. 

سنڌي بولي فقط سند جي نندي صوبي تائین محدود آهي, تنهنكري اھڑو كو ب سبب نظر نثو اچي 
تر جو ن هندوستاني الف ب كي هك منجهیل جوڑجک تي ترجیح ذجي, جيكا خود هك مربوط نظام آهي ۽ 
هندوستان جهزي وسيع ملك جي طول و عرض پر جاتي وجي تي. 

هندوستاني الف ب جي تعداد بر اضافو ن ثين كهرجي. بلك جت ممكن هجي ان كي كهت كجي 
چاکان جو اهڙو اضافو بولين جي وچ بر رابطي بر ركاوت جو سبب بشبو. سو جیکڈھن پراٹو سرشتو ادبي 
حوالن بر استعمال جي لاثق ناهي, تم بهتر ائين ثي ٿيندو تر ان جي جاء تي اهژو سرشتو آٹجي, جيكو سجي 
دنیا پر جاتل سجاتل هجي, تنهن كري مقامي الف ب پر ترميم کرٹ درست ن تيندو, جنهن جو مستقبل پر 
ان علائقي كان باهر پکڙجڻ جو كو امكان كونهي. 

جیئن تہ موجوده حالتن بر ائين نو لگي تہ سماج جو هندو حصو, پنهنجي مذهبي لاژن كري 
هندوستاني الف ب كي مروج کندو تنهنڪري اسان انهن لاء هت کیپتن استئك جي ذنل سرشتي بر 
كجه ضروري ترمیمن سان هندي اکر کنیا آهن, جیئن اڳتي ب نظر ایندا تہ هندي آئیوینا لا بر اهو ئي چئي 


el 5 0‏ ۳ 1 ۳ 5 7 2 
سكهجي تو جيكو هندوستاني الف ب لاء چیوسون, جيكا سجي هندوستان پر سمجهي وجي تي ۽ هندو 
سماج ان كي پنهنجي ادبي ضرورتن بر استعمال كندو رهيو آهي. پرائن واثكن اكرن جو ترميم سان 
۰ ء۶ 2 ۰ ۰ ۰ ۰ مه ۳ ۰ ۰ 6 3 
استعمال اوترو ئي غير موزون هجي ها جیترو مسلمانن پر مروج عربي سرشتو غير موزون لڳي ثو. 


سا" 


I. The Sindhi consonant system 


سنڌي وينجن جو سرشتو 
.2 .8 
The Sindhi congsonantal system. (‏ .1 
SINDHI. ARABIC LETTERS.‏ 
ق غ خ ح عأك ...| ه انک اکھہ ک که زک 
ا مہ مو ےک ee‏ 5 ا ج8۱ :۱3۲ ¥ Gutturals:| f;‏ 
4 + ۸ ظ | 8 ]. ط اظ اطع بع اطعا k;‏ 
ج اش ي 3 جه اج اچھہ اج 
3٦‏ 3 له Palatals: | 5: S(T; 5 E:‏ 
7 7 اهاط نژ إطة 6 | 
E‏ ڑھ رو ن ذه :ق نهم رت 
Cercbrals:) 2: 3 | 5: 6 | ۲115: © ۱۰.۰۱ 5‏ 
TE eg‏ ا EE eA‏ 
ض ظ ص ط Linguals:‏ 
5 8 8 لا 
(jı Pers.)‏ ز ۵ ث س ل 3ر ن ده وه "تشه ونا 
کت ۹ ب :۹ | Dentals: |0۲: 51 ۶ | ٩‏ 
(2) 2 5 وه .| n jr; 1 | sS‏ اطة :لاط :ها 
ف | ب د م ابه زب یه زب 
Labial: | U; ۲ ۱ ٩: ۹ | ۲ ۱ 9 2‏ 
f‏ | ظ ۴ اس اطط ط اطمد زم 


We subjoin here the common alphabetical order of 
the Arabic-Sindhî Alphabet: 


1) In the Romanized transcription we have followed the Standard 
Alphabet, by Prof Lepsius (24 edition). 


ومن هجى يروفيسر لييسيئس جی معياري الف ب (Standard Alphabet)‏ ٻئي جابي جي مطابق لكيل آهي. 
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Un- Final. ۱ Initial. Prorun- 


connected. ciation. 


تی 3 5 7 5 
تون ج اک ج ج 
ج ا مد وہ 9 
١‏ 1ت CE EF‏ 
1 حي > - حم ح 
: ہی 5 تس خ 
۹ وال ۵ 5 58 ۵ 
۹ 7 ن 5 1 
3 و ن 5۹ 5 ن 
٠١ 5‏ ذال 7 5۹ ن 
۱ ري ر 7 ر 


م< مک 
مد ہہ ہے 
ها :پا یٹک زک 
Ne‏ 
3 
پر 


1 
۰۳۶ 
ciation. 


8 


4< 


THE SINDHI ALPHABET. 


tea. Û Initial. 


Name. 


رر هع ایت یہہ بسا ققحم یاوه مس چا مهو 


۱ 


سم وس بو 


8۰ 


ات 


ى 


8 


Final, 


چ 


Ç 6 


فو 


Un- 
connected. 


3-3 


خالص عربي اكر, عددي قدر طور ب تاريخي واقعن لاء استعمال كبا آهن (جنهن بر سيني اکرن جا 

عدد جوژیا ویندا آهن). 

1-۱ ح-8 | س -60 | ت-400 

2 ط- 9 ع-70 | ث -500 
3 | ي-10 | ف-80 | خ-600 
-4 | و -20 | ص -90 | ذ- 700 
5 ل-30 | ق -100 | ض - 800 
6 م -40 | ر-200 | ظ - 900 
7 ن-50 | ش-300 | غ= 1000 


حساب جي ان طريقي كي ابجد (پھرین جار اكرن مان) سڏيو ويندو آهي ۽ اهي تكنيكي جوز هن 
ريت آهن. 

ابجد. هَوَزء حَطِي, گلمن, تققص, قرشت, كخذ, ضَظغ 

عربن اهو سمورو سرشتو عبرانيء مان كنيو آهي ۽ ان ئي كري انهن جي ترتيب عبراني آثيويتا 
جي پوئواري تي كري: پهریان تو اکر هك کان ئو (1-9) و کان يوء ذهاكا, سو ۽ آخري غ هك هزار 
(1000) لاء كر آندل آهي. 

عبرانيء جي آئيويٽا جي ترتيب كي ت (400) تائین استعمال كيو ویو آهي ‏ ان كانيوء عربن 
پنهنجي طريقي كي استعمال كندي اهي اکر کتب آندا آهن, جيڪي هنن جي بولي پر خاص حيثيت ركن ٿا. 

1) The gutterals 
كنني آواز/ اجار‎ 

كنني ك ۽ گ عام نموني اجارجن ٿا جڏهن ت انهن جا وسرگ ک ۽ گه, سنسكرت قاعدي جي 
پيروي كندي بين وسرڳن وانگر گڏي هك آواز طور اجارجن ٿا ۽ ان لاء بنيادي اجار کي زورائتي ساهم سان 
اچارجي ٿو. مخصوص سنڌي آواز گ, جيكو هميش انفرادي آواز طور اجارجي ٿو (جیئن انكريزي لفظ 
سنگ 6م51 جو نگ عم ۽ اها ڪڏهن ب پنهنجي قسم يا(« جي اكرن كان اڳ ن ايندو آهي, اهژین 
صورتن بر انوسوار يا سادي ن كي کتب آثبو آهي (ڏسو تعارف نمبر 5). هندي» پر ت اهو 5 لكبو آهي جو ت 
اهو هك خاص سنسكرت آواز آهي, پر ڇاڪاڻ ت عربي؛ پر فقط هك تي ذندوان ن آهي. 2 ان ڪري ان م 
ڪافي پیون بر ڈکیائیون ٹین ٿيون. چاکاخ تم هندوستاني لپي؛ پر آزاد كنني گ آواز موجود ن آهي. ان 
كري مجبور تي ان كي مركب نگ سان لکون تا ۽ ائين کندی, اهو پرائي سني لبي جي پوتواري ڪري 
تو. پر تڈھن ب هك تكنيكي مشکل رهجي وجي تي, اها هي ت سادي كنني گ كي اهڙي كنني گ كان 


جيڪو پنهنجي ئي ورگ (۷۰::۸) جي اکر كان اڳ استعمال تيو هجي فرق ڪرڻ ذكيو تيو يوي. مثلاً انگ ۽ 
انگ راگگ) «عضوو يا اجا ب وڌيڪ درست اگگ جيڪا لبي هان استعمال ہر آهي, ان بر اها ذكيائي ختم 
ڪرڻ جي ڪوشش كني وئي اهي (گ = 8, پر اهو نتو تسلیم كري سگهجي ت اهو مسئلو اطمینان بخش 
طريقي سان حل تي ویو آهي, جو تہ كنني انوناسك اچار لاء هك غلط بنياد جونديو ویو آهي. البت اهو 
ضرور آهي ت حقيقت پر کو ب سمجهدار پژهندژ ان مشكل كي آسان بنائي سكهي ٿو جاكان تہ بوليء بر 
تمام گھت كي اسم اھڑا آهن, جن بر سادي كنني گ ملي تي. 

هتي اسان انهن لفظن جي فهرست ذيون ثاء جن ہر سادي (اڻ ڳنڊيل) كنني آواز واري نکائین آواز 

اگ, اگارو, اگاري۔ وات جي بيماري, آگاریو- پیر جو زخر, اگر- كوئلو, آگر, اگن, آگوئو, آگوني, پاگو 
۽ ان مان نكتل لفظ پاگائتو, پاگیرو, ٹیگٹو- ان جي لہ قيكتني- ردن جي لذ, جاگورو- جهنگلي ہیز, جاگوري- 
جهنگي بير جو ون, چگو صفت ۽ ان مان نكتل لفظ, ڌڱائي- قلمي شورو ناهیندژ, - فعل ڏاڱورڻ- قنکا ھٹن, 
دگنو- سكهارو, ذگري- کپڑا سنن جي, وكنو. هڪ مڇيءَ جو نالو رگ رگن, رگو- وادي جو اوزار ساگاھہ يا 
ساگاه- سنپال ۽ ان مان نكتل لفظ جيئن صفت ساگاهتو- خبردار يا ساگاهو فعل ساگاھخ- خبردار رهن. سگ, 
سڱ- جاول ۽ ان مان نكتل لفظ, سِكاري- مجيء جو نالو يا سيكاري, سگر- كندي جي ون جو بج واري قري, 
سنگن- فعل سڱڻ- اشارو ڪرڻ سيق كمان. گاگو يا گاگي- هك بوتي ۽ ان جو قل (60106/110ظ «ذ:6, 
لگ صفت لگو- جذو, لگ عضوو لگ- هك يتي جنهن سان كجه کٹجی, لكو ۽ لِگا۔ دفعو, پیرو, مگ, مک 
مگرو- کتین کاٹ جو هتوژو يا ذوگري, فعل مگن- گهرخ ان مان نكتل لفظ, صفت موگُو- مگن جي رنگ 
تي, - صفت ‏ ظرف نگُلو- مكمل طرح, واگن, هگ, ھگرو- هڪ ياثيء جي بوتي جو قل . 

اهڙو تي هك خاص اکر گ 3 گ ب سنديء بر آهي, جیکو هندي يا هندوستانيء پر موجود ناهي ۽ 
ن ئي انهن سان لاگاپیل لهجن بر ملي تو. ان كري اسان مجبور ثي ان كي پنهنجو هك نشان ڈنو آهي. 
(پشتو جو مثال ونندي اسان سڌي لڪير هینان هك گول نشان ڏيئي اکر كي مضبوط اچار ڈنو آهي تر جیئن 
کو ب ابهام رهجي ن وجي). ان آواز ڳ جي اچار جي خصوصیت اها آهي تم گ كي اچارخ وقت بند گلي سان 
زور سان ۽ دگهو كندي اچارجي ٹو, بلكل ائين جن گ كي ب دفعا لفظ جي مند بر اچارجي. اهو اچار سني؛ 
جي مخصوص تن بين آوازءن وانگر آهي, پر هاڻ اهي سپ سادا ۽ اصلي اکر سمجهیا وجن تا. مثال آڳ «5ه- 
پراحرت اگگ, سنسکرت اگي (ڏسو تعارف: نمبر 15: ب), لگو- پراکرت لگ سنسحرت لگ (ڏسو تعارف: 
نمبر 14 00286 پگو- پراکرت پُگگ, سنسکرت پگن- بين جگهن تي جتي گ كي بیٹو اجارخ قدیم 
اشتقاق (رااهه‌نع۳0۱0ع) ثابت نتو ڪري سگهجي, اتي ڳ جو سخت اچار پویان ایندژ اکرن جي اثر هیث 
سمجهي سگهجي تو. مثلاً گوث, پراکرت ڳوٽٺ٬‏ سنسکرت گوشث: ان ۽ اهژین بين مثالن ۾ بيشي ث جو 
وزن سنڌي بر اڳ ایندژ سر جي دگهي تين جي كري ننیو تي گ تي اثر انداز ٿئي ٿو. اهو اثر خاص ڪري 


پوء ایندژ ر بر ویک ظاهر نظر ٿو اچي. مثلاً گری يراكرت كُرئو, سنسكرت گڑ. 
انهن بن اکرن گ ۽ ڳ بر اچار جي فرق جو خیال رکن ضروري آهي چو ت انهن جي استعمال بر 
معني بر وڏو فرق اچي سگهي تو. مثلاً گرو (میرو) ۽ گرو (وزني). 
The 5‏ )2 
سخت تارونء واراآواز 
سخت تارون وارا اکر ج ‏ چ ۽ سندن وسرگ جه ۽ چ عام رواجي هندوستانيء بر سادن آوازن طور 
اجارجن ٿا ۽ وياڪرڻ جي حساب سان ب ائین ئي آهي, پر دراصل ينهنجي موجوده اچار بر اهي مركب آواز 
آهن. جيئن اهي اجكله اجارجن تا اهو قديم وقت پر ممكن ن هو ن ت پائينيء (ندنمه۳) جي وياڪرڻ جي 


'هنن لفظن ہر ترومب - ب لاء بھہ, ق لاء يه ڏ لاء ڈ, ت لاء ث, ڻ لاء ث ۽ گ لاء نگ نشانيون استعمال كيون آهن. 
"باکتر ترومب گ جي آواز لا ديوناكريء بر ٩‏ ۽ گ جي نشاني استعمال ڪئي آهيء جنهن كي موجوده صورتخطي؛ بر لكيو ویو آهي. 
اصولن جي خلاف ورزي ٿئي ھا هن دور بم ج انگريزي دج انگريزي ٤1‏ طور اچارجي تو. بين لفطن بر 
2 (دز) ۽ کا (تش) طور اچارجندر اکر جیکذهن سادا سمجهیا وجن ت پوء انساني عضون ذريعي انهن جو بتو 
يا وسرگ ثي اچارجڻ سمجھہ كان باهر آهي. انهن اكرن جي پراڻي اچار' بم کیتریون ئي تبدیلیون آیون 
هونديون. جیئن تم جديد هندوستاني بولي6*” م اهي مركب آواز ڪري كتب اجن ٿا. ان كري رومن هجي م 
ان تي ڈندوان اي ( ) جي جاء تي ساگیو نشان دجي ٿو جيكو تارون واري گهکیدار ش ٩‏ -) كي ڏجي ٿو 
جیکو ان جي جدید اچار كي ظاهر كري تو. 

سنڌي ہوليء تارون واري 351 8 5-5 كي آزاد آواز طور قائم رکیو آهي, جيكا کذهن ب پنهنجي 
ورگ جي اكرن كان اڳ ن ايندي آهي ۽ اهڙين صورتن بر انوسوار استعمال ٿئي ٿو (۽ هندوستاني؛ پر سادي 
ن سان). جيئن ت هندوستاني لهجي بر تارونء وارو انوناسك اجار کون ٿيندو آهي, تنهنكري اسان كي هك 
نئون اکر ڈیٹو پیو. پرائي سنڌي لييء جي مناسبت سان, اسان ان لا مركب نج جو انتخاب کیو, جیکو 
هن جي ویجهو اچار آهي, جاكان تہ سنڌي تارون؛ واري آ3 هك مركب آواز آهي ۽ اچارجي ب نیم" (۷ه) جي 
كري تو. ان كي ني كري لکن موزون هوندي ب ان كري صحيح نثو لگي جو ت تارون واري ج كي سنڌي 
پر سادو آواز سمجهيو وجي ٿو ۽ سنسكرت بر ج لكجي ٿو¿ تنهدكري اهو ذكر کرٹ ضروري آهي ت 
مركب نج (ج) بهتر ثي لگي ۽ ني سان مونجھارا پیدا تین جي گنجائش آهي. رومن هجي بر ان كي سنئون 
ستو تارونء واري اي ڏئي 1 كري لكيو ٿو وجي. 

موجوده الفابيت بر ان آواز لاء ج کي منتخب كيل آهي: اهو جون ضروري آهي ت ان جو بنياد ج ن 
پر انوناسك ن آهي, جنهن جي پنیان ي جو آواز كذيل آهي. 

گهکیدار ش جنهن كي ڈنل فهرست ہر اسان تارونء وارن اکرن پر شمار كيو آهي, اها تارون؛ 
واري اچار جي بدران هاخ ڏندوان اچار بر بدلجي خالص ذندوان ش بنجي وئي آهي. ش جو اصل اچار هاڻ 
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شك بر يئجي ویو آهي ۽ موجوده دور بر ان جو اجار انگريزي سادي 51 وانگر رهجي ویو آهي ۽ تنهنكري 
ان كي ڏندوان اچارن پر ئي گشن گهرجي. عربي ۽ فارسي» واري ش سنسكرت ۾ ب ٩‏ اش ئي آهي. پر اها 
خالص سنڌي لفظن بر ب ملي تي. مثلاً شين وغيره (ڀيٽ لاہ دسو تعارف نمبر 5). 

سنڌيءَ جو هك مخصوص آواز چ - 3 -آ3 ب آهي. ان كي هاڻ سادو اچار سمجهيو وجي ثوء پر ان 
جي تاريخي بنياد (۰نہاہہ:ہ) سان اهو ثابت تيل آهي ت اها بتي جم - زز - آت) مان نكتل آهي ۽ ان جو اچار 
اج بر مركب آهي يعني ل (دي)» جیئن مثلاً اچ پراحرت اجج (يا اج), سنسكرت ادي (ادغام جي حوالن لاه 
ڏسو تعارف: نمبر 15): وجا (علم)» يراكرت وججا, سنسكرت وديا ويج- پراڪرت ويجج. سنسكرت وگئلیہ۔ 
بين اسمن پر ج جي اصلوكي بني ثيخ جو كو اشتقاقي اصل (داه‌ند«به) نٿو ملي. مثلاً جٽ- هندي جتر ۽ 
ج اكثر كري اھژین صورتن بر ج ہر بدلجي تي. جیئن جاتري يا جاتري- سنسكرت ياتري. 


۱ ذسو معياري الف ب 93 :2 Standard Alphabet‏ 

١‏ 7 ا أى إي ۽ أو سرن كان پهرین مراني © 5ع جو اجار 2 ا, طور ان جي پيروي دز ڪندو آهي, ڇاڪاڻ ت اهو دراو زي اثر 
كري ٹیو آهي ۽ فقط ان آريائي لفظن تي لاڳو ٿيندو آهي. 

" مترجم پاران جديد اکر ڈنو ویو آهي. 


The ۵۸‏ )3 
مورةني آواز 

مورڌني آواز ث © ۽ + ”0) سندس وسرڳ ٿ (1)) ۽ و (3[0) سيني اتر- هندوستاني لهجن بر عام 
آهن. انهن کي اچارڻ لاءِ سادن ڏندوان آوازن ت ۽ د جو آواز كين وقت زبان جي جهنب كي متي ڪندي 
تارون سان ملاتي اهي اکر اچارجن تا. 

ساگي؛ ریت سندي پولي هك آزاد مورڌني ڻ (9) 51 (ترومپ ث لکیو آهي) كي برقرار ركندي آتي 
آهي ۽ جيڪا پنهنجي ورگ جي اکرن سان جزیل ناهي. مثلاً وق (سنسکرت ستن 7061 وئن): ٿڻ- هندي- ثن, 
سنسکرت 7٩‏ ان جو اچار ڪافي سخت آهي ۽ پشتو جي 77 سان مشابهت ركي ٿو ۽ ان كري پشتو م 
7 ق 

سنڌيءَ بر ان كري كن جاين تي ڻ جي متبادل طور مورذني 5 استعمال تيندي آهي. مثال مائهون 
يا ماژهون, مورةني ڊ (جیکا پراکرت بر اكثر ڏندوان د جي جاء ونندو آهي) سني؛ مر بن مورةني آوازن 
كي جنم دنو آهي, جيكي آهن ڈ 5 ۽ ژ 5 ۽ اها وري وسرڳجي زه ٿئي تي. 

ڏ كي اچارن جو طريقو ب 3 وانگر آهي: مورةني ڏ كي اچارن وقت زور ڏيندي ۽ وات جو 
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مضبوطي سان اڈ كليل صورت ہر بند كري اجارجي تو. جن تہ ڊ كي ب دفعا اجارثو هجي. 

اصليت پر ڳ وانگر ڏ ب بيغي + آهي, جیکو تاريخي اشتقاق ذريعي ((1020108©) ڪافي جاين تي 
ثابت كري سكهجي تو. مثال وڏو- يراكرت وب« سنسكرت ودر چوّڈھوّن- يراكرت جودهون. پر جيئن ت 
سندي مر سخت مورةني آوازن جو استعمال گھٹو ٿو ملي ۽ ان كري ان بر اكثر د (0) كي اھژین جاين تي 
استعمال كيو تو وجی, جتي مورةني اچار كي اصل بر ہیٹو نہ تو كيل هجي. خاص كري لفظ جي منٍ پر 
تم جیئن اکر جو سجو زور سان اجار كري سگهجي, مثال ڏولي- يراكرت بولا, سنسكرت دولا (پیث لاء 
ڏسو تعارف نمبر 4 ۽ 6) ۽ سادي مورةني آواز د كي اسم جي مندِ پر گھٹو كري ڏ سان تبديل كيو ٿو وجي 
۽ ڊ فقط كجه اسمن بر كتب اچي تي ت جيئن هك جهزا لکجندڑ لفظ سجائي سگھجن. مثال دنو ۽ ڏٺو. 

انھيء سبب جي ڪري کیپتن استئك جي اها هك وذي غلطي آهي جو هن + ۽ ڏ بر فرق ن كيو 
آهي ۽ بنهي كي ساگي اڙيءَ جهزو نكتو ڏئي لكيو آهي و 5 جیتوٹیک هن كي انهن بنهي الگ الگ آوازن 
جي خبر هئي, ڪوب سنڌي 5 ۽ + جي استعمال بر مونجهاري جو شكار ن تیندو آهي ۽ هو بنهي كي الگ 
طريقي سان اچاري ٿو ۽ پراڻي سندي الف ب بر ب الگ نموني لکيل اهي (ڊ ۽ ذ). ان ڏس م اسان ب ڪيپٽن 
استثک جي ڈنل سنسكرت لبي كان انحراف كندي سادي مورڌني ڊ كي اصلي سنسكرت اکر هو 5 لكيو 
آهي ۽ ڏ جي آواز لاہ ان جي هینان هك ليك ذني آهي 5 ۽ ان جي هینان نكتي كي كنهن بتي آواز لا 
مخصوص كيو آهي, جیکواسان اگتي دسنداسین. 

موردني 5 ۽ ان جو وسرگ 5ه قني نكتا آهن. + ۽ و مان (ڏسو تعارف نمبر 2 7) مثال كُوْ- 


' ترومب + جى لاو ڏ ۽ ت جى لاہ ٿ جا اکر ۽ وسرگ آوازن لا و لاء ذه ۽ ث لا تهء اکر استعمال کیا آهن, پر عام پڑھندڑ لاو 
مترجم پاران جدید صورتخطي استعمال ڪئي وئي آهي. 


سنسکرت گؤ, برهتا (مضبوطي)- سنسکرت دروتا۔ اسان اڳ پر ڏسي چکا آهیون ت گهثا ئي لفظ جنهن ہر 3 
يا ڙهم استعمال ٿيا آهن, اهي کنهن اصلوکي بولي؛ مان آیل آهن, جيڪا هان گم ٿي وئي آهي ‏ جنهن پر 
مورقني آوازن جو لازو ویک هو (جیئن ڏکڻ جا دراوژي لھجا) ۽ انكري اتر هندوستاني لهجن بر مورڌني 
اچارن جي عام استعمال جي سبب جي خبر پوي تي. 

کیپتن اسنئک پنهنجي سنڌي گرامر پر بن مخصوص اکرن ٹر( ) ۽ بر (5 :0) كي مورذني قسم 
پر شمار كيو آهي, پر غور سان مطالعي مان اهي مركب آواز ٿا محسوس ثين (ڈسو تعارف نمبر 26۷ ۽ 
تنهنكري انهن كي آئيويٽا مان خارج كري ڇڏڻ گهرجي, ۽ انهن كي ٹر ؟ ۽ بر 5 لكن گهرجي. مثال پتز 
(8) (بث)- پراکرت پت سنسکرت تر ہراک (58) (داک)۔ سنسکرت دراکشا: كجه اسمن بر ر 
وسرگ و سان كذ ملي تي. مثال ڍراپڻ (91001) ۽ ان مان نكتل درائخ دائخ» درا (د» ۽ اهي سپتي 


صورتون سنسكرت ذاتو ترپ (ترپن) مان نكتل آهن. ڈور (جیکا ڈو وانگر ب لكجندي آهي), سنسكرت ددر 
۽ هندي داد (ڈسو تعارف نمبر ,ظط ,15). 
اسان موراق ش كي سنذي لس تر ب ولوق آهي البت کیهتن انڪ جي تن لفت" بر کجهه 
لفظ ش سان لکيل آهن. اهو اکر عام ماتهو نظر انداز کندا آهن ۽ يراثي سنڌي الف ب بر ب موجود ن آهي. 
فقط كجه برهمڻ كن لفطن بر پنهنجي مطالعي جي ذيكاء لاء استعمال کندا آهن. (پیت لاء تعارف نمبر 5). 
The 5‏ )4 
ڈندوان اچار/ آواز 
ڈندوان اچارن جي لست بر کاب اهمیت جوگي كاله ڏسڻ پر نثي اچي. ر جنهن كي سنسکرت بر 
مورڌني سمجهيو وجي ٿو اها جديد ہوليء پر خالص ذندوان تي وئي تي ذسحي. 
The Labials‏ )5 
چپوان آواز 
ف جو اچار دراصل پ جي وسرگ طور ٿئي ٿو ۽ نہ ف جي طور جيڪو اصل ۾ عربي يا فارسي 
بنياد جو آهي. سنڌيءَ جو هك بيو مخصوص اکر ب آهي, جيكو پٹ ڳ ۽ ڏ وانگر اچارجي تو, يعني اصل بر 
ب جي ب دفعا اچارجڻ وانگر مثال 4- سنسكرت و (۷۵ = 00۵۸ دسو تعارف نمبر 15) ذُبَلُ- يراكرت بل ۽ 
سنسكرت ذُربّل. بين گھٹن اسمن بر ب جو بتو تين نتو ڏسجي ۽ بولي بر ب ۽ ب جو استعمال كنهن حد 
تائین وجترو لگي تو. مثال بابو ۽ بآ ہو اهي ہئي اسم تركي لفظ بابا مان آيل آهن. 
ان قسم جو انوناسك اجار م آهي, پر جذهن ب ينهنجي قسم (::۷۰) جي اکر اگیان اچي ٿو ت متبادل 
طور ن (انوسورا قاعدو) كتب اجي تو. مثال ائ گنیاز. 
نمبر - 3 


خالص عربي اكرن بابت كي گالھیون 


سنديء ۽ هندستانيء بر اسلام جي زورائتي نموني لاگو ٿيڻ كري عربيء جي عنصر جي گھٹي 
ملاوت تي آهي, ۽ جيتوثيك عام ماثهو ان جي خالص عربي آوازن جي اجار تي ايترو ڌيان نٿا ڏين» پر لكت 
پر عربي رسم الخط (0110087300) جي پيروي كندي ٿا ڏسجن. 

([67ع) يا كنني قسم بر اسان كي ع مې خ, ق, غ ملن تاء جن جي رومن هجي ”معياري الف 
ب“ جي ذريعي ڪئي آهي, حالانک سنديء بر انهن جو اچار مختلف نموني كيو وجي تو. ع جيكو عربي؛ 
پر وینجن طور استعمال ٿيندو آهي, پر سنذيء بر اهو نظر انداز كيو ویندو آهي ۽ رڳو ان سان لاگاپیل سر 
اچاریو ویندو آهي. مثال عَقُلُ پر ال طور اچارجي تو. لفظ جي وج پر ع يات نظرانداز ثئي تي (و رڳو سر 
اچارجي تو). مثال نعمت يا وري ( يان سان گڏ ايندڙ سر سان ڊگهي پد وانگر نامت اچارجي تي. مثال تغلب 


(پر اچارجن بر نالبند) ۽ كجه ان پڑھیل ان كي لکن ب ائین تا, ڪن صورتن پر ع ۽ ساٹس گڈ ايندڙ سر بنهم 
ئي خارج ٿيو وجي. مثال عام پر اجارجي طامٌ ثو. لفظ جي پچاژي بر ب ائين ئي ٿئي تو, جتي ع ينهنجي 
سر سان گڏ پد دگهو كندي عام ماثهو ان كي ننيو كن ٿا. مثال جَمَعَ بر اچارجي جما كري ٿو ۽ گھٹو كري 
لكجي ب ائين ئي تو. فقط اهي مذهبي ماٹھو جيكي عربيء جي ڄاڻ جي دعوي كن تاء اهي عربيء وانگر 
نزي مان كنني اچار ڪن ثا. ان كري سنسكرت بر ع ان سان گڏ ايندڙ سر جو اچار كري تي ۽ كنهن 
خاص اڙيءَ يا نقطي سان ظاهر نتي ڪئي وجي. عربي جي گهري ح سان ب اها ئي صورت آهي ۽ سادي هم 
وانگر اچارجي ثي. مثال حال. عربي ۽ فارسي واري خ ب عام طرح (خاص كري هندو خ ن اچاري سگهندا 
آهن). سادي آواز ک طور اچارجي تي. مثال شيخ- سیک كري اچارجي تي (فارسي- سیخ) 

عربيء ۽ فارسي غ سنڌي بر سادي گ وانگر اچارجي تي ۽ اکثر كري ت لكجي ب گ جي متبادل 
طور تي. مثال باخ اچارن بر باگ, عَم اچار بر گم وغیره. عربي؛ جو نهایت ئي ڪاڪڙي وارو يا كنني ق 
سنڌي بر ك سان اچارجي تو. مثال قوم قول هندو عام طرح انهن اکرن كي نظر انداز كندي سندن ویجهو 
آواز سنسكرت مان كدي متبادل طور استعمال کندا آهن. 

عربيء جا مخصوص مخرجي اکر سنڌيءَ بر لاگاپیل ڏندوان آوازن سان ظاهر نٿا ڪيا وجن. ط جو 
آواز ت, ص جو س, ظ ۽ ض جو ز وانگر آواز كيجي تو. ان جي برعکس هندو ۽ اڻ پزهیل مسلمان ض ۽ 
ظ كي ج كري اچاریندا آهن. اهي عربي اکر جيكي ڈندوان واري قطار بر دنل آهن يعني ث٬‏ ذ ۽ ز (ذ ۽ ز 
فارسيء بر ب موجود آهن). انهن جو اچار سنڌ (ء هند) بر ث كي س ۽ ذ ۽ ز کي ز سان اچارجي تو. هت ب 
هندو ‏ کجه, مسلمان ذ ۽ ز كي ج سان پژهن ۽ لکن ب ثا. 

عربي ۽ فارسي؛ جي ف كي مسلمان تہ ف تي اچارین ٿا پر هندو عام طرح ڦ سان اچارین ۽ لکن ثا. 

نمبر - 4 
II. The Sindhi vowel system‏ 
سنڌي حرف علت جو سرشتو 
هتي سنڌي سرن جو سرشتو جدول جي صورت ۾ ڏجي ٿو: 


1) Simple vowels 


سادا سر 


اك 
امس 


2 
ائھ 
۰ 

77 
اتی 

ہب 
ا 
8 
اع 


اؤ اي 


5 22 
ہتا مشر 


أو اي 


21 au 


3) Nasalized Vowels 


ال سار 
بىوسوار سر 
4 525 
أو أن این ان آن آن 
û 1‏ 1 1 1 5 


1 Simple vowels 
سادا شر‎ 

سنڌي اهي سيئي سر كتب آثي تي, جيكي پراڪرت ۽ سنسکرت بر ب موجود آهن, پر سنڌيءَ بر | 
جذهن ب هم جي اڳيان يا پنیان هوندي يا لفظ جي آخر بر هوندي ت ان جو اچار ننیو ثئي ٿو (ڏسو تعارف نمبر 
0 يراكرت وانگر | ۽ أو سادا سر آهن (۽ گهغا ن) (ڏسو تعارف نمبر 4 2) ۽ تنهنكري هميش دگها 
اچارجن ٿا. (پراڪرت وانگر اهي ۸۰۰60 ن تيندا آهن). 

جیئن تہ عربيء بر آواز اي ۽ اؤ موجود ن آهن, تنهدكري سنديء ۽ هندوستاني» بر هك وذي 
مشكل صورتحال بيدا ٿئي تي ت اي ۽ اي يا أو ۽ اؤ ۾ فرق كيئن ڪجي. ان كري هندوستاني وياڪرڻ 
جي ماهرن هك اصطلاح ايجاد كيو آهي, جيڪو آهي يائي مجهول يا اي جي لا اثجاتل ي ۽ اؤ جي لاء واو مَجھُول. 
پر ساگي هنڌ اي ۽ اؤ جي سجاٹپ جي لا كا خاص اژي يا نشاني ن ركي وثي ‏ اهو پژهندژن تي چذي ڈنو 
ويو ۽ جیئن تہ كنهن سیکزات ۽ خاص كري كنهن يوربي لا اي ۽ اي يا أو ۽ اؤ جو فرق سمجهخ ضروري 
هوندي ب كجه ذكيو آهي, ان كري اسان اي ۽ اي جي فرق ڏيکارڻ لاء هک سڌي ليك هینان ڏيڻ جو 
سهارو ورتو آهي. مثال كي ۽ کي- ساگي ريت أو ۽ اؤ جي فرق لاہ و مثان () جو نشان لگایو ویو آهي. مثال 
تون ۽ ثون. مقامي ماٹھن جي پزهن لاء لکجندڑ مواد پر انهن نشانين جي شايد ايتري ضرورت ن هجيء پر اهي 
لکٹیون جيكي يوربي پژهندژن لا لكجن انهن بر انهن نشانين سان بلاشك تمام گهڻي آساني ٿيندي. 

عربي لكثيء بر سادا سر [, أ ۽ | جو اظهار وينجن جي وج بر کرو جي بجاء وينجن جي هيئان يا 


1 5 5 ۰ ۳ 5 لاج ۳ ۰ 
كجه عربي اسمن بر پچازي جي ي بنان نقطن جي ڪتب ايندي آهي جنهن بر الف جي طاقت هوندي آهي. مثال عیسی, ذکریٰ 
۽ پرائی لکٹی موجب صَلواہ ‏ توراه (150:20) جيڪي هندستان پر غلط طريقي سان توریت سذجي تي. 


متان كي نشان ذجن تا ۽ ان مان ئي ان جو درست اجار نكري ثو. جيكذهن وينجن وسرگ هجي ت اهو 
نشان هم جي مثان ڈبو آهي. آجي لا نشان () آهي 1 فح سذبو آهي. (فارسي بر ژَبّر): | جي لاء نشان () آهي 
۽ ره سڏبو آهي. (فارسي بر زیر ۽ هندوستان بر زير ألاء نشان (۰) آهي ۽ ضئه سڏبو آهي (فارسي بر 
پیش ۽ هندوستاني بر پیش) مثال ف فِن, فُنْ, پر جيكذهن كو اسم جوتي سر سان شرو ع ٿئي تہ اتي مند 
پر الف لگائٹو پوندو, جیئن اهي سر وینجن جي لاء معاون نشانیون آهن. مثال ائ ان, أن عربي؛ ۾ اهزین 
صورتن ہر الف سان همزو لگائبو آهي. مثال أن ان, أن. پر هندوستاني؛ پر ان كي ترك كيو ویو آهي ۽ 
سنڌي لاء ب اسان ائين ئي ڪنداسين. 

ني دگها سر يعني آ, اي أو وينجن جي حصي طور ا, ي ۽ و سان ظاهر ڪيا ويندا آهن ۽ پوء انهن 
متان سر جي نشاني ڏني ويندي آهي: ان صورت ہر اء ي ۽ و ساحن سلبا آهن. چاکان ت اهي پنهنجي 
لاڳاپيل سر جي ڪري پنهنجي جاء تي رهن ٿا. مثال هاري ماژو. مُوڑی, جيكاث- اي ۽ او کان لکڻ بر 
مختلف ن آهن. مثال چیرژ) 

جهن ب دگھو سر آ لفظ جي مند پر اچي تر الف سان ظاهر كندي ان متان (-) جي نشاني ڏبي آهي. 
ان - كي مَدّه سڏبو آهي, جنهن جو مطلب آهي ڊگهو کرٹ ۽ حقيقت بر آذو ڈنل الف ئي آهي. بگهو سر ! يا أ 
جذهن مندٍ پر هوندا تر الف سان گڏ هوندا جاكان ت يان اهي ہئي سر خاموش آهن. مثال اهو, أهو, اهائي 
صورت إي ‏ اؤ سان ب لاگو آهي. مثال إیڈو, اوَدُوَ. 

ي ۽ و جڈھن ب ساڪن هجن ت انهن متان جزم () جي نشاني ڏيڻ ضروري آهي ت جيئن ظاهر ٿئي 
تہ اهي اکر پنهجي سر جي ڪري هنیا کون آهن. مثال آهق اهق بِيّرُ. ير عام طرح هندوستانيء پر ان گاله 
كي نظر انداز كيو تو وجي. پر جيكذهن ي ۽ و كي هینان يا مثان كنهن سر جي نشاني هوندي ت اهي 
ساكن هئڻ بدران رواجي وينجن بجي وجن تا مثال يار نان وَن. نوائي, واو (واءُ منجهان). 

2) The Diphthongs ai & au 
ٻتا سراي ۽ أو‎ 

بنا سر أي ۽ آؤ عربيء بر مندٍ پر ڈنل رَبَر (فتح) ۽ يويان ڈنل ي ۽ و سان ظاهر ٿين ثا, جن مثان جزم 
ڏيڻ ضروري آهي تر جیئن غلطيء جي گنجاتش ن رهي. مثال ای بَيراگي, انو. چوّذاري. سنڌيءَ بر قاعدي 
موجب اسم جي پچاژي بر كو بتو سر نثو لگائي سگهجي. 

3) The Nasalized Vowels 
انوسوار (گهتا) شر‎ 

اسان ڏسي آيا آهيون تر سنڌيءَ پر كنهن ب قسم (20:) جي اکر کان اڳ سادي ڏندوان جو بي دريغ استعمال 
كيو ٿو وجي ۽ اها سنسكرت بر ڈندوان ن (ساکن) جي بدران نشاني ن طور ظاهر ٿئي تي, جنهن کي انوسوار سڏبو 
آهي. مثال کنگال 259119 (الدوقها, ير هجخ موه كهرجي) يا گٹجڑ (1ت31, ننیز ا۵ج رند 3 ہانپ 3187 

انهن مكمل انوناسك آوازن کانسواء سنڌي بر انوسوار جو استعمال ب موجود آهي, جنهن ريت 

60 تم ب ص بس مش شت تمش تش ا ل ا د اسلای پولی+ جو کر اه 


لاگاپیل سُرَ كي انوسوار آواز ملي ثو, چاهي اهو مكمل ن جو هجي يا غني ن جو هجي, انهن جو اظهار 

سنسكرت ہر انوسوار نشاني» ذريعي ٿئي تو ۽ هندوستاني بر ڏندوان ن سان, تنهنكري مونجهاري كان 

بچن لاء هيث ڈنل كن تجويزن تي عمل کرٹ ضروري آهي. 

(الف) كنهن بتي وينجن کان اڳ ایند انوسوار ن جو اجار مكمل انوناسك کرٹ گهرجي, جذهن پد جو سر 
ب ننیو هجي. مثال پنڈ 7 پر جذهن انوسوارن نندي بد بر هه كان اڳ اجي تہ ان جو اجار ب ائین ثي 
رهندو, يعني سر كي معمولي انوسوار آواز سان اجارجي. مثال جه 1ات مُه 35 كجه لفظن بر 
جتي مكمل ن, هر كان اڳ ايندو هجي, اهو سنسكرت لكت بر انوسوار بدران ن - 5 ڪري لكبو. 
مثال چئه “٨€‏ سنڌي تُنهنُ ٥60]‏ (معني دبائن). 

هندوستاني بوليء بر اهو فرق نثو ركي سگهجي جو تہ ان بر فقط هك مكمل ن موجود آهي, 
جيكو يا تر مكمل انوناسك اجار جي يا انوسوار طور اچارجي. تنهنڪري پژهندژن جي لا ضروري ٹیو 
بوي ت هو ڪي اهزا لفظ ياد كري چین. هتي اڳ ڈنل كاله ورجائخ ضروري آهي ت عربي اكرن كي 

هندوستان جي پراڪرت لهجي بر كتب آثن سان مونجهارا پیدا تين ثا. 

(ب) دگهي يد بر وينجن کان اڳ ایندژ انوسوار كي مكمل انوناسك اجار گهرجي. مثال 8115 بانب 
پینگھہ, کوند, ویندق لوبق پر جتي ب انوسوار سان آیل دگهي سر جي پنیان ه, س يا و موجود هجن 
تہ ان جي اجار پر انوسوار رنگ ڏيڻ گهرجي. مثال تانهر, مائس, تاو ميته میئه وغیرہ دكهي پد پر 
جهن مكمل ن ه کان اڳ اچي ت ان كي ن سان ظاهر ڪرڻ گهرجي. (هندوستاني ۾ ان كان ويك 
فرق ممكن ناهي» مثال بانهي 211 ۽ وري انهه 316 

(پ) يجازي وارو سر چاهي ننیو یا بگهو هجي, لفظ جي آخر پر انوسوار اچار هميش قائم رهي تو. مثال 
پرین آل پون 37 منهن ©( (ضمير متکلم واحد): ۽ مرکب لفظن بر ب مثال پون پون 821 اهو 
قاعدو ان حقیقت جي ڪري آهي ‏ سنڌي مر هر لفظ کنهن سر تي ختم ثیندو آهي, (جیکو انوسوار 
ب تي سگهي توا 

(ت) انوسوار جذهن ب بن سرن جي وج ہر هجي (يلي سر ننیو یا دگهو هجي) تہ ان پر انوسوار اچار قائم 
رهندو آهي. مثال آنئن (۶) مَاِئڻ٬‏ آنئون, كتانئوّن (کیائون) (پیث لا ڏسو تعارف نمبر 6). 

انوسوار جي حوالي سان اهو ئي قاعدو ہتن سرن تي ب لاڳو ٿئي ٿو (ڏسو تعارف نمبر 1-2). مثال 
رَونشی مَيّنتُ. 

رومن هجي پر هن سجي گرامر بر انوسوار جي بن آوازن كي اهزي طريقي سان ذبو تر جیئن مکمل ن 
جي اجار لاء ن ڏجي ۽ انوسوار اچار لاء نشاني («) ان جي متان هبنداسین. مثال ات (دضمه) ۽ آنكون (0ع). 

او اک لک كري ا سرن د کرای ای اک مان کے اهل ور غاب ملاس 
ڇاڪاڻ جو ان پر صرف هك ن آهي ۽ اهو ب ڏندوان ن). هندوستانيء سان گڏوگڏ سنڌيءَ پر جتي انواسوار 


61 ل يي ا ا ص ص ص ت سای پولی+ جو گرامږ 


اجار تمام گھٹو موجود آهي, ان بر ب اهي ئي ڏکيائيون موجود آهن. جيستائين هندوستاني اكرن جو سوال 
آهي ت اسان هك پیرو وري پژهندژن جو ڌيان هيث ڈنل كن نكتن ذانهن چکرائینداسین. 

پڇاڙيءَ بر ايندڙ ن جو اچار سدائين انوسوار هوندو اهي ۽ ان ڪري پڙهندڙ لا ان پر كاب پريشاني 
ن تيندي. مثال ماٹھون, رَالُون إثان, تكان. 

بن ننین يا وكهن سرن كي الگ كندة انوسوار كي ن سان ظاهر كبو ۽ ان كي پنهنجي لفظ جي 
بيهك مان سجائي سگهجي ٿو ۽ ان كري مونجهاري كان بجن لاء اسان بئي سر كي همزي جي نشاني 
ذينداسين تہ جيئن اهو جتنو ثي وجي ت اڳ ۽ بوء وارن سرن کي گڏي ناهي پڑھٹو ۽ ن تي يد اجي ختم ٿئي 
تو. مثال إئین, تئین, ڳئون. جذهن بيو سر دگهو هجي تم ي همزي سان گڏ اڳ لكائبي ت جیئن سر لاء بنياد 
موجود رهي. مثال سانئِین, هنئوٌ, چثانتون. 

انهيءَ جهزین بين صورتن بر هندوستانيء بر كوب اهژو طريقو كونهي, جنهن م مكمل انوناسك 
۽ انوسوار بر فرق خبر يوي ۽ اهو تجربي سان ئي حاصل ثئي نو. مثال آبانهي ۽ ٻانه- پرائي سندي لپي ۽ 
جيكا اجكله مروج آهي, انهن پر ب انهن باريكين بابت كا وضاحت نثي ملي. 

5 - نمبر‎ 
On the other Orthographic Signs 


1 (ح) - مَڌه جي نشاني منڍ بر ايند الف مٿان ڏني ويندي آهي ت جیئن اهو دكهو ٿي وجي. مثال آثر- 
لفظ جي وج ۽ پڇاڙي م مده الف متان ن ذبي آهي. جیکڈھن اڳيون وينجن زبر سان هوندو ت الف 
كي ساكن سلبو, مثال رَاجَا (75-3), الا (۳8-08), پر جیکڈھن اڳئين وينجن مٿان جزم هجي (۽ اهو 
سر جي كري پنهنجي جاء نز ڇڏي ت الف مثان مده ڏيڻ ضروري آهي, جن ت يد جي شروعات بر هجي. 
مثال قُرآنُ. 

2 نشاني جزم (<) جدّهن ب وينجن متان هجي ت ان جي معني ت ان وينجن سر جي ڪري جگه ن ڇڏي 
آهي. مثال ویلهق م سَركُ, پراٹین سني لکٹین ۾ جزم ورلي كو ملي تي, جاكان ت تذهن كنهن 
ساكن اکر كي كسره (زير) ذني ويندي هتي, جنهن جو اجار ٻڌڻ پر ن ايندو هو. مثال مَوِدُ بجاء مود 
جي ۽ ان مان جزم جو كم ورتو ويندو هو. اسان اهو سرشتو قبول ن ٿا كري سگهون, جو ت ان مان 
مونجهارا ‏ غلطيون پیدا تين جو انديشو آهي. 

3 تشديد (س) جي نشاني وینجن متان هجن جو مطلب ت اهو اکر بتو اجاريو وجي. يراثي سنڌيءَ مر تشديد 
جو استعمال ورلي كو ملندو جو ت ان زماني بر اصلي بني اکر كي ب سادي بنياد سان اچاربو هو. مثلاً 
کر - بجاء کم جي. هن وقت ان جو استعمال فقط اھژین صورتن بر ڪجي تو, جتي وينجن جي بتي 


تین سان بن هكجهزن لکجندڑ لفظن بر سجاٹپ تي سكهي. مثلاً أن ۽ أن. 
4 همزي (۶) جي نشاني لفظ جي وج يا آخر م الف جي خيالي بنياد (0۵:0 5ناهتئدء1) طور استعمال 
تيندي: جڈھن ب ننيا يا بگها سر لفظ پر ميل کائین ت پوء ايندڙ سر كي ي جو سهارو ڏيڻ ضروري آهي 
۽ كذ همزو ب ڏيڻ كهرجي. مثال بيغ جي؛, هين جنگ قائِمٌ, پایز, جي:. حُتو, گها؛ آئي. 
کو ب پڇاڙيءَ جو سر جنهن كان اڳ آ, أو ۽ اؤ هجن انهن كي همزو ڏٿي سگهارو كبو آهي. مثلاً 
پاۂ پوء, هُوء ير جڏهن ب لفظ بر و سخت هجي ت ان مٿان همزو لاگاپیل سر سان ان جي مثان لگائبو آهي. 
مثال کانؤ تشكيلي صورت ٹانو: كٌنن, مَاژهَُقٌ نكتل مازهون مان. 
كجه اسمن جا تشكيلي واحد جيكي اي سان ختم تين ٿاء انهن بر آسانيء لاہ همزو ترڪ كيو ٿو 
وجي. مثال هندي- تشكيلي هدي (هئِيءَ بدران): پر كجه اسمن مثلاً سانئین بر همزي كي غلطين کان 
بچاء طور برقرار رکٹ ضروري آهي. 
نوت: وَصّل جي نشاني )٥(‏ فقط عربي اصطلاحن بر هوندي آهي, جيكو اهژن لفظن كي ملائیندو 
آهي, جن ہر پویان ایند لفظ الف سان شرو ع ٿيندو هجي ۽ اهزي صورت بر سائس كذ ایندژ سر حذف كيو 
ويندو آهي ۽ اڳئين لفظ جي آخري سر كي يويان ایندژ سان كذيندو آهي. مثال عبد[ الملط رعَبْد ألملِك 
بدران), ساگي ريت قال[ مغ بدران قال [سَمغ: ہر الله 
تنوین (يعني 1 (). | (2),لا رگ جيكي عربيء بر أن, أن ۽ إن اچارجن ٿا) سنڌي بر استعمال كان 
گریز ڪرڻ جو مشورو ذینداسین ڇاڪاڻ تت تنوين عربي وياڪرڻ جي ماهرن جي هك عجيب تخليق آهي ۽ 


سنڌيءَ جي جوتي انوسوار آواز جي (توڙي دگهي لاء) اظهار لا موزون ن آهي. 


حصو يهريون 


THE FORMATION OF THEMES ۱۱ ۲‏ 
سنڌيءَ ۾ بناوتن جي جوڙجڪ 


باب پهریون 


6 - نمبر‎ 
The termination of Sindhi nouns 
سنڌي اسمن جون پچازیون‎ 


بناوتن جي جوڙجڪ بر سنڌي جيكو رشتو هك پاسي سنسڪرت- يراكرت سان ۽ ٻئي ياسي بين 
جدید پینر بولين سان ركيو اجي تي اهو نهايت ئي واضح آهي. 

سنڌيءَ جي هك خاصيت ۽ فائديمند گاله اها آهي ۽ پڻ جيكا هن كي بين لاگاپیل بولين كان 
مخصوص حيثيت ذياري تي, اها هيء تہ ان م هر اسم, اساسي لفظ, صفت, ضمير, كردنت ۽ مصدر كنهن 
وينجن تي ختم ٿيندا آهن. ان آوازي پڇاڙيءَ جي ذريعي سنڌي پان پر هك خاص لچک ۽ حركت برقرار 
ركي تي, جيكا بين جدید ديسي پولین (مبدانمدجه) پر اخ لپ آهن. 

جیئن اڳ ب ڈنو ویو آهي ت بتن سرن جي حوالي سان (ڈسو تعارف نمبر 1) اها گالهء خاص اهميت 
ركي تي تہ كو ب سنڌي اسم بتِي سر تي ختم نٹو تي سگهي. ان سبب سنذي اسم ‏ ل أ آ, اي أو اؤ تي 
ثي ختم ٿيندا آهن. کو ب اسم اي تي ختم نثو ٿئي ۽ جيكي ائين تيندي ڈسجن ب تا تر اهي فاعلي ن پر 
گرداني صورت بر هوندا آهن. آخري سر انوسوار ب تي سگهي ٿو. مثال ماژهون (ماڻهو» چوئون, پرين ۽ اهو 
خاص كري تذهن ٿيندو آهي, جذهن لفظ كنهن دكهي سر تي ختم ٿو ٿئي ۽ اهو انوسوار آواز هئڻ باوجود 


قاعدي كان باهر نثو تئي. 
سنڌي پنهنجي بناوتن جي جوژجک بر پراکرت جي طريقي جي پيروي ڪئي آهي, پر ان سان 
گڏوگڏ كجه نیون بناوتون ب بيدا کیون ائس, جيكي پراکرت جي اثر كان بلكل آزاد آهن. جدید پولین 
جا جي لاها چاژها ۽ ان جون پچاژیون پراکرت جتي هك پاسي تي ركي, اهي سنڌيءَ بر سپ هك ني كروب 
۾ رکیل ذسجن تیون. 
سنڌيءَ مان بي جنس هاڻ غائب تي ویو آهي, جیکو سنڌيءَ جي ويجهي مائٽ يعني پراکرت جي 
اپپرنش لهجي مان ب اڳئي خارج تي جكو هو. ائين تو لگي ‏ اهو پرائین بولین جي اثر كان آزاد تيخ ۽ اج 
جي جدید بولي؛ بر هحجهزاتي حاصل کرٹ لاء يهرئين قدم طور كيو ویو آهي. 
جیئن تہ سنڌيءَ بر هر اسم كي هك خاص آوازي پچازي لگندي آهي, تنهنكري جنس بابت جاق پر 
ذكياتي ايتري نثي رهي, جيتري بين لهجن ۾ ذسن بر اچي تي. اهي پچاژیون جيكي پراکرت بر مقرر ثيل 
هیون, اهي سنديء بر ب برقرار رکیل آهن. سواء بي جنس (۰:۰) جي جن كي گهشي پاگي مذکر پچاژین 
سان ظاهر كجي ٿو. 
- پچاژي أ 
6 أجون مذكر بناوتون: 
سنديء بر گهفي ڀاڱي سيئي اسر أ يجازيء تي ختم تيندا آهن ۽ سواء ڪجه جي, اهي سیئي 
مذكر هوندا آهن. اها آخري أ براكرت او سان لاڳاپيل آهي, جيكا ين پراکرت جي ماهرن جي بقول اپڀرنش 
لهجي ۾ أبر ننيي ثيل آهي'. سندي بر ان قسم جا هيث ڈنل لفظ شامل آهن. 
(الف) اهزا اسم جيكي پراحرت م اؤ تي ختم تيندا هجن (يا سنسكرت بر 1سان) مثال ئر پراڪرت نرو 
سنسكرت تر كَهَرْ- يراكرت گهرو. سنسكرت كره: كر يراكرت كمّو, سنسكرت كرمن. ان 
قسم بر كافي صفتون ب شامل آهن. (جيتوثيك انهن بر گھٹن پچاڑي او برقرار ركي آهي) مثلاً تلْ. 
جر اچیٹ: جيكي صفتون عربي يا فارسي مان آيل آهن, انهن مان ب گھٹین اها پچاژي كتب آندي 
آهي. مثال تَمَامٌ, عُْرِيبُ. 
(ب) كجه اسر جيكي اصلوڪي أ تي ختم ٿيندا آهن. مثال وا4+ سنسكرت وايُو: مَدُ- سنسکرت مد 
(پ) اهزا اسر جيكي سنسكرت و تا (يا ان جي كجي صورت ٽر) تي ختم تيندا هجن, پراڪرت پر آ (ت 
جي چاننيء سان) يا جيڪي پراحرت جي پچازي آرو يا 8 بر شامل كندا هجن. مثال بي سنسكرت 
يتا پراکرت پش: پا سنسكرت پراتاء پراکرت پاڈ (سنذي بر د جي جاتني سان): پئاژ- يراكرت ڀٿاروء 
سنسكرت يرثا. 
ن) أجون مونث بناوتون: 
مذكر جي پیت بر اهزا لفظ بنه گهت آهن. ان قسم پر اھڑا اسمّ آهن, جيكي سنسكرت بر ا تي 
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ختم ٿين تا ۽ مونث آهن. مثال وَٿ- سنسكرت وستوء ڌيڻ (كير ڈیندڑ وكي)- سنسكرت قین, يا اھڑا لفظ جن 
م أو كي ننیو كري أ كيو ویو آهي. مثال سَسُ- سنسڪرت ششرو: و چ- پراکرت وجج (يا وِجخ), سنسكرت 
وقّت 1007 

كجه لفظن پر اصلوكي آ كي ننيو ڪري أ كيو ویو آهي ۽ سنةي؛ بر اثين ني كيو ٿو وجي, 
اهڙي برابري جي صورت اسان نمبر 1 بر ڏسي آيا آهيون ۽ اتي جنس جو خيال نثو ركيو وجي. مثال ما4 
يراكرت مائا, سنسكرت فائا, قي*- يراكرت ذيدا ‏ قّیفاء سنسكرت دهتا (ڏسو ۷۰ ۷ ,33)¿ لیسن (ہہ) 


' مرائيء پر آخري | (سنڌي پر أ) گھٹي پاگي خاموش ثيل آهي. بنگالي» پر ب ائين ئي ٿئي تو سواء ڪن صورتن پر جتي آخري أ 
كان پھرین بتو وينجن ايندو هجي, جنهن صورت بر اهو ظاهري بتجي ٿو. ينجابي, هندي ۽ هندوستاني؛ بر آخري أ ترڪ ڪئي وئي 
آه ,. ينجاب ٤,‏ م كجه اسمن, مثال بے ماءُ وغيره اهژیون مخصوص صورتون آهن. 

صفحو 172 نوت): نٿه (سنسڪرت سُنْشَا) ۽ نياري صورت پيڻ- پراکرت بهشي (هندوستاني بَهن). كافي اهڙا 

جو ہے 7 ی 3 5 ۰ 1 5 1 
اسر جيكي مونث آهن ۽ أ پڇاڙي تي ختم تین تا, انهن جو ڳاڻيٽو اسان اسمن جي جنس جي حوالي وقت 
۰ + و ۰ 71 ۰ ۰ 
كنداسون: ۽ آنهن مان گھٹن جي اصل جي خبر ناهي. 
۲- پچاژي اؤ: 


أتي ختم تين وارن اسمن کانسواء اھڑا گهغاتي اسر جيكي او تي ختم تين تا ۽ اهي بنان کنهن 
استثنا جي سپئي مذکر آهن. پرائي پراحرت پچاڑي اؤ سنڌيءَ بر بن قسمن پر ورهایل آهي, ھکڑا اها 
جتي ان كي ننيو ڪري أ كري اچارجي ٿو ۽ بين بر ان كي جيئن جو تیئن قائم ركيو وجي تو. 

انهن بنهي پڇاڙين لاء كو سخت قاعدو نظر نثو اچي ۽ اهو استعمال تي وجي ٿو منحصر كري ت 
كهزي جاء تي كهرّي پچازي لگندي. گھٹین صورتن ہر انهن جو استعمال غلط نموني كيو ویو آهي. هتي 
ان كاله جو ڌيان ركن ضروري آهي ت سنديء بر جن اسمن جي پڇاڙي او آهي, انهن اسمن ۾ هندي, 
هندوستاني ۽ گهتي پاگي مراني, بنگالي ۽ پنجابي ان جي لاگاپیل پچازي آ كي قائم كيو آهي (مذكر لاء) ۽ 
ساگي ريت اھڑا اسرّ جن بر (سنديء پر) أ كتب اجي ٿو. اهي انهن بولين بر جي اچاري پڇاڙيءَ كي ترڪ 
کو 

مثال: ترو - سنسكرت تلن (آ٩٩).‏ 

گلو- سنسكرت بر گل (315) آهي. جذهن ت بي جاء تي ڳل- سنسكرت گل 0٣٣ ٣(‏ - لوكو يا 
لُڑک: سِوّئارو. سنسکرت سُوّرثكار 3001750 - هار سنسکرت لوهكار ۲۳5۳6 

كن حالتن بر بوليء انهن بنهي پڇاڙين كي كتب آثيندي مختلف معنائن وارا لفظ ساگتي بنياد 
مان ناهن جي تركيب ڪئي آهي. مثال چورو ۽ چُورُ (سنسحرت جورق منجهان) ۽ مٿو- (سر) ۽ مٿ (متي) 
(سنسکرت مسثُ (37۴) منجهان) 


ها اسان كجه قاعدا بیان كري سكهون تا جن جي پيروي كندي سنڌي اصلوكي يراكرت 

پچازي او كي قائم ركي ثي. 

1) اهي صفتون جيكي ستو سنئون پراکرت۔ سنسكرت مان آيل آهن. انهن بر پچاژي اؤ كي عام طرح | 
پر تبديل تيندي دسجي تو. مثال جَكْوَ (سسکرت چگگ؛ منو (سنسڪرت مشت ¿۸٤‏ كارو ۽ كار 
(سودا) بئي سنسكرت جي ڪشار 875 مان نڪتا آهن. كجه اسم اهژا آهن جن بر ٻئي پچازیون كتب 
اجن تيون. مثال آڈرؤ يا أَدْرُ (بي وس): نترو يا نتز (ذکویل» یر يا أَيَرُ (غريب). 

اهي صفتون جيكي بين صورتن منجهان ضمني گنین ذريعي بيدا تیون آهن, اهي عام طرح اؤ 
پچاڑي قائم رکن تیون. مثال یکو (جَتْ مان نکتل): وَالْکوّ (واثيوٌ سان لاگاپیل): رَسِيلوٌ (رَسَ منجهان) ۽ 

کاند منجهان کانتیرو (صابر) ۽ ان كان استثنا طور جیئن وا (پراکرت ونتو, سنسحکرت وت) مثال دیاوانْ: 

آل جیتن یال (ڌياواڻ وانگر): جوز آژ, جنهن كي اسمي صورتون ناهخ پر کتب آٹجي تو. مثال دار جذهن ت 

جوز آرو كي صفتون ناهن بر کم اچي ٿو. مثال سَگهارو (سَگهء منجهان). 

2 فعلي اسم جيكي فعل جي ڌاتوء منجهان سندن ڌاتو سر 1 كي دگهو کرٹ سان نهندا آهن, اهي ب اؤ 
پچازي کتب آثين تا مثال: 

كهئنٌ منجهان گهائ 
جَوَهَوُ منجهان چاه 
ساڳئي وقت پچازي أ ب استعمال تئي تي ۽ خاص كري اهزین بناوتن ۾ جن ہر ذاتو سر دگهو نٿو 
کنو وشن :مدان تكن ميا رك ع تد سار نود 

3 اهزا متعدي مجهول وارا اسر فاعل جيكي فعلي ذاتوء مان ڈاتو 1 سر كي دگهو ڪرڻ سان (جیکڈھن 
اهو ننيو هجي) نهندا آهن. اهي ب اؤ پچاڑي کتب آثين ثا. 
مثال وَوٌن مان وایو" تُبَنُ مان توَّبىٌ چيرَڻ مان چیرو. 

4 كجه باهران آيل لفظن بر آخري آ يا اهم كي ب سنذي؛ بر اؤ پر تبديل كيو وجي ثو. 
مثال بابو (ترڪي لفط) بابا مان نکتل, ۽ فارسي فَرَوَارّه مان دَرُوَازْوٌ. 

5) حال ۽ ماضي؛ جا سيئي ڪردنت اؤ تي ختم تیندا آهن. 
مثال هنت هلي ماریئدق ماریو". 

6 ائین تمام گهت تو ثئي تہ اصلوكي پچاژي 1 (مونث) اؤ پر بدلجي ۽ مذکر تي وجي, مثال تارو- 
سنسکرت تارا (مونث), هندي پر ب تارا (مذکر) (پشتو بر ستورئي: مذکر) مرانيء پر اهو مذکر ‏ مونث 
پنهي طرح استعمال تیندو آ هي. 

نوت: جیکڈھن بن معلوم لهجن جو جائزو ونجي تہ معلوم ٿئي ٿو ت گجراتي ان حوالي سان 
سنديء جي ويجهي پولي آهي چاکان ت تقریباً اهي سيئي اسرّ جيحي سنڌيءَ بر اؤ يا أ تي ختم تین ٿا 
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انهن بر او كي قائم ركيو ٿو وجي, جیئن تہ گجرابي بي جنس (:هانا7]0) كي قائم ركيو آهي. تنهنكري ان بر 
مذكر بناوتن جي آخر بر بي جنس أون ركي تي, جيڪي اؤ جي صورت بر هجن. مثال كُترون (عام طرح) پر 
مذكر طور كُترو معنيٰ كُتو). انهيء بي جنس پڇاڙيءَ كي سنتيء پر اسان آوازي پچازي أ سان بلكل 
ملندژ سمجهون تا. سواء ان فرق جي تہ ان پر انوسوار كي بي جنس جي نشاني؛ طور لكايو ويو آهي. 

مراني, هندي ۽ پنجابي» ۾ سنڌي ۽ كجراتي بر استعمال ٿيندڙ اؤ جي پچازي كي آ بر تبدیل كيو 
ويو آهي. ينجابي ۽ هندي (هندوستاني) مم بي جنس ترڪ ثي ویو آهي. جذهن ت مراني ان كي برقرار ركندي 
مذكر پچازي آ مان هك باقاعده بي جنس يجازي اين ناهي تي, جنهن جو ذاتو هك بي مذكر پچازي آهي, 
جنهن جي آخر بر انوسوار لكايو وجي ثو, جیئن گجراتي؛ بم كيو ويندو آهي. (پیث لاء ڏسو لیسن, 
انستيتيوت لِنگئي پراکرت صفحو 429 نمبر 14) مثال کیلین, هندي كيلا (مذکر». ظطرٹین (جیکو 
سنسکرت وانگر حقیقت پر بي جنس فعلي اسم آھي), سنڌي ڪَرڻ هندي کرنا, گجر اتي كركّرٌ (مراني بر ب 
اهو ثي آهي» بنگالي؛ پر پچازي آ برابر سندي او جي) فقط كجه اسمن ہر ملي تي. مثال گاذا (كذه). گھوڑا 
وغيره. (پیتا, كرتا وغیره جھڑا اسم ان زمري بر نٿا اچن. ڇاڪاڻ ت اهي سنسحرت فاعلي صورتون آهن.) 
بنگالي بولي؛ بر صفت جي مذکر پچاڑي ن هوندي آهي. 

17 أو پچاژي (مذکر ۽ مونث) 

أو سان ختم ثيخ وارا اسم عام طرح سنسگرت. پراکرت پچاژي أجي برابر آهن. پراکرت بر ان 
كي حالت فاعلي واحد بر دگهو كري أو كيو ويندو آهي. اهزا اسرّ جيكي سنسكرت ۾ أو تي ختم تين تاء سنذي؛ 
پر ب انهن پر اها تي يجازي ركي ويندي آهي. كجه مُونث اسر جيكي أو تي ختم ٿيندا آهن, انهن پر أو 
كي ننيو كري أ ڪجي ٿو ۽ ساگني وقت | يا آ مان ڪا مونث پچاڑي لڳائي وجي تي. مثال سَانُو- (پراکرت 
سَاهُ, فاعلي واحد سائ سنسكرت ساڈ, هندي سَاڌو ۽ سا کاژون- سنسكرت تال, هندي تالو: يُون يا پُونو- 
سنسكرت پو جُون يا چُونو- سنسڪرت يك (سنڌي بر آخري ك چانني ٹیو وجي): آبژو يا آبِرُوء (فارسي). 

ان زمري بر أ. آو ۽ َو سان ختم تیندژ ڪيئي اسر عام ۽ صفتون اجن تیون, جيكي سنسكرت 
جوژن أك ۽ آط جي برابر آهن. مثال تاژو = تاژوک؛ رَهَاكُو يا رهائو: کاو (فائديمند): (گٽ (فائدو) منجهان). 

كجه اسر جيكي أو تي ختم تين ٹا, انهن بر هك بيجيده سسڻ جو عمل ڏٺو ویو آهي. مثال 
مازهون- يراكرت مَانْسُو, سنسكرت ماش (براكرت جو ڻ تبديل ثي ژ ٹیو وجي هر بدلجي س ٹیو وجي 
تي). مثال ڏاڙهُون- سنسكرت داژم, هندوستاني 4اژم: گچون- سنسڪرت كجب (ا = ۷ = ا = 0): وچون- 
يراكرت وچچوئو سنسكرت ورشگ. 

۷ پچاژي آ 


آ سان ختم ٿيندڙ اسر سنسکرت پراحرت پچاژي آ سان برابري رکندا آهن ۽ سڀئي مونث هوندا آهن. 


مثال چئٹا۔ سنسكرت چنتا: هجا سنسكرت هتیا: جاترا- سنسكرت ياترا: كِمَا- پراحرت كما سسحرت ڪشما. 
كجه مذڪر اسم اھڑا آهن جيكي هان آ تي ختم ٿين ٿا انهن كي اڳ جاٹایل مونث اسمن كان 

الگ سمجهن گهرجي جاكان ت انهن جو ڌاتو بلكل مختلف آهي. اهي اسم دراصل اهؤن سنسكرت بناوتن 

مان آيل آهن, جيكي پچاژي آر ۽ ڙ (7) تي ختم تین ٿا ۽ حالت فاعلي واحد م آ تي ختم ثي ٿا. مثال رَاجاء 

آتما, گرتا (ويا کرٹ بر فاعلي حالت). ڪجه پاهران آيل لفظ ب آ تي ختم ٿين ٿا. مثال آشئا (فارسي آشنا). 

ساگي» ریت كجه صفتون ب 1 يا آن تي ختم ثين ٿيون. مثال داكا (سخي» تالان (ٿڪل) وغيره. 
۷ پچاڑي | 
آوازي پچاڑي 1 اصل ہر اڳ آيل مونث پڇاڙي آ كي ننيو کرٹ سان نهي آهي. بلكل اثين جیئن أو 

مان أنهي ٿو. ان قسم بر سندي بر هيث ڈنل لفظ اجن تا: 

1) اھڑا اسر جيكي سنسكرت ۽ پراڪرت بر آ تي ختم تين ٹا مثال چپ - پراڪرت چیھا, سنسڪرت جهوتا: ٿه 
(۽ ثته) - سنسکرت سَنْشا: ڌيءَ (۽ ذي)- پراحرت وَِيدَا ‏ يئا: سین «نشاني»- سنسكرت سنجا ۽ مج- 
سنسكرت مججا (مجا). ان كان سواء كافي اسم اھڑا آهن, جن جي بناوت سني جي خاصيت آهي ۽ اهي 
هر قسم جي فعلي ذاتوء مان ناهي سگهجن ٹا اها بناوت هوبهو سنسكرت جوز سان هكجهزائي ركي 
ثي, جيڪا فعلي ذاتوء ہر گنيي مونث اسم ناهن پر كم اجي تي. مثال سنسكرت يدر مان يدا وغيره. 
سنڌي بر فعلن مان اسم ناهن عام آهي ۽ ان سان بولي» کي فعلي اسم ناهن پر وڏي سهولت ملي ثي. 

مثال چوک (چڪاس» (مصدر) جوّكقٌ (ڌاتو جوك): کذّ, مصدر كُذّنُ (داتو: گڏ. اهن اسمن بر جيكي 
سنسكرت سان نٿا ملن تر سني پراحرت جو سهارو وني ٿي ۽ اهو اثين تر یا تر يراكرت جو آخري وينجن 

حذف كري يا كا نئين آوازي پچاژي ڳنڍي. مثال آسیس- پراکرت آسس, سنسكرت آشش. 

© جن صفتن جي پڇاڙيءَ بر مذكر واري أ هجي ت انهن جي مونث بر 1 ايندي. جيئن ڪُڀ مان کپ 
(نياكو): سُجاق مان سجاق. تمام توریون صفتون اصلوكي 1 سان ختم ثين تبون, جن بر جنس, عدد يا 
حالت بر تبديلي ن ايندي هجي. مثال جال يا جار¿ جام (كهغو). 

© كافي اسم اهزا آهن, جيكي پچاژي | ۽ | كي متبادل طور استعمال كندا رهندا آهن. جيئن تہ اهي بني 
ننیا سر سني؛ بر مونث پڇاڙين بر اكثر كري كتب اجن تا. مثال ار يا تار (عورت: آرَ ۽ آر (خب): 
چن يا چن (تلاغ: ری يا ریڑ (جهيؤو). جيكي صفتون أ تي ختم تیندیون هجن, انهن جو مونث ناه لاه 
آخر بر آ یا ! ڏئي سگهجي تي. مثال آئوز يا اتور- مذکر آنوز: جَرَيَتَ يا جَرَيَتِ- مذكر جَرَيَتُ (جريو). 

ان پر اهو سمجھخ ذكيو ناهي تر جيكي اسمٌ يراكرت بر اي تي ختم تين تا سنڌيءَ بر انهن پر آ1 
جي پچازي لگي وئي آهي (هڪ مونث پچاژي؛ بدران بي مونث پچاژي) جیئن: بيخ (ء پین)- پراکرت بهي 
سنسكرت پگني 811٤‏ ڈر (اصل)- پراڪرت ڈرا, سنسكرت ڈر ‏ جيتوڻيڪ لگاپیل مونث پچاژیون 
اكثر متبادل طور ڪتب اجن تیون, پر سنڌيءَ پر اصلي جنس سختيء سان برقرار ركجي تي ۽ ائين ورلي 
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كو ٿيندو هوندو تر كو اصلوكو مذكر !سم بدلجي مونث تيو هجي. مثال با (مونث) سنسكرت 
واشپٍ 9181 (مذکر)- هندي ہر اهو مونث آهي). 
نوت: جيستائين معلوم لهجن جو تعلق آهي, بنگالي ان اصلوكي مونث پچاژي آ كي هميش سانديندي 
آتي آهي. مرائي هونئن ‏ يراكرت جي هميش بيروي كندي آثي آهي, پر ان م آ کي كجه صورتن بر 1ر 
تبديل كيو ویو آهي, ۽ آخر بر بلكل ترك ڪري جذيو آهي (كهت بر گهت اجار بر) مثال چپ, وات- بين 
لهجن بر آ كي يا تر برقرار ركيو ویو يا وري پهرین 1م تبديل کرٹ کانپوء بلكل ترك كيو ویو آهي. 
جیئن ‏ هر هك سنڌي اسر كنهن سر تي ختم تیندو آهي, تنهنكري اهژا مونث اسم جيڪي 
هندوستانيء مان اذارا كنيل آهن, انهن بر سنڌيءَ بر مونث پچاژي 1 لڳائي ويندي آهي. مثال هندوستاني لفظ 
ژمین (مونث)- سندي رمي هندوستاني لفظ ملک- سنڌي ملگ (ملڪيت» كجه اسمن بر جنس ب بدلجي 
تي. مثال هندوستاني لفظ كتاب (مونث) سنڌي بر کتاب (مذكر). 
71- پچاژي اي (مذكر ۽ مونث) 
سنذيء ۾ اي تي ختم ٿيندڙ بناوتون بنهي جنسن جون تي سگهن تيون يعني مذكر يا مونث. 
ن) اي تي ختم ٿيندڙ مذكر بناوتون: 
مذکر اسمن بر اي پچاژي برابر آهي: 
(الف) سنسكرت جوز اي (برابر إن = 10 سان:- مثال ڏڙمِي- سنسکرت درمن, حالت فاعلي و احد ذرمي: 
سوامي- سنسكرت سوامن: هاي - سنسحرت هستن. 
(ب) سنسكرت جوز ك يا اک سان, جتي ك كي جاتني ڪندي | كي دگھو ڪري إي كيو ويندو آهي. 
مثال اري- سنسكرت هالک: اوئِي (أث مان): نيكري (نكر مان). 
(ب) سنسكرت صفاتي جوز ي سان ۽ ي كي اي ہر تبديل كري مثال پرین- سنسكرت بريم: آياگي- 
سنسكرت اياكي. 
(پ) سنسكرت پچازي اي سان. جتي ي ڇانٽي ڪئي وجي تي. مثال هنيي, سنتّي. ان قسم سان عربي ۽ 
فارسي؛ جون سپ صفتون گڏجن ثيون, جيكي ياه ىِسَيَت (تعلق واري ي) جي تعلق سان نهن ٿيون. 
مثال فاڙسِي» عَرَبِي, ژخوي. 
(ت) انهن سنسكرت مذكر لفظن سان جيكي ! تي ختم تين ٹا, پر سنديء بر اها آخري [ دگهي تي اي ٿئي 
تي. مثال كوي سسكرت كو ٩‏ كَلِيكَالُ (معني كاليء وارو زمانو) ۽ كجه اسمن بر اصلي 
نندي | برقرار رهي تي. مثال هر (هندي هر ۽ هري): پئي (=پتِ ٩٩‏ 
كجه لفظ اهزا آهن, جيكي اي تي ختم تين ٿا ۽ مذڪر آهن پر انهن جي ذاتوء جي ڄاڻ ناهي. 
مثال پيلي, بَانوِي, مانجهي. 
نوت: بنگالي ۽ مراني ان ڏس ہر سنديء سان سهمت آهن. مثال بنكالي سوامي, مراني هاي وغيره. 
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بين هنن تي بنهي بولين ۾ مذكر پچازي إ قائم رهي ٿي. مثال بنكالي يَتِء مرائي ڪو. ينجابيء ر؛ 
(هندوستاني) هنديء جي مذكر بناوتن جي آخري | كن جاين تي قائر رهي تي, پر گھٹو كري ترك ثيو 
وجي تي. مثال هر = هاري, کم - كمي يا اي بر ڊگهي ٿئي تي (سنڌي وانگر) مثال كَالِي - ڪال كال. 
نن) اي تي ختم ٹیندڑ مونث بناوتون: 
(الف) اها مونث اسمّ جيكي سنسکرت ۽ پراکرت پر اي تي ختم تين تا اهي سنڌيءَ بر ب اثين ئي رهن 
ٿا. مثال تدي- سنسكرت ندي: سَتّي- سنسكرت ستی: رَاتِي- سنسكرت راكبيي CTD‏ . 
پراکرت پچاژي آ (مونث) كذهن کذهن سنديء بر اي بر بدلجندي آهي. مثال وَائِي- يراكرت واي 
سنسکرت واج (مونث): كجه اسمن ۾ اي (پراکرت) كي | بر ننیو كيو ٿو وجي. مثال ذْثِ- پراکرت 
بللي» سنسحرت درشني- اها بي جنس اسم جيكي سنسکرت ۾ | تي ختم ٿيندا آهن. سنڌيءَ بر مونث 
بجازيء اي طور قبول ڪيا وجن تا مثال ڏهي- پراکرت ديه سنسکرت و3: مَاكِي- سنسکرت ۾ 
ماخشکم (ڪ جي چانني سان) 
(ب) مونث پڇاڙي اي سنسکرت۔ پراکرت جوز إي سان نهكي اچي تي, جنهن ذريعي مذکر بناوتن مان 
مونث اهيا ویندا آهن. سنتي؛ بر ان پڇاڙيءَ ذريعي أو ۽ أ سان ختم ٿيندڙ مذگر بنیادن مان مونث 
ناهیا ویندا آهن. مثال مذکر بنیاد ڀلو مان مونث يَلِي: گل مان گولي: بَائيَنَ مان ٻاٽڀڻي. 
(ب) مونث پڇاڙي اي اکثر كري كنهن شي: جي ننيي هئن يا صفاتي لاء استعمال كبي آهي. مثال کاث 
مان كَاتِي: مَاٽو مان مَانِي. 
(پ) مونث گندٍ اي جیکو سنسكرت جي مجرد جوز يم سان تعلق ركي ثو, صفت ۽ اساسي اسم مان اسم 
ذات ناهخ بر کم اجي تو. مثال چوّر مان چوري, ڀلو مان پلي, دؤسٹ مان دوستي. 
1- پچاژي | (مونث) 


پچاژي [ سواء كن صورتن جي, مونث اسمن جي نشاندهي كندي آهي ۽ سنسکرت پراحرت 
پچازي اي سان تعلق ركي تي: ۽ بين جاين تي اها وري ننڍي تي ويندي آهي. بلكل ائین جیئن آخر بر ايند 
آ مان آ ٿيندو آهي. مثال ب سسكرت بذٍ: مَتِ- سنسکرت مت ثار- سنسکرت تاري. 

اهزیون صفتون ۽ اساسي اسر جيكي أتي ختم ٹین انهن مان مونث ناهخ لاء ب پڇاڙي | عام طرح كتب 
ايندي آهي مثال أجيث- مذكر مان آچیت: ائين ئي سئْرٍ- مذكر سَثز: گذه- مذكر گذَمُ ۽ يَريتُ مان پريٽ. 

كجه اسمن بر اصل جنس ب تبديل كثي وتي آهي مثال آگ (مونث)- يراكرت اڳ «مذكر, 
سنسکرت آگن (مذکر): دیه- سنسکرت ديه (مذکر ۽ مونث) جڏهن تر معلوم لهجن بر ب اهي مونث لفظ آهن. 

اهو ڄاڻڻ ضروري آهي ت سنڌيءَ بر آخر بر ایند | اكثر كري 1 سان تبديل ٿيندي رهندي آهي ۽ 
ٻئي سر باقاعدكي سان مونث پچاژین طور استعمال تين ٿا. مثال آرَ ۽ آر (خب): گوژڑ ۽ گوڑ (گجگو» انهن 
پر اھڑا لفظ ب سڃاڻڻ گهرجن جتي آخري جوتو سر آ بدلجي | ٿئي تو. مثال ڈر- يراكرت درا 


سنڌيءَ ۽ بين معلوم لهجن پر كجه مذكر اسمن پر اصلوكي سنسكرت يجازي | كي قائم ركيو 
ويو آهي. مثال هر (وشنو), ورَسَيَتِ (كره مشتري» پڪ = پت ٩٩‏ ۽ بين لفظن بر إي كي ننيو كري ! 
كيو ویو آهي. مثال یه (شینهن> سنسڪرت كيشرن ۹۲112۲ هندي کیهر ۽ كيهري: سَهَائِي يا 
سهاتي (مددگار). 

باهرین ذاتن جي كجه اسمن بر | جو اضافو كيو ویو آهي. مثال خُداء (فارسي خُدا): سِيثٍ (هندي 
سیث): خضر. 

كجه صفاتي لفظ جيكي باهرین پولین مان آيا آهن, اهي پن | پچازي کتب آئین ٿا. (مذكر ۽ 
مونث) مثال خش (فارسي خُوش): شاو (فارسي شاد): چرس (سنسکرت بتر سن 27377 
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Primary Themes 
بنيادي بناوتون‎ 
7 - نمبر‎ 


بناوتن جي جوڙجڪ جي حوالي سان سنڌي تقريباً پراگرت جي سرشتي جي پيروي ڪري تي, 
ایتریقدر جو پراحرت جون بناوتون سنڌيءَ جي مخصوص ترمیمن سان بوليء بر داخل تيون آهن. ان کانسواء 
سنڌي پنهنجي آريائي ۽ ان آرياني ڌاتن تي بل موروثي ذخيري كي کتب آثيندي كجه نیون بناوتون ب 
تشکیل ڏنيون آهن. جیستائین پراحرت مان آیل گهازیتن جو سوال آهي, ان لا ضروري آهي ت کتاب جي 
تعارف پر سنڌي آوازن جي سرشتي/ نظام تي هك نظر وجهجي, جنهن مان اسان كي پراحرت ہر آیل 
گهاژینن جي ذاتوء جي خبر يئجي سگهندي. هیث ذکر كيل تفصیل ۾ اسان فقط اهؤين بناوتن تي نظر 
وجهنداسین, جيكي پرائي موروئي ذخيري مان ترمیمن ذريعي آیون آهن يا وري نثين قاعدي موجب 
جوژیون ويون آهن ‏ جن جو پراحرت سان كو واسطو ناهي. اسان هن کوجنا مان عربي ۽ فارسي اسمن كي 
خارج رکنداسین جو ت انهن جي اصلي سنتي شکلین سان ڪا ب ممائلت ن آهي: ن رڳو ایترو پر جن جي 
مکمل غير موجودگيء جي صورت بر ب سندي سني نموني قائم رهندي. اهي عام طرح بناوتن جي جوژجک 
جي عمومي قاعدن جي پيروي كن تبون ۽ آنهن جي جنس جي مطابق انهن كي كا آوازي پچازي ملي تي ت 


جيئن اهي قيرائي سكهجن. 
سنسكرت وانكر اسان بناوتن جي سنتي طريقي جي جو ڙجڪ كي بن قسمن ہر ورهائينداسين. 
يعني اهزيون بناوتون جيكي فعلي ذاتوء مان سڌو سنئون نكتل اهن يا اهي جيكي جوڙن ذريعي 
اسم مان نهيل هجن. 
نمبر- 8 
I- Formation of abstract 5‏ 
اسم ذات جي بناوت 
0, ل أ, اؤ (اي: مونث) واريون بناتون: 
(الف) آ واريون بناوتون فعل جي بنيادي ذاتوء مان مصدر جي (فعلي) جوز آڻ كي حذف کرٹ سان نهن تيون 
۽ اهي سنڌيءَ ۽ يخ سنسكرت بر هميش هك يديون 12020-51112011 هونديون آهن سواء انهن مان 
حاصل ثيل يا مشتق (10011720406) فعلن جي. ان ذريعي بولي؛ جي هر مصدر مان هك اسر ذات ناهي 
سگهجي تو, جنهن مان فعل جو مجرد هئن ظاهر ثئي تو. 
جو | سنسكرت جور آ جي برابر آهي ۽ جنهن كي فعل جي ذاتوء سان لكائي اسم ذات ناهبا آهن (جیئن 
سنسکرت پوخ مان پوجا): سنديء بر اها آخري آ ننيي كري | سان استعمال تيل آهي. (ڏسو نمبر ۷-6) مثال: 
جاگ. مصدر جاگ 
مره مصدر مَرْهَنُ (معاف ڪرڻ) 
پیز مصدر پیدن 
سگھ۔ مصدر سگھڻ 
كجه ذاتن بر 1 بگهي تي 1 ۽ أ ڊگهو تي از تب تين تا. مثال: 
جھاتِ۔ مصدر جھَتَخٌ 
پول- مصدر یلق 
(ب) ! واریون بناوتون ب ساڳي ريت نهن تیون 1 فقط | جي متبادل طور اچي تو) ۽ هت فرق اهو آهي ت 
ذاتو- سر كي هميش دگهو كري اچاریو ویندو ‏ -1, < اق != إي) مثال: 


گھاتِ۔ مصدر کی 
گھژّر۔ مضلار كَيْمَدُ 


(ب) ا پچاڑي سنسكرت جوز 1 سان لاگاپیل آهي. جنهن پر فعلي ذاتوء مان مجرد اسم (اسم ذات) نھندا 
آهن, جتي ذاتوء سر كي دگهو كجي ثو ۽ كن جاين تي جیئن جو تیئن ركجي ٿو. اهو ئي طریقو 


سنڌي ٻوليءَ جو كرا مر 


سنديء ہر ب لاگو آهي, جتي ذاتو- سر يا تر قائم رهي ٿو يا وري دكهو كيو ٿو وجي. مثال. 
مَرڪ- مصدر مرح 
لاه مصدر له 

وُر مصدر پر 

گی مصدر فرَوٌ (فعلي اسم) 

(پ) اؤ واریون بناوتون بلكل انهن جهژیون آهن, جن ہر أ لڳل آهي ۽ اهي ٻئي پچاژیون اکثر هكبئي 

جي متبادل طور کتب اجن تيون (ڏسو نمبر 6 ,1,11) مثال: 
گهانو- مصدر گھَئن 
چاژهو- مصدر ڇڙهڻ 
جھگڑڑ۔ مصدر جهگزن 
ڈیگارؤ۔ مصدر دیکارَن 
مذكر پچاڑي اؤ اكثر مونث پچاڑي اي سان بدلجندي آهي, جنهن سان معني بر ب توري تبديلي 
اچي تي. مثال: 
چاژهي- مصدر چڙهڻ. 
يکاري- مصدر ذيكارقٌ وغیره. 
© أن آٹو اي ۽ آڻ واریون بناوتون: 
(الف) سنڌي ۾ آڻ واريون بناوتون مصدر جي ان صورت سان نهكي اجن تيون جيكي اپپرنش لهجي م اتر 
تي ختم تین ٿيون. قديم پراڪرت وياكرثي ماهرن جي مطابق اييرنش لهجن بر ب ائین ٿئي تو. (پیت 
لا ڏسو: لیسن, انست, لنگ: يراك صفحو 5:469) 
برائي سنسڪرت مصدر وارو ثر (لاطيني ٣٣٣‏ نصن؟) جديد بولين مان خارج تي ويو آهي. (گجراتي 
مصدر جيكو ون تي ختم تيندو آهي, حقيقت پر بي جنس اسم مصدر ©6"للستمعع) آهي, 3 بنگالي مصدر 
جيڪو تِي تي ختم ثئي تو اسر مفعول آهي. پر فعلي اسر طور كتب ايندو آهي) ۽ ان جي جاء تي انم 
وارو فعلي اسم استعمال ٿئي تو, جيكو مراني» پر بي جنس (این) رهيو آهي, پر سنڌيءَ ۽ بين لهجن بر 
مذکر بجازيء طور سجاتو ویندو آهي. جوز أن سندي بر فعلي داتوء پر ستو سنئون لگائيندي اسم ذات ناھیا 
وجن تا جيكي اسانجي اسم مصدر (66:01205) سان مطابقت رکن تا. مثال: 
وس ذاتو وس 


لغ ذاتو هَل 
ا م 


جیئن اڳ ڈنو ويو تہ سنڌيءَ بر كتي ب فعلي ڌاتو ظاهر ن ملندو آهي ۽ هميش امر تي ختم ٿيندو 


آهي ۽ ائین كنهن سر ہر ان جي خالص صورت نظر اجي تي. أ (لازمي فعلن بر) يا | (متعدي فعلن) پر هوندو 
آهي. امر جي آخري سر جي مطابق, مصدر ۽ فعلي اسم جو جوڙيندڙ سر سري (واري لهجي) بر مختلف ٿئي 
تو. مثال مارؤ, لي پر لا پر ان حالت جو كو خیال ن رکیو ویندو آهي ۽ سپتي مصدر آڻ تي ختم ٿيندا 
آهن (چاهي اهي مصدر متعدي هجن يا لازمي هجن). 
(ب) اڻو(جيڪو دراصل آڻ جي تي مختلف شکل آهي) واریون بناوتون سنڌي بر کنهن دائمي کم/ کرت ڌنڌي 
يا حالت جي اظهار لاء کتب ایندیون آهن. مثال: ڏو وو ۽ ان ساگي معني ہر ڏئڻ ول پُرٹو مَكفوٌ. 
نوت: ان ڳاله جو يان رکن ضروري آهي تم سواء بنگاليء ۶ كجر اتي > جي, ٻيا سڀئي لهجا مصدر لاء 
ان پڇاڙيءَ كي برقرار ركن ٿا. مثال مراني كرئخ (اي اصل بر او سان ملندز آهي. ڏسو ليسن نمبر 144, 2, 
هندي, هندوستاني ۽ ينجابي گڑنا. 
(ب) سنڌيءَ مر و کان وڌيڪ مونث پڇاڙي اڻي استعمال ثيندي آهي, جيكا ساگني وقت كنهن كم يا 
حالت جي ننيي ۽ نفيس هجن جي اظهار لاء ب کم اچي تي. مثال: 
چُوٹي۔ مصدر چون 
هي - مصدر هَلڻ 
يري مصدر یر 
وَوڻي- مصدر وَڍَڻ 
ڪن جاين تي پڇاڙي آي ننڊي ڪري أن طور ب کم اجي تي. مثال: 
ڳهڻ ۾ گهتي» مصدر ڳهڻ 
اي (يا ٳڻي) كي بالواسط فعل سان جوز طور لڳائي كنهن کم لاءِ معاوضي يا پگهار جي اظهار 
لا كر آثبو آهى. مثال: 
۱ خاي - مصدر كاين 
چارأیي- مصدر چارڻ 
تار ڻي- مصدر ڈارڻ 
3 ټِ واريون بناوتون: 
سنڌي جو ټِ سنسكرت جوز ت سان تعلق ركي ٿو جنهن ذريعي فعلي ذاتن مان اسم ذات 
(s«سهN‏ اههتاه۸) ناهيا ويندا آهن ۽ اهي انهن كان علاوه آهن, جيكي سنسكرت مان سنوان سا شامل ٿيا 
آهن. سنڌيءَ بر ملائیندژ سر ا آهي. مثال: 


۶ م 
bl «br‏ 
وثتِ۔ مصدر وتن 


هلت مصدر هَلَقُ 
4 آث, آث ‏ - آو) آنِي (مونث): 
اهي جوز سنسکرت أڻادي (:۷:00) جوز آت ۽ آت سان واسطو رکن ٿا جن کي بوب (مم80) 
مصدري جوز ٿ ۽ ثرّ ڪري سڏيو آهي ۽ اها ڳالھہ درست لكي تي ڇاڪاڻ ت بیهک پر اهي سنذي مصدر سان 
هڪجهڙا لگن ٹا مثال: 
گهیرث. مصدر گھیرں 
جفكاث ‏ مصدر ڇتڪڻ 
بشكاث يا پڻڪاء مصدر پڪڻ 
قیراتِي۔ مصدر ٹیر 
نوٽ: تقريباً سيني مذكر بنيادن مان مونث نهي سگهي تو. 
5) (أثر) يا (آثر) واريون بناوتون: 
سنڌي جوز اثر (أث) يا إثر (ٳٿ) جو تعلق سنسكرت جي جوز إتر سان آهي, جنهن بر كنهن کر جي 
کرٹ يا ان جي ذريعي جي معني نكري ثي. لاز بر اهو گند اٿ د ان پر مدغم ثئي تو. جذهن تہ سري بر 
اصلي مركب قائم ركجي ثو. (فقط ت جي ث ہر تبديلي» سان): ڪجه بناوتن مر ذاتو- سر كي بگهو كيو ٿو 
وجي. مثال: 
واجثر (واجغ)۔ مصدر وج 
وهتر (وهث)- مصدر وَهَنُ 
6 کو واریون بناوتون: 
اهو جوڑ سنسحرت جوز أك سان واسطو ركي ٿو (جنهن بر ملائیندژ سر سنڌيءَ پر آ مان قري ! 
ٹیو وجي) جیکو سنسکرت پر مجهول جو اسم فاعل (۷ "ع۸ 0۶ ٥٣‏ ) ناهیندو آهي, پر سنڌيءَ پر اسر 
ذات ب نھن ٿا مثال: 
دُزِْكرٌ- مصدر ڏڙڻ (وزهن) 
نمبر - 9 
of appellatives and attributives‏ 11-8۶0۳1300 
اسم عام ۽ توصيفي صفتن جي جوڙجڪ 


7 اؤ واريون بناوتون: 


ان جوز جو تعلق سنسكرت كِندٍ آڪَ سان آهي. (سنديء بر آخري ك چانني ٿيو وجي) ۽ فعلي اتن 
جیکڈھن ننیو هجي ت ان كي دگهو کرٹ ضروري آهي, جیئن سنسكرت بر كبو آهي. مثال: 


وادِو- مصدر وود 


كجه جاين تي اصلوكو سنسكرت جوز برقرار ركيو وجي ثو. مثال: 
گایک مصدر ڳائِڻ 
8 أو واریون بناوتون: 
اهو جوژ سنسكرت اڪ سان تعلق ركي تو (سنديء بر آخري ڪ چانتي تيو وجي ۽ أ جكهر تي أو 
تثي ٿو) ۽ فعلي صفت يا توصيفي لفظ جنهن پر مطلب كنهن عادتي يا مخصوص کم يا حالت جو نكري. 
جيكذهن ڌاتو- سر ننيو هجي ت ان كي عام طرح ان جوز لڳائڻ كان اڳ ڊگهو كيو ويندو آهي. مثال: 
وادق مصدر وڌڻ 
تاژو. مصدر نرق 
ویوهو- مصدر ورن 
قُوّرُو- مصدر رن 
كَهِوّمُو- مصدر گھَمَن 
۽ ڌاتو- سر جي دكهي ن ٿيڻ جي صورت ہر مثال آهن. 
رَهُو- مصدر رَهَڻ 
سَهُو- مصدر سم 
© اک آکو ۽ أو واريون بناوتون: 
ان جوز مان ب اگئین وانكر كنهن مستقل كم يا حالت جو مطلب نكري ٿو ۽ ان جو تعلق 
سنسكرت جوز آط سان آهي, جيكو فعلي ذاتوء بر ان ئي صورت بر لكايو وجي ٿو يا آخري أ كي دكهو 
كندي يا وري ڪ جي جاننيء سان (- أو) ڪجه صورتن ہر اتو سر كي دگهو كيو ٿو وجي. مثال: 


7 بر اف ر E‏ 
رھاکو یا رَھَاتو۔ مصدر ره 
0 2 
پٹاک۔ مصد یکی 
1 ر 
۳۳ 3 
ورچاٹو۔ مصدر ورچق 


ویگاٹو۔ مصدر وڪڻ 


7 7 

پیتاٹو۔ مصدر ورچن 

۳72 ۾ یم و 

وی يڪاو - مصدر و کر 
پیٹاثو۔ نشار کڈ 
35 ر ہن 


0 آندو ۽ اندو واريون بناوتون: 

اهو جوڑ سنسكرت جي جوز اٿ سان وابست آهي (پراکرت اتتو) ‏ سنڌيءَ بر 5تنادء) جي 7۵۵5 پر 
تبديلي تئي تي ۽ ان مان سنسكرت ۽ پراڪرت وانگر سنڌيءَ پر اسم حالیہ نهندا آهن. امر جي آخري سر 
موجب كردنت ب آندو (امر أ) ۽ ایندو (امر |) تي ختم ٿيندا آهن. كجه كردنت بنان كنهن قاعدي ب نهن تا 
مثال: 


تیئدو (بي قاعدو)- امر ثيغ مصدر لين 

نوت: هت ان كاله جو ڌيان ركن ضروري آهي ت بين سيني پولین پراکرت جوڑ انتو مان انوناسک 
اچار كدي چذیو آهي. پنجابي؛ ڪجه صورتن ہر ان كي قائم رکیو آهي. مثال هونداء جاندا وغیره ۽ باقاعده 
اسم حالي پر جور سدائین دا هوندا آهن, جنهن پر سنديء وانگر :70 منجي ۰۵:۰« ثئي تو. گجراتي؛ بر 
اسم حالیہ تو تي ختم ٿيندو آهي. مثال لگتو جڏهن تر هندي بر تا تي ختم ٿيندو آهي. مثال لِکتا, هوّتا وغيره 
هندتي بر ٿ مثال لِگٹ۔ سنسحکرت جوز ات مان مراني ب اسم حالي جا جور ناهيندي آهي, هك تا سان 
جيكو هندوستاني صورت سان نهي اچي تو. مثال لهتو ۽ ان ڳنڍ سان اساسي فعل جون پچازیون گڏجي 
اهژیون صورتون مثال تون ۽ تونس وغیره ۽ ات يا إيت نهن ثیون. بنگالي بر اسم حالیہ جو استعمال ختم تي 
ویو آهي. (سواء ڪجه سنسکرت کردنتن جي جيكي ات تي ختم ثين ٹا) ۽ ان جو استعمال ب اساسي فعل 
آچي مان گنيي كيو ٿو وجي. مثال ديكيتيچي معني آ: ڏسان ٿيٴ ۽ ديكيتي كي کنهن ب ریت امر ن 
سمجهق گهرجي جیئن بنگالي وياڪرڻ بر اکثر چیو ویو آهي, اهو دراصل دیکت جي جگه ہڈائیندڑ صورت 
آهي ۽ جنهن جو مطلب آهي آ: ڏسڻ بر آهیان . (اسم حالي جو حالت مكانيء وارا لفظ سنڌيءَ ۽ هندي؛ ۾ 
ساگي ریت استعمال تیندا آهن). 
1 آرُ آرُو ۽ آرؤ واریون بناوتون: 

اهي جوز سنسکرت گند آرُ سان برابر تعلق رکن تا ۽ سنڌيءَ بر فعلي اسم ناهن پر کم اجن تاء جن 
جو مطلب كو مستقل کم وغیره هجي. اها لفظ گھٹا ن آهن. مثال: 


گهور ار يا كَهِوَّرَارُو- مصدر گھوَرں 
پُوچارؤ۔ مصدر يُوجَنُ 
پچارو 2 مصدر پجڻ 
پیناژ- مصدر پئڻ 


2) إبوٌ واریون بناوتون: 
اهو جوڑ سنسحرت جوز ٿوي سان ملي ٿو جيتوثيك اها حيرت جهژي صورت آهي. سنڌي بر ٿ 
جانتي ٹیو وجي و سخت تي ب ثيو وجي. ان مان هاڻ مجهولي اسم حالي ناهيا وجن ٿا. جيتوثيك ان جو 
اصلوكو استعمال ۽ مقصد مستقبل مجهول (225517 56ا]نا) پر اجان تائین قائم رهندو اجي تو. مثال: 
بُوسَاتِبِوَ” مصدر پُوسائڻ 
بروهبو (دوهبو)- مصدر دِروَهَقٌ (دوهن) 
3 ڻو واريون بناوتون: 
سنڌي بر إِٹوٗ جون ب بناوتون آهن, جيكي ذاتوء ۽ مصدر بر بلكل مختلف نوعيت جون آهن. 
(الف) او جهن اهن فعلن بر گنيجي جن جا امر أ تي ختم تيندا هجن, اهي سنسكرت جوز أن سان لاگاپیل 
آهن, جن مان اسم عام (۷۵اهاهو۸) ۽ لاگاپیل اسم e(‏ اط۲ )A‏ نهندا آهن: سنڌيءَ پر جوة أن بدلجي 
ڻو ي ویو آهي. مثال: 


عد 
١‏ 


- 


5 
¢ 
5 
٦ 


چڑکٹو ۔امر ڇر 
۶ طھ 2 

پر دو آمر پر 
يفو اس بن 


انهن مان كجه لاگاپیل اسم اساسي طور ب استعمال تین تا ۽ ان صورت پر اهي مونث پچاژین 
جي اثر هيث لگن تا مثال چشطفو: ڈِرٹو ڏوڻ. 
(ب) ہیو جوز لو يا لو سنسکرت جوز اِيي سان لاگاپیل آهي, جنهن مان سنسگرت بر مجهول کردنت 
اسم استقبال (٥امطذه‏ نا۶ )۴uture Passive‏ نھندو آهي. تنهنكري سندّيء پر ان جوز ذريعي هر متعدي 
فعل مان اسم مصدر نهي سگهي تو. مثال: 


وتٹو۔ہ مصدر وئق 
ساگيء ریت اسم مصدر (010هنء6) بالواسطا فعلن (۷۰۲0۵ 025021©) مان ہہ تھی سگهن تا. مثال: 

7 7 ہر رھ 2 

ورائٹوؤ۔ مصدر وراین 


ڈکارٹو۔ مصدر ٹئار 


نوت: هندي ۽ ھندوستانيء پر اسر مصدر, مصدر سان موافق هوندو آهي پر هك فرق سان ت اسم 
مصدر صحیح معني پر مذكر اسم آهي ۽ ان كري اتي اهو فقط اسم مصدر )6٥009(‏ آهي : مصدر ورلي 
كذهن خاص اسم مصدر طور استعمال تیندو آهي يعني اسم (مجهول استقبال) ع پنهنجي اسم جي جنس 
جي مطابق رهندو آهي, جیئن سنديء ۾ ڈنو ویو آهي. البت پنجابي ان معاملي بر سنيء وانگر مصدر كي 
باقاعدي اسم مصدر كري كتب آثي تي ۽ ان بر اسر جي جنس انگ ۽ بنیاد سان صفت وانگر نهكي اچي 
تي. مراني؛ بر جوز آواء آوي ۽ آويم سان اسم مصدر نهندا آهن, جيكي سنسكرت جي توي ۽ پراڪرت ئوّ 
جي برابر آهن. مراني؛ بر ت جاتني تيندي آهي ۽ ان جاء تي 1 كي دگهو كيو ويندو آهي. مثال گراوا؛ 
موژاواء ساڳيءَ ريت گجراتيء بر جوز اوو < ثو) سان اسم مصدر نهندا آهن. مثال لكوو- بنگالي؛ بر اسر 
مصدر نهن جو كو واضح طريقو موجود ناهي ‏ ان بر مصدر (فعلي اسم جي پیٹ بر) كي اسم مصدر جي 
مطلب ظاهر کرٹ لاء كتب آثيندا آهن, جيئن هنديء مر تيندو آهي. مثال أمَاكَي, جائتي هني, مه ایدم است, 
۽ ڪافي اصلي اسر مصدر سا سنوان سنسكرت مان آيا آهن مثال ڪرو جوز انِيَ ب استعمال پر ايندو آهي. 
14 او ۽ یو واریون بناوتون: 
اهي بتي جوز محمل زمانن وارا کردنت (ہہ 1مف ا:٥‏ 6۱ع۳۵) ناهخ بر کم ایندا آهن: سنسحکرت 
۽ پراکرت پر ان جو برابر اکر د آهي ۽ ڇاڪاڻ جو اهو اكثر كري محمل طرح چانني تيو وجي تنهنكري 
وتيء كان بچڻ لاء سنڌي بر ي يا | لكائي ويندي آهي. 
متعدي فعل جي مكمل كردنت ©1مهناته ۳6:1۵0۱) جي معني سدائین مجهولي تيندي آهي, جذهن 
تہ لازمي فعل پر اهي Praeterite’‏ جي لاء استعمال تين تا. سنڌي بولي اصلوكي پراکرت- سنسحکرت جا 
محمل كردنت گهتي پاگي برقرار ركيا آهن ۽ انهن بر موجوده سنيء جي چانني ۽ ادغام جي قاعدن جي 
پيروي؛ بر ڪجه ترمیمون ثيل آهن. مثال: 
يَسِيوٌ (يا پستو)- مصدر پس 
جهلیو (يا جهلئڙ- مصدر جهلڻ 
موَییوٌ (يا مویئو) مصدر موق 
ڈنو مصدر وس (سنسڪرت درشت, پراحرت ہتنو) 
تو (چیو)- مصدر اٿ (سنسکرت اترڪ پراکرت آئو) 


نوت: مكمل زمان جي كردنتن (٥ہ1م1‏ 0ا70 110016ه©) جي جوزجك جي حوالي سان جاتل لهجن بر 
گهثتي مختلف صورتون محسوس تین ثيون (جدید بولين جي وياڪرڻ بر معروف فعل جي مكمل زمان 
واري كردنت وارو عاتاعى ٥‏ امن ا٢٥ ٤‏ ::0) جو وت مكمل طرح ختم تي ويو آهي). ان نكتي تي 
پنجابي, گجراتي, هندي ۽ هندوستاني ہولیون سنڌيءَ سان يكراء آهن. مثال ينجابي: كَهَليا- مصدر گھلٹا: 

كجراتي: لکیو: 

هندي (هندوستاني): لگا (چانني تيل ت يا د جي جاء تي | يا ي جي اضافي كانسواء) مصدر لکنا. 

مراني ان نڪتي تي متي جاثايل لهجن كان كافي مختلف آهي: ان پر فعل جي ذاتوء بر جوز لا 
لڳائي مكمل زمانن جا كردنت ءاونعتائةط :۳۵۲/۵۵ ناهيا وجن تا (جنهن پر فعل جي مُتعدي يا لازمي حيثيت 
مطابق آ يا | جو ملائیندژ سر استعمال تيندو آهي. يراكرت بر ان جور جون نشانيون سن ضروري آهي. 
سنسكرت جو ثم يراكرت پر برابري واري 716018 د پر بدلجي ۽ وري بيو دفعو بدلجي ڏ نهي ٿو (ڏسو ليسن 
انست لنكئي براك صفحو 363) اسان تعارف نمبر (4:6) بر اڳئي ذسي آيا آهيون تم جديد محاوري بر ڏ اكثر 
ڙ بم بدلجي ٿي ۽ اها وري بدلجي ل طور كتب اجي تي. مثال: چارلا- مصدر جالكون: موژلا- مصدر موؤلين, 
بنگالي ب ان نكتي تي هندي وانگر ئي محسوس ثئي تي. مثال: ديكا (بنان | يا ي جي اكري ملاپ). 


1 سی ۰ 5-5 ۱ 5 7 
باوجود کوشش جي لفظ جي معني كنهن ب إكشنريء پر نہ ملي سگهي (مترجم) 


باب تيون 


Secondary Themes 
ثانوي بناوتون‎ 


نمز - 10 


هن عنوان هيث اسان اهزیون بناوتون کشنداسین جيكي بين اسمن ہر جوژجط لگائي ناهیون 
ویندیون آهن. اھژیون, سيئي صورتون جيكي سیون سنئیون سنسکرت پراحرت مان آیون آهن, انهن كي 
چذي فقط اهژیون صورتون ڈسنداسین, جيكي سندي؛ بر مخصوص آهن. 
I. Formation of abstract noun‏ 
اسم ذات جي بناوت 


اسم ذات صفتن يا اساسي لفظن مان ناهي سگهجن تا ۽ ان مقصد لاء سنتيء جن جوژن جو استعمال 
كيو آهي, اهي سپ اواتلي سنسكرت- پراحرت جوڙن سان نهكي اجن تا. 
1) اي و اریون (مونث) بناوتون: 
جوز اي مان وڏي انگ بر اسم ذات نهي سگهن تا ۽ فارسيء وانگر اهي کنهن ب اسم مان ناهي 
سگهجن ٿا. ان جور كان اڳ وارو آخري سر حذف تي ویندو آهي, پر ان کانسواء اسم بر بي كا تبديلي ن 
ايندي آهي. 
اهو جوز اي سنسكرت جي یم جي برابر آهي. سنڌيءَ ۽ ہین لهجن بر ان جي مونث صورت اي کي 
برقرار رکیو ویو آهي. مثال: 
چوّڑ مان چوّري 
مَندو مان مَنْدِي 
گر مان ڪي 


2 آئي واریون (مونث) بناوتون: 


جوز آي مٿي ڈنل جوز جي ئي هك مختلف شكل آهي. هن بر آخري | ۽ أو اڳ ايندڙ جوز كان 
بهرين ترڪ نٿا تین, بلك آ پر بدلجي (بين بولين وانگر) پنهنجي جاء تي رهن ٿا. مثال: 
رم مان يَرعلائي 
كُورَوٌ مان خُوڑائي 
۽ ڪڏهن ت اهي بئي صورتون اكثر استعمال تينديون آهن, مثال: 
یلو مان يَلِي ۽ پَلائي. 


3 تا ۽ تائي واريون (مونث) بناوتون: 
سنديء بر جوز تا سان لاگاپیل اسمن ۽ صفتن منجهان گھٹائي اسم ذات نهندا آهن: آخري سر هميش 
ترڪ ٿيندو آهي ۽ گندیندژ سر | جو اضافو كبو آهي (سواه جذهن اسر | تي ختم ٿيندو هجي). جوز تا 
سنسكرت ہر تا جي برابر آهي, جيكر ب ساگتي کم ہر ايندو آهي. ان کانسواء تا جي هك ویک زور واري 
صورت بر اي ب گذبو آهي (تا-اي) ۽ اها بر ڪتب ايندي آهي. مثال: 
گهّت مان گهٽتا ۽ گهٽتائي 
جوڳ مان جوگتا 
4 تٍ ۽ تِي واريون مونث بناوتون: 
جوز تِ جيكو عام طرح رڳو ابتدائي صورتن پر ڪر ايندو آهي. سنڌيءَ بر اهو ثانوي بناوتن بر 
ملي ٿو (جیتوٹیک تمام گهت جاين تي). جوز تي ب كن جاين تي ملي ٿو ۽ اهاتِ جي ئي مختلف شكل 
آهي (جنهن بر | كي اي پر دگهو كيو ویو آهي). مثال: 
سَنئوّن مان سوت 
نوث: جوز تي هندوستاني؛ پر استعمال تیندو آهي. مثال کم مان ڪَمَتِي. 
5) آڻ يا آي واریون بناوتون: 
انهن جوژن ذريعي صفتن مان گهثتي اسم ذات نهندا آهن, جن مان کنهن رنگ يا اهزي کنهن 
موجود خوبيء ڈانھن اشارو هجي. اهي سنسکرت جوز إمَنَ 5919 جي برابر آهن, جنهن مان مذکر اسم ذات 
نهندا آهن. پراڪرت بر پچاژي أن 315 كي دكهو كري آڻ كيو ویندو آهي. (ڏسو (47 ,۷ ۷۵۲). 
سنڌيءَ پر م جي چانني ٿي آهي (جيڪو عام طرح ن ٿيندو آهي) ۽ مذکر بدران مونث پچاڑي گذي 
ويندي آهي. إِمَنَ مان | حذف تئي تي - آڻ جذهن ت آئڻ ۾ آ كانبوء | لڳائي وئي آهي ت جیئن 1 وڌيڪ ظاهر 
تي وجي مثال: 


آچو مان آچان 
ويكرؤ مان ويكرانٍ 
وڏو مان وَذَانٍ 
آڻ (۽ آئڻ) گهشین جاين تي آئٍي بدران كتب اجي تي (ڏسو 2) ۽ ڪافي اسمن بر اهي ٻئي جوز غلط 
طريقي سان لڳايا وڃن ٿا. مثال: 
ڪارَاڻ يا کار ائي 
نوث: هندي ۽ هندوستانيء ر جوز ما رز إمَنَ) ورلي كو استعمال ثئي ٿو ۽ اهو ب مذکر طور ن ٿو 
تئي. مثال گریما- گجراتي بر جوز آڻ بي جنس طور استعمال تئي تو. مثال أتبو (اونهو) مان آنداخ- بنگاليء ۽ 
مراني اصلي سنسكرت پچاژي؛ مان (مذكر طور) قائم ركي آهي. پنجابيء بر گجراتي جيان آڻ استعمال 
تئي تي جیئن: أجا مان أجان. 


6 پق پاء پائي, پاق پاٹ تان أت واريون بناوتون: 

اساسي لفظن ۽ صفتن مان انهن جوڙن ذريعي انيك اسم ذات نهندا آهن. هت اسان ڏسي سكهون ٿا 
تر ڪيئن ساڳئي سنسڪرت جوز مان سنديء پر كيترا تم مجرد جوز ناهيا ويا آهن, جن ۾ سراسري نظر 
وجهن تي كاب هڪجهڙائي نٿي ملي. جوز پق يه پائِي» بي سنسكرت جي مجرد جوژ (×۸۴۴ ۲٩٣٣ء‏ ط۸) ٿو 
مان نكتل آهن ۽ اهو پ بر مدغم ٿيندو آهي (ڏسو تعارف نمبر (15 ,2 ,): ان مان سنڌيءَ پر پا پ, پائي 
۽ پي جهزیون پڇاڙيون حاصل كيون آهن. ان ثي ساگني جوز جيكو تو مان, جيڪو پراکرت ہر توق (اصل 
تون مان) تي ويو آهي ۽ اپڀرنش بر ادغام ذريعي يَنَّ بنجي ويو آهي (ڏسو: 1٥:٥٥0‏ صفحو 459 ,9)» ان مان 
سنڌيءَ پاڻ ۽ پا جوز حاصل ڪيا آهن. 

ان ئي ساڳئي ذاتو مان تاغ ب ادغام جي هك بي صورت بر مليو آهي, جنهن بر نيم سر و اڳ ايندڙ 
ذندوان اجار سان مدغم ٿئي ٿو (نمبر 15 ,2 ,ط). 

ادغام جي هڪڙي بي صورت آث (تُوَ- ث  -‏ = آث جتي اڳ ایندڑ سر كي دگهو ڪرڻ سان ہتو سر 
حذف ثيو وجي) جيكو تمام كهت استعمال بر اجي ثو. 

متي جاثایل جوژن جي لگن كان اڳ آخري سرن بر ڪيئي تبديليون اجن تيون: 

آخري أ عام طرح آ يا | پر تبديل ثئي ٹو, سواء انهن مونث اسمن بر جيڪي أ تي ختم ٿيندا هجن, 
جيڪي سيني جوژن كان اڳ أ كي قائم ركن ٹا آخري سر اؤ كمزور تي | يا بدلجي او ثئي تو. 

آخري اي كي جوتو كري [ ٿو كجي يا ان بر | لگائي اي ناهجي ٿو ۽ اهي اكثر كري پاڻ جهن 
گوژهن جوژن كان اڳ لگندا آهن. 


آخري أو جوتو تي أ تيندي ان بر 1 جو اضافو تیندو آهي - أوَ) ۽ اهي ب ڳوڙهن جوژن باق ۽ پاٹو 

كان اڳ لگندا آهن. بگهي أو كن صورتن بر پنهنجي جاء تي قائم ب رهندي آهي. پ, پق پائي ۽ بي جهزن 
هلكن جوژن كان اگ آخري أو ننیو تي | ب تیندو آهي euphony sake)‏ 10۲: نفاست لاء). آخري ننیو 1 دگهو 
ڪري آ كري سكهجي ٿو ت جیئن ا تي ختم ٿيندڙ مونث بناوتن جي سجائپ ڪري سگهجي, پر اهو ان جي 
استعمال تي منحصر كري ثو. 
(الف) آخري 1 

پتیتپشو (مذكر) پیت مان 

چوکِراٹ (مذکر) چؤگڑ مان 

نب (هت ونائن) (مونث) وٿ مان 
(ب) آخري اؤ: 


نئيپائي (مونث) تین (مذكر) تئڍيپو (مذکر) ئئیؤ مان 


(پ) آخري إي: 
واهپ (مونث», وَاهِيوٌ (مذکر) - وّاهي (چوکیدار) (مذکر) مان 
كَائِمَبِ (مونث» گائڑِئپن (مذکر) - ڪائڌِي مان 


مككنٌ- مکی مان 


(پ) آخري آو: 

ماتهپق مَاٹھُپُٹو- مَاٹھُون مان 

نیژوئپٹو- مرو مان 
(ت) آخري |: 

رَئاپڻ - رَنَ مان 

رالپ - رال مان 

نوت: اھڑا مجرد گند (۵6×*8 )bt‏ سيني جاتل لهجن پر ملن ٿا. هندي ۽ هندوستاني» بر پن, پنا 

۽ پا جهزا جوز استعمال ٿين ٿا جيكي سنديء ہر پڻ٬‏ پر ۽ پو جي برابر آهن. كجراتي پڻ ۽ یو (بئي بي 
جنس) ۽ پڱا (مذكر) آهن ۽ ينجابيء بر پڱا. ان ڏس مر بنگالي سنسكرت وانگر اصلي مجرد گند ٿو كي بنان 
كنهن تبديليء جي قائم ركي ثي. 


7 کال کارق, كار کار واريون بناوتون: 
هتي انهن بناوتن جو ذکر آنهن جي جوژجک جي كري ن پر آنهن جي اهمیت جي كري كيو ویو 
آهي, ڇاڪاڻ تر هت اسان كي کنهن جوز ن پر كنهن صفت كي جاچٹو آهي, جنهن مان مطلب کنهن شي: 
جو نهن يا ان جو اثر ڏيکارڻ آهي. سندي بر کار جي اهمیت اڳئي ختم تي وئي آهي ۽ اهو هان هك گنه يا 
جوز طور مختلف اسم ذات ناهن پر کتب اچي تو. مثال: 
لج لُجَكَاررَ 
وَوْ وَتَكَارُ ‏ وَتَكَارِ 
تن تکار 
8 کو ۽ اؤ واريون بناوتون: 
جوز کو دراصل صفت ناهن بر كم ايندو آهي ۽ سنسكرت جوز اک جي برابر آهي. سنڌيءَ بر 
كن جاين تي (اگ ایندژ جو کاز طور) اسم ذات ناهن بر كم ايندو آهي. جوز اؤ کو سان مشابهت ركي 
ٿو ۽ ڪ ڇانٽي كيو ويندو آهي. مثال: 
ڈوژڑ- ڈوڑیؤ 
نمبر۔ 10 
II. Formation of appellatives, 216111116175 and 765‏ 
اسم عام صفاتي ۽ اضانتي لنظن جي جوڙجڪ 
9 اي واريون بناوتون: 
اهو جوز جيكو سنديء ۽ سندس پینر بولين پر تمام گھٹو استعمال ٿئي ٿو ۽ اهو تن مختلف 
بنيادن مان نكتل آهي. 
(الف) جوز إي جيكو سنسكرت جوز إك برابر آهي: 
ان جوز مان مختلف اهميتن وارا صفاتي لفظ ۽ اسم عام نهندا آهن. گھٹو كري ان جور جي 
اضافي کان اڳ ذاتو سر كي دگهو كيو ويندو آهي يعني 1 بدلجي آ, | بدلجي إي, أ بدلجي او وغيره تیندا 
آهن. مثال: 
ات اي 
بَكُر (ياجي باكري 
نِيكِرٌ (نكر جا ٿانو)- نيكري 


(ب) جوز اي جيكو سنسكرت جوز إيّ. إِييّہ برابر آهي: 
سيني جديد بولين بر ان جوز مان كو تعلق يا واسطيداري ظاهر تيندي آهي, كنهن اسم بر ان جو 
جي اضافي كان اڳ آخري ننيي سر كي حذف كيو ويندو آهي, دگهو أو ننڍي أ ۾ ۽ او آ پر بدلبو آهي. كن 
جاين تي ننيو أ (اؤ مان ننیو ٿيل) بدلجي آ كيو ويندو آهي ( اؤ) ۽ تنهنڪري قائم رهندو آهي. مثال: 
+5 لاڙي ۽ آائي 
سرؤ۔ برَائي. 
(پ) جوز اي جيڪو سنسكرت جوز إنّ سان برابر آهي- (حالت فاعلي واحد): 
اهو جوڑ سنسكرت واري إن جيان اضافتي لفظ ناهن جي کم ايندو آهي. مثال: 
ان مان دائهي 
روگ مان رژگي 
مَالنَ- (سنسڪرت) مالي 


ڪجه صورتون جيكي سنديء بر مخصوص حيثيت ركن تیون, انهن بر اي کان اڳ آخري جوتو 
سر ينهنجي جگھہ تي قائم ب رهي سكهي تو. مثال: 
مَتِ (مسلك يا مذهب بابت) مان مَتَيِي (آخري | اجار كي نرم رکن لاء بر تبدیل كيل آهي) 
0 آئي واريون بناوتون: 
جوز آثي اصل بر جوز اي جي هكزي بي صورت آهي (9- الف). اهزن موضوعن جا أ ۽ او وارا جوز 
جیکڈھن آخر پر ايندا هجن ت اهي يهرين 1 بر بدلجن تا. انهن مان نهندژ اسمن جو مفهوم كنهن 3ندذي, 
عادت يا لازي جي نشاندهي كندو آهي. مثال: 
باع مان بَاغَايي 
نيجوٌ مان نيجائّي 
جهكؤر مان جھگڑائي 
1 أو واريون بناوتون: 
جوز أو جيكو سنسكرت اڪ جي برابر آهي, اساسي لفظن بر گنيجي ٿو جنهن مان بنيادي بناوتن 
طور صفت ۽ اسم عام (۸(061120۷65) نكرندا آهن, جن مان كنهن مدامي كر يا حالت جو مفهوم نکرندو 
هجي. ان جوز جي لگائن كان اڳ آخري سر هميش ترك كيو ويندو آهي. كجه اسمن بر ساڳئي وقت 


يهريون سر دگهو كيو ويندو آهي. مثال: 
اچ مان هَاجِوٌ 
ویر مان ويرو 
جبَرٌ مان چاپژو 
گر مان بَاکرو. 
2 و واریون بناوتون: 
جوز آؤ متي ڈنل أو سان مشابهت ركي تو, فرق فقط اهو آهي تم بناوت جو آخري سر جوز أو كان 
اڳ دگهو ثئي تو. مثال: 
درم مان ڌرمَاڻڪو: شُرمُ مان شرمَائو. 
3 آئوّن واریون بناوتون: 
جور آئون ایترو تر منجهیل آهي, جو ان جي ذاتوء جي ب خبر نثي پوي. هي جوڑ سنسکرت مَیّ جي 
برابر آهي, جنهن مان صفتون نهندیون آهن, جن جو مطلب هوندو آهي ”ڪنهن مان نھیل, يا مشتمل“ ان 
جوز مان چپوان م چانني ثيل آهي. ساگي» ریت امن مان ب چانني ثيل آهي ۽ پورائو ڪرڻ لاء ا كي دكهو 
كيو ویو آهي. ساگي؛ ريت نیم سر ي ب ختم تي ویو آهي, آئون = آیفون. آخر پر ايندڙ انوسوار اچار 
(منممطودظ) وٹندژ آهي ۽ اختياري طور (00۷00۵1) کتب ايندو آهي. مثال: 
هیر (هئد) مان نهیل هبرائون (هتداثون): 
جانیومان جانیاُون: 
له مان لوّهَائوّن. 
4 اؤ واریون بناوتون: 
اهو جوڑ سنسكرت جوز | جي برابر آهي ۽ ان مان صفت ۽ لاڳاپيل اسم نهندا آهن. ان جوڑ كان 
اڳ اسم جو آخري جوتو سر هميش حذف ٿيندو آهي واء إي ننیا ڪيا ویندا آهن. اتو سر يا تہ برقرار رهندو 
يا وري دگهو تيندو آهي. (مثال 1 -1, اي - اي ۽ أو- اؤ) جیئن: 
سگھہ مان سُگھڑ 
ونگ مان ونگو 
يَكرٌ مان پٹ (بیوقوف) 
وج مان پیچو 


روچ مان بَاروَجوٌ 


اث مان اوَنوَ 
كجه بي ترتيب بناوتون هن ريت اهن: 
مینه- مَاهِيوٌ 


سَكُو مان سيون 


5 آر (أرُ)» آرؤ ۽ آل واريون بناوتون: 
اهي جوز سنسكرت (۽ يراكرت) جوز آل جي برابر آهن 20 ,۷۰۱۷ .۷) جيكي اضافتي لفظ ناهن 
بم كم ايندا آهن. سنڌيءَ بر ر ۽ ل متبادل طور كتب ايندا آهن ۽ كجه اسمن م آرُ كي ننیو كري ار كيو 
ویندو آهي. اتو سر عام طرح ساگیو ني رهندو آهي, پر كن اسمن بر أ بدلجي او تیندو آهي. (جتي آ گھٹو 
تیندو آهي) مثال: 
مينهم مان میهاز يا میهز 
جوّتِي (وارن جي چوتي مان) چوَثَِيَرُ 
دم مان ار أت مان اوَنَادُ 
جَوُ مان جَوَالُ - (جوّن وارو) 
ان مان کجه, صورتون جن ہر آژ يا آلو استعمال ثیندو آهي, اهي اساسي اسم واري معني پر کتب 
اجن تيون ۽ انهن جو اصلي اضافتي اثر ذري گهت ختم تي ویندو آهي. مثال 
گهزي مان گهویال ۽ گهویالو 
ڏئو مان ڏال 
جهڙ مان جهڙالو 
6 ایرق ايلو يا إیرؤ ۽ إيلوٌ واريون بناوتون: 
اهي جوز سنسكرت جي اير ۽ ایل جي برابر آهن ۽ صفاتي لفظ ناهيندا آهن, جن مان كنهن عادت, 
معيار يا سَگھّ/ شدت جو مفهوم نكرندو هجي. إيروٌ ۽ ایل يراكرت جوز إِلٌ مان نكتل آهن. (25 .1۷ :۷۰) 
مثال: 
گان (صبر) مان كاتزيرو 
هث مان هئيلوٌ 
چانو مان جانويرو يا جاويلو 


چم مان جميلوٌ 
7 از واریون بناوتون: 
اهو جوز سنسکرت جوز ر برابر آهي (جنهن بر ملائیندژ سر | لگي تو) ۽ اسم عام, لاگاپیل لفظ ۽ 
اضافتي اسم ناهخ بر کتب ايندو آهي. ان جور جي لڳائڻ كان اڳ آخري سر حذف كيو ویندو آهي (چاهي 
اهو ننیو هجي يا بگهو. مثال: 
سل (پت مر سوراخ) مان سییر وكات ھٹندق), 
جھاتِي مان جهایر 
چیئپ مان حِيتهرٌ 
جهپو مان جهپز 
پیٹ مان پیز 
وه (زهر) مان وهر 
8 أث ۽ آثُ واریون بناوتون: 
اهو جوڑ سنسكرت جي جوز مَت مان نكتل آهي. جت م چانني ٹیو وجي. كجه اسمن پر چانني 
ٹیل م جي ڪري پورائو کرٹ لاء 1 كي دگهو كيو ویندو آهي. ان سان سنسکرت جیان اضافتي اسم نهندا 
آهن. مثال: 
پورهی مان پورهیت 
يَرِي مان يَرَيَتْ 
دتشي (قرض) مان دئْیَاتُ 
9 إيتو (اتو) واريون بناوتون: 
اهو جوز سنسكرت جوز إِث جي برابر آهي ۽ نھندڑ لفظن مان مالكيت يا كنهن شي: جي پنهنجو 
هجن جو مطلب نكر ندو هجي. سنسكرت جور جي ننيي | كي سنيء بر لهجي جي مناسبت سان اي كيو 
ويندو آهي. ان جوز كان اڳ آخري سر هميش ترڪ ٿيندو آهي. مثال: 
پُلر ويْت) مان پٹریتؤ (پنیتو) 
ڌيءَ مان ذیئیتو 
جوّء مان جوٹیتو 
يَاءُ مان ايِو 


0 ائتوٌ واریون بناوتون: 


اهو جوز اشتقاق ۽ اهميت بر متي آيل جوز جهو ئي آهي ۽ فرق فقط ايترو آهي ت هن بر اخري 
اق أء آهن گند كان اڳ آ پر بدلجن تا. مثال: 
وَارِوٌ مان وَارَائتو 
سَجھ مان سَجهایِتَو 
واٿ مان وائائتو. 
1 ژ ‏ ل واریون بناوتون: 
(الف) ڙ سنسکرت جي تصغيري جوز ر جهزو آهي ۽ ان كي صفتن ۽ اسم حالي پر گندیو ویندو آهي, جنهن 
سان انهن جي اصل معني پر معمولي فرق ايندو آهي. صفت ہر لگن جي صورت پر ذاتو سر كي اکثر 
كري دگهو كيو ویندو آهي. آخري أ ۽ اؤ كي هن جوز جي اضافي كان اڳ 1 پر بدلبو آهي, جذهن ت 
اي م تبديلي ن تيندي آهي. مثال: 
کبو مان گاہڑ 
سَاجو مان سَاحِوٌ 
گس مان گس 
ڪاڇي مان ڪاڇيڙۇ 
لِکندو مان لِگٹدژ 
(ب) جوز ل ب و جهزو آهي (ر= ڙ = ل) ۽ ماضيء وارن كردنتن كي سادين صفتن ۾ تبديل ڪندو آهي. 
ورلي كذهن اهو صفتن بر ملندو آهي, پر انهن جي مفهوم بر كو خاص فرق نٿو اچي. مثال: 
وو مان وَل 
نو مان ول 
وسُوڑؤ مان وسُوژل. 
ساڳيءَ ریت يراكرت پر ب جوز ر يا ل (تصغيري) اسمن ۽ صفتن بر لگایا ویندا آهن ۽ انهن جي 
حيثيت پر کو خاص فرق نہ پوندو آهي 20 ,1۷ :۷۰ 0۶) مثال سنسكرت ودیْت- پراحرت وجج يا وجولي: 
بيت (پیلو)- براكرت پیش يا پیگل. 
اهو ساگیو جوژ لا مراني؛ بر ب ملي ثو, جيكو ماضي؛ وارن کردنتن بر لگائي اصلي صفتون 
ناهیون ویندیون آهن. مثال: 
چالا مان چاللیلا (معني وئلْ): مودیلا مان موبلا (معني ثُنَلٌ), بلكل اثين ئي گجراتي بر ب ڈنو ویو 
آهي. مثال: لکیلو (صفت لکیو منجهان) 


2 إِژیو واريون بناوتون: 
جوز اڑیوٌ دراصل تصغيري جوز ر = ژ) ۽ صفتي جوز یو جو مركب آهي, جنهن مان صفتون ۽ 


٦ 


رای کے و و کو و و gear‏ و 
سدژیی گهورژیق پیرژیی پرمتژیو. 
کو 

۱ 


1 م ۰ ۰ 9 
۽ اكو واریون بناوتون: 
اهي اثادي جوز (415<65 نله« ا) جيكي هونئن ت رڳو ابتدائي موضوعن ہر موجود هوندا آهن, پر 


03 


جھیڑڑ مان جهیواط ۽ جهيڙاڪُو 
4 کو واریون بناوتون: 
هي جوز سنسکرت جي جوز ك جي برابر آهي (سنڌيءَ بر ان بر ملائیندژ سر | لگي ٿو). جنهن مان 
صفتون نهندیون آهن, جن جو مطلب لاگاپو يا کنهن خاصیت سان هوندو آهي. ان جوڑ كان اڳ آخري سر (ننیو يا 
دگهو) حذف كيو ویندو آهي. فقط آخري أو ننیو تي أ تیندو آهي ۽ ملاتیندژ سر | جي بدران | کٹندو آهي مثال: 
واپاز- و اپار ڪر 


5 إيجرٌ يا إیچوٗ واریون بناوتون: 
اهي جوڑ سنسکرت جوز أك مان نکتا آهن, جنهن مان اهزيون صفتون نهن جن مان مراد نسب يا 


كَوَثُ- ڳو نیچ و 


6 اؤکو واريون بناوتون: 

اهو جو جيكو فقط وقت سان لاگاپیل اسمن ۽ ظرفن پر گنیبو آهي ۽ جوژ ك جهزو آهي. هت 
ملائیندڑ سر اؤ مخصوص حيثيت جو آهي, جيكو بين هنن تي نتو ملي. آخري سر ننيو هجي يا وڈو, هن 
جور كان اڳ حذف تیندو آهي. مثال: 


كجه بيون صفتون ساڳئي جوز مان نهنديون آهن, پر انهن بر فرق اهو آهي ت ڌاتو سر كي ڊگهو 
كبو آهي مثال: چُئبژ- چائبرکو (جاندوكو). 
7 آٹو (َن ۽ اٹی), آذكرٌ واريون بناوتون: 
اهو جوژ سنسكرت جي جوز إن برابر آهي ۽ اهژیون صفتون ناهن بر کم ايندو آهي, جنهن مان 
وابستگي ۽ رشتي يا تعلق جي معنیٰ نكري هت اها ذكر جوگي كاله آهي ت اصلي ملائیندژ سر | سنتي؛ 
مان نكري ویو آهي ۽ ان بدران آ استعمال بر آيو آهي, (انهيء عمل جي پیت لاء ڪجه لاطيني صورتون 
آهن. مثال: رومائس, آفریگانس. 
آڻو مان نهندژ صفتن ہر اجان ب جوز کو ب لگائي سگهجي ٿو | سر سان) ۽ نتيجي بر اسان كي 
اهزيون صفتون ملن تیون, جن بر ب جوڑ لگن تا تڈھن ب آٹوٗ واري صورت كان كو گھٹو فرق نٿا رکن. مثال: 
چۇر- چورَاڻو ۽ چوَرَ َو 
يَائِي- پایائو 
كجه اسمن بر ڈاتو سر بگهو كيو تو وجي. مثال: 
چتبر (جند) - چانبراٹو (چانداتو» چَائبرَاؤ (چانڊاڻ)» چائبرٹو (جانبثو). 
8 أوثو (آوتکو) واریون بناوتون: 
(الف) اهو جوز متي ڈنل جهو ئي آهي, پر هتي ذاتو سر أو بر جوز کو ڳنڍي سگهجي ٿو. جيتوثيك معنيٰ 
بم كو خاص فرق نتو يوي مثال: 
سيث مان سینوٹو 
وات مان واتوثو 
اڳ مان اكوثو 
كاله مان ڪالهوڻو. 
جوز اوثو بر كو ملائي سگهجي ٿو بنان کنهن معني جي فرق جي, مثال: 


١‏ سي ”جي ”ڪا ڏو "كاد کي پيتي و م2 تی بولي2 جو گرامر 


اگوئو مان اڳوڻڪو. 
(ب) هك بيو جوز أُوٹو ب آهي, جيكو انكن مر لگندو آهي ۽ جيتوثيك ڏسڻ ۾ متي ڈنل جوز جهو آهي, 
پر بلكل مختلف ذاتوء مان آهي. اهو دراصل سنسكرت اسم گق مان آيو آهي. سنديء بر گ جانني ٿي 
وئي آهي ۽ أو كي دگهو كيو ويندو آهي. پنجابي؛ بر بئي شكليون كنا ۽ أثا استعمال تين تیون, 
تنهنكري ان جي اصل ذاتوء پر كو شك نٿو رهجي وجي'. اهو انگن مان صفت ناهيندو آهي, جيكو 
كا خاصيت يا كانيتو ٻڌائيندو هجي. مثال: 
سو سٹو 
9 آي واريون بناوتون: 
اهو جوز جيكو سنسكرت جوز آين برابر آهي, جيكو خانداني ۽ اھڑا اسم ناهن پر كم ايندو 
آهي, جن پر نسب ظاهر تئي. سنڌيءَ پر سنسكرت جوز جو | دگهو كيو ویو آهي, جیئن بين اسمن بر كيو 
ويندو آهي. آخري ننڍو سر هن جوز كان اڳ حذف تيندو آهي. آخري اي بدلجي ي تيو وجي ۽ أ کي ننڍو كيو 


ع جر ع ا 


تو وجي. مثال: مَحَمُودَائِي - يعني مَحَمُود جو پٽ يا اولاد 


0 یلو واريون بناوتون: 
اهو جوڑ سنسكرت جوز این جي برابر آهي ۽ اهژیون صفتون ناهيندو آهي, جن مان تعلق ۽ نسب 


اهو جوڑ سنسحرت جوز آث برابر آهي (+ ث قري ث ٿئي ٿي). ان مان مالكي ذیکاریندژ اسم نهندا 


2 آسوٌ (آسو) واريون بناوتون: 
اهو جوڑ سنسكرت جي ش جي برابر آهي ۽ اهژیون صفتون ناهيندو آهي, جن مان كنهن شي: 
04 لم ا ار جو كرا مر 


سان لاڳاپو ۽ تعلق ظاهر ٹئي. مثال: 
واري- وَارِياسوٌ 
مَوْ- مَوَامنَ. 
3 ها يا هارو وارو موضو ع: 
اهو جوز سنديء ۽ جاتل لهجن پر فعلي اسمن (۽ مصدر) بر لگایو ویندو آهي. ان مان هك قسم جو 
کردنت نهندو آهي, جیکو عام طرح اساسي اسم طور استعمال ثیندو آهي. مراني؛ بر ان مان اسم استقبال 
نهندو آهي, ڇاڪاڻ ت ان مان كنهن کم يا حالت جي مستقبل بر ٿيڻ جو مفهوم نکرندو آهي. سني؛ ۾ ب 
هي اكثر مستقبل جي حالت بر استعمال تیندو آهي. هتي اهو ٻڌائڻ ضروري آهي ت مراني جوز ثار جیکو 
عام طرح مراني وياڪرڻ بر دسجي تو, اهو غلط آهي ۽ اها ساگي غلطي گجراتي؛ ۾ ب ذني وثي آهي. 
دراصل گجراتي ۽ مراني؛ بر اهو جوز آر آهي, جیکو سنسكرت صفت کار جي برابر آهي, جتان ك چانتي 
ٹیو آهي, معني کرٹ يا ٺاهڻ. سنّي, پنجابي ۽ هندي؛ بر اهو هار آهي, جنهن كي سمجهن ضروري آهي ت 
اصل ڪ پهرین ر سان وسرگجي ۽ پوء چانني تيو وجي ۽ پویان هم بجيو وجي. (تعارف نمبر !۷1) سنديء پر 
هار ۽ هار فقط مصدر بر لگندا آهن. جهن ت بين بناوتن بر اصلي صورت ڪارُ كي بنان کنهن تبديلي؛ 
جي قائم رکیو ویندو آهي. مثال: 
سرجڻ (مصدر) سرَجلهار ۽ لگن (مصدر) لکتهار. 
4 طار ۽ کُر واريون بناوتون: 
اصلي صفاتي صورت کار (سندي بر ننڍو ثيل كَرُ) ب استعمال تيندو آهي (البت تمام گھت) ان 
مان اساسي اسمن مان صفاتي/ توصيفي لفظ ۽ صفتون نهنديون آهن ۽ ڳنڊيندڙ سر آ گندبو آهي. مثال: 
جهیژو مان جهيڙاڪار ۽ جهیوّاگر. 
5 وان واریون بناوتون: 
هن جوز بر سنڌيءَ سنسکرت جوز وٿ - وان) جي فاعلي حالت واحد كي قائم رکیو آهي, جذهن 
تر پراکرت صورت وٹتو كي ترك كري چذیو آهي. اها ٿي حالت بين جاتل لهجن جي ب آهي. سواء گجراتي؛ 
جي, جنهن بر وَٽت پچاژي کتب اچي تي. ان مان صفتون نهندیون آهن, جن مان ملکیت جو مفهوم 
نکرندو آهي. مثال: ديا مان دَیَاو ان 
وجا مان وجاوانْ 
سِيلُ مان سِيلْوَانُ 
6 وَاروٌ واريون بناوتون: 
اهو جديد بولين جو انتهائي ڪارآمد جوز آهي, جيكو كنهن ب فعلي اسم يا يا اساسي لفظ بم 


جوزي سگهجي ٿو ۽ مالڪ يا ڪندڙ جو مفهوم ڈئي تو. اهو جوز هندوستاني ہر (والا) تمام گهشو استعمال 
ٿيندو آهي, جتي اهو گھٹین ئي صورتن بر متبادل طور ب كم ايندو آهي. اهو جوز سنسكرت جو ول جي 
برابر آهي, جنهن مان ئي ذاتو سر كي بگهو كري اهو جوز وجود بر آ يو. هت اهو ڏسڻ ضروري آهي تہ وارو 
كي اسم جي عام تشكيلي صورت يا مفعولي حالت ہر كنين ضروري آهي. مثال: 

كَهَرُ مان گھَرَ وارؤ: گهرَیوّارق: 


جوم و 7 ہگ 2 
دم (مصدر) مان ڈیٹوَارؤ 


پيژي مان بیژیوارو 
7 یو واریون بناوتون: 
يو جيكو سنسكرت جي ي برابر آهي. اساسي لفظ مان صفت ناهن پر کتب ايندو آهي. مثال: 
پاگ مان پاگی: 
وكوك (جوئا) مان وكوكيوٌ (جوتاري): 


جو (جوء معني زال) مان جویؤ. 


باب چوتون 
Formation 01 765‏ 


اسم تصغير جي جوز جک 
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سنديء بر مختلف قسمن جا اسم تصغیر ناهن جي وذي سهولت آهي ۽ ان ڏس پر هوء بين پینر 
بولين كان گھٹو اگتي آهي, جیئن تہ ان بر صفت. اساسي لفظن ۽ کردنتن مان ب اسم تصغیر ناهن جي 
صلاحیت آهي. اسم تصغیر جي خیال كي ظاهر کرٹ لا هك طریقو اهو آهي ت مذکر جي جگھہ تي مونث پچاژي 
لگائجي ۽ مونث جي سببان مفهوم کنهن شي: جي نندي, نازك ۽ چڱي هئن جو نکرندو آهي. مثال: 
ڪاٿ (مذکر) ڪاټِي (مونث) (ڈسو نمبر 5 ,۷1 ,2 ,©) 
كجه لفظن بر هك پرائي تصغيري صورت پنهنجو وجود بچائي رکیو آهي. اهي لفظ اؤثر (اؤٽرق 
يا اوث (اوَتَىٌ) تي ختم تیندا آهن. پشتو بر اها صورت آهي راوثائي, ئاني) ۽ انهن جوژن مان باقاعدي اسم 
تصغیر اهيا ویندا آهن. ان تصغيري جوز جي اصل ذاتوء بابت بكي ڄاڻ ن ملي آهي. سنڌيءَ بر مثال: 
باه مان باهوّتي 
جَامٌ مان چاموثر (جَاموَت) 
ٿو مان ذْئاتّي 
انهن صورتن کانسواء سنڌي سنا اسم تصغیر ناهن لاہ ب جوز کتب آثيندي آهي, جيكي دراصل 
هکجهزا آهن. مثال: إیرؤ (- رو جتي ملائیندژ سر | ذريعي اي سر وجود بر آيو آهي, جنهن جو سبب أجارن 
جو طریقو آهي), جیکو فقط صفت بر گنیبو آهي ۽ رو جنهن كي غير رواجي طريقي سان صفت ۽ اساسي 
لفظن بر ڳنڊيو ویندو آهي. اهي ٻئي جوز سنسکرت جوز ر جي برابر آهن, جنهن مان سنڌيءَ پنهنجي 
مخصوص طريقي سان ہہ تصغيري جوز ناهیا آهن. سنسکرت جو هك بيو تصغيري جوز ك هندي مراني ۽ 
پنجابي پر استعمال تیندو آهي, پر سنڌيءَ پر استعمال ن تیندو آهي. 


1) جوڙ إیرؤ: 


اهو تصغيري جوژ, جیئن اڳ ذكر کیوسون ت فقط صفتن ہر كنيبو آهي, جنهن مان تورو گھٹو يا 
ایو جي معني نكر ندي آهي. مثال: 
ب رگهو (دگهر) (صفت+ برگهیرو (دگهیرو) 
تورو (صفت»- توّريروٌ 
گهٽ (صفت) گهتیرو 
© پچاڑي ژق مونث زي: 
اهو تصغيري جوڑ اساسي لفظن ۽ صفتن ‏ لگندو آهي, ۽ اهژن بر ب جن ہر اڳئي إيروٌ لڳل هجي. 
ان مان مفهوم ننيي, كهت ‏ نازك جو نكرندو آهي. كنهن شي: جي ننيي هئڻ كي وڌيڪ موثر طرح ظاهر 
کرٹ لا مذكر بدران مونث پچاڑي ؤي ب کتب آئي سگهجي تي. سنتي شاعر اسم تصغیر كي تمام 
نفاست ۽ سهثي نموني استعمال كندي پنهنجي لکتین كي مختلف صورتون ڏئي ویک شاندار بنائیندا آهن. 
انهن پر استعمال تيندز آخري سر هن جوز كي لگائن كان اڳ هیث ڏنل طریقن سان تبدیل ثیندا آهن: 
0 آخري أ مذگر» 1 يا | بر بدلجندو آهي. سواء اهڙن مونث اسمن جي جيكي أ تي ختم تیندا هجن ۽ 
اهي قائم رهندا آهن. 
© ساڳيءَ ریت آخري او تبديل تي, 1 يا | نهندا آهن. 
06 آخري | پنهنجي جگه تي قائم رهندو آهي. 
4 آخري إيات ساگیو رهندو آهي يا وري (اكري ملاب خاطر) بر تبديل ٿيندو آهي. 
> آخري إي ‏ أو ننڍا تيندا آهن وگھت ا سان گڏ (ملائيندڙ سر طور). 


آخري ا (جا مثال): 


آخري اؤ (جا مثال): 


آخري | (جا مثال): 


آخري اي أو (جا مثال): 
منڌي- مرو 


ليه ۾ مس 
پنون- پننگزي 


باب ينجون 
Compound nouns‏ 
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I. Nouns compounded with a preceding particle 
اڳياڙيءَ سان مركب تيندز اسم‎ 


0 ناكاري جوژن أ آٹا, ناء پر نت م سان مركب ٿيندڙ اسم: 

اهي سيئي ناكاري جوز سنسكرت ذاتوء جا آهن ۽ ساگي» طرح ۽ ساگي معني پر استعمال ٿين ٿاء 
جيئن سنسكرت بر ٿيندا آهن. ناكاري جوز 1 فقط صفتن سان استعمال تيندو آهي: آٹا گھٹو ڪري مشتق 
اسم ۽ اسم مصدر سان ۽ كذهن ڪڏهن صفت سان استعمال تيندو آهي. نا صفتن سان ۽ ان جي ننيي 
صورت ٿ اسم مصدر (000ط0) ۽ ڪردنتي صفتن سان استعمال ٿيندا آهن. نْرَ ‏ نّ (مدغم ثيل ر سان) فقط 
صفتن سان (و صفت مان نهيل اسم ذات) سان ڪتب ايندا آهن. هت اسان هك ناكاري جوڑ وُر جو ذكر ن 
كيو آهي, جيڪو بحث جوگو جوز آهي ۽ فقط اهڙين صورتن ہر استعمال ثیندو آهي, جيكي سڌو سنئون 
سنسكرت مان آيل آهن ۽ سنڌيءَ پر عام طرح ادغام جي عمل مان كذريل آهن. مثال: 

دُكَالُ (سنسکرت ذشکال) (ڏسو تعارف نمبر ب 15). 

هت هك سراسري جائزي ونق لاء اسان سپتي ناكاري اگیازیون جمع كري ڏيون تاء جیتوئیک 
انهن سان جيكي اسم مركب طور استعمال كيل آهن, اهي جوڙجڪ جي حيثيت بر هك بتي قسم جا 
مركب آهن. 
اگياژي ا: 


اچیث (بي دليو)- اچيثاني ۽ أجيتي 


ٹکٹ كد حو آئویساهو ۽ اتويساهي 


اڳياڙي نا 

تاكاروٌ: ناكو نا چگائي 
اڳياڙي ن 

ڑکٹؤ؛ تيكيي: تكنو (بي فائدو) 
اڳياڙي م 


مَيجَذُو: مكنُو. 


ريي (بي حس)- سنسكرت ردي ِراس- سنسكرت یراش: نڌڻڪو- (ٹي جي حوالي 

سان): پٹُٹرؤ (نپٽو» پر (پٽ جي حوالي سان) 
2 انكاري حرف ري بي سان مركب ٿيندڙ اسم: 

انكاري حرف ري جيكو حرف اضافت طور ب استعمال ٿيندو آهي ۽ جنهن لاء هميش تشكيلي 

صورت (مفعولي حالت) جي ضرورت هوندي آهي, پاڻ سنسڪرت حرف اضافت رتي (پراحرت رتي = رئي ۽ 
ڇوٽو ثي ري) جي برابر آهن, جنهن جي معني سواہ يا كانسواء نكرندي آهي. بي فارسي مان آيل آهي ۽ 
دراصل سنسكرت اگيازي و سان لاگاپیل آهي. عربيء بر اهي اڳياڙيون اسم سان گندیون نتيون وجن ۽ عام 
طرح جدا كري لكبيون آهن. مثال: 

رَيء ري ڪَمَو¿ ري پائیو: ري چيو 


6 گن سان لاگاپیل اگیاژین س (سٺو» ڪُ (خراب) ۽ او (۶) د يري يا منجهان) سان مركب 
ٿيندڙ اسر: 
س (جا مثال: سُگال: سُچیٹ: سُپُرین 
ك برجا مثال): كُبَت, كُبَتِيوٌَ: کنیاء: ڪَڍِنگو 
از را جا مثال): وگ ۽ آؤگخ: وٹ يا أوَتَوْ 


4( 2 يي رو جچچھ و بد جوھو و 


مفهوم كذ يا گڈ ڈنل جو نكري مثال: 


اء م > وي ميري سے 7 
سَقلو: سَبوّجهوٌ: سَيتروٌ (سيتو). 


II. Nouns compounded with a substantive, adjective or numeral 
كنهن اساسي لفظ, صنت يا انگ سان مركب تيل اسم‎ 


مركب اسمن جي جوڙجڪ م سنڌي گھٹو كري سنسكرت جي قاعدن جي پيروي كري ٿي. 
جيتوڻيڪ قرندز اكرن جي اٹھوند جي ڪري سنسڪرت وانگر لاتعداد مركب اسم سنديء پر نٿا نهي 
سگهن. بن كان وڌيڪ اسمن جو مركب نٿو ناهي سگهجي ۽ ٿن لفظن سان مركب ٿيندڙ اسم سنڌي پولي؛ 
م ناممكن آهي, جو تر اهڙي مركب بر كو ب ربط ۽ ضابطو مكمل طور ختم تي ويندو. هتي اسان اهڙن 
سنڌيءَ بر استعمال ٿيندڙ مركبن تي نظر وجهنداسون جن پر سنسكرت جي نالن بابت لفظ شامل ثيل آهن. 


Tatpurusa 1‏ تتیروشا مركب يا بن اسمن جو ملاب جنهن م پهرتین جو پوئین سان حالت 
موجب رشتو («متداعتععیت) هجي: 
اهي مركب عام رواجي استعمال بر ورلي كو كتب يندا آهن ۽ گھٹو كري شاعريء جي تصنیف 
بم استعمال ٿيندا آهن. اڳ ایندژ اسم جنهن جو دارومدار يويان ایند اسم تي هوندو آهي, ان كي ناهیندژ 
درجو ڏيڻ ضروري آهي تم جیئن وياكرثي حوالي سان ان جي ضرورت كي اجاگر كري سكهجي. اهزن اسمن 
كي لکن جي طريقي لاء كو سخت كير قانون ن آهي جن لفظن بر معني جي هم آهنگي وڌيڪ هوندي آهي. 
اهي گڏ كري لکیا ویندا آهن ۽ ٻئي هنڌ جن جو مركب بظاهر مضبوط ن هجي اهي الگ كري لکیا ویندا 
آهن. مثال: 
آتز وا گهر ڻِي: متي کائو: یس نکالو: ڪَرَنِ ُرترو (تنو) (سست يا هت پگل): پاق پرو. 
مركب جو هك مخصوص قسم صفت بر اساسي لفظ ڳنڍڻ سان نهندو آهي, جنهن ہر جوز وارؤ 
لڳائڻ سان (ڏسو نمبر 10 3, ب) اهو بيهر اضافتي نهي ویندو آهي. ائین کرٹ لاء اهو ضروري آهي ت صفت, 
جنس, انگ ۽ حالت پر اساسي لفظ سان نهكندز هجي. اھڑا مركب سندن مقصدیت جي حوالي سان بهوّرهس 
(كنطتتحناطة8) (ورجاء وارا- متواتر) سڈبا آهن, پر تصنيف جي حوالي سان تتيُروشا (وددسم120) آهن ۽ ان كري 
ثي انهن جو ذكر هتي كيو ويو آهي. مثال: 
بئي دیسَوّارو (ٻئي ديس جو): تكي سُرَتَوَاروَ (سمجه وارو): چڱي بَهَوَاروَ (صلاح وارو): 
وَذْيَ ول داتا. 
2 دوّئدواس :72072 يا اسمن جو ميلاب: 
سنسكرت كرامر جي حوالي سان سنڌيءَ پر دوندواس (لفظن جون جوژیون/ جوڙا) موجود ن آهن. 
كنهن ساگي سوج لاء ب اسر اكثر گذجندا آهن ير وياڪرڻ بر انهن كي الگ لفظن طور سمجهيو ويندو 
102 عش يش کن سِْدَيبوليءَ هو كرا سر 


آهي. سنڌيءَ ۽ بين جاتل بولين بر لفظن جو اهژو قسم جنهن ہر يهريون حصو بتي كي واضح كري پر ان 
جي جاء نہ وني, ان پر ب اسمّ اكثر گڏ ملائبا آهن, جن پر يويان ایند اسم گھٹو كري بي معنيٰ هوندو آهي 
۽ فقط آواز كي مضبوط کر لاء گندیو ويندو آهي. اهژن مركبن كي دهرا لفظ يا تجنیس (كدهنامهانلاه) 
سڈبو آهي. مثال: 
وٹ پُجْ: جَكْوَ پلو: مت ست گهت ود و: جهؤ ثُژ: اڄ صُبَعَ: بَكَ شك شڪ هڪ بي معنيٰ 
تجنيسي آهي). 
سنڌيءَ پر ميلاب كان وذیک فارسي جوز او (اكثر انواسوار أون) ذريعي بن اسمن كي جوژیندو 
آهي. ان بر اڳ ايندڙ اسم جو آخري سر حذف كري بنهي لفظن كي هك كري ليكيو ويندو آهي. کجه 
حالتن پر آخري سر اڳ ایندژ اسم ہر پنهنجي جاء تي قائم رهندو آهي. ویاکرٹ جي حساب سان اهي لفظ 
دوندواس سڈبا آهن ۽ فقط پوء ايندق اسم گردان كندو آهي. مثال: 
رَاتوڈِیئھّہ: هنتوهندٌ: راتئرات: پروپر (هر قسم). 
اهو ميلاب فارسي جي ڳنڊيندڙ حرف آ ذريعي ب تي سگهي تو. بلكل ساگي طرح جیئن اگي ذنل او 
سان تيو هو. اهاآ سنڌيءَ پر اکثر كري انواسوار تي آن ثيندي آهي. آ يا آن كان اڳ ایند لفظ جو آخري سر 
حذف تی ویندو آهي. مثال: 
مُگا مکي. مُکا میلؤ: ویرائویر. 


060 کر مار يا Karmadharyas‏ بياني مركب :(Descriptive Compounds)‏ 
سنڌيءَ پر ان قسم جا نوان مركب مشكل سان شامل ٿين ثا. ہین بولين جيان قاعدي موجب صفت 
اساسي لفظ کان اڳ ايندي ۽ ان جي جنس, انگ ۽ حالت هك جهزي هئن ضروري آهي. کرماریا مركبن 
جون كجه نشانيون سنديء بر رهجي ويون آهن ۽ خاص كاله اها آهي ت سنڌي پنهنجي لفظن جي ذخيري 
مان نوان مركب ب ناهي ڄاڻي ثي, جنهن پر صفت اساسي لفظ سان ان جي اصلي صورت ہر گذجي تي. اها 
سپ مركب هك ئي لفظ طور لكيا وجن ٿا. مثال: 
مَهاجڻ- سنسکرت مهاجن (وڈو واپاري): مَهَارَاجٌ ۽ مهراح: وَذ كاثو: گهتگهرو: منگهرو: 
يَرَمَارَتُ (پلاتي کندز): پرلط (بيو جهان). 
4 دوكس (دع:0) سڈائیندڑ يا مجموعي مركب: 
ان قسم جا مركب جن م اڳ بر انگ ايندو آهي ۽ اكثر سنديء بر استعمال تين ثا. مثال: 
پپهري (ب + يَهَرِي): چُوَمَاسو (چئن مهينن جو وقت- مينهوگي): جَوُوَانَوَ چئن رستن جو ميلاب): 
پنجسئانِي (بنج عضوا ڌوئڻ- متو, بر هت ۽ ب پیر): بَارَهَئْمَاسِي (بارنهن مهينا = سال). 


5) بهو ر اهسي (دنطة«دطه8) سڏائيندڙ يا نسبتي مركب: 
ان قسم جا مركب جن مان مالكيت يا رشتي جو مفهوم نكري ۽ مثي ڈنل چثني قسمن جي 
مركبن كي صفت بر تبديل كري نهن تا ۽ سنذيء پر اكثر استعمال تین ٿا. اھڑا مركب يا تر سنسكرت 
مان سنئون ستو داخل ٿين تا يا ان ثي قاعدي جي بيروي كندا نوان مركب نهن تا. آخري اسم گھٹو ڪري 
صفتي جوز اؤ شامل كندو آهي. (ڏسو نمبر 14:10). اھڑا مركب جيكي فارسي؛ مان سذا آيا هجن, انهن م 
آخري اسم ساكي صورت بر رهي سگهي تو. چاحان ت ان جي رشتي جي حوالي سان اهمیت فارسي پر اگتي 
طي تيل هوندي آهي. 
(الف) تَتپُرُوشا (مطمسح؟) مرکبن بر نهندژ بهوورهي لفظ: 
رونو (رت + ورنو): مهو (مت + منه): پیٹ مان بيئارتِي [بيت + ارتي (بيتوزي)]. 
(ب) گرمتاریا مركبن مان نهندژ بَهُوّرهي لفظ: 
وَڈواتؤ: گهبجو: تورویرمو: صافدل: خوشخیال. 
(ب) دوگ مركبن مان نهندژ بَهُوَرهِي لفظ: 
چؤکرؤ: مغو بارهتماهو. 
(ي) بَهُوَرهِي لفظ جيكي اھژن مركبن مان نهن, جن جي اگیان ظرف يا اگياژي موجود هجي. 
مثال: 


سَبترو (سَپُتو), سُچیٹ (ڌيان ذیندژ): كُمَتِيوٌ (بي ايمان). 


باب چهون 
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جيئن اڳ ذكر ڪيل آهي تر سنڌيءَ بر بي جنس ختم تيل آهي ۽ گهڻي پاگي اصلوكن بي جنس 
اسمن بر مذكر پچاژیون لگي ويون آهن. كجه تورن اسمن بر مونث پڇاڙيون ب لڳيون آهن. جیئن تر هر 
اسر كنهن سر تي ختم تيندو آهي, تنهنكري سنديء بر كنهن اسر جي جنس سمجهن نهايت آسان آهي. 
كجه پچاژیون مذكر ۽ مونث بنهي لاء ساڳيون ب آهن. 

بجازي اؤ هميش مذكر جذهن ت پچازي 1 مونث آهي. بيون پچاژیون مختلف جاين تي مذكر ۽ 
مونث بنهي لاء استعمال تي سگهن تيون. 
٥‏ پچازي أ 

پنهنجي اصل موجب پچاژي أ مذکر آهي, پر جیئن ت اصلوکن سنسکرت. پراکرت بنیادن بر أ 
پڇاڙي واريون بناوتون مونث هونديون آهن, تنهنڪري کجه, اسر گڏجي ويا آهن ۽ انهن پر گهغن مونث 
جنس قائم ب ركي آهي. كجه اسمن بر اصلوكي مونث پڇاڙي حذف كري ان بدران أ استعمال ڪئي وثي 
آهي, پر تنهن هوندي ب مونث جنس قائم ركي وئي آهي., ‏ بين هنن تي بنان كنهن واضح سبب جي ڪجه 
لفظ جيكي سيني جاتل لهجن ۾ مذكر آهن, اهي سنديء پر مونث ثي ويا آهن. كجه لفظن جي اصل جي 
ڄاڻ ن ملیل آهي, تنهنكري انهن بابت اندازو لڳائڻ غير مناسب آهي. 

عام قاعدي موجب اهو جئي سگهجي تو ت پچاڑيء جي بنياد تي اهي سڀئي اسم مونث آهن, جن بر 
كنهن زناني (زال ذات) جي معني نكري تي. مثال: مائ وي4: نه سن: پیخ: ڌيڻ (كير ڏيندڙ دگي): گفون. 
كجه اسمن بر مونث پڇاڙيءَ طور 1ب استعمال ٿئي تي. مثال ڌيءَ ننه پین. 

هيث ڈنل فهرست اھژن أ تي ختم تیندژ اسمن جي آهي, جيكي مونث آهن: 


5 
انس 


(اولاذ) (مونث)- سنسكرت أئش (مذكر). هندي آنش (مذكر) 


انگ يا آنگھُہ ((8 ك) (مونث)- اصل نامعلوم. 


آنڈ 


رو 


حِتد 
2 


۳1 


(پتزو حاحوس)- اصل نامعلوم. 

(مونث)- سنسکرت ورور (مذکر): هندي بَبُورِ (مونث) 

(مونث)- (عربي بَرگت: سنڌيءَ پر ر جي اثر هينث ک وسرگجي ویو آهي ۽ هك جي معني پر استعمال 
ٿئي تو). 

(تخم, مَني) (مونث)- سنسکرت ون (مذکر), هندي بندؤٌ (مذکر) 

(قلهیار, خاک) (مونث)- سنسكرت پِسَمَن (اسم). هندي ڀَس (مذکر) 

(گذریل سال) (مونث)- سنسكرت پرّت (ظرف) 

(مونث) ۽ پوئي (پورو چنب)- سنسکرت پََوَنْ (م) 

(چمژي جو برتن) (مونث) اصل نامعلوم. 

(مونث)- سنسکرت ثلث (مذکر) هندي تائت (مونث) 

(متان جمیل ملائي) (مونث) اصل نامعلوم. 

(مونث)- سنسحرت سن (مذکر). هندي ٹن (مذکر) 

(نک = جرخي جو وتكو) (مونث)- سنسکرت ترڪ (سني مر مورةني اچار لا ر اگتي ڪري ڏنل آهي, 
دسو تعارف نمبر ۷ الف. 

(چر يا اور ناژو ) (مونث) بظاهر ب لفظ گذجي هك ٿيا آهن. جر هندوستاني بر رلو برابر آهي (حقیقت 
پر فارسي مان آیل آهن) جيكو ين سنسکرت جي لفظ جالکا" مان نكتل آهي: آخري يد أكا' حذف 
ني ویو آهي, پر جنس اصلي ئي برقرار رهیس ٿي. 

(اور) سنسكرت جرايٌ (مذكر) مان ننیو تيل آهي, هندوستاني جير (يوناني پخ): هندوستانيء مر جير 
جي جنس بابت ابهام موجود آهي ۽ شيڪسپيئر ب ان موضوع تي خاموش آهي. هندي؛ مر ان كي 
مذکر سمجهيو وجي ٿو (ثاميسن, هندي ڊڪشنري) 

(مونث)- پنجابي مان کنیل آهي, جیکو پڻ مونث هوندو آهي. 

(سیل ڪرڻ واري ميڻ) (مونث)- اصل نامعلوم. 


جؤگاژڑ (هک قسم جو لوخ جيكو دوائن پر استعمال تيندو آهي) (مونث) جيكو جو (جوَ) ۽ کار جو مركب 


جھل (مونث) رفك پوئو- اندیگو فیرا بوسيفلو را اصل افجاتل. 

چپ (خاموش) هنديء مان ورتل جنهن پر اهو موّنث آهي. 

چل (هک پاجي)- اصل نامعلوم. 

چاڑ (كار)- کار سان ھکجھڑو- سنسحرت حشار 

ل (چلز/ کل) سنسکرت جل يا جلي- اهو جل ب استعمال ثئي تو. 

چیژ (مونث) «(شي:)- ورتل هندوستاني (فارسي) مان جتي بن اهو مونث آهي. 

اٿ (مونث) (پا, ڌاتو)- سنسكرت ڌائو (مذکر), هندي ڈاث ۽ ڌاٿو (مذکر) پر تخر (مني) جي معني بر 
مونث طور استعمال تیندو آهي. 

ڏو (مونث» سنسکرت 18ر (مذکر) هندي داد (مذکر) 

سر (مونث) (خزان)- سنسحکرت شرد (مونث) هندي شرّد (مونث) 

سُكئدٌ (مونث, پر كن جاين تي مذکر)- سنسکرت سُگٹڈ, هندي سجنڌ 


سئڈ (مونث)- سنسکرت. سنڈ (مذکر) هندي سند ۽ سنڌو (مذكر). 


صن (مونث, كن جاين تي مذکر): اصل اثجاتل. 

كس (مونث) اصل اٹجاتل 

گار (مونث)- سنسحرت كشار (مذکر) هندي کار (مذکر) 

كوٌ (مونث ۽ كتي مذکر) هندي: گلي (مونث): سنسكرت گلن (مذکر) 
کنبر (كُنَد) (مونث)- سنسکرت گڊ (مذکر) هندي کلب (مذکر) 

گر (انب) (مونث)- سنسكرت کرج (مونث) 

ڳر (مونث)- سنسکرت كرب (مذکر) 

ڳر رھک جهنگلي گاه) (مونث)- اصل اثجاتل 

ڳڱون (مونث)- سنسکرت كو (مونث): هندي كاه ۽ گثو (مونث) 

لوٌ (مونث) دسو ِم جيئن ت اهي ساگیا آهن. 

نون «مونث)- سنسكرت لي (مذکر) هندي لي (مذکر) 

َو (مونث)- سنسکرت مَلَوٌ (بي جنس) هندي مثل (مونث) 

مَس (مونث)- سنسكرت مس (مونث) هندي مس ۽ مسي 

مک ۽ مج (هذي جي اندر گودو) (مونث)- سنسکرت مَڄاء هندي مجا (مونث) 
مَيَلْ (مونث)- دسو مَرُ جيكي هحجهزا لفظ آهن. 


ِم (مونث)- سنسكرت ئمَبوّگ (مذکر). هندي لیکو يا نيمو 
کم 5و ڳو 


تهر (مونث) (اگر بر ذکندژ قرؤي)- مركب آهي ئه (ننهن) ۽ گر جو. 


وٹ (شيء) (مونث)- سنسکرت وستوٌ (بي جنس) هندي بَستُ. 


وٹ (مونث)- سنسكرت ورت ث جو وسررگجخ ر جي سبب آهي. 

وچ (مونث)- سنسکرت ودیوت (مونث) يراكرت وججوٌ (مونث) 

ورَوٌ (الائونس/راشن) (مونث)- سنسكرت وَرَتْنَ (بي جنس) 

وس يا وش (دنیا) (مونث)- سنسكرت وشي (مذکر) هندي وشي (مذکر) 

وَسَؤٌ (وسندي) (مونث)- سنسکرت ڈاتو ورشت 

وک ۽ وه زهر) (مونث)- سنسکرت وشم (بي جنس): هندي بس يا یک (مذکر) 

وَنْسَ (مونث)- سنسکرت وَئٗش (مذکر): هندي بَنس (مذکر) 

هئج ۽ هٽجهہ (مونث)- سنسكرت هئس (مذكر) هندي فٹس (مذگر) 

هٽ (مونث) اصل بر اهو هك عربي- فارسي لفظ آهي, جیکو ایرانین جي ويجهي پرگشي س مان نكتل 
آهي. (جت س- هم پر متجي وتي آهي). هندوستاني هئد (مذکر) 

هنك (مونث)- سنسکرت هن (مذکر) هندي هنك هینگ ۽ هنڊگ (مذکر) 


هن عنوان هيث اسانكي اھڑا ملندژ جلندژ لفظ ب ڏيڻ گهرجن جيڪي أ تي ختم ثين ٿا ۽ جن كي 

مونث تصور كيو ٿو وجي, ڇاڪاڻ جو انهن جي آخري أ بر قير نثو اچي. اها كاله كجه دوندواس (دوهرن) 
لفظن لا ب جئي سگهجي تي, جيكي دراصل بن امرن سان نهیل آهن ۽ جيڪي أ تي ختم تي ساگيء ریت 
مونث خیال ڪيا تا وجن. جيئن ت اهي لفظن جي قير گهیر جي قاعدي كان آزاد آهن. مثال: 

آجُ وَج (مونث امر), جهنو جهنوٌ (آواز جو نقل) (مونث) 

چو چؤ كالهائن) (مونث): چ وٿ (مونث): ٿنؤ گل (مونت): وَٹ پُچ (تکز) (مونث امر): 

وغیره وغيره. 
© پچاژي أو: 


اها پڇاڙي أو عام طرح مذكر آهي, جيتوثيك كن جاين تي ائين ن ب آهي ۽ اتي جنس جو تعين 
ان جي اصلي سنسكرت استعمال سان يا جاتل بولين جي قاعدن پٽاندڙ ٿيندو آهي. نقل وارا آواز أو ۽ أون 
ينهنجي اندر لچک ن هئڻ ڪري مونث تصور کیا ويندا آهن. اهژیون چند صورتون آهن: 
آپژو (مونث) هندوستاني آبَروَ (مونث) (اصل فارسي) 


آنقُونَ آ* انا) برابر ضمير متکلم واحد مان" (پنجابي هنش). 


پُو (مونث) ‏ پقي) (يونء/ زمین)- سنسكرت پو (مونث) 
رۇ اث جو سنهو وار (بنياد رن معني لنگهي وجن) (مونث)- 
جُون (۽ جقي ب) (مونث)- هندي جُونَ (مونث) سنسکرت يُوكا (مونث) 
جَمَجُون (مونث)- جون جو قسم جيكو چم تي چنبژیل هجي. 
رُون ون (مونث) جرخي جي آواز. 
كُو کو (مونث)- آواز جنهن سان كتي كي سڏجي 
گنو ۽ گنثون (مونث) 
ون ۽ لَنكٌ) (عضون تي سنهزا وار) مونث- سنسكرت لومَن (بي جنس) هندي لوم (مذكر) 
وهو (ننهن) (مونث)- سنسكرت وڈو, هندي بهو 
6 پچاژي آ: 
ينهنجي اصل موجب پچاڑي آ سان گهڻي اي مونث اسم نهندا آهن, جيتوثيك كجه مذکر اسر 
ب آ تي ختم تین ٿا ۽ اتي انهن جي جنس جو دارومدار اسر تي هوندو آهي يا ان بولي» تي جنهن مان اهو 
لفظ آيل آهي, انهن جا كجه مثال هن ريت آهن: 
رَاجا سنسكرت راجا (مذكر) 
ل لك هندي لا لا 
كرا (فاعل/ ڪندڙ)- سسكرت كرتا 
آتما۔ سنسڪرت آتما 
مَاخُولِيًا (اداسي)- عربي ‏ هندي (مذكر) 
ڈیوّتا۔ هندي ديوتا (مونث) سنسكرت ديوتا (مونث) 
4 پچاژي إي: 
بجازي اي مذكر ۽ مونث بنهي بر ملندي آهي, پر اها مونث اسم تعداد پر زياده آهن. كوب اسر 
جيكو مرداني جنس (انسان يا جانور) سان تعلق ركي اهو مذكر تيندو آهي ۽ اھڑا اسم جيكي ڪا زناني (انسان يا 
شيء) جي خصوصيت ركن اهي مونث ٿيندا آهن. ان قاعدي جي ابتز هيث ڈنل اسم مذكر آهن. مثال: 
آسري (لئيءَ جو ون» بائِي, پُندي, پچتي (هڪ ٻوٽو» بَاكيء پاي بكي. ٿڏِي (بوني جو 
هینیون حصو) يِكِيء جَنِي, دؤكي (هڪ ٿلهو لکن» دزي (ڪپڙي جي رنكين ڪناري» 
سْرجفكي. طنبلي, گهاري (ليڪ» گهني (بيزيء جي رسي» للإي, مُشئرِي, مي موّتِي, 
وانگي (ڏنڊو جنهن بر رسي لڳائي پائي» جا گهزا وغيره کٹبا آهن). 


5) پچاژي |: 
پچازي | ۽ ساگي ريت 1 سنڌيءَ بر باقاعده مونث يجازيون آهن. ان كانسواء كجه مذكر اسم ب ! 
تي ختم تین تا ۽ اهي گهثو ڪري بين بولين مان آيل آهن. سنڌيءَ بر قاعدي موجب کو ب لفظ خاموش 
وينجن تي ختم نٿو تي سگهي ۽ ان كري ڪي اها لفظ جيكي خاموش وينجن تي ختم ٿيندڙ هجن ت 
انهن پر هك نندي ۽ تڪڙي اچارجندژ | لكائي قيريو ويندو آهي. اهو کجه باهران آيل لفظن بر جيڪي آ تي 
ختم ثيندا آهن, انهن پر اچار كي نرم کرٹ لاہ ننيو سر | لكايو ويندو آهي. جيكو كن صورتن ہر أ سان 
متبادل طور ب استعمال تي سگهندو آهي. مثال: 
اخمد: خذاء: خضر: راء يا را هندي رَاءِ: سيثٍ ۽ قِيصّرٍ. 
كجه حالتن م سنسكرت جي اصلوكي آخري | كي دگهو ڪرڻ کانسواء قائم رکیو ویو آهي, 
جيكو سنديء بر عام طرح ٿيندو آهي. مثال: 
يكي (يا پتي)- سنسكرت پت 
ورَسيّتِ (مشتري گرھ)۔ سنسكرت ورهسيّت: 
هرٍ- سنسكرت هر, هندي هر ۽ هري. 
اجا بين جاين تي (قاعدي جي خلاف) اصلي اي کي ننیو كري | بر بدلیو وجي تو. مثال: 
ڪيهر با كيسر (شینهن): 
ڪُوءِ ۽ گوي (فارسي) (گهني): 
سهاء ۽ سَهَائِي (مددگار). 
كجه لفظ بهوورهي مركب آهن, جن پر آخري إ برقرار رهي تي (ڏسو نمبر 12 5, 6) مثال: 
صافیل. اڌو ا 


باب ستون 


Formation of the feminine from masculine bases 


مذكر بنيادن مان مونث ناهن 


نمبر - 14 


مذكر اسمن مان مونث ناهن سنسكرت ۽ يراكرت قاعدي سان نهكي اجي تو. كجه صورتن بر 
مونث بناوتون ستو سنئون سنسكرت ۽ پراڪرت مان كنيل آهن ۽ ان پر سنڌي جي ادغام جي قاعدي جي 
پيروي ڪئي ويندي آهي. مثال رَائِي- سنسكرت راكبي (ڏسو تعارف نمبر 17, ب). اهزا مثال اسان كي نظر 
ايند پر هيث ڈنل تبصري پر فقط موجوده وقت مر سني؛ پر مروج قانون تي روشني وجھنداسین. 

سنڌي بولي؛ بر كجه جدا لفظ آهن, جيكي مونث جي اظهار پر کر ایندا آهن, تنهنكري مذکر 
بنیادن مان مونث ناهن جي كاله ختم ثي وجي تي. اها صورت اهن اسمن تي لاڳو ٿئي تي, جن مان كو 
رشتو يا تعلق ظاهر تیندو آهي ۽ عام ذاریل جانورن جي حوالي سان بولي نوان مخصوص لفظ بيدا ڪيا 
آهن, بجاء انهن كي لاگاپیل مذکر بنیادن مان كين جي, مثال: 


پَاءُ 
پت 


ير (يث) 


سنڌي بين مذكر بنيادن بر باقاعدكيء سان مونث ناهيندي آهي: كجه اسم فقط مونث بر ئي قائم 


|٦ ٦‏ كڑإى|ەمسسسسسسسسسےۓٰےمج ‪ؤژأٛأڑٛسسہسسسسےے سفقي پولی2 جو كرا مر 


رهيا آهن, جذهن ت انهن جا مذكر غير متعلق لگن تا يا وري بولي؛ مان سراسر غائب تي ويا آهن. 


0 تي ختم ٹیندڑ مذكر اسمن مان نهندژ مونث: 
اها اساسي لفظ جيڪي أ تي ختم تين تاء انهن مان مونث ناهخ لاء أ بدران اي يا ! لڳائي ويندي 
آهي, جڈھن تہ صفت لا پڇاڙي | يا 1 ب لڳائي سگهجي تي. اساسي لفظن ہر پڇاڙي [ يا اي جو استعمال 
اختياري آهي ۽ اهي بتي هڪٻئي جي جاء تي ب كتب اجن تیون. مثال: 
جِوّكَرٌ مان جِوَّكَرٍ يا جرّكري 
كَدّمُ مان گم 
يَرَثُ مان پر (ذوبي). 
ویر مان ڈیر ۽ یر (ذیر ح) 
مونث ناهن جي ان طريقي کانسواء بيو طریقو جوز تي, ن. آڻي» آئيي ملائن وارو ب استعمال تیندو 
آهي, جیتوئیک انهن جو استعمال فقط انهن اسمن بر تيندو آهي, جن مان کنهن فرد, ذات, ڌنڌي وغیره جي 
معني نکري. صفتن ۽ جانورن جي نالن بر آنهن جو استعمال ورلي كو ملي ٿو. 
اهي سپتي جوژ سنسکرت جوز آني برابر آهن (ن, دسو بوپ, کمپیریئو گرامر نمبر 840) مثال 
اندرائي (اندر جي زال). سنڌيءَ بر اصلوكو جوز آي (جیکو ڈندوان كان مورةني بر بدلجي ٿو) قائم رهي 
ٿو يا (ڏسو بوب 1000 اناة) آ حذف ڪندي فقط تي شامل كيو تو وجي. اهي سپني جور مونث پچاژین ( ء 
كذهن )) بر ملن تيون مثال: 
گاهخ ۶ گاهيايي- (گائخ واري: مذكر مروج ن آهي) 
ڇوٺ مان ڇوئڻ. اي يخ تابي (تكي, تين 


2 اؤ تي ختم ٿيندڙ مذكر اسمن مان مونث جو نهق: 
مذكر اسر جيكي او تي ختم تبندا هجن, انهن مان مونث ناهن لاء اؤ کي اي پر بدليو وجي تو. مثال: 
چؤرژؤ مان چوّري 
كَوّلوٌ مان گولي 
ان کانسواء ٹچي, ن, آنِي, آئڻ ب ذات, بيشي ۽ ڌنڌي لاء استعمال ٹیندڑ اسمن بر کتب آڻجن ٹا مثال: 


کے کے کے کے کے 
نگ 7 5 لنگھٹ لنکمد لیگ ا راک اط 
مان 5 وري فجاني ؟ و ر 


3 اؤ تي ختم ٿيندڙ مذكر اسمن مان مونث جو نهن: 
مذكر اسر جيكي أو تي ختم ٿيندا هجن, انهن ۾ مونث ناهن لاہ پي يا ؿ, ملائیندژ سر ذريعي 
لو تا یت بان ار ہس کو تا سی رتفد می سی أ ھب اق دكين کر ای 
ملائیندژ سر طور کم اجي تو. مثال: 
هو - هندیي ۽ هندن يا هئڏڻي ۽ هتدخ 
كن صورتن بر جوز آنِي ۽ آيني ب استعمال تیندا آهن, جن جي لڳائڻ كان اڳ آخري أو كي ننیو 
كري هميش أ كيو ویندو آهي. مثال: 
هندئايي ۽ هندناین. 
4 ! ۽ اي تي ختم ٿيندڙ مذکر اسمن مان مونث ناهق: 
اھڑا مذکر اسر جيڪي اي يا | تي ختم ٿيندا هجن, انهن مان مونث ناه لاء جوز ٹي, ڻ يا آڻي 
استعمال تیندا آهن. آخري إي کي ننیو كري | كيو ویندو آهي, جیکو ملائیندژ سر طور کم ايندو آهي, مثال: 
سيث مان سيئني: سیین ۽ سيٺياڻي 
نوث: جاتل لهجا بر مذکر اسمن منجهان مونث ناهن لاء سنڌيءَ جو طریقو استعمال كن تا, جتي هو 
مذكر پچاژین كي مونث پر تبدیل كن تا يا متي ڈنل جوژن جو استعمال كن ٿا. 
ان ڏس بر هندي ۽ هندوستاني ب سنڌيءَ كي كافي ویجها آهن, جتي مونث ناهن لا مونث پچاژي 
اي كتب اچي تي. مثال: 
لا مان لكي. براهَمن مان براهمتي. 
يا مذکر بنیاد بر جوز آن, إن ۽ آنِي لڳائڻ ذريعي مونث ناهين ٿا. مثال: 
سار مان سُئارَن: شير مان شيرنيء مِهگر مان مهثراني. 
گجراتي» بر ب اهو ٿي قاعدو لاگو دسجي تو, جتي مذكر جي جاء تي مونث يجازي اي کم آٹجي 
تي. مثال کترو (کتو) مان كُتري (كتي). يا وري مونث پچاژین ایخ, ثي ۽ آڻي كي مذكر بنياد ۾ لكايو 
رس مان 
واگھہ (شینھن) مان واكهين, أونثُ مان أو نَنئِي. ڌٿِي مان ڏڻئاتي. 
پنجابي؛ پر مونث ناهن پر ب اها ئي مشابهت ذسجي تي, جاكان تر مذكر پچاژي؛ كي مونث ہر 
متيو وجي تو. مثال گھڑڑا مان گهوژي: يا مونث پڇاڙيون أق. آڻي ۽ ثي لڳائيون وجن ثيون. مثال أسكالِي 
07۶ اه اه أونك مان أوئتكي: مُغل مان مُغلائِي. 
مراني» ۾ 1ع آ كي مونث پچازي اي بر تبدیل كري مونث ناهيا وجن تا. مثال: 


مُگلا (چوکرو) مُگلي (جوكري): ٥اس‏ داسي. 
كجه اسم جيكي 1 تي ختم ثين تء انهن پر مونث پچاڑي آ ب كتب اچي تي. مثال شوکر- جي 
زال شودرا. ان كانسواء اھڑا اسر جيكي ساكت 1يا اي تي ختم ٿيندا آهن, مثال: 
واگه- وَاكهنِي. يَابِي مان پاپڻ. ڌنِي مان ذنین. 
ان ڏس بر بنگالي سنسكرت جي ويجهو تي ڏسجي. ان بر مونث پچاژین آ ۽ اي بدران مذكر 
پچاژیون لگندیون آهن. مثال: تنيا (ڌيءَ- تني (بت), پشري (ڌيءَ- پثر (بت). متعدي مجهول وارا اسر فاعل ۽ 
صفت جيكي ك تي ختم تين اهي پنهنجا مونث سدائین كا سان ناهیندا آهن. مثال: کازک مان کارگا, 
گايڪ مان گائِطا اي - آن) وارا اسم پنهنجا مونث جوز ِي ذريعي ناهين تا. مثال: هائي- هثني ۽ ساگي ریت 
پتيءَ مان پِئني, جوز آڻي ۽ آڻ جي استعمال بر ب سنسكرت طريقي تي سختي سان عمل كيو ٿو وجي. 
ان مان خبر يوي ٿي تہ سنسحرت اصل جا سڀئي اتر هندوستاني لهجا مونث ناهن پر هحبتي سان 


حصو بيو 
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15 - نمبر‎ 
I. Formation of the Plural 
جمح جو ذهن‎ 


خالص سنڌي اسم پنهنجي فاعلي حالت واحد سان سدائین مشابهت رکندو آهي, جديد آريائي بولين 
پر هاق فاعلي حالت واحد جي ڪا نشاني نتي ملي. سنڌي بر سنسكرت ۽ پراکرت وانگر كي ب (عانصتاءط) 
خصوصي جزا يا غير خصوصي جزا (٥ا‏ اھ عانه1006]) ن هوندا آهن. 

جيكذهن سجائب خاطر انهن مان كنهن جي اظهار جي ضرورت هوندي آهي تہ اسم كان اڳ اشاري 
واروضمير (0تامده:2 (emotive‏ يا مکی ضمير مبهم (مناددههءط عاتم 06م (يا انگ هک لگایا ويندا 
آهن. سنڌيءَ بر هان كو ب تشي ([ہ00) موجود ناهي ۽ ن ئي پراڪرت سنسكرت ۽ بين جديد سنسكرتي بولين بر 
ملي ثو. تنهنكري اسان فقط اسمن جي پچاژین جي حوالي سان جمع فاعلي؛ جي بناوت جو ذكر كنداسين. 
) ا تي ختم ٹیندڑ اسر: 

أ تي ختم تیندژ اسر گهتي پاگي مذکر هوندا آهن, پر كجه مونث ب تیندا آهن. جمع ناهق لاءِ ب 
انهن جي جنس جو خیال رکڻ ضروري آهي, جیئن هيث سمجهایل آهي: 


(الف) أتي ختم ٿيندڙ اسمن جا جمع: 

انهن اسمن جا جمع ناهن لاء أ كي 1 ہر تبديل كبو آهي. مثال وه کوه: وَرُ وَرَ:ْ جیکڈھن آخري أ 
كان اڳ ننيو | موجود هجي ت اچار كي نرم کرٹ لاء جمع بر و لگایو ويندو آهي. مثال رو رَوّ. بر جيكذهن 
آخري أ كان اڳ 1 كان علاوه بيو كو سر لڳل هجي ت و جو اضافو اختياري تي ويندو آهي. مثال گا كَهَاوَ 
يا گهاء: ڈیؤ (جمع) ڈیو يا ڈیوه: پر جذهن آخري أ کان اڳ دكهو سر انوسوار تيندو هجي تہ پوء و لكائن 
لازمي آهي. مثال ثانغ- ٹائو 

هيث ڈنل ب اسم ينهنجا فاعلي جمع ناهن وقت قاعدي جي پيروي ن كندا آهن. 

يَاه- پاثر ۽ پار 


و وش 
ي پر 


اهي ٻئي جمع پراکرت صورتن ڈانھن اشارو كن تا يعني پاثرا (فاعلي واحد پائرو) ۽ پثرا (فاعلي 
واحد پگرو) ۽ درحقیقت ایترا قاعدي جي برعحس ب ن آهن. (35 ,۷ ۷7۵۲ ۴). 
نوت: اسان 1 ڏسي آيا آهيون (نمبر 1-15) تہ سنديء جي أ پڇاڙي يراكرت جي او مان ننيي كري 
حاصل كيل آهي: براكرت بر او تي ختم تيندز اسر جمع لاء پچازي آ استعمال كندا آهن, جيكا سنديء ۾ 
ننڍي ٿي 1 تي وتي آهي. 
ان ڏس بر جاتل لهجا سنڌيءَ سان سهمت آهن. هندي ۽ هندوستاني؛ بر انهن اسمن جي واحد حالت پر 
آخري ننیو سر اڳئي حذف ثيل آهي ۽ جمع ہر ب ان كي خارج كيو ويندو آهي, يعني جمع بر ب كو فرق نتو 
اجي. مراني ۽ پنجابي؛ بر ب ساگي صورت آهي. جذهن تہ گجراتيء بر جمع پچاژي او لڳائي ويندي آهي. 
(ب) أتي ختم ٿيندڙ مونث اسمن جا جمع نهن: 
اهي اسم آخري أ كي اون بر تبديل كري جمع ناهيندا آهن. مثال: 
وٿ جمع وَئون: وجُ- جمع وجُون. 
هيث ڈنل اسمن پر سندن باقاعدي جمع کانسواء كي بي قاعده جمع بر ب نهندا آهن. مثال: 
پیخ (يا ڀي- جمع بِيكُون يا پیتز ۽ ييكرُون: 
مَاءُ جمع مائون يا مَائِرُ ‏ مَایِرُون. 


بوليء جي بگاڑ كان بچڻ لا انهن مونث اسمن ساگیو جوز ار مروج كيو آهي (يا نرم اجار لاہ إرَ) 
جیئن مذكر اسم بي قاعدي جمع بر لگائیندا آهن ۽ مونث حالت بر ان كي دگهو ڪري ارون كيو ویو آهي. 
نوت: پالي لهجن ۾ أ تي ختم ٿيندڙ مونث اسم جمع ب ساگیا رهن ثا. مثال یاگ- جمع یاگ: يا ان بر 


اؤ (سنسکرت جوز أم) لگندو آهي (۽ ي اجار جي قيري لاء) جيئن یِکیوّ: اها ساگي صورت يراكرت ہر ب 
ذسجي تي. مثال: بَهُو- جمع بَھُوو. سنڌيءَ بر اهوجمع وارو جوز أآخري أ سان ملي أو تئي ٿو ۽ ساڳئي وقت 
انوسوار تي أون ثئي ثو. 
2 اؤ (اوّن) تي ختم ٿيندڙ اسم: 

اهي اسم آخري اؤ كي آ پر تبدیل ڪري پنهنجا جمع ناهیندا آهن. مثال: وَاوِوَ- جمع واوا¿ توب جمع 
توب جیکڈھن آخري اؤ انوسوار هجي, جیکو اكثر كري هوندو آهي ‏ جمع بر ب انوسوار قائم رهندو 
آهي. مثال: جوّتوّن- جمع چوثان. 

جيكذهن آخري اؤ كان اڳ ننیو | (يا انواسوار آن) هجي ت اتي اچار كي نرم کرٹ لاہ بنهي جي وچ بر و 
لكايو ویندو آهي. مثال تڪ جمع توان نگون- جمع ئوّان. پر جيكذهن آخري اؤ كان اڳ بيو كو سر لڳل هجي ت و 
جو اضافو اختياري تي ویندو. مثال ُنوّ- جمع ُا يا کوا: میئو- جمع میکا يا ميوًا: گهاتو- جمع گھاتا يا گهاوا. 

اسان ان كاله تي گھٹا تي دفعا زور يريو آهي تم سنديء بر پراکرت پچازي اؤ ننيي تي أ ٿي ويندي 
آهي يا ساڳي صورت بر رهندي آهي ۽ اهزي قسم جي اسمن مان جمع نهن جو عمل پراحرت سان نهكي 
اچي تو. (يعني واحد او- جمع آ). 

نوت: جانل اصطلاحن بر مذكر پچاژي او جي بدران آ استعمال کني وئي آهي. هندي, هندوستاني, 
مراني ۽ پنجابي؛ پر آ تي ختم تيندز مذکر اسم عام طرح جمع بر اي جو استعمال كن تاء جيكا بن هك 
جمع پچاژي طور قدیم پراکرت لهجن م استعمال تيندي رهي آهي. (ذسو ۳430 Lassen Insti: Ling: Bak:‏ 
ان ڏس بر گجراتيء پر طریقو مختلف آهي. ان ۾ مذکر اسر جيكي اؤ تي ختم ثين اهي جمع پچاژي آ 
کانپوء جوز او لگائین ثا. مثال چوَگرو- جمع چؤگراؤ. ان ئي قسم جي صورتحال پراکرت جي ماگڌي 
لهجي پر ذني وئی آهي. (0399 «11.::0) 
أو ۽ أون تي ختم ٹیندڑ اسر: 

اها اسر جيكي أو يا ویک عام طرح أون تي ختم تین اهي جمع بر ساگي صورت مر رهندا آهن. 
مثال وچون (مذكر)- جمع وچون: ڳو (مونث)- جمع گفو. 

پالي؛ پر أأتي ختم تیندژ مذکر بناوتن بر جمع بر ان كي دكهو كري أو كن ٹا مثال: پک (فقير)- 
جمع يكو اھژیون مذكر بناوتون جيكي فاعلي واحد بر أو تي ختم تین أهي جمع بر ساگي صورت بر 
رهنديون آهن. مثال اپپُو- جمع ايو ایو مان ننيو ٿيل). يراكرت بر أ تي ختم تیندژ مذكر بناوتون هميش 
فاعلي واحد بر پنهنجي آخري سر كي دكهو كنديون آهن ۽ جمع ہر جوز او = اس) جو اضافو كن ثيون. 
مثال: وا (فاعلي واحد) وائو- فاعلي جمع وَائوو. پراکرت ہر ان جمع جوز اؤ کي ننيو كري أب ڪري 
سكهبو آهي, جڏهن ت جديد لهجن مر ان كي مكمل طرح حذف كيو ویو آهي. سنڌي بر أو عام طرح 


انوسوار كيو ويندو آهي. يعني اوّن. 

نوت: هندي, هندوستاني, پنجابي ۽ مراني» پر اؤ تي ختم ٿيندڙ مذكر اسرّ جمع بر ب ساگیا رهندا 
آهن. جڏهن ت هندوستانيء بر مونث اسم بر جمع پچازي آن لگائي ويندي آهي. مثال جوزو- جمع جوَّرُوان 
(پراکرت جي جمع پچازي اؤ کي آ ۽ آن بر تبدیل ٿو كجي). گجراتي أو تي ختم تیندژ مذكر اسمن جا جمع 
ناهخ پر پراکرت جي ويجهي آهي ۽ ان جي جمع واري پچازي اؤ لكائي تي. مثال هِتدُو- هدوز 
4 (آن) تي ختم تيندز اسم: 

جيئن اگي ڈنو ویو آهي (نمبر 13 3) اهي گهتي پاگي مونث هوندا آهن ۽ جمع ناهخ لاءِ اون ڪر 
آٹیندا آهن. مثال: هَجَا- جمع هچائون. 

انهن اسمن جا جمع پراکرت جي جمع پچاژین آ- اؤ ۽ آ- أ جي برابر آهن, جيكي مونث جي آخري آ 
پر گذبیون آهن. (ڏسو لیسن ص: 307. سنڌيءَ پر پراکرت جي جمع بر اضافي او بدران أو کتب اچي ٿو ۽ 
ساڳئي وقت انوسوار ب ٿئي تو. 

آتي ختم ٿيندڙ كجه اسم مذکر آهن ۽ جمع ہر ب ساگیا رهن ٿا. مثال: لا9- جمع للا 

سنڌيءَ بر پراکرت جو جمع ناهخ لا اؤ (آ- اق) پهرین ننيو تي أ كيو ویو ۽ يوء مکمل طرح حذف 
كيو ویو آهي. 

نوت: هندي ۽ هندوستانيء جا مونث اسم جيكي 1 آن) تي ختم تین اهي پنهنجا جمع ناهخ لاء این 
جو اضافو كندا آهن. مثال: بلا جمع بلائین. اتي اها اي پراحرت جوز اؤ جي برابر آهي, جيكي پر احرت 
جي هیناهین لهجن بر اکثر اي بر تبدیل ڪيا ویندا آهن. (ڏسو لیسن ص: 398, 408). اها مذکر اسر جن 
جي آخري آ سنڌيءَ سان نتي نهكي اچي, اهي جمع بر ساگي صورت ۾ رهندا آهن. پنجابي جا مونث اسر 
جيكي آ تي ختم تين اهي این يا انیان- إيآن جو اضافو کندا آهن ۽ اهو اضافو اين هندي جي اين مان آیل 
آهي ۽ ايان يراكرت اؤ جي برابر آهي, جنهن ہر إ يا ي جو اضافو اچار كي نرم کرٹ لاء آهي. کجھہ مذکر 
اسر جمع بر ب ساگي صورت ہر رهن ٿا. مثال: آتماء پتا وغیره. گجراتي هوبهو پراکرت وانگر مونث اسمن 
۾ آ بدران او لگاتي تي. مثال: ما- جمع مَاو- مراني جا مونث اسم جيكي آ تي ختم ثين اهي جمع ۾ ب ساگیا 
رهن ثا. مثال: مَانًا- جمع مَاتاء ان ئي قسم جا كجه مذکر اسم ب ساگي ریت تبدیل ن ٿيندا آهن. 
5 تي ختم ٿيندڙ اسم: 

اهي اسم جيكي سپتي مونث هوندا آهن, پنهنجا جمع ناهن لا آخري آ كي (لاڙ بر) اون ۽ (سري پر) 
آن پر تبدیل کندا آهن. مثال کر (ناس)- جمع ترون يا ٿران (ناسون). 

اهي اسر جیئن اڳ ڏٺو ویو تہ پراکرت ۽ سنسکرت بنیاد جيکي آ تي ختم ثٹین, ان مان ننیا 
كيل آهن: اهي جمع لاء آن (برابر پراکرت اؤ جي) کان اڳ آخري 1 حذف ڪن تا يا اصلي آ كي واپس ركندي 


جمع اضافي اؤ کي حذف كن ٿا ۽ ساگي وقت آخري دگهي سر كي انواسوار كيو وجي ثو. 
نوث: ان قسم جا اسم جن ہر آخري 1[ ساكن تيندي هجي, اهي جاتل لهجن مر نتا ملن. مثال 
هندوستاني جيب (مونث)- جمع جييين ۽ جتي جمع ناهن لا اين كتب آيو آهي 2 پراحرت اؤ) ينجابي بانههم 
(مونث)- (سنڌي بَانهٌّ). جنهن جو جمع بائهان آهي. مراني چیپ۔ جمع چیچا. گجراتي بر مونث بنياد تي جمع 
پچازي او لگندي آهي. خاص كري جت وينجن ساكن هجي. مثال سانجه, (مونث)- سَانجهوٌ. 
6 ي (این) - تي ختم ٿيندڙ اسم: 
(الف) اي تي ختم تیندژ مذكر اسم جمع بر ساگي صورت بر رهندا آهن. مثال پيلي- جمع بيلي: پرین- جمع پرین. 
پراحرت ہر اي تي ختم ٿيندڙ مذکر اسم جمع لا اؤ جو اضافو كندا آهن, جیکا سنڌيءَ بر ننيي 
تي أتي هان مکمل طرح ختم تي وتي آهي. 
(ب) اي تي ختم تیندژ مونث اسم جمع لا اون جو اضافو کندا آهن ۽ ان جي لڳائڻ كان پهرین اڳ ايندڙ 
بگهي إي كي ننيو کندا آهن ۽ آواز كي نرم کرٹ لاء ي ب لكائي سگهن تا مثال گولي- جمع كَوَلِيوُن 
۽ نهائین - نهایون. 
اي وارا مونث اسم پراکرت وانگر جوڙ اؤ جو استعمال ب کندا آهن, جیکو ننیو تي أ ب تي 
سگهي تو. هن صورت بر سنڌيءَ جو آخري ڊگهو تي او تیندو آهي ۽ ساڳئي وقت انوسوار ب تیندو آهي تہ 
جیئن جمع پر مونث ۽ مذکر جو فرق واضح رهي. 
جڏهن آخري اي كان اڳ سخت تارون وارو كو ب اکر هجي يا هم هجي ت جمع واري جوز اون كان 
اڳ اي عام طرح حذف كثي ويندي آهي. مثال مَئْجِي- جمع مَنْجُون: مجهي (مونث) (مینهن) مَتجھُون. 
نوث: هندي ۽ هندوستاني مونث اسم پنهنجا جمع ناهن لاء پراحرت جي قاعدي جي پيروي كن تا 
فرق رگو ایترو آهي ‏ پراکرت جي جمع واري پچاژي اؤ تبدیل تي آ تيندي آهي ۽ اها انوسوار ب تيندي 
آهي. مثال جُرِي- جمع چریان. اي وارا مذکر اسر جمع بر پنهنجي واحد جهزا ئي رهندا آهن. پنجابي ب هندي؛ 
جي طريقي وانگر اي تي ختم ثیندژ مونث اسمن بر جمع پچاژي آن لگائي تي. مثال ي- جمع ڌيان جذهن ت 
مذکر اسم واحد وانگر ساگیا رهن تا. مرانيء لاء ب اهو چثي سگهجي تو. گجراتي ان ڏس بر يراكرت كي 
سپني كان ويجهي آهي ‏ ان بر سڀئي اسم چاهي مونث هجن يا مذکر. اهي پنهنجا جمع ناهن لاء ا كي 
کتب آثين تا. 
7 | تي ختم ٿيندڙ اسم: 
(الف) | تي ختم تيندز مونث اسم جمع ناهن لاء جمع وارو جوز اون کتب آثيندا آهن. مثال رات - (جمع) 
رَاتُِونء جڏهن | كان اڳ سخت تارون وارا اکر يا هم هجي تم جمع وارو جوز اون كان اڳ | غائب تي 
ویندو آهي. مثال مینهم- مینهون. 


دعو 


لفظ جوّء پنهنجي جمع جي قاعدي سان چوّیُون ۽ قاعدي كان هني جوَیرْ. جِوّهِرُ ۽ جوَّئرُون جي 
صورت ونندو آهي. 
(ب) إتي ختم ٿيندڙ مذكر اسر جمع ب ساگي صورت بر رهندا آهن. مثال: سيٺ- جمع سيث. 

نوت: جیئن اڳ جيو ویو هو تہ هندي ۽ هندوستانيء بر آخري ! كي ترك كيو ویو آهي ۽ اهژا اسر 
جيكي سني؛ پر آ يا | تي ختم تین هي هك تي جمع وارو جوز اين استعمال کندا آهن. ساگي ريت 
گجراتي ۽ پنجابي مان ب آخري | گهثي پاگي نكري وثي آهي ۽ جمع لا اهي اؤ ۽ آن کتب آثين ثا. مراني؛ 
م | تي ختم ٿيندڙ مونث بنیاد جمع پر ساگیا رهندا آهن يا آخري [ كي دگهو ڪري اي کندا آهن. جمع بر 
آخري | جو بگهو ٿيڻ پالي ۽ پراحرت بر مروج آهي ۽ اتان ئي ورتل آهي. (مثال: پالي: راتِ۔ جمع رَاتِي يا 
رتيو پراکرت۔ رتيو يا رَتِيِوٌ). | تي ختم ٿيندڙ مذکر بنیاد جمع پر ساگیا رهندا آهن يا (كجه پنبتن موجب) 
دگهو ڪري اي کتب آٹیندا آهن. (جیئن يالي ‏ پراکرت بر تيندو آهي). 

نمبر - 16 
II. Formation of Cases; Case Affixes‏ 
حالتن جي بناوت, حالتن جا جوز يا نشانیون 


صحيح معني بر هاخ سنڌي پر كو ب قيرو يا گردان ن رهيو آهي ۽ ن ثي آريائي بنياد جي جديد 
بولين پر کو گردان بجيو آهي. سواء قدیم سنسکرت, پالي ۽ براكرت جي حالتن جي قيري جي, بيون 
سيئي حالتون ناهن لاء انهن جا جور (×۵86 0356) ۽ حرف جر (20510005 ۳05۱) کم اجن تا. 

جڈھن اسان جديد آريائي لهجن جي پالي ۽ يراكرت سان پیت كريون تا ت اسان جديد بولي» جي 
بگاڑ جو اندازو لكائي سكهو تاء جیئن تم ان مان گردان تقريباً ختم تي ويو آهي ۽ انجي جاء تي باقاعده 
ظرف كي متبادل طور استعمال كيو ویو, جنهن كي اسان عام طرح حرف جر (081007م]205) سذیون ٿا. ان 
جي برعكس پاليء ۽ يراكرت, سنسكرت جون سیئي حالتون ساندي ركيون آهن, سواء حالت مفعولي ثاني 
٥۷ا‏ جي, جيڪا پالي بر تمام گهت وجي بجي آهي ۽ پراکرت مان تر مكمل خارج ثي وئي آهي ۽ ان 
جي جاه تي حالت اضافت ©«ناندعع) جو استعمال ثئي ثو. اها ٿي ساگي صورتحال اسان كي جديد رومانوي 
بولين بر نظر اجي تي, جتي لاطيني گردان جي قيري جي خارج ٿيڻ كري حرف اضافت كي حالت جي اظهار 
لا کتب اندو وجي ٹو. 

بنگالي؛ كان سواء بين جديد آريائي لهجن بر كردان جي حوالي سان مخصوص كاله اها آهي تم اصل 
پر اسم جون فقط ب حالتون هونديون آهن: هك مكمل جذب ثيل يا خالص حالت: جيكا فاعلي حالت واحد 
جي برابر آهي ۽ بي تشكيلي (۳:0700۷0) حالت, جنهن بر ظرف ۽ حرف جر جوزي ترك تيل حالتي پڇاڙين 
جو پورائو كيو ويندو آهي. ان حالت كي يورپي وياڪرڻ جي ماهرن مفعولي حالت (0256 عونا0) سذیو 


۳۷ ۲ 2۰ 2 2 8 ءم 5 ۰ میاه ٠‏ # 
هري مر حرف جر اسم كان اگ ب ذتي سگهجي ٿو ت جیئن شاعري جي رواني متائر د ا ...... سنزي پولیء جو گرامر 


آهي, پر اسان (داکتر کالبویل جي پيروي كندي) ان کي تشكيلي (50:2017) سڏڻ بهتر سمجهون ثا. 

سني ۽ بين جاتل اصطلاحن بر اسم جي قيري يا كردان جي تعداد تشكيلي حالت (50:0307) جي 

جوژجک جي مختلف طريقن تي منحصر ٿئي ثو. ڇاڪاڻ تہ جمع يا واحد بر حالتي نشاني ساگي رهي تي, 

جیئن ت اهي اصل بر (سنسکرت) حرف اضافت يا ظرف آهن. 

هان اسان سنڌيءَ پر قدیم حالتي پچاژین جي باقیات جي کوجنا ڪنداسين ۽ اهژیون حالتون جتي 

اصلي قيري يا گردان جي ترك تين سبب ظرف ۽ حرف جر لگایا ويا آهن, انهن كي تفصیل سان ڏسنداسين. 

ان ڏس ہر حالتن جي ترتیب اها ئي رکنداسین, جیکا سنسکرت جي وياكرثي ماهرن ركي آهي تہ جیئن 

انهن جي بان بر پیث کرٹ آسان رهي. 

1) واحد ۽ جمع جي فاعلي حالت جو ذکر اگي ئي تي چکو آهي. 

2 واحد ۽ جمع جي مفعولي حالت (076ةودادعة) سنڌيءَ ۽ لاگاپیل ٻولين م ترك ثيل آهي. پراکرت لهجن 
م ب اها تي صورت رهي آهي. جذهن تہ اييرنش (جديد سنڌيءَ جي ما پر ان جو خاص طرح ذکر رهیو 
آهي. (ڏسو ليسن ص: 459). 

ان حقيقت كي هر وقت نظر پر رکڻ ضروري آهي ت سنڌي ۽ سندس پینر بولين ۾ (وياڪرڻي 

حوالي سان) مفعولي حالت (۸۰0۷۵0۷۵) موجود نہ آهي ۽ اها هاخ فاعلي حالت سان مكمل مشابهت ركي تي. 

تنهنكري جذهن اسان كي يوربي ویاکرئن بر حرف جر كي يا هندوستاني؛ پر کو بابت مفعولي حالت 

جاثايل دسجي ت اسان كي اهزي بیان كي خالص وياڪرڻ حوالي سان رد کرٹ گهرجي. حالت مفعولي ثاني 
جي بیان بر اسان ڏسنداسين ت اتي حرف جر جي اصليت ڪهڙي آهي ۽ ان سان جديد هندوستاني بولين جون 
نحوي خصوصيتون سمجهائن ۾ آساني ٿيندي» جيكي ين اهژا حرف جر استعمال كن تیون, جيكي 

مفعولي يا مفعولي ثاني حالت ذانهن اشارو كنديون هجن. 

3 سنڌي بر آفا«ه1::0 کي كنهن حالتي پچاڑي يا حرف جر ذريعي واضح ن كيو ويندو آهي. ير فاعلي 
واحد كان فرق کرٹ لا (جتي مناسب هجي) آخري سر جي تبديلي ڪئي ويندي آهي. واحد ‏ جمع ۾ 
trum‏ حالت تشكيلي صورت (۳0۳7۵۷۷۵) سان مشابهت ركندي آهي. ان كري اهو چئي 
سگهجي ٿو تہ 181دءتداماده1 حقيقت پر هك حرف اضافت آهي, جيكو 1۳:06 جي جمع بر ويك 
محمل طور استعمال تیندو آهي. 

نوت: هندي ۽ هندوستاني حالتي جوز ني کي 260681 :نانا5ن1 طور استعمال كن تیون. هندوئي بر 

(ڏسو گارسن دي تيسي, هندوئي بولي جون نشانيون ص: 26 ۽ 99) اسان كي اھڑا ٻيا جوز ني, نین, ن ۽ ن 

جيكي جمع بر أن يا واحد بر ني, نین, یہ جي صورت بر ملن تا. ينجابي پر اسانكي !1:06:۱۵ جوز ئځ يا 

تر يا فقط اي ملن تا يا سنڌيءَ وانكر تشكيلي كي غلط نموني .»اهم كري كتب آندو وجي ثو. 

گجراتي بر اي 02081 «دهاده1 جوژ طور ملي تو. مراني؛ پر واحد لها«ه1 لاءِ جوز ني ۽ جمع لاء ني ملن 


ثا. انهن مختلف ٥٥اہ‏ "000ا ەا جوژن جي نسب يا اصل بابت كو ب ابهام ن آهي. سنسكرت مر [مامعستمادهآ 

حالت جو قيرو جيكو واحد پر کا يا ر جي صورت ہر آهي (7:158 1 .64۳ .60۳۲ ,مم80 5). ان كي 

هندوستاني ۽ پنجابي؛ ۾ الگ ظرف طور كتب آندو ویو آهي. (جذهن ت مرانيء پر اهو اسم بر هك باقاعده 
قيري طور لگندو آهي). يا كن صورتن بر مخفف كري اي يا اي طور استعمال تيندو آهي. (جیئن ت ن اصل 

پرادا«ه‌سستدع_ جوڑ آ بر اكري میلاپ طور شامل تيو آهي) ۽ اهو پنجابي ۽ گجراتي بر ملي ثو. 

51062181 جمع پر مرائي (ني کانسواء) جوز هين ب استعمال كري تي, جیکا پر اکرت جي 10۵1:1۳6۵ 

جوز هن يا هم جي برابر آهي (ڏسو لیسن ص: 310). بنگالي مر تي كي [10:0:7001۵ جوز طور استعمال کندا 

آهن, جيكو اصل پر حالت جري واري جوز تو- تس سان مشابهت ركي ثو. 

4 پراکرت مان حالت مفعولي ثاني مكمل طور ترك تي وثي آهي ۽ ان جي بدران حرف اضافت مان اهو 
کم ورتو وجي ٿو ۽ ان كري جدید پولي؛ جي فاعدي کان مفعولي اني حالت جي حوالي سان انحراف 
ظاهر ثئي تو. سنڌيءَ بر جوز كي واحد ۽ جمع بنهي بر استعمال تیندو آهي. جتي ان كي تشکيلي واحد 
يا جمع اسم جي اڳيان لكايو ویندو آهي. مثال: كَهَرَ كي يا گهرن كي. شاعران بولي؛ بر كي جي جگھہ 
تي حرف جر كن يا كَنْ استعمال ٿيندو آهي, جيحي ساگثي بنیاد مان نكتل محسوس ٿين ٿا. فرق 
فقط مدغم ٿيڻ جي طريقي جو آهي. (هندي كَنْ, كَن, هندوئي که 

نوت: بنگاليء بر مفعولي اني جوز كي استعمال ثیندو آهي. هندي ۽ هندوستاني بر کڑ (دكني 
لهجي بر ان كي كُو اچاریندا آھن), هندوئي (گاریسن دي تيسي مطابق) کوّن, گی گھب ڪاه كاها ‏ هي 

استعمال كندي آهي. 

داکتر کالبویل پنهنجي دراوژي بولین جي كمبيريتو گرامر" بر چوي ٿو (ص: 225: ”اتر 
هندوستان جي بولین بر جيكي سئیئن خصوصیتن جي زير اثر آهن, ان بر هك اھڑي پچاژي ملي تي, 
جيكا ن رڳو دراوژي پولین سان ملندڙ آهي, پر صفا ساگي آهي. هندوستاني ۽ هنديء جي مفعولي ۽ 
مفعولي ثاني حالت ڪرو آهي يا عام مروج كي, شنكهالي ہر گهتي, هك نيم دراوژيء کول زبان أرائن پر 
گئٍي, يوتان جي جابلو علائقي جا رهواسي بود بر کو ۽ تبتي بر كيم. انهن پڇاڙين ۽ دراوڙيءَ جي مفعولي 
ثاني حالت جي نشاني كُو ہر موجود تعلق نهايت اهم آهي. اتر ۽ ڏکڻ هندوستاني لهجن بر موجود مشابهتن 
مان اها سيني كان ظاهر ۽ نهايت اهم كاله آهي ۽ ان مان اهو اشارو ب ملي ٿو تر برهمڻ اثر كان اڳ اتر ۽ 
ڏکڻ پرگٹن جي رهواسين جو اصل بر هك تعلق هو. يا تر اهي ہئي قومون كنهن هك ئي نسل مان قتي 
نکتیون, جيڪو قديم سٹیئن 50000 تعطان5) نسل هو“ 
جيكذهن اهي حالتي جوز کو يا و اتر هندوستاني بولين ۽ دراوژي بولين جي وج ہر سيني کان 
واضح ۽ اهم مشابهت ھٹا تر اسان هان (اڳتي هلي) ڏسنداسين ت انهن بنهي پر كوب تعلق كونهي. جيتوثيك 
پهرین نظر بر انهن جو تعلق بلاشک محسوس ٹیو تي. ان مفروضي جي خلاف سيني كان يهرين حقيقت اها 


آهي تر مراني جيكا دراوڙي بولين كي سيني كان ويك ويجهي آهي, ان م كي, ڪي ۽ کو ترك كري 
هك مفعولي ثاني نشاني استعمال ڪئي وتي آهي, جنهن جي اصل جي مطالعي سان اسان ان بحث كي 
سلجهائي سگهنداسین ۽ اسان ڏسنداسون تہ گجراتي ۽ پنجابي پولین ب مفعولي ثاني حالت لاء جنهن حرف 
جر جو استعمال كيو آهي, اهي سنسكرت مان ورتل آهن ۽ جن جو پري تائین دراوژي بولي؛ سان كو 
تعلق ناهي ۽ اهزو ئي نتیجو اسان بين آريائي لهجن بابت ب اخذ كري سگهون ٹا اها هک حيرت انگیز گاله 
تيندي ت اهزا آريائي لهجا جيكي دراوژي پولین كي ویجها آهن, انهن گردان جي طريقي ہر دراوژي اثر 
نظر انداز كيو هجي. جذهن ‏ جيڪي اترین علائقن جي ویجهو ھٹا اهي ”سٹیئن خاصیتن جي زير اثر ٿيا 
هجن." خوش قسمتيء سان اسان اهو ثابت كري سگهیا آهیون تم اهژو مفروضو ن رڳو غير موزون آهي, پر 
متي ڈنل مفعولي ثاني جوژن جي بنیادن تي ب يور نثو لهي. 

سنڌي كي ۽ بنگالي ڪي سنسکرت جي حالت مڪاني كرتي مان حاصل كثي وئي آهي. معني ان 
لا ان كري يا ان بابت. ان سان سندي بر ك جو وسرڳجڻ سمجه بر اجي تو, چو تر اهو ڌڪي سان ن پر 
هك سخت قاعدي موجب ٿيندو آهي. (ڏسو تعارف نمبر ۱ نوت) بنگالي مر ر اڳ يا يوء ایندژ وينجن جي 
وسرڳجڻ جهزو كو ب اثر نتي ركي, تنهنكري اتي اهو كي جي صورت بر رهي تو. سنسڪرت جي صورت 
كرتي براكرت ۾ پهرین ڪِتي ٿي ۽ بوء ات جي چانتي ٿيڻ سان) كني + بوه جرني تي كي ثئي تي 
جذهن تہ سنڌيءَ بر ر جي چانني جي كري كي نهيو وجي. هندي ۽ هندوستاني؛ بر هي ظرف کو جي صورت 
بر ساگي نموني سان سنسكرت كرئرٌ مان حاصل ثيل آهي, جيكا ظرف طور استعمال ٿيندي حالت مكاني 
(1000۷۷۵) كرتي مان ورتل آهي. يراكرت ‏ ہین جديد لهجن بر بي جنس مذكر بر ضم تي ویو آهي, جنهن 
مان اسان كي يهرين كتو ۽ يوء ڪئو مليا آهن, جيكو وري جوتو تي کو تيو آهي. ان طريقي سان اسان 
كي ڪي يا کو بابت اطمينان سان چثي سگهون ٹا ۽ اهو تر اهي حاصل تيل ظرف اتفاق طور ن بيدا تيا آهن, 
جنهن جو ثبوت سنڌي حرف ري آهي, جيكو بخ سنسكرت حالت مكاني رتي مان نكتل آهن- پراحرت 
رتي يا رفي, ۽ يوء ڇوٽو تي ري يا ريء تيو آ هي. هان اجو تر مختصراً هندوثي جي بدلجندژ صورتن تي نظر 
وجهون جيكي گارنس دي تيسي ذيكاريا آهن. کون ۽ کون بر اكري میلاپ طور انوسوار گذیو ویو آهي, 
جنهن كي جديد ٻولين وذي اتساه سان محسوس كيو آهي: کون اصل پر کون جو هك مختلف اجار آهي, 
جیئن ت هندوئي بر اؤ اڪثر كري اؤ جي صورت بر اجارجي ٿو. صورتون ڪه يا انجو انوسوار ڪُئه يا 
كَھَمٌ انهن ظرفن جي اصليت بابت ثبوت پیش كن تا ۽ ڪھ يا ڪَٽه (هندي بر گن, كني مكمل انوناسك 
سان ۽ تنهنكري هم مدغم ٿئي ثي) بر بنياد ساگیو کون ۽ کون وارو آهي ۽ فرق فقط ادغام جي طريقي 
جو آهي. جذهن ب سر ر وينجن سان ملي تر يراكرت قاعدي سان ! بر بدلبو (كتي) يا ا پر مثال كَئَم- كرتي) 
(ڈسو ۷۵۲ ل 27) لیسن ص: 116 ,2 ,الف تعارف نمبر 1). 

اصلي ر جي موجودگي جي كري پوء ايند وینجن وسرگجي ويندو آهي (جیئن سنذي ك = ک) ۽ 


تنهنكري اسان كي ڪٿ جي صورت ملي ثي: اها وري وسرگجي ٿ ثي ‏ پوء جانني ٿئي ٿي ۽ يويان باقي 

هم وجيو بجي تي. ((سو ليسن ص: 207, تعارف نمبر 8, جنهن مان اسان كي ڪ كَهَنَ جهزيون صفتون حاصل 

ٹین تيون. جذهن ‏ بي صورت هي بر معاملو مختلف آهي. ان سلسلي ہر اسان هن هندوئي مفعولي ثاني حالت 
جي نشانيء کي اپپرنش حرف اضافت جي جوڙ سان پيٽ كنداسين چاکاخ جو حرف اضافت يراكرت 

مفعولي ثاني جي بدران استعمال تيندو آهي. (ان هي جي تفصيلي اپیاس لاء ذسو ليسن صفحو 462 ۽ 466). 

مراني بولي مفعولي ثاني لا ہہ جوڑ كتب آٹي تي. جن ہر اصلي صورت سان ملائیندژ سر س ۽ لا 
ذريعي گڏبا آهن. انهن مان پھریون يعني س براكرت مفعولي ثاني پچازي سَمَٴ سان مشابهت ركي ٿو 
(برابر سنسکرت سيم جي) ۽ تنهنڪري هتي اسانكي قديم سنسكرت يراكرت جي حالت جي قيري جي 
نشاني ملي ثي. جذهن ت لا جي اصل بابت ڄاڻ پوري ن آهي. ليسن هك نئون مفروضو بيش كيو آهي (ڏسو 

Prk: 2:55, 9‏ :دنا :اناودط) جنهن مطابق هن ان جوڑ كي سنسكرت مان نكتل جاثايو آهي. آل - الي معني 

جگھہ تي هجڻ يعني اها جگه جتي کر ختم تيندو هجي. اسان ان مفروضي کي مجن كان قاصر آهیون, 

ڇاڪاڻ تہ مراني حالتي نشاني آل ن پر لا آهي ۽ منڍ پر هك دگهو آ جوز لڳائڻ جو كو ب سبب سمجه بر 

نٿو اجي. ان مراني مفعولي جوز لا كي اسان سنڌي لاہ سان ييتي سگهون ٿا ۽ هندوستاني بر ليئي: اهي ٻئي 
سنسكرت ڌاتو لا (را) مان حاصل تيل آهن (سنڌيءَ بر لايٍغ) مونكي ان جو اشارو فارسي مفعولي ثاني حرف 
را (جيڪو قديم پارسي بر تمام گهت استعمال ثئي تو) پر ملي ٿو ۽ جيكو سبيجل جي پارسي وياڪرڻ 
مطابق صحيح معني بر مفعولي حالت نٿو ذيكاري پر دراصل ”ڪنهن کم لاء" جو مفهوم ذيكاري تو. اهو 
ئي حرف اسان كي بشتو ہر ب ملي ثو. له جيكو جديد فارسي جي زا جي برابر آهي. بنگاليء بر ب (ڪي كان 
سواء) خاص كري شاعران استعمال پر اسان كي مفعولي جوز ري ملي تو, جنهن كي اسان مراني لا ۽ 

هندوستاني جي ليئي سان تعلق رکندژ سمجهون ٿا. 

گجراتي؛ مر مفعولي جوز نِي آهي, جيكو ملندژ آهي سنسكرت حرف اضافت ن سان ۽ يوناني :8 
۽ لاطيني إن سان. پنجابي بر ٿو مفعولي اني جوز طور استعمال كيو وجي ٿو جنهن كي پڻ اسان 

سنسکرت حرف اضافت أن جهزو سمجهون تا يعني ڈانھن يا کي. 

5 سنڌيءَ بر حالت اپادان 0:50 ۸۳:۷۰) پچازي آن سان نهي تي جیکا هميش بنیاد سان گڏي لكبي آهي 
۽ جدا ڪري كذهن ب ن لكبي آهي. ان ڏس بر سنڌي ان حالتي پڇاڙي جي اصل بابت چگي ڄاڻ 
و پانتيجي تي + جیکا پالي پراکرت و رہ آ سان مشابهت ركي تي, جیکا اصل م 
سنسکرت حالت اپادان آث مان نكتل آهي, جنهن بر ت چانني تي وئي آهي (ڏسو لیسن صفحو 304 ۽ 
7 سنڌيءَ بر آخري دگهي سر كي وري انوسوار كيو ویندو آهي, جیکو بين هنن تي ذکر كري آيا 
آهیون. واحد صورت بر آن پچازيء كان اڳ آ, أ ۽ اؤ حذف کیا ویندا آهن. مثال گهرَ مان گهُرّان, در 


مان دَرّان. ربن مان زَبَاتان. 


اهزا اسر جيكي واحد بر اي اين يا از ۽ أون تي ختم تيندا هجن, اهي آن پچازي کان اڳ جوتا 
ڪيا ویندا آهن. مثال: نوژي مان نوّژیان, مژون مان مژوان. 
! (إي) وارا اسم پنهنجو آخري سر آن پچاژي کان اڳ برقرار رکندا آهن, پر كن صورتن پر ان كي 
حذف ب كري سگهن تاء مثال قُر مان قرئان: یر مان يْرّكان. آ وارا اسم حالت اپادان پر انوناسك ٿيندا آهن يا 
عام طرح حرف اضافت كان جو استعمال كندا آهن وغيره. جمع صورتن بر حالت ايادان پچازي آن مكمل 
طرح تشكيلي (0:22006) ن سان ملائبي آهي. مثلاً گهرَنثان, مِرُوئنكان يا ِژؤنگا وغيره. 
حالت ايادان پچاژي لاء آن كانسواء سنڌي ور بيون پچاژیون ب استعمال تین تيون. مثال آؤن, اون ۽ 
أون. قديم سنڌي بوليء پر جيكا خاص كري شاعرن استعمال ڪئي آهي, اتي حالت ايادان واحد گهغو ڪري 
آو تي ختم ثئي تي. اهي مخلتف پچازیون يا جوز پراحرت جي حالت ايادان پچازي آدو مان نكتل آهن 
(ڏسو ليسن ص: 302, 304 & 599) جيكي د جي چانني ٿيڻ سان آؤ تي ۽ پوء آ# جي صورت بر (جوني تین 
كري) موجود آهن. 
سنڌيءَ پر حالت ايادان لاء حرف اضافت كان" گوّن. کون ب استعمال ثيندا آهن. انهن پر اھژن بين 
حروف اضافت جي استعمال لاء اسر جي تشكيلي صورت هئن ضروري آهي. اها ہیا حروف اضافت جيكي 
حالت اپادان جي لاء استعمال تين تا, انهن جي لاء حروف اضافت جي فهرست ڏسو. 
نوت: مراني پولي ان ڏس بر سنڌيءَ جي نهایت ويجهي آهي, جتي اها حالت اپادان پچاژي لاء أون ‏ 
هُون جو ۽ ڪن جاين تي ثون استعمال كري تي. بنگالي ۽ پنجابي بر حالت اپادان پچاژي لاء تي استعمال 
تئي تي (پنجابي بر پچازي اؤن ب کتب آئیندا اهن, جیکا دراصل پراحرت جي پچاژي تو مان نكتل آهي. 
ساگي حالت گجراتي؛ بر ب ڏسجي تي, جتي پچازي تي کتب اچي تي (وسرگجن جي كري). هندي؛ بر ب ٿي 
ملي تي, پر گهثو استعمال سي جو ٿئي ٿو جیکا بظاهر پراکرت حرف اضافت واري پچازي هي سان 
مشابهت ركي تي (ذسو لیسن ص: 462). 
6 سنسکرت بر حالت اضافت جي پچاژي سي آهي, جيكا پالي ۽ پراحرت بر س جي صورت اختیار 
كيل آهي, پر سواء بنگالي؛ جي اهي بين جدید بولین بر استعمال مان نكري ويون آهن. بنگالي بر اها 
من سخت ثي ر تي وئي آهي. بين سپني پولین حالت اضافت ناهن لا هك نئون طریقو کییو آهي, 
جنهن جون نشانیون پرائین ویدک بولین مر ملن تيون ۽ اهڙو اسم جيكو حالت اضافت جي صورت بر 
رکتو هجي, اهو پهرین صفتي جوز ملائڻ سان صفت پر تبدیل كيو ویندو آهي ۽ پوء قاعدي موجب ت 


"حرف اضافت کان ب كي وانگر ساگي بنیاد مان نكتل آهي, ان فرق سان تہ ان بر حالت جري پچاڑي آ یا آ8 لگائي وئي آهي. اها 
ئي ترکیب كن مان ڪان پر نظر اچي تي. 


اها نالی ماتر حالت اضافت جيكا حقیقت پر صفت آهی ۽ ان کی پنهنجی لاگاپیل اسم سان جنس, عدد 


۽ حالت سان نهكي اجن ضروري آهي. ان مقصد لاءِ سنڌي پر جو ۽ (مونث لاء) جي استعمال كري تي, 
جيكو صفتي جوز کو جي برابر آهي, :٥٥ا‏ (ج-ك) جو 6014 ج بر تبديل كري ٿو تم جیئن انهن 
بن جوژن ۾ فرق واضح کرٹ بر آساني تني. سنڌيءَ بر صفاتي گندٍ جو هميش جدا كري لكيو ويندو 
آهي, جڏهن تہ سنسكرت وانگر عام صفاتي جور كو بنياد بر جوڙيو ویندو آهي (ڏسو نمبر 10, 24 ۽ 
اهو هميش اسر جي تشكيلي واحد يا جمع ۾ لكايو ويندو آهي, جیئن: 
گر جو ڏڻي» كَهَرّن جو ڈٹِي: مُزس جي جوّء, مُژسّن جُون جوَّيُون. 
شاعريء بر جو وانگر سُئدو ب ان ئي ریت كتب ايندو آهي. مثال: 
پريان سَئدِي پار ذي. 
نوت: مراني؛ پر اضافتي حالت جو جوز جا استعمال تيندو آهي, جيكو سنديء وانگر كنني ك كان 
قري تارون واري اچار پر بدلجي تو, تنهن هوندي ب وانامه7 بدلجي 6018 بر تبديل ن تیندو آهي. هندي ۽ 
هندوستاني اصلي سنسكرتي صفاتي جوز ك كي تارون واري كا پر تبديل کرٹ بدران ان كي ئي قائم 
رکیو آهي. جذهن ‏ هندوتي بر اسان كي جوز ڪر ۽ كته ملن ٿا. ينجابي» ‏ گجراتي؛ پر صورتحال ائین ند 
آهي. پنجابي» بر حالت اضافت جو جوڑ ڌا آهي, جنهن بر اسان كي پراکرت جي حالت جري واري پچاژي دز 
ڏسڻ بر اچي تي, جنهن کي حالت اضافت جي جوز بر بدلیو ویو آهي. پنجابيء جو اهو حالت اضافت وارو 
جوز پشتو جي حالت اضافت واري اگياژي 3 جهژو آهي ‏ بنهي جو بنیاد بر ساگیو آهي. گجراتي حالت 
اضافت واري جوز لا نو کتب آٹي تي, جيكو بن هك صفتي جوز آهي ۽ اهمیت جي حوالي سان ك سان 
ملي ٿو ۽ سنڌيءَ پر ساگيء ریت صفت ناهن لا کم ايندو آهي. مثال كو (ان جوز کو جي بنیاد بابت 
تفصیل لاء دسو )839 (Bopp Comp: Gram:‏ 
0 سنڌيءَ بر سنسكرت جي حالت مكانيء واري پچاژي | قائر ركي وئي آهي, جيتوثيك حالت مكاني 
هاق فقط أ تي ختم ٿيندڙ مذكر بنيادن بر ئي نظر اچي تي. مثال هَندٍ جي بدران ھت مت جي بدران 
متي. اھڑا اسر جيكي أ کان سواء کنهن سر تي ختم تیندا هجن, انهن بر حالت مكاني كي واضح 
کرو لا ان بر ظرف يا حرف جر لڳايو ویندو آهي ۽ ان لاء اسر جي تشكيلي صورت جي ضرورت 
پوندي آهي. مثال كوّنيء پر يا كوّنيء ملجه.. شاعريء پر جي تشکيلي صورت عام طرح محاني 
حالت طور ‏ بنان کنهن حرف جر جي استعمال ڪئي ويندي آهي. 
نوت: مراني پر حالت مكاني جوز | بگهو تي اي ۽ پوء انوسوار كري این تي ويوآهي. ان کانسواء 
اسانكي محاني پچازي آٽت ب ملي تي, جيكا اصل پر سنسكرت جي حالت جري صورت آهي, جنهن كي 
مكاني ظرف طور استعمال بر آندو ویو آهي. بنگالي؛ بر مكاني ظرف سنڌيءَ وانگر اي () تي ختم تیندو 
آهي يا ڳنڍ تي سان ظاهر كيو ویندو آهي. پنجابي» بر مكاني ظرف عام طرح ظرف سان حرف جر لڳائي 
ذيكاريو ویندو آهي, جيتوثيك جگھہ پذائیندژ لفظ ياثمرادو صفا ختم ب ن تيو آهي: اهڙين صورتن بر اسان 
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كي جوز اين (مراني وانكر) ۽ اي ملن ٿا جيكي هميش اسر جي بنياد ۾ لگایا وجن ثا. كجراتيء بر جگھہ 
ٻڌائيندڙ لفظ ظاهر کرٹ لا جوز اي يا كنهن حرف جر جو استعمال كيو ويندو آهي. هندي ۽ هندوستاني؛ 
م حالت جي صورت ہر جككه ٻڌائيندڙ لفظ ختم تي ویو آهي ۽ هميش حرف جر ذريعي ثي ظاهر ڪري 
سگهجي تو. البت اهڙيون كي نشانيون ب باقي بجيل ملن ثيون, جنهن كي ءام ن٤۲‏ ۸۳۰0۱۲ (مطلق 
كردنت) سڏيو ویو آهي. مثال هوّتي ۽ هوّتيهي. كجه ہیا محاوراتي لفظ مثلاً أس دن وغيره ب ان مكاني 
حالت ڈانھن اشارو كن تا 
8 _ سنڌيءَ بر حالت ندا جي اظهار لاء اگياژي طور وچ بر لگن وارا حرف يعني اي, هي, هو ۽ يا لگایا ویندا 
آهن ۽ کنهن گهت حیثیت واري لا ژڑي (مونث ژي) يا اڑي' کنب ایندا آهن. حالت ندا پر اسر جو 
آخري سر كجه بدلجي سگهي ٿو ۽ برقرار ب رهي سگهي ٿو. حالت ندا واحد جا اھڑا مذكر اسر 
جيكي أ تي ختم تیندا هجن, اهي ا بر بدلجندا آهن. مثال لفظ میهاژ مان اي ميهَارَ: جيكي اسم اؤ تي 
ختم ٹین اهي آ تي ختم ٿيندا. مثال: لفظ سُویرژ مان اي سُومرا. جيكي اسم أو, اي يا ! تي ختم ٹیندا 
آهن, اهي ساگي صورت پر رهندا آهن. مثال اي پُنهُون. حالت ندا جمع ۾ جيكي اسم أ مذکر) تي ختم 
تیندا آهن, انهن بر پچاڑي پر او یا آ لگندي آهي. مثال یا مان یار ۽ اي یارؤ جيکي اسم او تي ختم 
ٿيندا آهن, اهي حالت ندا جمع ۾ آ, او ۽ ۶ پر بدلبا آهن. مثال: لفظ (واحد) مُگتو مان اي مَگتا يا مُگتو ۽ 
مَككوٌ- أو اون) تي ختم ٿيندڙ اسم او ياآ تي ختم تینداء پر ان كان اڳ ايند أو (أون) کي ننيو كيو 
ويندو آهي, مثال لفظ واحد وَانَاهُو مان اي وَانَاهْكًا يا اي وَانَامُٹو۔ اي تي ختم تيندز اسر جمع بر آ, اؤ ۽ 
أ تي ختم ٿيندا ۽ ساڳئي وقت بنياد جي آخري إي کي ننیو كيو ويندو. مثال لفظ واحد كيجي مان اي 
کیچٹا, اي كيجئرٌ يا اي ڪيچئؤ. ڪن صورتن بر حالت ندا واحد بر ا شامل ڪئي ويندي آهي. مثال: 
خامیه: ۽ جمع بر آخري آ كي اجان دگهو كري آهو كندي يڪ آواز كيو ویندو آهي. مثال پریاه- 
جيكي | (إي) تي ختم ٿين» انهن بر جمع ہر رڳو جوز او يا آ لكايو ویندو آهي. مثال لفظ فاعلي و احد 
سیثِ مان اي سینت يا اي سییْٹا. 
فاعلي واحد مونث اسم جيحي ‏ 1 آ, اي ۽ | (اي) تي ختم تين اهي حالت ندائي واحد پر ساگیا 
رهندا آهن ۽ جمع ب فاعلي صورت جھڑا ئي رهن تا. ڪجه مونث اسم جيڪي فاعلي جمع ہر بي قاعدي سر 
تي ختم تیندا هجن, جیئن ڀيئڙ وغیره اهي حالت ندا جمع ۾ ب پنهنجو آخري ‏ برقرار رکندا آهن, مثال اي 
پیکز. جذهن اهي اسم أون تي ختم تیندژ هجن ت اهي ندائي حالت ہر پنهنجو انوسوار آواز ترك کندا آهن. 
مثال: اي ذیفرو- فاعلي جمع يكرُون. 
حالت ندا كي کڈھن ت اگياژي کانسواء ب استعمال كري سگهجي تو. مثال: مَاڻهعا! 
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اسم جي تشكيلي صورت 


تشكيلي صورت يا مفعولي حالت (جيكي سنڌيءَ پر اها«عناد:1 سان هكجزائي ركن ٿيون) 
بذات خود ڪي حالتون ن آهن. اهي حقيقت ہر حرف جر يا كرداني حرف جي لڳڻ کانپوء كنهن اسر جي 
آخري سر جي اكري هنههدامنا) تبديلي آهي, جنهن سان مختلف حالتون نهن ٿيون. اسم جي آخري سر ہر 
كنهن حرف جر جي لگن جي كري جيكا تبديلي تيندي آهي, اها گھٹو كري كنهن ب جوز جي لڳڻ واري 
تبديلي ثي هوندي آهي. سنديء بر حرف جر اسم بر گڏجي ضم ن تيندو آهي, ڇاڪاڻ ت بولي پر اها سكهم 
آهي ت ان كي اصلي ظرف سان كيئن پیش اچٹو آهي. اسان اڳئي چئي آيا آهيون ت تشڪيلي صورت اصل 
پر حالت اضافت آهي, ان كي واحد جي عام تشكيلي صورت جي حوالي سان ثابت ڪرڻ كجه ذكيو آهي, 


' ي ڑي ۽ اڑي جي بنياد لاء ڈسو داكتر کالبویل جي دراوژي بولين جو كمييريتو گرامر (ص: 440). 
پر عام تشكيلي صورت جو جمع اضافت واري حالت جي جمع جي برابر آهي ۽ ان جو ثبوت پراکرت ۽ 
بين جديد لهجن بر ب ملي تو. پراحرت بر اضافي جمع آڻ٬‏ ایخ, اوڻ تي ختم تيندا آهن: اپڀرنش لهجي بر 
اهم, إهر ۽ أهن تي ۽ سنڌي عام تشكيلي صورت جي جمع بر آن, إين يا ني تي ختم ٹین ٿا. 
گھٹو كري ت عام تشكيلي صورت براكرت جي اضافت واري حالت جھڑي آهي. بر ان بر صفتي 
جوز جو لگائي ان كي صفت بر تبديل كيو ویو آهي ۽ جديد لهجن بر اضافت واري حالت مهيا کرٹ جي 
روش ڏٺي وئي آهي. تنهن کانپوء اهو قدم كنيو ويو تر قديم اضافت واري حالت كي بنياد طور كتب آٹي, 
جنهن بر ٻيا سڀئي گرداني حرف جر گڏي حالت اضافت كي عام تشكيلي صورت بر آندو ويو. 
1) أ تي ختم ٿيندڙ اسمن جي عام تشكيلي صورت (مذكر ۽ مونث): 
(الف) ا تي ختم تين وارا مذكر اسم پنهنجي عام تشكيلي صورت واحد بر آخري كي 1 ۾ تبديل كندا 
آهن. مثال دامل, عام تشكيلي صورت دامل: ڌاس جو دامس كي وغيره. جهن ب آخري أ کان اڳ ننيو 
آ موجود هجي ت اكري و جو اضافو ضروري تي ٿو وجي. مثال رو عام تشكيلي صورت رَو اها ئي 
ساگي حالت تڈھن ب ملي تي, جذهن آخري أ کان اڳ دگهو انوسوار آ موجود هجي. مثال ثان عام 
تشكيلي صورت ٹائوّ- ير جيكذهن آخري أ كان اڳ بيو كو سر هجي ت پوء اكري و جو اضافو 
اختياري تي ويندو. مثال وَاءُ عام تشكيلي صورت واو يا وَاء: ديق عام تشكيلي صورت ویو يا دیق 
جذهن ب آخري أ كان اڳ ننيي يا دگهي | موجود هجي ت اكري اضافي جي ضرورت نتي رهي. مثال 
دنو عام تشكيلي صورت ڈٛنوؤ: وي عام تشكيلي صورت وي٤:‏ جي4- عام تشكيلي صورت جي٤.‏ 
هيث ڈنل اسم پنهنجي عام تشكيلي صورت واحد بر آخري كي ساگي صورت پر قائم رکندا آهن: 
بي 4- عام تشكيلي صورت پي؛ ۽ پي؛ جو وغيره 


اك عام تشكيلي صورت يا يَاهُ كي وغیره 
ان کانسواء پي؛ (پرين) ۽ ڀاءُ (قيمت) قاعدي موجب آهن. 
عام تشكيلي صورت جا جمع آن, إين يا ن تي ختم ٿيندا آهن. مثال ثٛ قُلُ رواحں۔ فاعلي واحد قُل. 
عام تشكيلي صورت جمع ثلان, لین يا فلن. آن ۽ اين واريون عام تشكيلي صورتون بنان كنهن حرف 
جر جي استعمال تينديون آهن, پر شاعريء بر كاب هك صورت ©0168 لئي جي ضرورت مطابق استعمال 
كري سكهجي ثي. 
اهڙا اسر جيكي ينهنجا جمع بي قاعدا ناهيندا آهن, مثال اه فاعلي جمع پاڻر يا پاٹڑ: بي* حا 
ينهنجا عام تشكيلي صورت وارا جمع فاعلي واحد يا فاعلي جمع مان ٺاهيندا آهن. مثال: ڀا يا ب 
يا پلزن ۽ عام تشكيلي صورت جي ننڍي صورت ل إي: آن, إين) انهن سان کڈھن ب استعمال ن ٿيندي 
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(ب) أ تي ختم ٹیندڑ مونث اسم پنهنجي عام تشكيلي صورت واحد پر اگیان رهندا آهن. مثال ما4 عام 
تشكيلي صورت مَك مَاءُ ج جڈھن ت عام تشكيلي صورت جمع بر فاعلي جمع جو دكهو أو عام 
تشكيلي صورت پچاژي نِ كان اگ ننيو كيو ويندو آهي. مثال: وچْ- فاعلي جمع وچون. عام 
اهڙا مونث اسم جن جي قاعدي وارن جمع لفظن کانسوا: بي جمع ۽ با جمع ب هوندا آهن. اهي 
پنهنجا عام تشكيلي صورت جا جمع پنهي مان کهنهن هك مان حاصل کندا آهن. مثال پیخ فاعلي جمع 
ييكُون يا پیئڑ (پیئژون)- عام تشكيلي صورت جمع پینزن- پیکزن. 
2 اؤ تي ختم تیندژ اسمن جي عام تشكيلي صورت: 
اؤ تي ختم تيندز اسم عام تشكيلي صورت واحد بر اؤ كي اي ۾ تبدیل کندا آهن. مثال: مَثو۔ 
عام تشكيلي صورت متي. جذهن ب آخري اؤ كان اڳ 1 يا آ موجود هجي ت اكري و جو اضافو ڪري 
سگهجي تو. مثال دو عام تشكيلي صورت قئي يا قوي: ٹائؤ- عام تشكيلي صورت ثائي يا ناوي. جڈھن اؤ 
كنهن بئي سر پنیان ايندو هجي ت اكري جو اضافو ن كيو ويندو آهي. مثال ڏئو- عام تشكيلي صورت 
ئي¿ چُوٹو (سرهو تيل)- عام تشكيلي صورت جوئي- جذهن اسم انوسوار او (اؤن) تي ختم ثثي ت عام 
تشكيلي صورت بر ب ان انوسوار كي قائم ركيو ويندو آهي. مثال: اثون- عام تشكيلي صورت ثانئين 
جذهن اؤ كان اڳ ي لڳل هجي ت عام طرح ان كي تشكيلي صورت پر حذف كيو ويندو آهي. 
مثال پؤرھیؤ- عام تشكيلي صورت يوّرهئي: ژوپیو- عام تشڪيلي صورت ژوپگي. 
تشكيلي صورت بر جمع آن يا إين تي ختم ثیندا آهن ۽ فاعلي جمع جي پڇاڙي آ ان كان اڳ حذف 
تي ويندي آهي. ۽ ن بر آخري آ نندي تي 1 ٿي ويندي آهي. مثال ڪُلهو- فاعلي جمع كلها عام تشكيلي 
صورت جمع كُلهَان, گلهین ۽ کلهن: كُوئو فاعلي جمع ڪُوئاء عام تشكيلي صورت جا جمع كُوئان 
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ڪُوئين ۽ گوئن. 
6 أو (أون) تي ختم ٿيندڙ اسمن جي تشكيلي صورت: 

أو تي ختم ٿيندڙ اسم تشكيلي صورت بر ان كي اء پر تبديل كندا آهن. مثال واگهو- عام 
تشكيلي صورت واگهوء. جذهن آخري أو انوسوار هجي (أون) تر تشكيلي صورت پر انؤسوار كي برقرار 
ركيو ويندو آهي. مثال وچُون- عام تشكيلي صورت وچونء. 

عام تشكيلي صورت جمع جڈھن آئان, اگين يا أن ۽ اٿن تي ختم تین ت عام تشكيلي صورت جي 
پڇاڙيءَ كان اڳ ڊگهي أو ۽ اون كي جوتو كيو ويندو آهي. مثال رَهُو- فاعلي جمع رَهُو, عام تشكيلي 
صورت جمع رَهُوَان (يا رَھُگان), رَھُگین, رَهُن, رَهگن: مِرُون- فاعلي جمع مِرُو- عام تشكيلي صورت جمع 


آتي ختم ٿيندڙ اسم تشكيلي صورت واحد بر ساگیا رهندا آهن. مثال آگیا۔ تشکيلي صورت آگیا: 
رَاجا- تشكيلي صورت جمع راجا جذهن ت تشكيلي صورت جمع بر (فاعلي جمع بر كتب آندل پچاژین آ- 
أون) آن بر بدلبا آهن. مثال آگیاٹن ۽ رَاجائن. 
5 تي ختم ٿيندڙ اسمن جي تشكيلي صورت: 
أتي ختم ٿيندڙ اسم تشكيلي صورت واحد بر ساگیا رهندا آهن. مثال كام تشكيلي صورت 
ڪام جهن ت تشكيلي صورت جمع بر (فاعلي جمع جي طريقي سان) آن, اين يا أنِ تي ختم ٹیندا آهن. مثال 
6 إي (إين) تي ختم ٿيندڙ اسمن جي تشكيلي صورت: 
(الف) اي تي ختم ٿيندڙ مذكر اسم تشكيلي صورت واحد بر انكي اي بر تبديل كندا آهن. مثال مَالِي 
تشكيلي صورت مَالِي- اهژا اسر جنهن جو آخري اي انوسوار (إين) هجي. اهي تشكيلي صورت بر 
انوسوار كي قائم ركندا آهن. مثال پرین۔ تشكيلي صورت پرینء. تشكيلي صورت جمع ايان (يان)» 
(ب) اي تي ختم ٿيندڙ مونث اسم ساڳي ريت تشكيلي صورت واحد ہر اي بدران إي> استعمال كندا آهن. 
مثال توّبي- تشكيلي صورت توّبي». جذهن ت تشكيلي صورت جمع مذكر اسمن واري طريقي سان 
٠‏ قا مثال توان تیگ تون توگ تیه اه : 5 5 
کن تا مثال: مُت 7 فاعلي جمع م ن و ڪيلي صورت جمع مَتجان, مَٽجين› پر منج ع مجر ہہ 
استعمال تيندا آهن. ہیا ب كي اسم جن پر آخري كان اڳ تارون؛ و ارا اچار ن هجن, اهي ب تشكيلي 
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7 ! (اي) تي ختم ٿيندڙ اسمن جي تشكيلي صورت: 

| تي ختم ٹیندڑ اسر (مذكر و مونث) تشكيلي صورت واحد بر ساگي صورت بر رهندا آهن. مثال 
پتِ (مونث)- تشكيلي صورت پټ ڪيهر (مذڪر)- تشكيلي صورت ڪيهر. مونث اسمن جي تشكيلي 
صورت جمع بر اهي ساگیون پچاژیون استعمال تينديون آهن, جيكو اي وارن مونث اسمن ۾ لگندیون آهن. 

تشكيلي صورت جمع بر اكثر كري | كي مكمل طور خارج كيو ويندو آهي. خاص كري 
شاعريء پر, پر اهو فقط تشكيلي صورت جي جوتي صورت بر ٿيندو آهي. مثال: يكين (جيكو يَتِ كان 
مختلف آهي). 

تشكيلي صورت جمع بر مذكر اسم ن تي ختم ٿيندا آهن ۽ اتي آن يا اين جي جوتي شكل ورلي 
کو كتب ايندي آهي. مثال گیهرن. 

جوّءِ جنهن جو قاعدي وارو جمع جوَّيُون آهي ۽ بي قاعدي جِوَيِرُ, جِوّهِرُ ۽ انهن جو تشكيلي صورت 
پر جمع جوّيّنِ يا جوهرن آهي. 
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هان اجو تہ سنديء جي گردان جي ترتیب جو جائزو ونون ت جیئن انهي؛ كي واضح طور سمجهي 
سگهجي. جیئن تہ حالت اضافت جو جوژ چو دراصل هك صفتي جوز آهي, جنهن ذريعي اسم قري صفت 
بٹجي تو, جنهن جو دارومدار ان جي حامل اسم جي جنس, انگ ۽ حالت تي هوندو آهي, تنهنكري اسان اهو 
چتي سگهون ٿا تر جو جو قیرو جيكو ان جي پچازین جي ۽ جو ذريعي ٿئي ٿو ۽ اهو قیرو او ۽ اي وارن 
(مونث) اسمن جي طريقي سان تیندو. جیئن اڳ چیو ویو چو لاء هميش اسم جي تشکيلي صورت جو هئڻ 
لازمي آهي, جیئن سيني حرف جرن لاء هوندو آهي. 


واحد 


مثال: 


تشكيلي صورت جي: جن جي¿ جن: جن (جكن: جَثن) 
ندائي جا جُون: جثون 

شاعريءَ بر ان جي تصغيري صورت جِرو ۽ جڙي كن صورتن بر جو بدران استعمال كندا آهن. 
ڪاله قَرِيبن لت اج نتهن جڑي وار (سون ورني الف ب, ۰11 4) 

جو وانگر صفت سدق ب قيري طور اکثر كري شاعريء بر استعمال ثيندي آهي. 


واحد 


حالت مذکر مونث 


مه ہچ ام ۳ 
ندائى سَتَدَا سَنّدي 


ندائي سَنَدَا سَنَدِيون 
1- كردان با قيرو 
أ- وارا اسر (مذکر ۽ مونث) 
(الف) أوارا مذکر اسر 
واحد 
فاعلى ديهم ديهم 


حالت اضافي ڈیھہ جو 
مفعولي اني ڊيه كي 
مفعولي ذيه (ڏيه كي) 
مكاني ذيه (ذیهء كي) 


اپادان ذیهان, ذیهون, ذیهون, ذیهون, دیهاء, ذیھہ گان 


دیهان ذيهّينء ذهَن 
یهن جو 
یهن پر (ڏيهين) 
ذیهنثان, يهن کان 
ذيهوٌ ذيهًا 

هڪ بيقاعده اسم 


واحد 


بي 
جمع 
پفر 
پن: پیکرنِ 
پر کن كي: يكن کې 


ع 


تواتي يرو 
شاعريء بر ندائي صوت بر هك اضافي سر لكائي سگهجي ٿو ۽ اهو وزن بحر لا كبو آهي. مثال: 
3 وق بدران وَثَاء, وتاه وَٹاء (معذوري 11ل 6, 7 8). 
پهري يَتهّن جي ڀاڻ پسان مُلگ مَلِيرَ جو (شاه, عمر مارئي 13-1) 
3 وساریچ م وَرَ كي پنج مد مَرِي (شاھ, عمر مارئي 11- 6) 
3 كاري مُنْهِ قِيَامَ ذيئه آنثون ٿيان مَجهان عَاصِن (مج- 731) 
3 پرذیهان پئڈ گري هلي آیڑ هت (شاھ, سورث 2,1) 
3 قنیا پیر فقيرَ جا سَيرُون ٿيا سي (شاھ, آبري ۷1 6) 
3 رد يوانو دَاريوٌ چُریو لاهر چتا؛ (مج 291) 
0 آ اوَرَاهُون سُپرین يَرِي وَحُ م بيء آبري 3-2) 
٥‏ سْدّ سَئْدِي سَجئین جي کو ڏيم إيكن (مج 733) 
+ دوس دوسنثان ڈور كَرِي ٿو ڏيا ذيگاري (سورث , پجاٹي) 
+ أتوَّوِيجَامٌ وهو وَجو دپ كي (شاه, جمن کلیان 1 بجاثي) 


21 
(ب) آ۔ وارا مونث اسم: 


حالت و احد 


مفعولي وج كي 
اپادان وچ كان 
ندائي 2 


E0‏ ڪيلي وجن 
اضافتي وجن جو 


مفعولي وِجُون (وجن كي) 
اپادان وجنثان: وجن كان 
نداتي وجون 
هڪ بیقاعده اسم 
(An Irregular Noun)‏ 


حالت و احد 


0 لنؤن سين أتِي لدي كي ن زسائي ڪيچ كي (شاه, معذوري 11 10) 

0 پرین وجج م يَرَدِيهَةْي موّتِي جَيْسٍ مَاء (مج 83) 

4 هوّث مَلئن كَبّكوٌ انگھُن چاژهي أنكْ (شاھ, آبري ۷11 - ) 

0 پيئڙ آنفون پوري مُون سک سُحَائي د کنو (شاه آبري ۷ 06 
11- كردان 

اؤ (اؤن) - وارا اسم: 


واحد 


اضافي: ميڙاڪي جوز 
مفعولي ثاني: ميژاكي كي 
مفعولي: مَیراحو, (مَيڙاڪي كي) 
ايادان: مَيڙاڪان: ميژاحي كان 
ندائی: مَيوَاكًا 

جمع 


تشكيلي: میژاگان, میژاگین, میژاگن 
اضافي: میزاگن جو 


مفعولي ثاني: ميؤاكن كي 
مفعو لي: ميڙاڪاء ميڙاڪن کی 
ايادان: ميؤّاكئئان, ميؤّاكّن کان 


ندائي: ميڙاڪاء ماک ميوّاكرٌ 


پان پري كج موتئین پاگي ذنائین (مج 714) 

هاتي جي هيو وَهَي ت پر گهغو مُله گھڑان (شينه کیڈارو 1- 2) 

أتّي: ہیواتا ذور ثيتي؛ هائّي هت م ويه (مج 249) 

سزه سَنوَان لاجُون وان مُهَانًا سَتَدنَ مِيرَ (شاه, سریراگ 1-12) 

كُئْلٍ حَجَاوَنٍ بر جازهي هوت هلایو (شاھ, آبري) 

کلهنگان كرّرين عاشق عَبَذالطیف چوي (شاه, جمن کلیان بجاثي ۸ 7) 
ثري ُن پاس پاسنثون پاڻي وهي (شاه, سریرراگ 6111) 


1۔ گردان 


2 4 5 
أو (أون) وارا اسم: 


حالت واحد 


ايادان - رَهَاكُوَان, رَهَاكُوَ كان, 


ندائی۔ رَهَاكُو 


فاعلي رَهَاكَرو 
تشكيلي رَهَاكُئان, رَهَاكُئين, رَهَاكُئْن, رَهَاكُن 


0 گر مر جج 
ايادان رهاحنئو. رَهَاكَئًا 


3 ارو جا داثا ڏئر هوت هنن سان (شاه, كوهياري 1۷ ,9) 

+ پهجانج يُتَهُونءَ كي هي؛ پيايزي پَائِي (شاھ, كوهياري 1۷ يجاثي) 

0 دِوَلِيًا مارو مُون سين پرچن شال يَتَؤْهَارَ (شاه, عمر مارئي 1 پجاتي) 

+ سَچي جيهي سوّن مُٹھہ د پیئي مَارَهْئين (شاه, جمن کلیان 1111 7) 

+ مئان موّرَان پکتان واي بيء م یل (شاه, جمن ڪلياڻ 1 ,16) 

+ مِيئَرًا ذئي د مَارْئِي مَحلین مَارُئان دار شاهم,(عمر مارئي 111 5) 

0 جن گن گاژو د دنو ٿن پر ڪِيُون پاریُون (شاه, سارنگ ۷ 47) 

+ مئان هو مَاڙهئا ننگر جي آذَارَ (ماموئین جوبيت) 

نوت: شاعريء پر ان عمل جي اجازت اهي ت اسم تشكيلي صورت بر قيريو ن وجي تم جيئن بحر وزن قائم 
رهي. مثال: 


8 ا ا 2 ۲ 
0 أوجوٌ تون اکاس تي آن؛ پؤٹڑ مني يون (شاه, سورث 06,1 


(هتي يُنئيء بدران يُون استعمال ثيل آهي) 


(الف) مونث: 


(ب) مذكر: 


۷- گردان 


| ان - وارا اسم 


واحد 
راجا (راجا) 
راجا 
رَاجَا گان 


راجا 


راجا 

êl ۳ 

راجائن 

راجائنگان, ر اجان كان 


راجاتو 


34 کانهي وَاتَ جیجا تن جتن سان (شاه, حسيني ۷۲ پجاتي) 


٭ سو ٿان توئي سَاڻ جنهن لّئي جَفاثُون كرين (شاه, آبري 111 5) 


۷- گردان 


02.177 


واحد 


سَدان, سد كان 


4 


سد 


جمع 


2 5 

سَذَانء سدون 

و کی رش 
سان سدین» سدن 
E‏ رھ 7 


7 ر 
سَذَان, سدون 


0 سَامَوٌ جي صلاخ بار نگهایس پَاجھُہ سان (شاه, سهشي 2,11) 
وحدتان كثررت تي کرت وَحَدَت ڪل (شاه, جمن ڪلياڻ 1 ,15) 
4 وھ م مت يَنَيَوَرَ م هن پچندینء هان (شاه, حسيني 7111 ,6 
3 لگون لگن کوّسیُون, ذَادَا تین ذِيئھُن (شاه, ديسي 111) 
0 اگر اوَطَافْن بر کثوریون گن (شاه, مومل راٹو 11 3) 
1- كردان 
اي (این) - وارا اسم 
(الف) مذکر اسم: 
حالت واحد جمع 
فاعلی ساتی سَاتَي 
تشكيلى ساتى سَاتكان ر(سَايِیّان): سائئین: سائین 
(سَاتكن): سانئن (سائئن): ساتن 
ايادان ساتگان (ساتي شاه كان) سانینگان 


ندائى سَاتى (ساتیه) سَاتكا: سَاتَتوٌ 


0 پیرّین هَیثِ پرینء جي آنئون وچایان وَارَ (مج 231) 
0 تڏهن قاضي چیو فیس كي مَتَان لاهين مَرّم (مج 183) 
3 كا تارن حامیه هان بَُچائج هي (شاه, سورث 9,1) 


+ پیزین آثون د بُجنِي یه پریان جو دور (شاه, كنيات 1 پجاتي) 
7 7 مُججاه كَهَبْيُون كهرجِئوَ اونا (شاه, آبري 1 ,7) 
0 ڪال مُتَهُنجوَ ههزو يَسوّ ٿا پرِيَاھ (مج 441) 
(ب) مونث آسم: 
حالت واحد جمع 
فاعلي گولي كُوَلِيُون (گولئون: گَوَلیُون) 
اپادان گولثان, گولي کان گولئنثان 


7 
3006 


7 
۰ 


5 1 ے 
نداي > کول گوّلثون 


تڏهن بَائِيَ چیو بانهي كي د أتِي اٿ پلان (مج 738) 

ڏکي ڏک وسار سيج قِتِي گر سَسُئي (شاه, معذوري ٧1‏ 6) 

گوَِیُون گوَلاژنِ جون جَبْنِيَ سَان چتويندي (شاه, عمر مارئي 11 پجاٹي) 
بُكي ذیندا باجه جي نهاري ناژون (شاه, جمن كلياق, 11 18) 

تن وَرِي ژوء گُوندَر لگا گزلئین (ديسي, جوت 3) 


سَرتِیُون سَام سَندوّم ٹکو حَوَالَى هوّت جی (شاه, دیسی 711 ,11) 


٢۔‏ گردان 


إوارا اسر 


ميان مُون كي مهت جي کو ذيكاري ات (مج 131) 

ڪاڪئان وج مَ کیذهین راتا تو د رهاء (شاه, مومل راٹو 1 پجاٹي) 
كان مج مُحَمَّدُ ڪارَڻي نرتوّن مَنجهان نِيئهّن (شاھ, جمن ڪلياڻ 2.1) 
آيلِ أن د وسَهَان هتجون جي هارین 

آئتو آبْ اکین مر ٿا ڏه كي ذیگارین (شاھ, جمن ڪلياڻ 1 20) 
مَیئھُون پاڻ مُرادیژن ٿڌا جَرَنِ تر 


ساري أچتو سامهیون ڈ٘ئن کیر سَّجَرَ (شاه, سارنگ 1۷ 14) 


7 
306 
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دیگین دوگ ڪُڙهَنِ جت گئین ڪڪ ند لهي (شاه, جمن ڪلياڻ 11 27) 
جلد سُونْهَارَا سَينِين پرین بكا مُصَحفا موچارّا (مج 141( 


مَتِبُون موئ ستدیون كَاكِيُون ڪي د ڏِيومِ (شاه, ديسي ۸11 6) 


(ب) مذگر اسم: 


حالت واحد جع 
فاعلي کیهر کیهر 
اپادان كيهّرئان وغيره کیهرنتان 


ندائی کیهر کیهر نو 


ايء کیسّر جي کار جن هَاتِي كي هَتْ هَني (شینھہ کیذارو- 6 


باب نائون 


19 - تين‎ 
ADJECTIVE 


صنت 

سنڌيءَ ۾ صفتن ۽ مشتق اسمن جون پڇاڙيون اساسي لفظن جهزیون هجڻ ڪري انهن کي اساسي 
لفظن جي قسم طور سمجهي سگهجي تو. سنڌيءَ بر اهو قاعدو مروج آهي ت صفت جو پنهنجي وجودي لفظ 
سان جنس, انگ ۽ حالت بر سهمت هئڻ ضروري آهي, جنس جي حوالي سان ان قاعدي جي كاب خلاف ورزي 
نتي ثئي, پر جیگذهن كا صفت يا مشتق اسم اڳ ایند بن وجودي لفظن سان ظاهر ٿئي جنهن مان هك 
مذكر ۽ بيو مونث هجي ت جمع پر مشتق اسم يا صفت مذكر رهندو. مثال: تر ۽ مَادِي سر چیا ٹس (27 ,1 «60) 

انگ يا شمار جي حوالي سان جذهن صفت كنهن اسم جي قيري هيث آيل جمع كان اڳ موجود 
هجي تہ اهو واحد بر ب انهيء قريل حالت بر رهندو. مثال: طُوژنِ بين كي يا ُوڑي نبیْن كي. 

اها ئي صورت تڈھن ب رهي تي جڈھن صفت كنهن اسم جي ندائي جمع كان اڳ موجود هجي, ت 
صفت كي ب عام طرح ندائي واحد حالت پر رکیو ویندو. مثال اي سئتثا مَاڙهُئا بدران اي سكذِي مَاڑھُگا۔ پر 
جیکڈھن ڪا صفت يا مشتق اسم جو حوالو كنهن اڳ ایند وجودي لفظ سان هجي جنهن پنیان حرف جر 
كي لڳل هجي ت اتي اها صورت نتي رهي. ڇاڪاڻ جو هت صفت ۽ وجودي لفظ بر كو وياكرثي رابطو 
موجود ن آهي ۽ صفت جو استعمال يقيني آهي. مثال: 
+ آنهن بنهي پائن كي سَمُنَدَ ۾ جاز وجهندز ڏئائِين (میٹیو ۸۷ 18) 
3 ڈونگرنِ كي آونچو انیم 

حالت جي حوالي سان ڈنو وجي ت اهڙيون صفتون جيكي إي ‏ أو تي ختم تينديون هجن, اهي اٹ 
قريل حالت ہر رهنديون. جڈھن انهن جي فوراً پنیان تشكيلي حالت جو كو بنيادي لفظ هجي. مثال: 
م ڪج نو ويرو مَاژهن سات بر 


8 5 مر 8 7 
3 بنهي كي بَهُون يرين ويچارَن وژوه (مج 198) 


جنهن صفت يئيان اساسي لفظ هجي ت صفت كي حالت جريء بر ركي سگهجي ٿو. جذهن ت اڳ 
ایندڑ اساسي لفظ كي فقط تشكيلي حالت بر ئي ركبو. مثال: 
2 جو ذيمّ ڈاڈاٹان آئئو نر هن طغنو. (شاه, عمر مارثي 11 2) 

جهن كنهن تشكيلي حالت جمع جي جوتي ثيل صورت واري اسم جي اگیان يا پنیان صفت اجي 
تہ اها ب ساگي صورت اختيار كندي آهي. مثال: 
۾ بُچڑین مَاژھُکین كي ڇَڏي هل 
+ گهوریان گهفین" پنئین سئدِي بَاجھَ بئن (شاه, جمن کلیان ۷) 
3 كاندين تاندین بابرین پجان مَرْ پيئي (شاه, جمن کلیان 2111 3) 

صفت قاعدي موجب هميش ينهنجي بنيادي اسم (موصوف) كان اڳ استعمال تيندي آهي. مثال: 
+ مائهو يَنْهُنجي نندِي اک سان جگتر ٿو دسي 
+ چگ سره سگنتز ہژ, ملجهس پئز آهي 

صفت جو استعمال پنهنجي بنيادي اسم (موصوف) (500:0:0۲0) كان پوء ب تي سگهي ثو. خاص 
كري جذهن صفت بر اسم كان وڌيڪ يَدَ هجن. مثال: 

ٿارا مُتَدّ جي ڏينهن كان اڃا تائین پنهنجن سَئْدَنِ هين كان فيز ب ڪُري پوري قيري بر آهن. 

ہہ يا ویک صفتون اكثر كري اسم کانپوء استعمال تينديون آهن. مثال: 
3 دوس مِئا دِلِدَارَ عَالَرُ سَپْ آبَادُ كَرِين (شاه, سارنگ ۸۷ 2. 
2 خداء جَانُوءِ ڏاهي إِهَوَا ييدَ يتهنجي کلام منجه وِجْرَرِيًا آهن. 

اكثر كري صفتن ۽ بنيادي اسمن پر هك زور پرائيندڙ اي جو اضافو ڏسڻ پر ايندو آهي, جنهن جو 
مطلب كنهن گاله جي پگ ڏيڻ يا ثابتي ڏيکارڻ هوندو آهي, پر ان سان صفت جي پچاژي؛ تي ڪوب فرق ن 
پوندو آهي (سواء او تي ختم ٿيندڙ مونث واحد صفتن جي) مثال: اوَحِتوَيِي: غریبٍئي (واحد مونث). 
3 اڳئينئي پُنڌ جو سَاٿي گر سانپاف (سون ورني الف ب ل 0" 

202. كسمن‎ 
FORMATION OF GENDER 
جنس جونهن‎ 

جیستائین مذکر مان مونث ناهن جي طريقي جو سوال آهي ت اهي رواجي قاعدن (باب ستون نمبر 
4 موجب صفت تي ب لاگو آهن. کجه جگهن تي جهن صفت ‏ ان جي بنيادي اسم جي پچاژي هك جهزي 
هجي ت اتي ایندژ معمولي تبدیلیون هیث دجن تیون. 


1) أ- تي ختم تیندژ صفتون: 

اهي پنهنجي مذكر پچازي أ کي | يا 1 ۾ تبديل كنديون آهن. مثال نر مونث ندر يا یر 
در نز آپري اَسُوئھین آهِيّان (شاه, آبري ۷1 1) 

اصل سنڌي بنياد رکندڙ ۽ عربي ۽ فارسيء مان ورتل صفتن مر جنس, انگ ۽ حالت بر كا تبديلي نہ 
ايندي آهي. مثال سرس (سنڌي» كذ (سنتي» سه (سنڌي» عَبَثُ (عربي» تام (عربي), خُوبُ (فارسي» درس 
جيكا دُرُسَتُ (فارسي) جي بگزیل شكل آهي: مَاث (فارسي». پشيماڻ (فارسي» حَيّرَانُ (عربي), هَلاڪُ 
" گھٹین اصل بر گهشتین جي جوتي صورت آهي. 
۱ "سون ورني الف ب" دراصل ةدماه 01000" جو ترجمو آهي (مترجم) 
(عربي), صاف (عربي) مَعَلِمٌ (ع) جيكا مَعَلُومٌ جي بگزیل صورت آهي. 
مَرَثان اگي جي مُئا سي مَرِي ٿن د مَاتْ (شاهم, معذوري ۸۷ © 
+ جو وین جي وَاتِ ارو ثلهن در ڪيا (شاه, جمن ڪلياڻ 1ل 17) 
0 وَؤُرَئْوَ جن وَرَنِ سين يُوئدِيُون تِتِ پُشیمَانْ (مج 266) 
© اؤ (أون) - تي ختم ٿيندڙ صفتون: 

انهن پر مذكر پڇاڙيءَ کي اي (إين) پر بدلیو ويندو آهي. 

مثال: ڪُوڙۇ- مونث كُورِي: تكوّن- مونث تئين. 

جذهن ب وينجن جي پنیان ایند صفت يا كردنت یو (يا ق) تي ختم ثئي تر مونث پچاڑي اي کان 
اڳ ي () كي حذف كيو ویندو آهي. مثال ذُكيوٌ يا ذکِفوّ- مونث دكي ِنوّ- مونث كي: پر پئو (پون مان 
نکتل) جو مونث بي بدران پيئي ثیندو. پر جذهن یو کان اڳ كو سُر موجود هجي ت مونث ناهن لاء بي کر 
آثبو آهي. مثال چیو (چَوَن مان نکتل) - مونث چيي: یڑ (كَرَنْ مان نكتل) - مونث كَبِي: آیؤ (أجَنْ مان) 
- مونث آيي: ۽ انهن مان ي كي يكسر حذف ب كري سگهجي ٿو مثال: تي, آئي, ڪئي وغيره. 

جڏهن مونث واحد پر زور پرائیندژ اي لكل هجي تم فاعلي صورت بر مذکر پچاژي او بدلجي یا تي 
ويندي آهي. مثال: مُنوّ- مونث بر زور پرائیندژ اي ذريعي مُنيَايي نهي تو, پر مونث جا ٻيا مثال كافي حد 
تائین قاعدي موجب هوندا آهن ۽ انهن پر زور پرائیندژ اي ورلي كر لگندي آهي. 
0 پسو لج لطبت جئي ڪيڏي كي ڪَگن (شاه, سهتي 111 .۱) 
+ جي پسي منهن مِهَارَ ئ سگهيائِي سَچي ثئي (شاه, سهفي چوت 5) 
د أو (أون) - تي ختم ٿيندڙ صفتون: 


انهن پر مونث نهن وقت پچاژي؛ بر كو فرق ن ايندو آهي. مثال: 


0 سَھُو (مذكر ۽ مونث): ویڑھُو (مذكر ۽ مونث). 
4 (آن) - تي ختم ٿيندڙ صفتون: 

اها لفظ تمام تورا آھن ‏ انهن پر جنس جو کو ب فرق ن ايندو آهي. مثال ذائا: ثالان (بريشان). 
انهن مان گهغا لفظ ان قرندز آهن. مثال: صفا (عربي» فنا (عربي» فان, جُدَا (فارسي). 
5) - تي ختم تيندر صفتون: 

انهن بر جنس ہر كوفرق ن ايندو آهي ۽ اهي سڀئي ان ڦرندڙ' آهن: مثال: وَوِيكَ, سج ذَارَ يا مركب 
صورت و ڈاروڈار: جال يا جار جام. 


3 جي؛ سَيِّكَنْهِن جيء سين وَرَسَنَ ذَاروَدَارَ (كليان 1 .24) 


وا 


3 سر جُدَا ڏڙ داز دوگ جتهين جا دیگ بر (كلياق 11 ,24) 
6 اي (إين) - تي ختم ٿيندڙ صفت: 
ایا 4 ۰ ۰ 3 1 ٠‏ 7 ۵ ےہ 
اهي مونث پر ساڳيون رهندیون اهن. مثال: باري: سواوي. 
كجه لفظ فقط مونث طور ئى استعمال تیندا آهن. 
۱ استیک پنهنجي سنذي گرامر م اهڙي صورتحال ذيكاري ٿو جتي هو سُگر كي تشكيلي صورت جمع (Formative Plural)‏ ر 


قيرائي ٿو پر پنهنجي لغت بر هن سَکر ڈنو آهي, جيڪا درست پچازي آهي. مون کذهن ب ا تي ختم ٿيندڙ پچازيء كي کنهن ب 
طر بقے , سان قر ندى ن ڈنو آه , ٭ انك ج , مثال م ینۂ ک, ان قسم جو لفظ نتو جئہ , سكهج .. 


7 | - تي ختم ٹیندڑ صفت: 

مؤنث جي معاملي بر انهن بر ب متي جاثایل صفتن وانگر كا تبديلي ن ايندي آهي. مثال چُوَرّس. ان 
مان گھٹا تہ ان قرندژ لفظ آهن. خاص كري جيكي باهرئین اصل جا هجن. مثال س (نج» ذو (غلط» مُکي 
وش (فارسي», جنهن كي عام طرح ځُش اچاریو ۽ لکیو ب ویندو اهي: شاو (فارسي» بَرابَرٍ (فارسي», بجاه 
(فارسي). 

أ. اؤ- أو ۽ اي تي ختم ٿيندڙ صفتن بر جڏهن مائهوء جي ڪا اصلوكي (موروثي) عادت, معيار يا 
پیشو ظاهر کرئو هجي ت انهن بر مونث پچاژیون تي, ٹي, آٹي (ياثي). آئِغ (يَائْن) وغيره ب كن صورتن بر 
لگایون وينديون آهن. (تفصيل لاہ ڏسو باب ۷11 نمبر 14). مثال: عُرِيبخ چوَگر (هك غريب چوکري): سَاذئِي 
رَنَ (هك بنه خراب عورت» هِوَؤْيَائِي ڏاچي (هک ضدي ذاجي). 

هت صفت جي قيري (0000ز4: 02 «منه/10) جو جائزو ونون تا. 


1 -تی ختم تسد صفت: 


5 ڪيا 1 ۰ اح“ 


2 اؤ - تي ختم تیندژ صفت: 


ندائي ڑکا 0 


جمع 
فاعلى رکا ژکیُون 


تشكيلي رُکین, رگن رگن 
ندائي زكاء زگ ركو زکِیُون 


واحد 


فاعلي اگیُون 1 
ندائي اڳگان 1 


ها 


ندائي اگنان, آگئو انز اگیون 


واحد 


فاعلي مهو سَهُو 
0 ڪيل موه 7 


واحد 
فاعلي ڈاتا داكا 
تشكيلي ۳ ۳ 
ندائي ۳ FE‏ 
ج 
فاعلي داكا دَاكاثُون 
تشكيلي ذائائن ذائائن 
ندائي داتائو داكاثُون 


تشكيلي 2 5 
ندائي ڏکي ذكي 


ندائي ذككا, ذکتر ذکیون 


فاعلي هڪَمُٺِ هکم 


ندائى هکم هڪَمَٺِ 
جمع 

فاعلي مكمث هکمنتُون 

ندائي هکمنئو هکمنتُون 


21 تین‎ 
Comparison of Adjectives 


تفضيل (Comparative)‏ ع صفت مبالغو (Superlative)‏ ناه جى خاصیت وجائی ڇڏي آهى 23 اهميت واري ڳالھہ 


اها آهي تر ان كم لاء ان سامي «نانم»5) طريقو اختيار كيو آهي. تفضيل (پیت) جي اظهار لاء جنهن شيء يا 
شين کی پیٹٹو آهی, انهن کی حالت ايادان (٭۷ن٥ا٥۵)‏ پر رکجی ٿو يا ان ئی ساگیء طرح مختلف حرف جر 
اڳيان لڳايا وجن ٿا. مثال: کان گون, مَان, مَنجھَان وغیرہ جڏهن تم صفت ينهنجي اثباتي صورت ہر رهي تي. 
اهزي» ریت صفت مبالغی جی مفهوم جی اظهار لاء اپادان (Ablative)‏ کان اڳ ضميري صفت جو استعمال 


كيو وجي تو. حالت جري جي ذريعي بيت لا شين جي وج جو فرق يا مفاصلي ڈانھن اشارو كيو ویندو آهي. 


منائیان منو كَهَعْوَ گُڑڑ ناه کلام (شاه, ڪلياڻ 111 ,10) 

سو سسنگان اگرژ سَنْدوَ دوسَان ڌم (شاه, ڪلياڻ 11 ,30) 

سَاهَ رَكيكُون اوَدْوَوَ واحد جو وصالْ (مج 5) 

پياري پرپُن کون كَري جاتو ملجي جوء (پنهنجي جوء كي مجي, پياري پرپوء كان وڌ جاتو) (مینگهو 8) 
جي پائئین د پرینء مزان, دک ڏوهٽئون ڳڻ پانء (جمن ڪلياڻ ۷۷۲ 22) 

جيكرّكرٌ هنن خگمن مون هكذي سَپ كان ننبي كي يجي ۽ ماژهن كي ائین سيكاري سو آسَمان 
جي پاتشاهي بر سپ كان نئیو جَتِبوٌ (ميتيو ۷ 19) 


22 - نمبر‎ 
NUMERAL ADJECTIVES 


عددي صفتون 
سنڌيءَ بر گهڻيون ۽ مختلف قسمن جون عددي صفتون موجود آهن. 
I- Cardinal Numbers‏ 
شماري عدد/ انگ 
1 هگ هیگ ایگ هیحرو 
2 ۳ 


3 تري (ني) 
4 چار 


1 يَارَهَنَ إكَارَهَنَ, كَارَهَنَ 
2 بَارَهَنَ 


لل 


4 چوَدهَنَ 


سمجهائي: سنديء جا سيئي انگ براكرت كي ذريعو بنائيندي سنسكرت مان نكتل آهن. 
سنسکرت ایک, يراكرت ايڪ جذهن ت سنڌيءَ بر اكري ملاب طور هم جو اضافو كيل آهي. مثال: 
هِكُ. انگن جي گنپ جي شروع بر هندو هك جي بدران بوک ۽ مسلمان بركت پژهندا هتا ۽ ایئن جن 
تہ هك نموني جي دعائي شروعات كبي هني. 

سنسكرت و ۽ يراكرت دو. سنڌيءَ ر ان جي هك اصلوكي صورت وو كي ادغام جي ذريعي وَوَ 
سان ملائي پوء ب كيو ویو آهي. پر کان سوا كن جاين تي دُون جي صورت ب ملي تي, جيكا 
يراكرت دوق مان نكتل آهي. 


تري (ٿي): سنسکرت. تر: سنذي- تري (ني): يراكرت جي صورت تِنْ مان هندوستاني- تين جنم ورتو آهي. 


سسكرت پنٹر ۽ پراحرت چثار مان ت جي بني اجار جي چانني؛ ذريعي سنڌي جار وجود بر آیو آهي. 
سنسنكرت م پڃَچڻ ۽ پراکرت بر پجئیخ. جذهن تہ سنديء (۽ ينجابي) بر :ناد چ جي بدران دنه« 
ج جو استعمال تيندو آهي. (هندوستاني ۽ مرائيء ۾ بانج). 

سنسكرت پر شش, يراكرت پر (سنڌيءَ وانگر) چ. 

سنسکرت ہر سَبّتنَ, پراکرت پر سَتّ, پنجابي بر سَٿ ۽ هندوستاني ۽ مرانيء بر اڳ ایندژ سر كي 
بگھو كندي ت جي بتي اچار كي خارج كيو ویو آهي ۽ سَاٿ جي صورت ملي ائس. 

سنسکرت م أَشْثْن, پراکرت بر آٹ, پنجابي بر اٿ ۽ هندوستاني ۽ مراني؛ پر آٿ. 

سنسكرت نوَنْ, يراكرت ٹم سنذي ئنون, ينجابي نئوّن, هندستاني تو مرائي تو 

سنسكرت دَشَّنْ, يراكرت دس مراني دَھا, هندستاني ۽ ينجابي پر دَسٌ. 

سنسكرت م يهريان 9 انگ وشن بر گنيي ایندژ 9 انگ ناهيا ويندا آهن, پر سنديء پر يراكرت 


کے ۰ 7 ف ما مه لن لے 0 2 5 ۰ 
وانگر (۽ ہین جاتل لهجن ۾) انھن بر ایتریون تم تبدیلیون تيل اهن. جو يهرين نظر پر اهي سجاٹپ ہر ثي ن 
ايندا آهن. انهن مركبن پر يراكرت صورت دس پھرین بدلجي ہہ ثئي ثي ۽ پوء بيهر بدلجي ره ثئي تي. 


مفت عنم یجید مسا اش اسب مقا وس کدی ای ا هد اسٹای بولی+ هو كرامر 


مثال: يراكرت ايكاره- سنسكرت ايكلاشّن, سنديء بر ڪ كي حذف كري يارنهن يا ك كي قائم ركندي 

اكارنهن يا (شروع واري | كي حذف كندي) كارنهن. 

پارنهن: پراحرت بر واره- سنسكرت دوادشن: سنڌي بارهن. 

تیرنهن: پراکرت بر تیرھ - سنسكرت تِريوٌدَشّن: سنڌي تيرهن. 

چؤڈنھن: براكرت عِيِْدَهَ- سنسكرت چتردشن: سنڌي- جوذهن. 

پلیرنهن (يا پنتران) اهن لاء سنڌيءَ بر مخصوص طريقو آهي, جنهن جي پراڪرت صورت پراٹرھ آهي ۽ 
سنسڪرت پَجچدَشُؿ, جتي نچ پراڪرت بر مدغم تي مورڌني ڻ تي آهي ۽ سنديء بر ر کان اڳ ند 
جي صورت ورتي ائس. 

سورنهن: يراكرت ہر سوَلھُے۔ سنسكرت شوَدَشَنَ (23 11 :۷۰)» سنڌي سور نهن, هندوستاني سوّله. 

سر ٽهن: يراكرت ستره- سنسڪرت سيَتَدَشُن هندستاني سره 

آرژهن: يراكرت أتنرّه- سنسكرت اشتادشن, سنڌي ارژهن. هتي يراكرت جو مورڌني مركب ٹڈ سنڌيءَ بر 
ڙ بر تبديل ثي ویو آهي. (ڏسو تعارف نمبر 7 2) ۽ پوء ایندڑ ڏندوان ر سان مدغم ٿي ڊگهي آ كي 


حذف كري ني ينجابي > م اناران, هندستاني م انار مراني م انارا. 


اڈ ے 89 0227 7 5 7ئ پر کے ا ا 
ويه: سنسكرت وِثشتِ, يراكرت بر ويسّئي ‏ اتان سنڌيءَ بر ويه تيو وجي. جذهن تر مركب انگن ہر و 


7 


حذف تي ويندو آهي. خاص كري جڈھن ان کان اڳ كو وينجن موجود هجي. مثال اڻيه يا أَيِویهہ, 
هندوستانيء بر أیس, مراني بر ایکوئیس. 

1 ايڪيه. 

2 باویه. 

3 تریویه يا ٹیو یھہ. 


7 


4 جور يه. 
5 پنْجويه يا پنجیهٌ. 
6 چُویھہ. 
7 ستاویهہ. 
8 أثاويه. 
وہ: أنتريه آتنیه». 
0 تریه يا تيه. 
انهن بر كن انگن جي مركبن كي دگهو تيندي ڈنو تو وجي. مثال: با, سئاء آناء پر اهو كنهن 


152 حش لس سس ب ب :د سای بَولَيءَ چو كرا مر 


قاعدي موجب نٿو تئي. چار جذهن كنهن بتي انگ سان مركب طور استعمال ثئي ٿو نم چو جي صورت بر 
ننیو ٿيڻ کان اڳ ادغام جي هك مخصوص طريقي طور پهرین (سنسکرت) چثر مان چفر بر گم تي پوء چؤ 


تيندي نيم سر ر ۽ پوء ايند و سان مدغم ٿئي ٿو. اها ئي صورت پنجابي, هندوستاني ۽ مرانيء پر ب ملي ثي. 


پراظرت تیشفا مان نکتل آهي ستسكرط عر درتت کی صورت م ملي کی سنسکرت جي 
پچاڑي شت پراحرت پر بدلجي سَدَ تيو وجي ۽ پوء سُگا يا سا پر بدلجي سنڌي بر هم بذجي وجي ٿو. 
سنسحرت چتوارتشت. پراحرت جو بتوت (جتا-سًا) مان سنڌيءَ پر حذف ني ء ر بدلجي ل نهيو 
وجي. اهو ئي عمل پنجابي ۽ مراني؛ بر تئي تو. سنذي چالیھہ, پنجابي چالي, چالیس + هندوستاني 
چالیس. بافي رهیل ڏهاڪا ادغام جي عام قاعدي موجب نهن ٿا. 
سنسکرت پئچاشت. پراحرت پتاسا. ت سنذي پراکرت جي پیٹ پر سنسکرت جي وڌيڪ ویجهو 
تي پانئجي. ساگيء طرح پنجابي پنجاهم, هندستاني پچاس ۽ مراني ينا. 
اهو كجه مختلف آهي. سنسحرت ست هت آخري ث بدلجي ر ٿي آهي. ساگي حالت پنجابي, 
هندوستاني ۽ مراني بر آهي ۽ ستر ئي رهي تو. 
سنسحرت آشبت. پنجابي ۽ هندستاني ہر آسي جذهن ت مراني» بر اسین. 
(لاڑ پر نوء), سنسکرت نوت پنجابي ۽ هندستاني بر ٿوي ۽ مراني ہر نود 

1 ايكتريه (ايڪٽِيه). 

2 بنریه, (بلیه). 

3 ٹیتریھہ (تيتيه). 

4 ججوثر يه (جوتيه). 

5 پنجتر يه (پتجنیهه). 

6 جثر يه چتیھ). 

7 سَتَيْريه (ستتيه). 

8 آنٹریھ (نتیٌ). 

و أثیتالِیھہ, 

0 جَالبهم. 
جڈھن جاليهه كان اڳ كو انگ هجي. (ان بر هك گهت لاء استعمال ٿيندڙ أخ ب شامل آهي) تہ اهو 


بدلجي اليه كري پڑھبو آهي, پر انهن صورتن بر ڳنڊيندڙ سُر اي كي انگن بر ملائٹو هوندو آهي تم جیئن 
اچارٹ پر آساني بيدا كري سگهجي. 


ان طريقي سان چ جو ت بر بدلجڻ پرائي يراكرت مر نٿو ملي ۽ تي سگهي ٿو ت اهو كافي يوء 
جي وقت بر ائین ٹیو هجي. ليسن جي مطابق (ڏسو نمبر 33 .4) ت ڪن صورتن بر ج يا ت بر بدلجي سگهي 
تي ۽ ان مان اسان اهو نتيجو كدي سگهون تا تہ شايد چ ب ت بر بدلجي وئي هوندي. پنجابيء بر ب اها ئي 
صورت آهي (اكتّالي) ۽ هندستاني بر إكتاليس, جذهن ت مراني» بر ان جي صورت ايكيجالس آهي. 


41 ايڪيتاليه. 
2 بانيتاليه. 
3 تیتالِیھَہ. 
5 پتجيتاليه. 
6 چائيتالي. 
7 ستَیتالیُ. 
8 انیئالیه. 
49: او نجاھ. 


0 پنجاه. 


پنجاهم (پنجاه كري بر اچاربو آھی) جڈھن کنهن انگ اگیان ايندو آھی تہ بدلجی ونجاه, ثى ويندو 
آهي. ائین اچار كي بهتر کرٹ لاء كيو ویندو آهي, جتي دنا«ه! پ پهرین 7۰0 ب پر بدلجي پوء و بم 


بدلجندي آهي. بين پینر بولین بر ب اها ئي صورت رهندي آهي. 
1 ايڪو تجاه. 
2 بانتجا 
3 تریونجاه, (تیوتجاه). 
4 چووّنتجاه. 
5 یحو تجاه. 
6 ار تجاه. 
7 ستو نجاه. 


8 أَنْوَتَجَاهَ. 


سَثِ ۽ سر جي اگیان جذهن بر كو انگ هجي ت اچار جي ترميء لا اهي هَٺ ۽ هر پر بدلجندا آهن 

(هت س نرم تي هم تيو وجي تي). ينجابيء بر ب ائين ئي تيندو آهي. جذهن تہ هندوستانيء ۽ مراني ہر سان 
جي س برقرار رهي تي. جڈھن ت سر جي س بدلجي هم ثيندي آهي. 

1 ايڪهٺ. 

2 باهث. 

3 تریهُث (َيھَثِ). 

4 چوهث. 

5 پنْجهن. 


6 چاهث. 


73 ترب يهتر (نیهثر) 
4 چوهتر. 
5 پنجهتر. 


6 چاهتر. 

7 سَتَهتر. 

8 نهر 

9 أكاسِي. 

0 آسي. 

اسي ۽ نوي كان اڳ ايندڙ انك انهن سان گذجن کان اڳ انهن بر ڳنڍيندڙ آ لكايو ويندو آهي. بين 
ڀينر لهجن بر ب ائين تي كيو ويندو آهي. 
1 ايگاسي. 


2 بيّاسي 


۷ 
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8 آئاسِي 
و أثائوي 
0 ثوي. 
1 إيكائري 
2 بيائوي 
3و تريانوي (تيائوي) 
4 چورَائوي 
5 يتجائوي 
6 چهانري 
7 ستانوي 
8 آنائوي 
9 نوَائويء تذاتوي وَڌاتوي 
سمجهائي: سو سنسكرت شت مان نکتو آهي. يراكرت سگ پنجابي سو يا س هندستاني سو يا 
سي مرانيء (مرکبن بر) سین ۽ گجراتي بر سُو. 
سو كان متي وارا انگ انگريزي؛ وانگر نهندا آهن ۽ جتي ننيو انگ سو كان پویان رکیو ویندو 
آهي. مثال: 
1: هگ سؤ هگ 
2 هگ سؤاب. 
پر انهن انگن ناهخ جا ب ہیا ب طریقا آهن, هكزي بر سو كان اڳ ننیو انگ صفت جي صورت پر 
ركي. مثال: ايڪو سو ۽ ٻئي طريقي بر صفاتي انك كان اڳ اسم اٿر (دراصل صفت) ركي ڇڏجي» جيكو 
اڳ ایند انگ جي پچاڑي سان ننیو كري اوّتر جي صورت ۾ لگي وجي. مثال ایکوئرسَوٌ يعني سَوْ کان 
هك وڌيڪ. اهو أكر (مسکرت اٿر صفت معني مٿي) ساگي طرح مرائي ۾ ب استعمال تیندو آهي. 
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1 7 8 ے 3 5 7 7 3 e‏ اھ 

اسان هنن بن صورتن جي ڪا اطمينان جو ڳي سمجهائي ذين كان قاصر آهیون. ان جا لاگاپیل هندستاني انگ ينانوي ۽ ينجابي بر 
نزينوي آهن. اسان سمجهي سگهون تا تر پنجابي نز (نن- نخ- نز) سندي ۾ ند يا نڍ بر بدلجي سگهن ٹا, پر + يا ه جو د يا ة پر 
بدلجڻ هك جدید يراكرت لاء عجيب محسوس ثئي ٿو. وَدَانوي بابت اثين چئي سكهجي ٿو تہ ن بدلجي و ثي ویو, پر اهزو بيو 


گن .1180 ا ا 
1: ايڪو سو يا ایکوئڑسؤ 
2: پڑؤ سو يا پرؤئرسَؤ 
3: ٹژوسؤ يا پُرژو سو يا ُررِوَتَرَسَطٌ 
3 چوڑؤ سو يا چؤرؤ 
5 ينجو سو يا پنجونرَسو 
6 چهو سؤ يا حَهُوَتَرَسوٌ 
7 سيو سۇ يا سَتَوَّتْرَسُوُ 
8ه اٺيو سو يا نوتس 
9 نوو سو يا نؤوترسؤ 
0 ذهو سو يا دُهوترسؤ 
1 يارهو سو يا يارهوتر سؤ 
2 : بارهو سو يا بارهوتر سؤ 
3 تيرهو سو يا تيرهوتر سو 
4 چوڈھو سو يا چوذهوتر سؤ 
5 پندرهو سو يا پندرهوتر سؤ 
6 سورهو سو يا سورهوتر سو 
7 سترهو سؤ يا سترهوتر سوق 
8 اڑھو سو يا اژهوتر سؤ 


9 ئیهو سو يا اثیهوتر سؤ 


0 ويهو سو يا ویهوتر سو 
1 ایحیهو سو يا ایکیهوتر سو 
2 باویهو سؤ يا باویهوتر سؤ وغیره 


0 ينجاهو سو يا ينجاهوتر سؤ 

0 سٺيو سؤ يا سئيوتر سؤ 

0 ستريو سو يا ستريوتر سوق 

0 اسیو سو يا اسيوتر سؤ 

0: نويو سو يا نويوتر سو/ نيو سو يا نويوتر سو. 

جذهن پهرین انگن جي فهرست واريون عددي صفتون سو جي جمع كان اڳ موجود هجن ت انهن جو 

پنهنجن بنيادي اسمن سان لاگاپو هجن ضروري آهي. مثال: 

1 یگا ب سو جنهن جو مطلب آهي ب سو جن پر هك موجود هجي. 


2 پڑا ب سو وغیره. 


اهي انگ تشكيلي صورت پر استعمال ن ٿيندا آهن, جیئن ت اهي فقط گثپ پر استعمال تیندا آهن. 
بي فهرست جا انگ پنهنجي حقيقي افاديت جي مناسبت سان ساڳيا رهندا آهن. 
سُوّن جي جو ڙجڪ باقاعدگي سان سو جي جمع جي صورت ۾ هوندي آهي. مثال: 
0 ہبہ سو (يا سا 
0: ني سو 
0 جار سو 
0 پَتَجٌ سو 
0 چھہ سو 
0 ست سو 
0 أت سو 
0 کو سو 
0 سَُھَس, هزار 
0 ہہ سھس۔ ب هار 
0 لُک 


0 ب لک 


0یئ دهم لک 


0 کرؤژ- ڪور (هك سو لى) 
0 ب کرو ب كَوَّرَ 
0 ارب (هك سر رو 
0 گرب (هك سو أزب) 
0 : تيل (هك سو گرب) 


00ء پَدَمُ (هڪ سؤ نیل) 


سمجهاڻي: لفظ سَهّسٌُ سنسكرت سهس (پراکرت سَهَس) مان نكتل آهي. اهو هك باقاعده بنيادي 
اسم آهي, جيكو ان تي مناسبت سان قيرو کانیندو آهي. هزار فارسي بنياد جو لفظ آهي. لک۔ سنسڪرت 
لکش, هندستاني ل ک, مرانئي لاک ۽ عام طرح سان اساسي مذكر طور كتب ايندو آهي. 

كروزو. (سنسڪرت کوّث) قيرو ن کائیندو آهي, جذهن تہ ڪور باضابطي اساسي اسم وانگر 
استعمال ٿيندو آهي. باقي رهيل انگ جيكي حقیقت بر خيالي انك آهن, پر سپ بنيادي آهن. مثال زب 
(سنسکرت ارب گرب سنسکرت کرب نِيل- سنسکرت پَلَرٌ- سسکرت پدم. 
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Inflection of Cardinal Numbers 


شماري انگن جو قيرو 


هگ يا جچکڑؤ باقاعده صفت آهي ۽ پنهنجي يجازيء جي مناسبت سان قيرو کائيندي آهي. (هگ 


مذكر, هگ مونث وغیره. بين انگن بر جنس جي ڪا تبديلي ن تيندي آهي, پر پنهنجي تشکيلي جمع بر 


5 
0 


نع ت 5 ى 
4 پنجن 
7 م2 


هيث ڏنل انگن ہر آخري انوسوار تشكيلي جمع ۾ خارج تي ويندو آهي ۽ آخري هه كان اڳ ایندژ آ1 


حذف تی ويندي آهي. مثال: 


چودهن 


ينذرهن یا پنڌران 


ويه 


اه | انگ جيكي | يا اي تي ختم ثین, اهي قيري جي قابل ن هوندا آهن. مثال: س سي توي يا 


سو جو قيرو هیث ڈنل طريقي سان تیندو آهي: 


فاعلى 


ا 


واحد 


جمع 


سو یا ننیو ٹی سا 


سَوَنْ سَانِء سوین» سین 


(اهدنفس) انگ, خاص كري ڈھائی (امدنهط) انگ مركب/ كذيل (001100*۵) انگن طور ب استعمال 


ٿيندا آهن ۽ ان صورت بر اهي پنهنجي پچاژین جي مناسبت سان قیرو کانیندا آهن. مثال: تي ڏهون- تشكيلي 
ثرن (ن) ذّهُنِ: جار سَون- وي پنهنجو جمع نویٹون طور ناهیندو آهي- تشکيلي تویفن. جذهن اهي انگ گڏيل 
طور استعمال تین تہ گھٹو حري اهي تشكيلي جمع پچاژي اي طور کیا ویندا آهن. مثال ویهین, سوین, 


سَهسین (يعني هزارن پر). 


جڏهن كو اسم پنهنجي تشكيلي جمع بر پڇاڙيون ني يا ای استعمال کندو هجي ت ان كان اڳ 
ايندڙ انك بين صفتن وانگر ين ائين ئي کندو. ڏَهَنِ وین كي يا ڏهين ویرئین- ب ۽ ثري (ني) بر تشكيلي 
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جار لا این ۽ اين بنهي ۾ ت تشكيلي صورت موجود آهي. مثال: چئین يا چکین: ۽ تد تشكيلي ہین, ٽين 
۽ چين ني تي ختم ٿيندڙ اسمن جا تشكيلي ناهن بر كتب ايندا آهن. 
۰ م و 5 ۰ هاء 1 2 
زور پرائیندژ اي يا هي كي ب شماري انگن پر لڳائي سکهجي تو, جنهن مان مكمل يا پورائي 
ڪندڙ جو مفهوم نكر ندو آهي. مثال بَيِي يا بيثي تشکيلي جمع پئهي يا بنهين يا پلهن ۽ بنهني. 
ٽريڻي (ٽيئي تشكيلي جمع ٽنوي با هين ۽ تون یا تتهني 
5 7 ۰ : 5 3 ۰ 5 ۰ 1 5 ۰ ۳ 
ب كان اگتي انگن ر جمع ناهن لا بنيادي صورت جي ضرورت هوندي آهيء پر اتي فارسي طريقي 
مطابق ينهنجي واحد صورت مان ب ناهي سگهجن ٹا سق هَرَارُ سَهَسٌ, لك وغيره جيكي يان بنيادي لفظ 
تي رهندا آهن. بنيادي انگ كان اڳ ایندژ انگن ہر قيرو يا تر بنيادي صورت جي پچاژین جي مطابقت سان ٿي 
سگهي ٿو يا انهن انگن پر كنهن ب قسم جو قيرو ن ايندو آ هي. جذهن كنهن بنيادي لفظ كان اڳ ب يا 
ویک انگ هجن ت قيرو فقط آخري انگ بر ايندو آهي. 
6 وساریج م وين جويّن ب ٽي ذینهوّا (شاه, جمن کلیان: پجاتي, وائي) 
8 بين ین ورهن جو ڪرڇ كني وَجَجَاءِ (آمُله مانک, استفك كرامر 0:147). 
كه مر ہزم وء ہے 
+ أنْتِي پَھَرَ أنمري گھُٹو زئي سين رَنْجَ (مج 562). 
2 هن ویژنِ وج ہر آیو آهي انسان. 
إنهي ذَهَنِي ویرن وج مان جو كتني جنگ جْوَانْ (شاه, بروؤ سنڌي 18 جوت) 
0 چ مر مه م2 1 5 له 5 اء 71 4 1 
6 جتهن جي خر بر سَٺ آسي ٻائهي آهي تن سَٺ آسي ٿي بانهي كي كليليون هثن بر آهن. (مُله 
ماٹک ۶:141) 
5 ا ر 2 ما ہج ھی ے‫ 5 4 g2‏ 7 374 2 
+ أنهي مَحَلَ سُفِيدَ جیو وَتِ سَثو يَرِيُون ب تجندیُون هُوئدِيُون ت هو جوَندوَ جي ون هن سَؤ يَرَيْنِ كي 
وهاري مُون كي نچنو ٿي ذيكارين (امله ماڻڪ ۳:۱44) 
0 جئري تنهن جُوَانَ جي ئون سا ئون گهاء (شاه, کیڈارو ۸۷۱ ) 
" ث جي اجار بر ثرمپ ر ب هر هنڌ شامل ڪئي آهي. جديد صورتخطي» موجب ت ئي لكيو ويندو آهي, پر جتي جتي ر بابت كا 
سمجهائي آهي اتي ان كي قائم ركيو اتئون (مترجم). 
“ترمب ستن جى آخر بر آيل واین کی عدوهانم5 لکیو آهی, جنهن جى لغوي معنئ پجاثی يا حرف آخر ٹئی تی. 
۾ تتهن سان ڏه سا ذَائارنٍ جا چڑھِکا ڊُوئڊين تکین (عجائب 253 ۷) 


4 سُوین آهن سَئنسَار پر بغا يي دانا دل (شاه, سورث ال 3) 


مرض تان مُون كي ثئا حکیمن هزار (شاه, آبري 1 پجاتي) 

جي هوني هوت هَرَارَ ت ب ازج کو م يُتَهُونء سان (شاه, معذوري 2,7) 
ايڪ فصر در لک سَهُسین ڪس گزکیُون (شاه, جمن ڪلياڻ !, 23) 
جیڈان قاتل حور آکیُون اوَذّائهين گٹین (شاه, سر جمن ڪلياڻ ۸۷ 4) 
پلنگ پثرثیون پالحیُون ئون لك ثاٹي نيل (شاه, سورث ال 5) 
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11- Ordinal Numbers 


پهزیون پهریون؛ پهرون 


و و 


ترئو (تیون)», تريجوٌ (تبجو) 


قطاري انگ 


First 
Second 
Third 
Fourth 
Fifth 
Sixth 
Seventh 
Eighth 
Ninth 
Tenth 
Eleventh 
Twelfth 
Thirteenth 
Fourteenth 
Fifteenth 


Sixteenth 


تويوّنء تهائيوّن 


سَويوّن, سوّئْوّن, سيون 


Seventeenth 
Eighteenth 
Nineteenth 

Twentieth 
Twenty first 
Twenty second 
Thirtieth 
Fortieth 40th 
Fiftieth 0 
Sixtieth 60th 
Seventieth 70th 
Eightieth 80th 
Ninetieth 90th 


100th 


مركب انگن بر فقط آخري حصو قطاري انگ جو روپ ونندو ۽ قيرو کائیندو آهي. مثال: 


One hundred and first 


Two hundredth 


Two hundred and second 


Thousandth 


سمجهاتي: قطاري انگ قاعدي سان پراکرت مان نهندا آهن. جیتوٹیک يهريون پراڪرت جي 


27 


ضابطي جي پوثواري ن ٿو ڪري ۽ ادغام جو پنهنجو منفرد طريقو ورتل دسجي تو. يراكرت جو پم ۽ 
سنسكرت بر اهو يرثر آهي, جنهن بر يهرين اهو يَهُمَ ٹیو ۽ ھتان غير معمولي نموني سان مر جي جاء تي ل 
(ر) اجن سان اهو يَهَلَ تي ویو (َھَرَ) ۽ بوء سنذي بر پهریوّن يا يهريوّن نهيو جذهن ت هندستاني, پنجابي ۽ 


مراني بر اهو پهلا جي صورت بر نظر اجي ٿو. 


بكرّ جي صورت مان يراكرت ذانهن اشارو ملي ثو. جیئن ت يراكرت صورت ويڪ (ودث مان ننیو 
ٿيل) آهي, جذهن تم بي صورت بيجوٌ براكرت صورت دج سان ملي تي. 

تريو (نيو)- پراحرت صورت تِیۂ ۽ سنديء بر اصلي ر جو اچار برقرار رهيو آهي. 

جوّتوّن- پراحرت صورت چشث. هت ڏندوان ث جو اچار سنڌيءَ پر قائم رهيو آهي. 

انهن كانيوء وارن سمورن انگن جا قطاري انگ سندن شماري انگن مان باقاعدكي سان نهن ٿا ۽ ان 
لاہ سدسكرت جوز تم بر اون لكائي وجي تي, جيڪا سنديء بر ت جي چانني ٿيڻ كري اون تي آهي. (ڀيٽ 
لاء ڏسو تعارف نمبر 9. هندستاني ۽ ينجابيء بر َم كي وان ۽ مراني بر وا پر تبديل كيو ویو آهي. جذهن 
تم گجراتي جوز مو كي قائم ركيو ويو آهي ‏ بنگالي سجي جوز ثم كي قائم ركي تي. 

25 کی‎ 
Inflection of Ordinal Numbers 


قطاري انگن جو قیرو 
قطاري انگن بر قيرو باقاعدي صفت وانگر انهن جي پڇاڙين جي مناسبت سان تيندو آهي. 


واحد 


فاعلی پهریان, 0 پهریُون 


ندائي پهزیان, پهزیق, هري پهریون 


7 
72 و2 


رار »م 


4 پھریؤن ويري يَائهّن جو آهي نج نان (شاه, بروو سنذي جوت 18) 
+ طويًا كلي کوڑیا افو سلي داز 
مکوا يَاثْرَ 7 پاتنیا نيا جانی یار (شاه, کیذارو 11 2) 


# ايڪويهين ماھ عاشق كي ویو وسري پاڻ 
مَحَفِي ٿيو مَحبُوبَ سين پاویهین ماه بجاو ( مج 519- 518) 
5 7 پر 7 مر 
ہے وهی ليقن كرد مرخ ويراكين جل رانک ت 
سال جون تاريخون قطار (ەلەصنءہ) بدران شما (cardinal)‏ انگه سان ظا ينديون آهن: 
جون تاريخو ي بدر ري هر كيو وينديون اهن 
5 ماه مُبَارَكٌ رَمَضان جى ستاویهینء ساړي 
24 ا جب ہی 45 ع 
در رات قصو پنو ذیتهن أكاري 
اکارهن سا جَتِيهٌ هجرّت هوَسَن 


عارفن جي عشق جو فاضل جوَژیو دن (مج 289) 


نمبر - 26 
Arithmentical Figures‏ -111 
حسابي انگ/ صورتون 
حسابي صورتون يا انگن جا نالا صفت طور ظاهر ڪيا ویندا آهن ۽ ان لا صفاتي جوز اؤ كي 
شماري (0:۵::0») انگن پر لكايو ویندو آهي. كجه قطاري انگن كي حسابي صورت كان مختلف ظاهر ڪرڻ 
لاء جوز کو ب لكايو ویندو آهي. 
ايڪو يا هحو - يعني هك جي صورت يا انگ رکندڙ. 
بحو - 2 جو انگ رکندڑ 
تِكوّ - 3جو انگ رکندڑ 
چونکو۔ 4 جو انگ رکندڑ 
پنجو- 5 جو انگ رکندڑ 
چُکو۔ 6جو انگ رکندڑ 
ستو۔ 7 جو انگ رکندڑ 
آنو- 8 جو انگ رکندڑ 
تائوّن- 9جو انگ رکندڑ 


دُھو۔ 0 جو انگ رکندژ 
بوهو- ۱ جو انگ رکندو 
باژهو- 2 جو انگ رکندڑ 
تیرهو- 3 جو انگ رکندڑ 
چڑڈھو۔ 4 جو انگ رکندڑ 
پندرهو- 5ا جو انگ رکندڑ 
سوّرهوٌ- 6 جو انگ رکندڑ 
سَكرهوٌ- 7 جو انگ رکندڑ 
آژهو- 8 جو انگ رکندڑ 
آوئیهو- 9 جو انگ رکندو 
ویهو- 0 جو انگ رکندڑ 
اکِیھڑ۔ 21 جو انگ ركندة وغيره. 
ٹیھڑ۔ 0 جو انگ ركندة 
چالیهو- 0 جو انگ ركندة 
پنجاهو- 0 جو انگ رکندڑ 
سو 0 جو انگ ركندة 
سٹریو۔ 0 جو انگ رکندڑ 
آسیو- 0 جو انگ رکندڑ 
ويو - 0 جو انگ رکندژ 


سَوِيوٌ- 0 جو انگ رکندڙ 


انهن انگن ہر قيرو او تي ختم تیندژ صفت وانگر باقاعدي تيندو آهي. مثال: ب هكا- ”دكي كان پوہ 
و سو و سے 44 
چونحو ٿو لكي 
فعض 27 
IV- Collective Numbers‏ 


اجتماعي/ گذیل انگ 
اسان اڳيئي دسي آيا آهيون (ڏسو نمبر 22) ت شماري انگ گڏيل انگن طور ب استعمال تي سگهن 


166 ذبسشلٰ+‌سصَ+ص+ْہمبیبسػٔبىَ‫٭ًسِسهججوسبپپمصہسججسجیسسس<سج چظت سای ہولی2 چو كرا مر 


ٿا ۽ سنڌيءَ پر هك مخصوص قسم جا انگ اھڑا ب آهن, جن سان كنهن مجموعي رقم كي ظاهر كري 
سگهجي ثو, اهي آهن: 
دُمَاكوٌ تقريباً ڏه 
وهارو يا وِيهَاروٌ تقریباً ويه 
تهارو يا تیهارو تقريباً یه 
پنجاهي يا پنجاهو تقریباً پلجاه 
اهي انگ درحقیقت صفتون آهن, جيكي جوز کو (نمبر ۱0 24) ۽ آرو جي لڳڻ سان جزن ثیون, 
مثال: ڈٌقاکو: ویهارو وغیرہ انهن جي نهخ لاہ بنيادي لفظ بر اسر کي حالت اضافت صورت بر ركجي ٿو يا 
عددي/انگن واریون صفتون ناهي سگهجن تیون. مثال: 
دُماكرٌ جِرّكَرَنٍ جو يا ذُماكرٌ چوگر. 
اهژي كنهن انك جي غير يقيني مقدار کي وذیک واضح طرح ظاهر ڪرڻ لا ظرف گن جو اضافو 
كيو ويندو آهي (معنیٰ - تكرو يا حصو- سنسڪرت گٹب). اهو گن شماري انگن بر ب لكائي سگهجي ٿو 
مثال: 
ویهارو كن 
نج هَرَارَ گن مُڙسَ ها (ميثيو) 
چون ۽ جَوَنكوّي يعني چفن جو عدد عام طرح بنيادي طور استعمال ٿيندا آهن. جذهن ‏ کوّڑي 
كي گھٹو كري تشكيلي جمع طور کوژین جي صورت بر استعمال كيو ويندو آهي. 


+ سهّسين شُڪراتا کوژین پا كَرِيرَ جا (شاه, سر سریراگ 1 يجاثي) 
سيكزرٌ فقط وياج كي ظاهر كر بر كتب ايندو آهي. مثال: 
.- ب سا رُويَيَا پلجین رُويَئين سَيكزي أذَارِيَ. 


سيكزي کي صفت طور ب ظاهر ڪري سگهجي ٿو (جنهن كي بهووريهي سڈین ٿاء دسو نمبر 19, 
1 5) جتي ڏنل رقم كي مركب كري صفت سان اوترو ذريعي گنيي ظاهر كيو ويندو آهي, مثال: 


ایحوترو سو يعني سؤ كان هك مٿان معني تر هك سيكو 


ور 
رو 


ترو سَوُ- يعني ب سیکڑو 


ترو سو يعني ني سيكزو وغيره وغيره. 


اهڙي ئي قسم جون بيون ب مركب صفتون آهن. جیئن چوانو (سو) يعني سو بر جار آنا يا جار آنا 


سیکڑو ۽ نِيَائِيِوَ (سَوْ) يعني ني پاگي جار رپیو, جنهن جو مطلب تيو رُبئي جي تن حصن جيترو سيڪڙو. 
جذهن متي (وياج) جي كاله هجي ت سّؤْ كي خارج كبو آهي. مثال ڏيڍوټري متي يعني ڈیدِ جيترو وياج. 


هيكوئو يا هيڪُوٽو 


تمدن 28 


V- Proportional Numbers 
ی انگ‎ et ۰ 


یعنی واحد يا 


یعنی ب دفعا 


اهزا انگ جيكي اهو ذيكارين ت گھٹا دفعا يا پیرا انك كي ڳڻيو وجي تو. اهي آهن مثال: 


هک 


يا بن جیترو 


تن جيترو/ پیرا 


چار پیرا 

جه پیرا 
پر 

تون پیرا 

ده پیرا 
يارنهن ييرا 
بارنهن ييرا 
تيرنهن پیرا 
يندرنهن ييرا 


سورنهن پیرا 


سترهولو سترنهن ييرا 
آرژهوتو ار ژهن پیرا 
4 
آوئیهوتو أيه ييرا 

ر طء 


الى 
U ۴‏ 
+ ۱۳ 
ها در 


وم طھ | 
ہے ھ ط و ۳5 | 
سریوٹو سر ہین 
اسیو ڻو اس را 
سيو نو سي پیر 


توي ييرا 


سَوَأُوثو وغيره. 


شی وی * ۸ ور 04 
آڈوٹو دییوتی آواوئق 


2 ع ىه 4 یں مار 4 یم ام‎ 0۳ 2 eT 
جذهین اندو تذهین پا كان بِيكْوَ دوژخ جو بَا ٿا کریوس (15 23 میئیو)‎ 


5 ہر 93 2 e‏ و به 1 1 5 
مطابق پاگن وارن انگن پر جوز أوئو (نمبر 10, 28) لكايو ويندو آهي. مثال: 


ٻيا بج چچگي دُرْتِيء تي يئا سي رئا ڪي سنو مثوتا كي سنیوتا كي یهُوتا (8, 13 ميثيو). 


نمبر - 29 
Reduplicative Numbers‏ -] ۱۷ 
بنا تیندز انگ 
اها عددي ظرف جيكي بتو تين كي ظاهر کندا هجن, اهي هن ريت آهن: 


هيڪارَ يا هيڪَرَ هك دفعو 


چوهار يا جوّهَرٌ چوتون دفعو 
3 5 4 57 ,2۰ 2 4 ¥ 4 ع 4 1 01 
انهن كان پوء وارا انك عام طرح شماري انگن بر اسم وّارو, ييروّ ‏ لِكُوٌ ملائن ذريعي نهندا آهن. 
سمجهائي: جوز هار يا ننیو كيل هر سنسكرت وَارَ مان نكتل آهن: هندستاني بَارّه, ينجابي واري, 
عع جو وه 7 35 5 6 ¢ 
سنڌي بر و حذف تي ویو آهي ۽ ان جي جاء تي نرم اجار واري هم لڳي وئي آهي. 


نمبر - 30 
VII- Fractional Numbers‏ 
اثيورايا پاگن وارا انگ 


اثپورا انگ بن قسمن جا ٿيندا آهن. اهي بنيادي لفظ تي سگهن تا يا وري صفت جي صورت بر 
تيندا آهن. 
الف) بنيادي :(Substantives)‏ 
پا جمع پاو يا پا" جوتو (وزن لاء) 
تهائي- تيون حصو 
اڈ 
سَوَائِي- هك كان چوٹو وڌيڪ 
سا كنهن رقم كان اڈ وڈیک 
ديل هڪ ۽ اذ 
ب) صفتون (وهكناءه زله) 
پٹ ۽ مُنو۔ هك كان چوتون حصو گهت 
ات ۽ اڌو 
سوا هك كان چوٹون حصو وڌيڪ 
سَادًا ھک كان اذ ویک 
ديد هڪ ء اڈ 


آوائی۔ ہہ ۽ اذ 


سمجهائي: جوّث. جوّثائي ۽ جوّثوٌ سنسڪرت لفظ جترئانش مان نكتل آهن. هندستانيء م چوگا ۽ 
چوثائِي, ساگي ريت ٿهائِي سنسكرت جي ترتييانش مان آيل آهي. هندستاني» بر تھائي. 

پاء سنسکرت جي پاد جي برابر آهي ۽ هندستاني ہر پائو جي صورت بر موجود آهي. صفت پوڻو 
سنسكرت صفت بَادونَ مان قتي نكتي آهي- ۽ هندستاني ہر پوّنا سڏبو آهي. جذهن ت مراني؛ بر پاون- ٻئي 
طرف مُنوٌ جي اصل بابت ڄاڻ اثبوري آهي. اڈ صفت ۽ بنيادي صورتن ہر موجود آهي, جنهن لاء سنسکرت 
لفظ آرڈچ آهي ۽ هندستاني بر آڈا- سراي ۽ ان جي صفت سوا سنسكرت لفظ سید مان نكتي آهي, جیکو 
هندستاني» ۽ مراني؛ بر سوا جي صورت بر ملي تو. سَاؤ ۽ سَاوّا (صفت) سنسكرت صفت سارة مان نكتل 
آهي. اهو هندستاني» بر سَاژهي جي صورت بر هوندو آهي. ڏيڍ ۽ ان جي صفت دید بظاهر سنسکرت جي هک 
غيرمعمولي مركب ير ۽ اژۃ مان نكتل آهن, جنهن جي معني آهي تي أدْ- اهو هندستانيء بر پیڑھ, پنجابي؛ 
بم دیب ۽ مراني مر ڊيڊ جي صورت بر ملي تو. آيائي دراصل سنسكرت صورت ردي مان نكتل آهي ۽ 
هندستاني ہر آڙهائِي» پنجابي دائي ۽ مراني ۾ آویٹس جي صورت بر ملي ٿو. 

انهن اثپورن انگن جي حوالي سان اهو ڏسڻ ضروري آهي ت مُنوٗ عام طرح ایکن (::) سان 
استعمال تيندو آهي ۽ پوٹو ب يا ٽي وغیره سان استعمال تیندو آ هي. مثال: مُنو روپیو يعني هک روپئي مان 
هك جوتو كهت يا ريئي جا تي پاگا: پا ب ژوپیا يعني بن رويين مان هك چوتو كهت يا ب ربيا ۽ تي پاگا: 
ولو س يعني 100 مان هك چوٹو گھت, جنهن جو مطلب ثيو 75- سوا معنيٰ هك جوتو وذیک مثال سوا سير 
معني هك سير ۽ جوتو (پاغ) ۽ سوا ٽي سير وغيره. 

سوا واحد پر قيرو ن کائیندو آهي ۽ ن ئي فاعلي جمع بر البت ان جو تشكيلي جمع مذكر سَوَائِن, 
سَوَايَنِ يا سوّائین ۽ مونث ہر سَوَائِن يا سَوَایُن تي سگهن اء پر عام طرح ان بر قيرو ن ايندو آهي, مثال: 


سوا انگن سو ۽ هزار وغیره كان اڳ لگاتي سگهجي تو. مثال سوا سو (۱25), سوا هزار 1250 وغيره. 
اڈ هك عام صفت آهي ۽ ان ئي حيثيت بر استعمال تيندي آهي. 


سَادًا فقط پر ۽ ان کانپوء ایندڑ اسمن جي انگن بر لگندو آهي ۽ تنهنكري جمع صورت بر ب ملي تو. 
ان جو مونث سَاوِيُون اهي. مثال: 


أوائي فقط جمع بر كتب ايندو آهي ۽ فاعلي حالت بر جنس ان تي اثر نثي كري, پر تشكيلي جمع 
بر مذكر طور أوَائْنِ, آڍاين ۽ أوّائين جذهن ت مونث طور آائن, أوَايْنِ ‏ آدّائين مثال: اڍائِي كج (گڙ» اوّائي 
تويُون: 
ند تشكيلي آواین گن أَدَايْنِ وين وغيره. 
انهن پاگن وارن انگن مان هك ٻئي قسم جون صفتون نهن تیون, جن جو مفهوم ”جيل رقم جي 
منا سبت جو ڪاٿو“ ۽ کنهد ھٹا سبت وارو“ نكر ندو آهی. مثال: 
پاڻيو يا پالیگ (فقط مركب بر استعمال تیندو آهی). 
ٽرپاڻيڪ ۽ ترپائیق يعني روپئي جي تن چوئن جي حساب سان. 
پا جيكو شماري انگن سان مركب طور کتب ايندو آهي, مثال: ني پاؤ- يعني تي چوتا رکندژ 


1 
سَوایو 7 جي حساب سان. 


1 
ییو و جي حساب سان 


1 
يو 7 جي جاء تي بینل 


ليق <2 مان نهیل 


1 
واٹون جي جاء تي موجود 
اهي لفظ عام صفتن جي صورت بر استعمال تين ٿا ۽ انهن جي جوڑجک ۽ گردان ب انهيءَ طريقي 


سان ٿيندو آهي. 
كجه ہیا جزوي انگ مركب طور هیث ڈنل طريقي سان نهندا آهن. 


3 
پوٹا بَ يعني 1 وغيره وغيره. 


ڪجه جزوي انك كن خاص مقصدن لا استعمال ڪيا ويندا آهن, مثال: 


پاژپو. پائلي ۽ يَائْنَ ‏ يعني روپئي جو چوتون حصو. 
پاي هك گر جو چوئون حصو. 
ري رويئي جو تيون حصو. 

اذ روپیو. 


2 1 
آڍڙي معني اة گڙ يا اڈ دمڙي. 


باب یارهون 
2 


PRONOUNS 


ضسیر 

سنڌيءَ پر خالص ضمير ہن قسمن جا هوندا آهن. اهي يا تر مكمل يا مطلق ضمير جي صورت بر تي 

سگهن تا يا پچازي» جي صورت بر اسم, ظرف ۽ فعل بر لڳائي سگهجن تا 
I. PERSONAL PRONOUNS‏ 
خالص ضمير 

سنذيء بر خالص ضمير فقط ضمير متكلم ۽ ضمیر حاضر (واحد ۽ جمع) لا ملن ثا. جذهن ت ضمير 
غائب ضمير اشاري سان ناهيو ويندو آهي. ضمير غائب پر قديم خالص ضمیر, ضميري پڇاڙيءَ طور سانديو 
ويو آهي, جيڪو اسان اگتي هلي ذسنداسین. 
1) ضمیر متکلم جو خالص ضمیر: 

ضمیر متکلم واحد لاء خالس ضمیر جون ب صورتون مروج آهن: آنگون ۶ ۽ ننیو آن. ان کانسواء 
سري جي لهجي بر مان ۽ مُون ب استعمال ٹیندا آهن. 

خالص ضمير جي مروج صورتن كي دسي ٻوليءَ ۾ ٿيندڙ بگاڙ جو چڱيء ريت اندازو لڳائي 
سگهجي تو. پراحرت صورت ام يا هگم (سنسکرت آهم» پر بگڙيل اپپرنش لهجو جيكو موجوده سنديء 
جي ما آهي, ان بر اسانكي هَن ۽ هم ملن ٿا (۽ م كي حذف ڪرڻ سان سنڌي آنئون حاصل كيل تي 
پانتجي (لیسن نمبر 183: ۽ صورت آن كي آهَمَ جي ننيي كيل صورت چئي سگهجي تو. جڈھن تم صورتون 
مان ۽ مون اصل ہر مفعولي آهن, سنسكرت مان (پراکرت بر ننيي ثيل هَمَ) ۽ اهي تشكيلي واحد طور اجا ب 
استعمال تيندا آهن. 

حالت اضافت متهن ۽ مُئهن صفتي جوز جو سان گڏ ايندي آهي ۽ ان كي سمجهن لاء سنسکرت 
پراحرت اضافت مه (سنسکرت مَم» ابيرنش مه (ليسن نمبر 183) ڈانھن ڏسڻ سان خبر يوي تي تہ سنذيء 
174 لم ا ار جو گرامر 


م انهن لفظن جي سُرن كي انوسوار كيو ویو آهي. 
فاعلي جمع آسین: پراڪرت بر آمهي, (سنسڪرت ڌاتو أسّمّ) آهي ۽ سنديء پر م حذف تيل آهي, 
جذهن تر آخري اي كي اي (إين) پر تبدیل كيو ویو آهي: تشكيلي اسان پراحرتي اضافت وارو جمع آمَهائق 
سمجهائي: جاتل لهجن بر حالت مفعولي كي فاعلي حالت لا استعمال كيل ڏٺو ویو آهي: مراني 
مي (پراڪرت لهجي بر مئي۔ لیسن نمبر 183, ©, تشحيلي ما (پراکرت اضافت مه¿ هندستاني مین- 
تشكيلي مُجهي يا مُجهّ. جذهن تہ گجراتي بر هون- تشكيلي ما. جمع بر مراني بر فاعلي حالت بر آقمي ۽ 
تشكيلي صورت م آهمان آهي, هندستاني بر هھَوٌ- تشڪيلي صورت هم ۽ همق پنجابي بر آسین- تشكيلي 
صورت أساء گجراتي بر همین يا هُموّن- تشكيلي صورت هم ۽ همو تينديون آهن. 
ضمیر متکلم جو قیرو 
1 آنگون يا آن. 
حالت واحد 
فاعلي آنثون, آن, مَان ۽ مُون 
تشكيلي مُنهن جو: مُنهن جو مُون جو¿ آن جو 
مفعولي ثني 00 مون كي-مان كي 
ايادان مُوئهان: مُون كان: مَان كان 
حالت جمع 
تشحیل اسان آسائهن, أَسَائھُون 
حالت اضافت اسان جى آسائهن جر 
مفعولي ۽ ثاني) اسان کی, أسّائهن کي 
ايادان اسان كان 


۲ ۰ 0 ۰ ]۸۱ ےر ر € م2 ۶ء 

2 آن جي ڏئا هون ت آله ڪارَڻ كاله کرت 

0 و 2 ورد حبر موچ یچ ہے 1. ۹ 

ا نيق مُون جا رون راتو ذیئهان ان كي (شاه, حسيني ×, 22) 
5 كي د چذیندیس جاني آن جو قِيَامَتَا (شاھ, کیذارو ۷) 


+ قاضي مُون کي ڪئن هن ميان پسی مریض (مج 251) 


+ مونهانتي آگي هوند گهزیون سپ گھڑا كني (شاه, سھٹي ۸ 4) 
2 آهیس, آز الله سين أَسَان ذَهْنَ إِيمَانُ (مج 671) 
0 أَسَائھُون وهي وترو نیلهن سپیریان سين (مج 675). 
© ضمير حاضر جو خالص ضمير: 

ضمیر حاضر تون آهي, جيكو پراحرت تم کان وڌيڪ سنسكرت ٹون ڈانھن اشارو كري ثو: ان 
جي تشكيلي صورت ۽ اهامعصسهادما تو يراكرت امامعستماحدا ذتي مان نکتل آهي. حالت اضافت نهن ۽ ثنهن 
(جو سان گذیل) ابيرنش اضافتي صورت ثُهُم سان ملي ثي. 

ان ضمير جي جمع بر گهثتي صورتون ملن ٿيون. مثال: تَوّهِينء كوين, تهین, تین يا آژهین, آوین, 

توهین يراكرت جي فاعلي جمع صورت تُمَهِي مان نكتل آهي. تون كي تو پر بدلي م كي حذف 
كيو ویو آهي. آهین, آهین وغیره جون صورتون دلچسپ آهن. جیئن تہ شروعاتي ت كذهن ب حذف ن 
تيندي آهي, تنهنکري اهي ئوهین مان نكتل صورتون ن آهن ۽ اهو ممکن آهي ت اهي صورتون 
سنسكرت جمع يُشمي (- پراحرت يُمهي+) سان تعلق رکندیون هجن, جنهن مان اڳ ایندژ ي چانتي ٹیو 
وجي: ۽ سنتي بر أ بدران او لڳائي م كي حذف كيو ویو آ هي. بلكل ان ئي طريقي سان جیئن توّهِين بر 
ڏٺو ویو هو. 

تشكيلي صورتون ئوّهَان ‏ أؤهان پراحرت اضافت جمع تمَهَائر جي برابر آهن. 

سمجهائي: جاتل لهجا سنديء جي سيني اهم نکتن سان نهكي اجن ٹا مراني: ون تشکيلي ٿو يا 
وج (پراحرت ٿه يا ٿجه٬‏ فاعلي جمع تهمي ۽ تشكيلي نهمان. 
هندستاني: ٿو يا تين¿ حالت اضافت تيرًا (ميرَا) ۽ هت را كي ضميري صفت ناهخ لاء استعمال كيو ویو آهي. 

تشكيلي تج اصل ہر پراحرت اضافت نجه مان آيو آهي ‏ ۱0:00:۵ ٿو سنڌي تو سان مشابهت 
ركي تو. فاعلي جمع ثم پراحرت تُمهي مان ننبي ثيل صورت آهي ۽ ان مان ثُمهًا (شمهَارَا)» تمهوّن جهزیون 
صورتون نهن تیون. هت ٿمه مان پراحرت اضافتي جمع تمهَائم ذانهن اشارو ملي تو. 
پنجابي: ٿون- اضافت تیرَاء :۱:7۰ كن (پراحرت تیم, تشكيلي تين (براكرت حالت اضافت- تي): فاعلي 
گجراتي: ثون, حالت اضافت, تَهَاروٌَ: عام صورت ٹا, فاعلي جمع تمي يا ئمق تشكيلي صورت کو يا كموّ. 

ضمیر حاضر جي خالص ضمیر جو قیرو 
حالت واحد 


تيد تشكيلي صورت م تو 


Instrumental 
اضافت ثنهن جو‎ 
مفعولي تز کي‎ 
اپادان تو گان¿ توهان‎ 
جمع‎ 
فاعلى توهِين, ترین, كهين: ثژین, أؤهِين» آوین, أهِين؛‎ 
آثكين, آنئن.‎ 
کیان ورت توهان, تَهّانء أَوَهَان, آهان, آن‎ 
اضافت توهان جو, أوَهَان جز, ترّاتهن جو أوَائَهِن جو.‎ 
مفعولي توهان کي, ارهان كي‎ 
ايادان توّهان کان وغيره‎ 


زور پرائیندژ اي يا هي ۽ هين اكثر كري ان ضمير بر لڳائي مختلف صورتون ناهن بر كم اينديون آهن. 


تُوٹھین زهیئم رُوح بر توهي ذانهن نين (مج 211) 

سم ساهیژن جا طعئا تهي لاء (شاه, مومل رائو 1 پچاتي) 

توهي سَنْدوَ مهو يَلِي گري لََومِ (مج (34) 

ساریان ڪا ن سَرِيرَ ۾ طاقت توعان ذَارَ (شاه, سهتي 11, 4) 

ميان مَنَع مُون كي آنئن گا مَ کریو (مج 95) 

چن ڇڏينديس كي د كي دوس أوَائهن جو در (شاه, بروو سني 1 16) 


ڪَامَڻ آهن جي کر جي آڏ وَڏائِي آهي (شاھ, عمر مارئي 11, 8) 
۽ اء 


ينء پُجََاء آنثون أوَان سين اوَرِيَان (شاه, حسینی ۸۷۲ 5) 


7 
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32: كمس‎ 
11- DEMONSTRATIVE PRONOUN 


اشاري وارو ضمير 


1) ضمير اشارو ويجهو: 


هي, هي يا هِيءُ ضمير اشارو ويجهو آهن: لاز بر شروع وارو هم جو اجار عام طرح حذف كيو 


ويندو آهي. مثال- اي, اي ۽ اي ان ضمير جو بنياد اي آهي (پیت لا دسو بوّپ نمبر 360: جذهن تم تشكيلي 
صورت بر هک بيو ضميري بنیاد استعمال كيو ویندو آهي. مثال: ِن (بوّپ نمبر 369), سنسکرت اه جو 
فيرو ب پیثن مناسب تیندو). 
سمجهائي: ان اشاري جي مراني صورت ها آهي, تشكيلي صورت: يا (پراحرت أئم- سنسكرت أيَمَ). 
هندستاني: ي- تشڪيلي صورت: إس (سنسکرت أسيّ): جمع- يي, تشڪيلي صورت: این 

پنجابي: اهب تشكيلي صورت: إسء 1٣۲۲٠۳٤۸۵1‏ آن, جمع إن ۽ تشكيلي صورت انان. 


حالت 


حالت 


تشكيلي صورت 
اضافت 

مفعولي ثاني 
مفعو لي 

ايادان 


در ژ ہر ,دم ره 
پُرَڻ پُنھون یب ہر ايي؛ سَعَا 


ضمیر اشارو ويجهو ‏ قیرو 


هي 
هي, هي, هيي؛ يا هي؛ (مذکر) 
مي, هي هبي» يا هي» (مونث 
هِنَ يا ان 

هِنْ کي» هي 

هَنَ گان, هتان 


هي. هي 


۰ 


هِن, ان¿ هن يا إئن 
هن کی, هنن كي 
هن كي» هي هي 
هن گان, هئن كان 


ان ضمیر جي هك زور پرائیندژ صورت هيئي ب اهي. مثال: 


یام (شاه, معذوري 111 1) 


هن پائي سين پائهن جو مُور د مَثو دَوَءِ (شاه, سهقي جوت 3) 


مَني مورّانئین مَنّ ہر إن كي هثي (مج 244) 


0 هذهین د هُوئدو ھتان پوّہ عَالَمَ م (شاه, كاهو ّي 111 1) 

0 جیکڑ هن تِن مَٽجهان هكزي كي ئدي پائي جو کنورو ييَاري (42 10 میثیو). 
8 1 4-2 ۳ 5 4 5 1 7 

92 خداء هن پهن مون إِبَرَاهِيمَ لاء يْنَ كري ٿو سكهي (9۹, 3 میشیو) 


© زور پرائیندژ ضمير اشارو ويجهو: 


حقيقت بر لفظ إهو هك مركب ضمير آهي, جنهن مر اشارتي بنیاد | ۽ هو موجود آهن (سنسکرت 
هر ۽ إِهَ) ۽ تنهنكري ان بر قيرو بنهي يجازين جي نسبت سان ٿيندو آهي. 


حالت 


مفعولي 
ايادان 


واحد 
اهق, ایهق, ائ ایئو (مذکر) 
ائهي, اِٹھی, انه 
انهي جو 
آنهي كي 
انهي کی, اهر (مذڪر» اها (مونث) 


انهي كان 


ان ضمير پر ڈنل شي: كي وڌيڪ جتو ظاهر کرٹ لاء زور پرائیندژ اي جو اضافو كري سگهجي 


21 ۰ 4 ۹ 
شاعري بر اهو ضمیر ايه جي صورت ہر ب ملي تو. 


تو. مثال: اهوَّيي (مذڪر) ۽ إِهَائِي (مونث). 


عام صورت: اِٹھیئي, جمع اهيئي. عام صورت: اِٹھني يا عام طرح آنهین ہہ لكبو آهي. 


رر و 


3 اهو سَائین» جو سَبَبُ جو بدا أَكَاري بَارَ مَان (شاه, سریراگ ال 16) 


0 عاشق عَبَذاللّطیف چوي انهي په پئا (شاه. ڪلياڻ 1 8) 
3 اهي کم الاهي د 5 كُئن بر كيرٌ گهزي (شاه, سهغي ۸۷۱ 13) 
3 ضمير اشارو- اجهوّ: 
إجهرٌ فقط فاعلي واحد ۽ جمع پر استعمال تيندو آهي. بظاهر اهو بنياد | ۽ سنسکرت ضمير سه جو 
مركب آهي ۽ سنديء ۾ س بدران ج ۽ كتي جه ب لكائي وجي تي. (ڏسو تعارف نمبر 11, 2. 
حالت واحد 
فاعلي إجهرّ (مذكر). اجهًا (مونث) 
جمع 


3 إجهي تا أجَنِ ڪاڪ كَكَرَرِيَا ڪاپڙي (شاه, مومل راثو 11 3) 
4 ضمير اشارو دُور: 

هو یا هو (جن كي لاز بر أو يا او اجاريو ویندو آهي) ضمير اشارو ڈور آهن. ان ضمير جو بنياد هو سنسکرت 
پر استعمال ن ٿيندو آهي. جذهن تر يراكرت بر ان جي باقيات هي جي اضافت واري صورت بر موجود آهي. ان جي 
بناوت سو مان هوندي, جنهن منجهان هو قاعدي موجب نهي ثو. (بوب جي كمييريتو گرامر نمبر 341 
موجب) ان جو قیرو ب هي سان ملندژ آهي ۽ فقط تشكيلي صورت بر هي جي جا تي هو كتب ايندو آهي. 

سمجهائي: مرائي بوليء بر اهو ضميري بنياد موجود كونهي. اتي فقط تو جو استعمال ثیندو آهي, 
جیکو سنڌي بر سو جي برابر آهي. 

پنجابيء بر آھہ, أن ۽ أس ملن تا, جيكي جمع بر أه ۽ اتان جي صورت ونن تا 

هندستانيء بر وه ۽ أس استعمال ٿيندا آهن ۽ جمع بر وي ۽ عام صورت أن ڪتب ايندي آهي. 

هندوئي- وّاهم, تشكيلي صورت وا جمع وي, تشكيلي صورت أن). 

گجر اتي مراني؛ وانگر فقط تي جي بناوت ركي ثي. 


حالت و احد 


مفعولي هن کي هو و 

ايادان هكانء هُنْهَان, آئان, هن كان 
حالت جمع 

فاعلي هُو, هق هوی آوی هوّء 


5 3 ي A‏ ی و و 
تشكيلي صورت هئن, انن؛ ن» ان (زور پرائیندژ هنین) 


مفعولي هن کی, هو, هو 
ايادان هن گان 


پرذیهان پٽڈ كَري هلي آيو هُو (شاه, سورث 1, 6) 
3 هُوء جا پاتن پیر بر تلهن آن جتي ‏ جيهي (شاه, كوهياري 111, 8) 
+ أن ڌر سيتي أكهيًا جن وِجَايوَ وُجُودُ (شاه, سریراگ 1, يجاثي 2) 
3 هوء مَحَل هوء مهتون هوء قصّرَ قاضئن (مج 137). 
3 کُوها ڪاله كثي أن وڏا اوئز آسري (شاه, سریراگ 11) 
5) زور پرائیندژ ضمير اشارو ڏور- أهو: 
زور پرائیندژ ضمير اشارو ڈور آهي أهو. ان جو نهن بلكل إهرٌ وانگر آهي ۽ هن صورت ہر | جي 
جاء تي أ لكايو ويندو آهي. 
حالت واحد 


مفعولي أئهي کی, اهو (مذڪر) ۽ أمَا (مونث) 


ايادان أتهي كان 


تشكيلي صورت هَن أئھن, أئهين 
اضافت هّن جو 

مفعولي اتن کي آهي 
ايادان أتَهّن كان 


ان ضمير پر زور پراتیندژ إي جو اضافو ب كري سگهجي ٿو. مثال: أهويئي (مذکر) ۽ أمَائي 
(مونث). جڏهن ت ان جي تشكيلي صورتون أنهيثي, آئهي يا نهين آهن. جمع بر أهيیي: تشکيلي صورت 
5 اڳي تي ستي اهي سَنْدِي گالهزي (شاهم, كاهوزي (II «I‏ 
+ إنهي كهر پر اجي انهي بار كي ۽ أيه جي مَاۂ مریم كي سي هُنَ كي پیرین پثي يُوجَانُون (۸ 11 میٹیو) 
5 هي چڊ أهوَئِي جو هث پسي ٿو پرینء كي (شاھ, كنيات 1, 5) 
3 سَندَا أهيئي تو كي سَارنِ 
8 جي د ڪُڏهن مَنْجِهْ گام گڙارِين (شاه, سارنگ ۱1 پجاٹي). 
5 أتهين ڈان امد جوي آهِر سڪ سرس (شاه, عمر مارئي '». 
6 ضمیر اشارو ڈور - أجهة: 

أجهرٌ اهزي ئي ضمير اجه وانگر فقط فاعلي واحد ۽ جمع پر استعمال تیندو آهي. اهو سنسکرت 
ضمير سه ۽ أجي مركب طور نهیل آهي (ڈسو اجهق. 

حالت واحد 
فاعلي أجهوٌ (مذکر): أجهًا (مونث) 


و 


آجهي 


نمبر - 33 
THE RELATIVE PRONOUN‏ .111 
ضمير موصول 
سنڌيءَ بر جو (جيكو) موصول ضمير آهي, جڈھن تر سنسكرت بر یڑ ۽ پراکرت بر جو جي صورت 
پر هوندو آهي. تشكيلي صورت واحد جٽهن پراكرتي اضافت جس - جه جي برابر آهي. ان جو فاعلي جمع 


' اهو بيت شاه جي رسالي بر نل بيت كان مختلف آهي, 
182 بسن یی نیبم یی یی ی ی ی یت ی مت بای ص ته "سای ہوالی2 چو كرا هر 


جي آهي (براكرت مر پٹ جي) ۽ تشكيلي صورت جن يا جن يراكرت اضافت جاڻ سان ملي تو, جت سنڌيءَ 


۾ آ کي ننيو كيل آهي. 


سمجهاثي: جاتل لهجن بر سنڌيءَ کان وڏو كو فرق دسق پر نثو اجي: مراني- واحد جو ۽ جمع جي: 
گجراتي بر واحد جي ۽ جمع جیوّ: هندستاني واحد جو ۽ جم جنهن جي تشكيلي صورت چس هوندي آهي. 
جمع بم جو تشكيلي صورت جِن يا جنه پنجابي جو ۽ جن, عام صورت چس: جذهن تہ جمع بر جو 
تشكيلي صورت بر چئان استعمال تين ٿا. بنگالي» بر جي ۽ چن ۽ تشكيلي صورت جاتها (پراکرت جاس) ۽ 


جمع جانهارا. 


مفعولي 
اپادان 


واحد 


جو (مذکر) ۽ جا (مونث) 


جي 
جَنِ جو وغيره 
جن كان 


شاعريء پر تشكيلي صورت واحد ۽ جمع پر اكثر كري هن ضمير پر زور پرائیندژ اي جو اضافو 
كيو ويندو آهي. مثال تشكيلي صورت واحد: جئهين: تشحيلي صورت جمع جني (جنهن كي چين ب لكيو 
ويندو آهي) ۽ جلهین جنهن كي تشكيلي صورت واحد كان الگ شناخت آهي. مثال: 
0 هو جا پگ يُنْهْنٌ (بنهون») جي, چنیّان تنهن چواکو (شاه, سهتي 11 پجائي 2) 


جن كي عشق جي اوسَات سي اهر پائن وکژیون (شاه, سهي 11, 4) 


- جي سئجهيئي ستیوّن سي مَر سُورّ سَهُن (شاه, کاهوژي 11 2) 


+ ویندا سي ایمان سين كَلِمُو جنین وَاتِ (مج 37) 
0 آمَڙ وجي آن ڇر کو آنَنَ وج مَان. 

ڪيم جنهين کان سو كَرَمِيَاروَ كيج وئو (شاه, حسيني 11 8) 
0 پگون سي پئن سر جنهين جا سَتٍِ بر (شاه, جمن ڪلياڻ 11 25) 


نمبر - 34 


IV- CORRELATIVE PRONOUN 
ضمیر جواب موصول‎ 


ضمير سو تقريباً هميش جو جي نسبت سان (يا جواب طور) استعمال ٿيندو آهي: اهو جدا صورت بر 
تمام گهت استعمال كيو ويندو آهي ۽ ان صورت ہر اهو پنهنجي اصل معني پر كتب ايندو آهي. اهو ضمير 
سنسکرت بر سه جي برابر آهي ۽ براكرت بر سو جي). ان جي تشكيلي صورت واحد ئٹھن پراڪرت 
اضافت تس مان نكتل آهي. (سنسکرت تسب = تهم): ان جو فاعلي جمع سي يراكرت ۽ سنسكرت تي كان 
انكري مختلف آهي, جو ان پنهنجي واحد جو بنياد قائر ركيو آهي: تشكيلي صورت جمع ئن يراكرت 
اضافت تاق جي برابر آهي, ير هت آ کي ننيو كيو ویو آهي, جیئن جَاقٌ مان كيو ویو هو. 

سمجهائي: افو ضمیر سيني جاتل لهجن ملي تو. 

مرائي- تق جمع تين گجراتي- تي, جمع تي هندستاني- سو يا ٿشن- تشكيلي صورت تِس: فاعلي 
جمع سو يا تئن- تشكيلي صورت تن تنهم يا تيئهوّن: پنجابي: سي تّن- تشكيلي صورت تسء جمع: سؤ۔ 
تشكيلي صورت تنان: بنگالي- سي- تشكيلي صورت تاها- جمع اهارا 


حالت و احد 


فاعلي سو (مونث) سا 


حالت جمع 


اضافت كن جو وغيره 
مفعولي تن كي, سي 


اپادان تنگان, تن كان وغیره 


ان ضمير بر زور يرائيندز این جو اضافو ب كري سگهجي ٿو. 

مثال: فاعلي .وس بت مونث: سے تشکيلي صورت: ثثهین, سس ہے سی تشکيلي 
صورت: ني يا تئهين. مثال: 
+ سو هي سو هو سر أجل سو الله 
0 سو پرین سو يَسَاهْ سو ويري سو وَاهَرُو (شاه, ڪلياڻ 1, 19) 
+ سُومِرًا سّاهي تلهن سَتِي وجه م سُنگھَرون (شاه, عمر مارثي 111. 
۾ ئلهین ويله کنو م وَجَنْ ويڙهيچن سين (شاه, عمر مارئي 1 1) 
+ جذھن سُتِيُون جي پُئر پیر بگها ڪُري 

تذهن تئهین كي سَاث سُتيتي جَذّئو (شاھ, كوهياري 1 8) 
3 جتهین سَئدِي مُه بر سّوين سَهّسَ نکن 

تنگان وَوِئَوٌ هیگزو د كَهَِوَ تورو تن (شاه, مومل ۸۷1 22) 

تم 33 
INTERROGATIVE PRONOUN‏ - ۲ 
ضمير استنهام 

1) ضمیر استفهام- کیر: 

اهو ضمیر استفهام فقط يقيني صورت بر استعمال ٿيندو آهي. اهو فاعلي بنیاد کیژ سنسكرت 
كيترش مان نكتل آهي. (پراحرت كيرِسٌ) (ڏسو تعارف نمبر 2 6: ۽ تشكيلي صورت واحد ڪَهن ۽ 
تشكيلي صورت جمع كن سسحرت ڪه ۽ اضافت واري واحد ڪَسَيَ مان نكتل پانتجن تا. (پراخرت 
سن- كَهٌّ): ۽ پراحرت بر اضافت وارو جمع كام آهي, جیحو سنيء بر آ كي ننیو كيل آهي. 

سمجهائي: جاتل لهجن جا اھڑا ضمیر سنسکرت بنیاد واري ڪه :۳ مان نكتل آهن (يعني ان 
جي مفعولي و احد ڪن ٩‏ مان) 

مرائي ۽ گجراتي: کون, هندستاني : کَوّن, تشكيلي صورت: کیس, جمع: كَوّن, تشکيلي 


185 ب ص یر رز ال سس 


صورت: ڪن» کنه, ۽ کنق ينجابي: كَوّن. تذكيلي صورت: كس, جمع: كوّن: تشڪيلي صورت: كتان, 
.2 و 5 AY‏ 2 اچم 
بنگالي: کي, تشكيلي صورت: کانهان ۽ ان جو جمع کانهازا. 


حالت 


کل ضورظ 
مفعولي 
ايادان 


واحد 


گن, كن, كئن, کنن, کنهن, کنهن. 
ڪن كان 


4 كيرٌ آنهین ڪٿان هلين كُجَارَوَ تالوء مج 167). 
3 كيز بائيّن كُنِ جي ڪيرُ ڄاڻي کیٹاس (شاه, معذوري 1 14) 
0 كير هُئا کیڈانھن وتا ڪهڙي هُئا جات (مج 659) 
2 ضمير استفهام- چا: 
اهو ضمير استفهام فقط بي جنس طور کتب ايندو آهي ۽ ان جو كو ب جمع ن تیندو آهي. ان جي 
اضافت واري حالت چا جو مان مراد آهي ڪهڙي قسم جو ۽ جذهن ان پر حرف جر مثلاً کی, ڪاڻ ۽ كان لڳل 
هجن ت آنهن مان مراد هوندي ڪهڙي کم لاه , يا چو؟ اهو ضمیر سنسکرت جي لفظ كم مان نكتل آهي. 
سمجهاتي: هندستاني» بر ان لاء ڪيا استعمال تیندو آهي. جذهن ت پنجابي» بر ڪي ۽ کیا, تشكيلي 
صورت: طاس, مراني: طائي, تشكيلي صورت كسا بنگالي: كي ۽ انجي تشكيلي صورت ام 
هندوتئي: ڪهاء تشكيلي صورت گاهي. مثال: 
۾ جي لوخ جو سراد وَجِي تہ چا سان سلو ڻو ثكي (13 5 ميثيو). 


3 ضمير استفهام- کوّه: 


اهو ضمير استفهام ب جا وانگر بي جنس ٿيندو آهي ‏ ان بر كنهن قسم جو ٿيرو ن ايندو آهي. ان 
مان مطلب چو ۽ جا جي لاہ جو نكر ندو آهي. شاعريء بر اكثر كري ان كي ننیو ڪري ڪه جي صورت بر 
استعمال كيو ويندو آهي. 

ان جو ڌاتو چا جي ذاتو يعني ڪا = گاها سان ملي ٿو چتي آ بدران ام استعمال كيل آهي. هندوتي 
ہوليء پر ب ساگي ريت طوّن جي تشڪيلي صورت طا, كرّهي يا كاهي ذريعي نهندي آهي. مثال: 
9 جئارِ يس سَبَيَارَ كوَّهْ گرینذم گلجي (شاه, سهغي ۸۷ 7) 
0 سڌڙيا سّرِي جون ڪه پُچاژون گن (شاه, کلیان, ۱ 25) 
4 ضمير استفهام- كيهنٌ کجازو ۽ کیھُرؤ: 

اهي نئي ضمیر استفهام بنيادي اسم سان پنهنجي حیثیت يا صفت طور استعمال كري سگهجن تا 
لاز بر كيهوٌ بدران کیٹ ب کتب ايندو آهي. کیهرو كي كهّرو جي صورت بر ب لكي سگهجي تو ۽ ننیو 
كري كيرهرٌ طور ب لكي سگهجي ٿو. انهن جي اشتقاق بابت معلومات لاء دسو تعارف نمبر 2 6). اهي 
باقاعدكي سان قيرو ب کائیندا آهن. ڪُڄاڙو جي مفعولي ثاني واحد صورت گجازي كي ۽ مونث ايادان واحد 
صورت کحاوثان (جنهن كي کجازفا ب لكبو آهي). عام طرح سوالي/ استفهام واري ظرف طور استعمال 
كيو ویندو آهي. جیئن چو, جا لاء. 
3 ڪن پر پرین دكي ڏائارَن ري (شاه, جمن كلياق, 16 17) 
3 تئو كُجَارَوَ فیس كي أجِيْرٌ إئين چون (مج 69. 
+ ڪجاڙي كي تو جنر هیئن يَتْهّن جو ڪال (مج 655). 

26 تم‎ 
۱۷ 1- INDEFINITE PRONOUN 


e 


صمير مبهم 
1) ضمير مبهم- کو: 
ان ضمير مبهم جو بنياد ضمير استفهام وانگر سنسكرت لفظ كوي آهي: انكري بنهي ضميرن 
پر تشكيلي صورت جا واحد ۽ جمع هحجهزا ۽ ساگیا رهندا آهن. 
حالت واحد 
فاعلى ڪر گا (مونث) 


9 
ك0 


9 
ك0 


حالت 
فاعلي 


تشكيلي صورت 
اضانت 

مفعو لي 

ايادان 


كن كي. ڪي 
کن كان 


گم د إينذء ڪر پیز پنهن جي پو کئي ري 
موه هه 30 َ + ۰ و ۶ج مه 5 4 
کنو د ذين ٿو گنهن كي ون میژئو مَال ڏړين (مینگهو 10) 
کے ء 5 1 موم مه شام نت 6۰ 
كي جَمَكَن چين تي ڪي لَهَنِ سَمَرَقنینِ سَارَ (شاه, سارنگ 1۷ 12) 
كَرِيَان بي د ڪن آهَرَ أتهين آهیان (شاه, عمر مارئي 711 5) 


ان ضمير جي زور ڀرائيندڙ صورت ب تشكيلي استعمال تيندي اهي. 


حالت 


فاعلي 
تشکيلي صورت 


واحد 


حكوتي, ڪائِي (مونث) 


7 


كنهين 
»5 
جمع 
ے 7 
E 500 7‏ 
کبنئی. کنین. ڪين 
يو 2 و 


م۰ یی نے 
ی .: 
حٍِ 2 


ڌر دوسَن جي ڪنئين جو هوئدّا مُون جيها مُشتاق (شاه, جمن كلياق ٠111‏ پجاتي) 


گنهین كَنهِين مَارَهْئِينَ پيتي کل كَائِي (شاه, سورث 1 17). 

کو کو وين لال جو پتي سر يئوّن (شاه, جمن کلیان 18 1۷ يجاثي). 

کو جي بي جنس صورت ڪي آهي ‏ ان بر قيرو ن ايندو آهي. 

کنو ذهيلي ذاكري كَمَئْدَان كي کار (سون ورني الف ب 1۷ 8) 

انهي» كو كي زور يرائن لاء كا بي صورت كانهي بلك ان كي ب ييرا استعمال كبو آهي. انكار 


يا نفي» جي معني بر کو ۽ كي استعمال ٿيندا آهن. جذهن تہ كنهن كاله تي زور ذين لاءِ اهي اكثر بنا كري 
استعمال کیا ويندا آهن ۽ ان صورت ہر م بنهي جي وج بر لكايو ويندو آهي. مثال: ڪون كر ۽ كي د ڪِي. 


9 
ك0 


هن رمَاني ہر پل سز پاتي 

جنهن ویاه د وخ كو د پتز د بُهَائِي 

د ڪي هذ د فل كي کت كاي 

هیث پُرَاڻي مَتي جئلَ لج د لوَّءِ كَائِي (سون ورني الف ب ۷11). 
هِتوّنئين هَعَرَاھ تيئذء لب مَنجھُون ڪرو ن ڪر (مینگهو) 


جڈھن کو جي پنیان معاون فعل آهي موجود هجي ۽ نفيء جو نشان ب هجي ت ان کي ننڍو كيو 


ويندو آهي ۽ لفظ كوّئهي وجود بر اجي تو. (كو د آهي). مثال: كوّئهي (مذکر) ۽ مونث كَائْهِي: 


كرّئهيكرٌ ۽ مرنث كانهيكًا (بي جنس كينهيكي). 


2 مركب ضمير مبهم- جیکو: 


ان ضمير جي اصلي صورت جوّحوّ (مذکر) ۽ جَاكًا (مونت) آهن, جيكي فقط تشكيلي صورت 


واحد ۽ جمع پر استعمال تيندا آهن. جذهن ت فاعلي واحد ۽ جمع بر جيكو ویک استعمال تيندو آهي. اهو جى 
۽ کو جي گڏجڻ سان نهيو آهي. جيكو ۽ جوّكرٌ بدران ان جي بتي صورت جوّجو (۽ انجو هر نسبت/ 
سوّسوٌ) جو استعمال ب تشكيلي آهي. ان جو گردان اكيلي جو (۽ سو) وانگر ثي تيندو آهي. 


حالت واحد 
فاعلي جیکؤ؛: جیگا (مونث) 
می 2< ۷ ۱ صورت جنهن کے ۰ 4 ۰ 


فاغلي جيكي 
ايادان جُن كَنِ كان 
0 جیگا هوئس هينتي بر ٿان سا کال سُٹیس (مج 43). 
+ جيكي جپیندین جڳدِيسَ كي سو سَنگي یه سَانْ (مينكهو 0 
جو کو جي جاء تي شاعر اكثر كوّجرٌ استعمال كندي انھن بنهي ضميرن جي ترتيب كي بدلائیندا 
آهن. مثال: 
3 كَاجَا كاله ڪري بیجل بْدَاءِ مُون (شاه, سورث 1, 17). 
0 جي جي رو کر قلْ د ٿا ذئن سي سي وَدي باهر پر ا وجهجن (میٹیو و 7) 
ان ضمير جي هك بتي صورت جيكورّكرٌ آهي, پر اهو فقط فاعلي واحد ۽ جمع بر استعمال كيو 
ويندو آهي. 
حالت واحد 
فاعلي جيكرّكرٌ: جیگاظا (مونث) 
حالت یه 
فاعلي جيكيكي 


ان جي بي جنس صورت جيكيكي آهي. مثال: 
3 جيكرّكرٌ پنهن جي پا؛ تي بي سَبَبٍ تو کاوژجي سز عَدَالَتَ جو ڈھَاري ثِيئدو (2- 5 ميٿيو. 
سمجهائتي: کو جو هك بيو مركب هَرّكوٌ (هندستاني هَرَكوَّئِي) آهي ۽ فقط واحد صورت بر کتب 
ايندو آهي جڏهن ت ان بر باقاعدگي سان قيرو ايندو آهي. مثال: 
فاعلي: هَرَكوٌ: هرا (مونث). 
تشكيلي صورت: هر كَنْهِن (بي جنس) 
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پان: 
سنڌيءَ بر پا مشترک ضمير آهي, جيكو پاڻ جي صورت بر ب موجود آهي. اهو سنسكرت لفظ 
آٿما مان نكتل آهي, جیکو پراحرت بر آڀا يا آپاڻ جي صورت بر هوندو آهي (48 & 45 :ا ,الا ۰۷۵۲ ان 
پراکرت صورت آڀاڻ مان شروعاتي پد آپ حذف تي سنڌيءَ جو پاڻ وجود ۾ آیو آهي. 
سمجهائي: مراني مشترک ضمیر آپن مان ب پراحرت آپاڻ ذانهن اشارو ملي تو. جذهن تہ هندستاني 
آپ (اضافتي: آپئا) جو لاژو پراکرت آپا ذانهن لكي تو. ساگي؛ ریت پنجابي؛ بر ب آپ ۽ اضافتي صورت ایشا 
گجراتي؛ بر پراکرت جون ٻئي صورتون نظر اجن تیون. جیئن آپ ۽ آپشنو. 
پا (معني روح) جي اصلي اهمیت مان ان جي استعمال كي چگي طرح سمجهائي سگهجي تو. 
کنهن ب جملي مر ان جو اشارو يا مقصد خود فاعل گالهائیندژ) ذانهن هوندو آهي, پوء چاهي اهو صاف طرح 
چیو ویو هجي يا مبهم هجي. اضافتي حالت (پانهن جوّ) پر جیتوئیک اهو ضمير مالكي ڈیکاریندڑ طور کم 
اچي ٹو, پر ساڳئي وقت اهو ٣ه‏ جو ترجمو تي سگهي ٿو يا ان فاعل ڈانھن اشارو كري تو. 
واحد ۽ جمع 


ايادان: پاتان: يَانَ گان. 


ان جي هك ظرفي (:20::0) صورت پائهین آهي, جيكا ان ثي مطلب سان ايادان حالت بر پائان 
طور ب استعمال تيندي آهي. 
٠‏ پاتهین سُجاٹي پاڻ پاڻ كَرَ پا لهي 
پاتهین پسي پاڻ كي پاتهین هيء مَحَبُوبُ (شاھ, ڪلياڻ 1 18) 
2 پالهن جو آهين پا آڈو عجیبّن كي (شاه, آبري ۷ 2) 
0 پوجا کر مَ يَانَ كي جوگي رکچ جو ڳ (شاه, رامكلي ۷۱ 20) 


+ ون پنهن جي پا؛ كي ڪيئن چوّندین کہ مُون كي پئهن جي أي مُون کنر کین ڏي (4 7 ميتيو). 

إن آخري جملي بر مشترك ضمير جو اشارو جنهن فاعل ڈانھن آهي, ان كي گالهائیندژ جي حساب 
سان يا متن جي حوالي سان سمجهن گهرجي. 

ڈر هك مشترڪ ضمير ن آهي (جيئن ڪيپٽن جارج استئك سمجهيو آهي): اهو دراصل در جو 
حالت مكانيء جو روب آهي معني حد, خاص مقام وغیرہ (پنجابي 2 ظرف) جنهن كي ظرف طور استعمال 
كيو ويو آهي. ساگي صورتحال يندٍ جي آهي, جيكو يندٌ جي حالت مكانيء جو لفظ آهي + جنهن مان مطلب 
پاڻ جو نكري ٿو ۽ ان كري ان جي اضافتي حالت پئد جو آهي. 
۰ پر پُچ پنب پَائھُن جو مَٽجهس مته يَايَو (سون ورني الف ب) 
0 مینگا هیگرا ہکن كي سَدَائين سّارین (مج 200) 

38 قسن‎ 
VIII- PRONOMINAL ADJECTIVE 
شميري صفت‎ 

هن بحث پر اسان فقط انهن صفتن جو ذکر کنداسون جيكي تقریباً ضمير وانگر آهن ۽ انهن پر 
فیرو ب قاعدي موجب نثو ٿئي ۽ اهي ضميري بناوتن مان بيدا تيل آهن. انهن پر اهژیون صفتون جيكي 
جملن پر ضمير بدران استعمال تين آنهن جو ذكر نہ کنداسون. مثلا: ڦلاڻ هی ہِئو سَجو. چاکان جو 
انهن جي بناوت باقاعدي صفتن جهژي آهي. 

1) Indefinite pronominal adjective 

هت اسان ضميري صفت سَيٍ جو ذكر کنداسون, جنهن جي زور پرائیندژ صورت سَيِوَئِي آهي, ۽ 
مركب سَيّكرٌ, مِرّيوَئِي يا مزویي. 
) ضميري صفت- سب : 

اها سنسكرت جي سرو مان نهیل آهي. پراکرت بر سو هندستاني» بر سَبّ (مراني بر سَرّوَ) سنڌي بر ب 
وسرگجي تي, چاکان جو ر جي چانني تي وجي تي. (پنجابي؛ بر ب سّب: تفصيل لا ڏسو تعارف نمبر 15, 8, ©) 


حالت و احد 


حالت جمع 
فاعلى 


e: 
۰ 


اضافت سین جو 
ری تی سين كي 
مفعولي سين كي سپ 

ايادان سَیْنثان: سَيئَان: سين كان 


فاعلي جمع بر كجه جگهین تي سپ بدران سّبي جي لکيل صورت ملي تي. تشكيلي صورت جمع 
بم سين بدران سّيين ب استعمال ثيندي آهي ۽ اهو تذهن تیندو آهي, جذهن تشكيلي صورت جي بلكل 
پویان اسم موجود هجي. مثال: 
0 عْمَرٍ سپ عَبَثْ وَقَتَ وجایّر پانهن جا (شاه, سریراگ, ۷ پجاٹي) 
9 الله أن پرین؛ جا سپي ڪَاج سَرَنِ (مج 688) 
0 ويئا پوهن يرَتِ سين نث ماي نين 
جَلاً سُوئھَارَا سين يرين ہگا مُصَحَفَ موّجارًا. (مج 141 140) 
0 سَائِينء جو سَوّگِندُ جو سَاجَنْ سَيئان سُْهَمْوَ (شاھ, بروو سنڌي 6-11) 
نن) ضميري صفت- سَيِوَئِي: 


ان صفت مر قيرو بى قاعده تيندو آهی. 
حالت واحد 
فاعلي سَیرّئی: سَيّائّي (مونث) 


تشكيلي صورت 2 سني يا سين 


پادان سيكانئي يا سَنئانئي 


3 آ٤‏ يُتَهُون پيهي وئڙا سُورَ سَپيتي (شاھ, ديسي 11 پڄاڻي). 
0 سَپني جي سَیْدُ چوي آهي أت آمَانَ (شاه, آبري ۷ 6) 
95 تڙڏي كي تَعَظيمٌ بِيْن سّيئانئي اگري (شاه, سهغي 111, ) 
نننا ضميري صفت- سَپّکو: 
ان مركب ضميري صفت بر قيرو هيث ذنل طريقي سان ايندو آهي. 
حالت واحد 


فاعلي سَپُکڑ: سَيَكَا (مونث) 


00 كيلي صورت مسب‎ ho 
صورت سَيُكَوَئِي آهي.‎ (emphatic) ان ضمير جي بي جنس صورت سَيُڪي آهي, جذهن تر زور پرائیندژ‎ 
)17 ,111 سَانوڻ گهزي سَيَكًا هيء سَرَهي سيّاري (شاه, سهشي‎ 3 
)7 11 چان ویلھہ سیگنهین وجان و اجهاتي (شاه, بروو سندّي‎ 4 
بي بِيَالِوَ عشق جو سَيْكي سَمَجهوسُون (شاه, كلياق, 11 پڄاڻي).‎ 0 
ضميري صفت- مزيویي:‎ )٦ 
1 ۰ و‎ é. کے سے ے عع‎ 0 
ان ضميري صفت پر سَيِوَئِي وانگر قيرو ايندو اهي.‎ 
حالت واحد‎ 
فاعلي مزيوّئي يا مژوئي: مزيائي (مونث)‎ 


تشكيلي صورت مزييتي يا مزيني: مزياني 


حالت جمع 

فاعلي مزييئي يا مڑیئی: مژئي (لاڑ بر) 

تشكيلي صورت مزني: مزيني 

ايادان مزنگان, مژني گان 
مِؤيوَئي جَكُو ون چُگو قل ڏئي 7 7 ميتيو). 
جئڻ اهي جگ بر ذینه مزيئي دُون (شاه ڪلياڻ !1 پجاٹي). 
مزنثون موَّكَلَ ڪاله كَنَدَا وئا ڪاپڙي (شاه رامكلي 711 پجاتي) 
حالت مكاني واحد مذکر مؤيئي تشكيلي طرح تمام كهنتو استعمال تیندو آهي, پر ان ڳالھہ كي ذيان پر 


رکڻ ضروري آهي ت حالت مكانيء وارو مويثي هميش ان اسم جي پویان ایندو, جنهن تي سجو زور هجي. مثال: 


9 
ك0 


0-10 
7 


لگ كرّسورٌ وَاءُ لوڪ مڙيئي لَهَسِکو (شاھ, آبري 1, 1) 

رَائوٌ مزيني رت سان ڪَارَڻ كَائدٌ كَكرَّرٍ (شاھ, آبري ۷۱۷ 8) 
جاجڪ تو مَثا؛ ملگ مزيتي گهوریان (شاه, سورث ۸۷ 10) 
Correlative Adjectives‏ )2 


سنڌيءَ بر ضميري بنيادن مان هم نسبتي صفتون ناهن لاء بي شمار طريقا ملن تا. 


الف) مقدار (وناحهدو) بذائیندژ ضميري صفتن ناهن لاء اصلو کن سنسکرت- پراکرت يا بين اهزين بنيادن پر 


ب) 


پا 


صفاتي پچاڑي رو كي ڳنڍڻ سان ضميري صفت نهندي آهي. مثال کیترو (سنسکرت ڪيَت: پراڪرت 
کیتد) اهزو ئي ساگیو نمونو هندستانيء بر ۽ جاتل لهجن بر ب ملي تو. منال: كنا يا كِتئا: ينجابي: 
كتئا: مراني كِتِي يا جوز ك سان كِتِيك: گجراتي: كيتلوٌ ۽ بنگالي بر كَتْ. 

قد يا حجم (ہءاہ) جي نشاندهي كندز ضميري صفتون لاگاپیل ضميري بنيادن بر پچاژي ڏو ڳنڍڻ 
ذريعي ناهيون وينديون آهن. مثال: ڪيڏۇ. اها پچازي حقيقت بر صفاتي جوز ن آهي, بلك يان هك 
صفت آهي. وڏو جنهن جو يهريون يد ان بناوت مان ف خارج كيو ویو آهي. ان جو واضح ثبوت 
مراني؛ پر ملي ثو. جیئن كي وَوَا (يعني كيترو وڏو) ۽ گجراتي م کیوانوّ. (پنجابي ۾ اهو سنڌي 
وانگر كيدا آهي). 

انهن سپني ضميري صفتن ۾ تصغیر يا ننيي کرٹ جي معني لا جوز ڙو لڳائي سگهجي تو. مثال: ڪيڏِڙۇ. 

قسم (0«) بیان کندژ ضميري صفتون اهي ضميري بنیادن هر هک ڪيهاء جیهان, تیهاء ایها, اها هُئا) 
پر جوز ڙو جي اضافي ذريعي نهن تیون: جنهن صورت بر ضميري بنیاد جو دگهو سر ننیو كيو وجي 
تو. مثال: ڪِهَرَو معني كهزي قسم جوأ يا كهزي طريقي جو . 


اهي تن قسمن جون صفتون جيكي ضميري بنيادن مان نهندیون آهن, اهي آهن هر هک: اي يا هي او 
((3) ۽ هو¿ ۽ ضمیر موصول جي بنیاد جو (جي) مان ۽ جواب موصول سو (تي) ۽ سوالیم كي مان. 
انهن كي ظاهر کرٹ لاء هیث چارت ذجي تو. 


بنیاد مقدار/ تعداد قد یا حجم (ەعنی قسم 


اهي سيئي موصول واریون صفتون باقاعده قیرو کائیندیون آهن, جنهن جو دارومدار انهن جي 


' كيتِرو كي سوالیہ ضميري صفت كَنفْوّن كان الگ سمجهن گهرجي جیکو سنسكرت طُیئر مان نکتو آهي. ان لفظ جي بنیاد 
۽ جوز جك لاء دسو تعارف نمبر 9. 


لاگاپیل پچازین تي هوندو آهي (مذگر ۽ مونث). 
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(attached to nouns and postposition) 


ضميري يجازيون 
(اسمن ۽ حروف جر سان لکندز) 


خالص ۽ اضافتي ضميرن جي كرداني حالت بدران سنڌيءَ ہر پچاژین جو استعمال تمام گھٹو كيو 
ويندو آهي, جيكي اسم, حرف جر (ظرف) ۽ فعل بر جوز طور استعمال تين تيون. انهن پچاژین جو 
استعمال سني» جي هك خاصيت آهي, جيكا ان كي هندستان جي يينر بولين جي پیت پر هك خاص درجو 
ڏئي تي, ڇاڪاڻ ت بين بولين بر ضميري پڇاڙيون موجود ئي ن آهن, پر ساگتي وقت انهن پڇاڙين جي 
استعمال سبب بوليء بر جملا ناهن جو عمل ايترو تہ مشكل ٹیو وجي جو نئون ماتهو هن كي سمجهن بر 


سنڌي ٻوليءَ جو كرا مر 


ذكيائي محسوس ڪندو آهي. ان حوالي سان سنڌيءَ جو پشتو ۽ فارسي بولين سان هحجهزائي وارو رشتو 
آهي, جو ت اهي بوليون هندستان ۽ ايران جي وج بر لاگاپي جون اهم ڪڙيون آهن. 

هتي اسان اسم ۽ حرف جر بر پچازین جي لڳائڻ جو طريقو بیان ڪنداسون. فعلي پچاژین جو ذكر 
مناسب جگھہ تي كيو ويندو. 

اسر ۽ ظرف بر لگندڑ ضميري پچاژیون هن ريت آهن: 


ضمير متکلم واحد م پراحرت اضافتي واحد مي جي برابر آهي: فارسي پڇاڙي آم آهي جذهن ت 
پشتو بر سنڌي وانگر م آهي. ضمیر حاضر واحد جي پچاژي و سنسكرت اضافتي واحد تي مان قني نڪتي 
آهي ۽ سنڌي بر ت حذف تي وتي آهي, جیکو عمل پراکرت قاعدي موجب تیندو آهي (ڏسو تعارف نمبر 7). 
فارشی؟ بر اخري اي عدف دی فی رات جلهن دشتو ان ضمیر سی اضلي ورت قائر رکن هی قط 
ان فرق سان تہ ونuہه)‏ بدلجي 8 يعني د ٹیو وجي. 

ضمير غائب واحد جي پچاژي س جو تعلق پراڪرت اضافتي سي (جيڪو اسي مان ننيو كيل آهي) 
سان آهي. فارسيء بر اهو آش آهي. جذهن تہ پشتو پر س کي هم بر (زند بر هي) بدلاتي مر بدلائي پوء مكمل 
طور حذف كيو ویو آهي = ثي. 

ضمير متكلم جمع جون پچازیون أون يا هُون فقط حرف جر تي لگندیون آهن ۽ ضمير متكلم 
جمع جي كاب پچاژي اسم سان ن لگندي آهي. اها پراڪرت اضافتي جمع امهو جي تصغيري يا ننيي تيل 
صورت آهي. ان جي فارسي صورت ما آهي ۽ پشتو بر مُو يا أم آهي. 

ضمير حاضر جمع پچاڑي و سنسكرت يراكرت اضافتي جمع وو مان نكتل آهي. فارسيء ہر أها 
شما آهي (جنهن مان سنسكرت اضافتي جمع یشما ڪَمَ ڈانھن اشارو تو لگي) جذهن تم پشتو ہر اهو مُو آهي. 

ضمير غائب جمع پچازي ن يا نّ بظاهر هك پرائي ضميري بنياد نّ مان نكتل آهي, جيكا ياليء بر 
سو جي جاء تي متبادل طور ايندي آهي: ان جي پراکرت اضافتي جمع صورت ثِيهِمٌ تيندي (ڀيٽ لاء ليسن 
صفحو 325 ۷۰۰ ,[۷, 4). جڏهن تم ننيو تيل ن يا ن تاق مان نكتل تي سگهن تا. 

اهي پچاژیون ينهنجي اشتقاق جي حوالي سان جذهن اسم سان گڏجن تيون ت اهي اضافتي ضمير 
جي جگه بذائين ثیون, پر جڈھن اهي ظرف يا حرف جر سان گڏ هجن ت ان صورت بر اهي كنهن ب قرندژ 
خالص ضمير جي جاء وني سگهن تیون. جيتوثيك اهي پڇاڙيون اسم سان ئي سجاتيون وجن تیون, پر اهي 
فعل سان فعلي جوز طور بر لگي سگهن تيون جیئن اسان اگتي هلي سمجھاٹي ڈینداسون. 
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اسمن سان لڳل ضميري پچازیون 


جذهن اسم بر كا پچاژي لگندي آهي ت كجه حالتن بر ان جي آخري سر بر تبديلي ايندي آهي. ان 
ڳاله جو قیان ركخ ضروري آهي ت اسم بر پچاژیون بي قاعدي ن لگایون وينديون آهن ۽ گهثو كري كنهن 
ماد ٤‏ جي حوالي سان استعمال ٿينديون آهن. 
فاعلي واحد صورت ہر: 
0 أتي ختم تیندژ اسمن بر پچازي لگن جي كري كاب تبديلي ن ايندي آهي. 
© او تي ختم ٿيندڙ اسر گھٹو كري ان كي ننڍو ڪندي أ بر تبديل كندا آهن, پر كن جاين تي اؤ 

برقرار ب رهندو آهي. 
3 اي تي ختم ٿيندڙ مذڪر اسم اچار کي نرم کرٹ لا ان كي ي يا ي بر تبديل كندا آهن. 
4 اي تي ختم تیندژ مونث اسم ان كي يا ۽ ننيو كري | ہر تبديل كندا آهن. 
6 اي () تي ختم تیندژ اسمن بر كاب تبديلي ن ايندي آهي. 
تشكيلي صورت واحد: 

هن پر پچاژیون آخري سر تي لگي انهن بر كا تبديلي آٹیندیون آهن. سواء اؤ تي ختم ٿيندڙ اسمن 
جي جيكي تشكيلي صورت واحد پچاژین كان اڳ ابر ختم ٿيندا هجن ۽ ن ڪي اي ۾. 

هن بر آخري دگهو سر ننیو كيو ويندو آهي ۽ آخري انوسوار ن پڇاڙيءَ كان اڳ حذف كيو ويندو 
آهي: پر مذكر اسمن بر آخري اي كي يا (يه) بر بدلايو ويندو آهي (جيئن فاعلي واحد بر تيندو آهي). 
تشكيلي صورت جمع: 

هن ہر پچاژیون آخري ن بر بنان كنهن تبديلي؛ جي لگندیون آهن. 

أو (أون) ۽ آ تي ختم تیندژ اسمن بر پچازي ورلي كو نظر ايندي آهي, جذهن ت ا تي ختم تیندژ 
كجه اسمن ہر ائین تيندو آهي. خاص كري شاعريء بر ڈنو وجي تر سراسري طرح پچاژیون گهشي پاگي 
اهزن اسمن بر لگندیون آهن, جيكي أ ۽ اؤ تي ختم تیندا آهن ۽ ڪجھ صورتن بر اي (مذكر ۽ مونث) ۽ اي 
پر لگندیون آهن. 

هيث ڈنل مثالن مان پچازین جي اسمن بر لڳڻ كي آسانيء سان سمجهائي سگهجي تو. 
1) أ تي ختم تیندژ اسم (مذكر) 


فاعلي واحد- نینْ: تشڪيلي صورت (تنهنجي اک) نی 
واحد 

فاعلي می کیا 1 صورت 
ضمير متکلم- نیٹو نیت نیگهم 
(منهنجي اى) 
ضمير حاضر- تيني نيكئي, نيهم 
(ننه تن 5 اى) 
(هن جي اک) 
ضمیر حاضر- نيعو نیٹوَ, نیشهو 
(توهان جي اک) 
نین (هنن جي اک) نیئن, نیگهن 


تشكيلي صورت واحد پر م بندران هم ب كتب ايندو آهي. ساكي ریت سي بدران هس ب استعمال 
تیندو آهي. مثال: نیگهس, تشكيلي صورت جمع بر زمان حاضر جي پچاژي اي كي تشکيلي طرح پچاژي 
ني جو آخري سر سان جوتو كري لكايو ویندو آهي. ۽ ڪڏهن ت ان كي اي يا هي جي صورت ڏئي وچوتي؛ 
كان بچایو ویندو آهي. مثال: نيگني» نيگني ۽ نیثنه. 
شاعري بر پچازيء كان اڳ آخري أ کي اکثر كري دگھو كندي اؤ وانگر اچاریون ویندو آهي. 
ساگي؛ ریت آخري ‏ كي ب وزن بحر جي مناسبت سان دگهو كيو ویندو آهي. مثال: نيان (نيكٌن جي بدران) 
واحد 
فاعلي تشكيلي صورت 
متکلم- نير (منهنجون اکیون) نينر 
حاضر- نيثثي (تنهنجون اکیون) نيثني 


غائب۔ نیس (هن جون اكيون) نيكنس 


هم 


حاضر- نيتو (توهان جون اکیون) نينو 


غائب- نین (هنن جون اكيون) نیٹنن 


ے 3 0 - ر 
ضمیر حاضر 
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ضمیر غائب 


ان قسر جا ڪجه اسر جيكي تشكيلي صورت واحد ہر آخري أ كي نٿا بدلائین انهن ہر پچاژي 
لگٹ جو عمل ڪکجھہ بي قاعدي تيندو آهي. اهي آهن پي* پا ما وی بس 


واحد پي؛ (فاعلي ء تشكيلي) 
واحد 
پي* پځاء پتهي (تنهنجو پي) 
يكس پفاس, پهن :هن جو پي؛) 
فاعلي پئ تشكيلي پئرن: يا پیئن 
جمع 
پى پاق پتهو «توهان جو پي؛) 
پفن, پهن (هنن جو پي؛) 


واحد 


:پفرزم پئرنی پثنم (منهنجاپي؛) 


ضمیر حاضر: ري پثني (تنهن جا پي) 


ضمير غائب: پئزس پئنس (هن جاپيء) 


جمع 


ضمیر حاضر: پئزژ پثنو (توهان جا پي٤)‏ 


ضمير غائب: پئرن پئنن (هنن جا پي٤)‏ 


پاء (فاعلي f‏ تشكيلي) 
واحد 
پاثر پا پاتر یار (منهنجو يا ) 


پاء, يَاثى (تنهنجو پاغ) 


ضمير غائب پاس, يَانْسِ (هن جو يا 
جمع 

ضمیر حاضر: ی اتو (توهان جو پاث) 

ضمير غائب: يَاثْنَ. (هنن جو پاء) 

فاعلي- پائق. تشكيلي- صورت: پَائژنِ, پائن. 


مَاءُ (فاعلي ۽ تشكيلي) 

واحد 
ضمير متكلم: ماثم, ما ماهر (منهنجي ما) 
ضمير حاضر: مَاء, مَاٹي (تنهنجي ماء) 
ضمیر غائب: مَاثیں, ماس ماس ماس (هن جي ما) 
ضمیر حاضر: مَا, من (توهان جي ما) 
ضمير غائب: مَانِء مانن (هنن جي ماغ) 

جمع- فاعلي: مان نس تشكيلي صورت: مان 
ضمير متكلم: (فاعلي) مَائْرّمِ تشكيلي: مَانُِر (منهنجون مائون) 
واحد ڌِيءُ (ڌِيء) فاعلي ۽ تشكيلي 

واحد 

ضمير حاضر: دي ڌيغي (تنهنجي ذيء) 
جمع- فاعلي کش تشکيلي: ون 

ضمير متکلم: فاعلي- ذَثرّم: تشکيلي: تنم (منهنجون ذیئون) 


نه © نهم) ( = ننهن) 


واحد: فاعلي ۽ تشكيلي: ته 
واحد 
ضمير حاضر: هي ٺهيء ٺهڻي (تنهنجي ننهن) 
ضمير غائب: نقّس, نهس نهشس (هن جي ننهن) 
جمع 
ضمير حاضر: نُهُوَ (توهان جي ننهن) 
ضمير غائب: نُهُنء هن (هنن جي ننهن) 
فاعلي- تهر تشكيلي- نُهَّنِ (جمع) 
ضمير متكلم: ثُهَرْمِ : تشكيلي: نهنم وغيره (منهنجو نهرون) 
اهزا اسم جن ہر پچاژیون لڳل هجن, انهن جي آخر پر حرف جر جو اضافو تي سگهي تو: اهڙي 
صورت بر پچازیون اسم جي تشكيلي صورت بر لگندیون آهن. 
3 مَاڙهُن جَيوَ مالس کي دم ثون پان پچینس (مج 42) 
+ آهو پتء بن پوي جو پاثم جو سر وَدِي (راءِ ذياج جي ڪهاڻي صفحو )١‏ 
3 امز كه گهروء مُونهان وجي سَانڑڑ (شاھ, حسيني ا © 
3 جھوّل د جهلي سهثي سَائِرَ ست سٽدِياس 
جَئهِن اعڙي جَائِي عَاجِرَان سا مَرٌ مَرڪي ماس 
پسین جي يئاس ت ڪي عشق آٹئین (شاه, سهقي 0111 13) 
٭ ‏ ماٹِس ۽ پاثرنس بَاهَرٍ يهي سَانْسِ ڳالهائڻ گهُری 4٩‏ 12 ميثيو) 
0-8 وهان كان ماب كروي وساري ویگان 
تان و اري جیئن وَجي هنتون كذكثرٌ کیٹان (مج 680, 679) 
+ اج تر گالهائژن هُوّن ذِیٹھاڑي نجهري (شاه, مومل رائو ۷ 12) 
2 اؤ تي ختم ٿيندڙ اسم: 
اؤ تي ختم تیندژ اسم جو پڇاڙين لگن جي حوالي سان أ تي ختم ٿيندڙ اسمن سان كو خاص فرق 
نہ آهي. انهن پر تشكيلي طرح آخري اؤ كي أ ننیو كيو ویندو آهي, پر فاعلي واحد بر اهي پنهنجي 
" سري جي علائقي بر عام صورت واحد بر اكثر كري اض بدران | استعمال كندي ان كي مَٿِر لكبو آهي. 


* شاعري بر دگها سر برقرار ركي سگهبا آهن, جیئن مَٿو ۽ مان 
202 لع ل ئس ص ص لصا سای وی 5 چو كرام 


ساگي صورت بر رهي سكهن تا (خاص ڪري شاعريء بر). تشكيلي صورت واحد | بجاء سدائین 1 تي ختم 
تيندي آهي. فاعلي جمع بر پچاڑي كان اگ ۾ ننيو ٿيڻ بدران آ قائم رهندو آهي. 


مَثَوّ (واحد) 


واحد 


ضمیر حاضر: مَثۂ' مئد. متها 


ضمیر حاضر: مثو متو, مو 


واحد 


95 كيز آهین ڪئان هلين کجاژو تالوء (مج 167) 
l< <k 7‏ ۳ 5 و 
٠‏ جني نظْرَ کات جو آتي اوَّتَارَانَ 
7 أهي أَمُنجَاٹان لگا بْكْنِ لوڪ بر (شاه, رامكلي 1 ) 


3 اي تي ختم ٿيندڙ اسر (مذكر): 


اي تي ختم تیندژ (مذکر) اسم پچازي لگن كان اڳ سر كي گھٹو كري يا ۽ كذهن ي بر متائيندا 
آهن. تشكيلي صورت واحد ہر اي كي هميش يا بر تبدیل كبو آهي. فاعلي جمع بر ب ائین ئي كيو ویندو 
آهي. تنهنكري اسم كي فاعلي يا تشكيلي صورت واحد ۽ فاعلي جمع پر ركن جو دارومدار جملي جي 
بيهك موجب تيندو. 

شاعريء بر پچازي لگن كان اڳ ايندڙ ننڍو سر دكهو كيو ويندو آهي. مثال: دگیاس. (ڏگيس بدران). 


فاعلي- دي - تشكيلي صورت: ڏڻي: 
فاعلی تشکيلي صورت 


کط۔ 
د 


22 


ضمير متكلم: ڏٿير: دیب (منهنجو ذتي) 
ضمير حاضر: ذثيئِي, يي (تنهنجو ڈٹي) ‏ دید ڈیو 
ضمیر غائب: لیس تيس (هن جو ذتي) یس 
جمع 
ضمير حاضر: دی نیو (توهان جو ذثي) بيو 
ضمير غائب: ين دين (هنن جو ذتي) ذتینِ 
جمع 
فاعلي- ڏڻي» ند يلي صورت دُئْیْن 
فاعلى تشكيلي صورت 


واحد 


)7 ۸۷ ويروّ تار وُجُوهٌ  پریّم جي يَجَارَ (شاه, سهتي‎ ٠ 


کط۔ َ 


3 تير ڪرم ڈار پاڑ تن پرین گان (شاه, بروو 111 5) 


۷ 7 


7 


+ جیذان سَّدَرُ یاس تیڈان وهي وه سَامھُون (شاه, سریراگ "1 6) 
4 إي تي ختم ٹیندڑ اسر (مونث): 

اهي اسم پچازي لگن كان اڳ واري إي کي جوتو كري | يا انكي يا بر تبديل كندا آهن. صفت ۽ 
اسر جيكي اي تي ختم تيندا هجن ت اهي ب ان كي يا بر تبديل كندا آهن. پچازین كان اڳ فاعلي جمع ہر 
أون كي او بر ننيو كري آخري انوسوار خارج كيو ويندو آهي. 
واحد 


فاعلي: بَائْي: تشكيلي صورت: بَائِيَ (باتيء) 


فاعلي تشكيلي صورت 

ضمير حاضر: بَابيء بَائیہ (تنهنجي ہائي) ہائیہ 

ضمير غائب: بَاْس, ہایس (هن جي باتي) ایس 
جمع 


ضمير حاضر: ایو بَاِيَوَ (توهان جي باني) ایو 
جمع 
فاعلي: بَايُون: تشكيلي صورت: بَایْنِ 


فاعلي تشكيلي صورت 
واحد 

ضمير متكلم: بای (منهنجون بایون) اينم 

ضمیر حاضر: بای (تنهنجون بايون) اني 

ضمير غائب: بَایْس (هنن جون بایون) ایس 
جمع 


ضمير حاضر: بای (توهان جون بایون) ایو 


9 
ك0 


ضمير غائب: بایّن (هنن جون بايون) 


5 اي تي ختم ٹیندڑ اسر (مونث): 


تشكيلي صورت واحد پر). 


شاعريء بر آخري اي ڪن صورتن ۾ يا پر ن بدلبي آهي ۽ رڳو آ پر بدلجندي آهي. مثال: 
جيڪا يُحَنْدَم 7 (شاه, كيذارو IV‏ 09 
لفظ پقي جي باقاعدي صورتن كان علاوه بیون صورتون ب تین تیون. مثال: پفثم يا 92 
چوذهینء مَاهَ چڊ جنء پو بر پاگزیّاس (شاه, کیذارو ۸۷ 1) 


كوّني كَنْهِن د پُچیا آئذر آندوهیّان (شاه, رامكلي ۷۱ 4) 


پچازي لڳڻ کان اڳ اهي اسم ساگیا رهندا آهن يا آخري اي كي يا بر تبديل كندا آهن (فاعلي ۽ 


فاعلي: چوگر: تشكيلي صورت: چوگر (واحد): 


فاعلی 


واحد 


ضمير حاضر: ڇو ڪرو جِوَّكَرِيَوَ 


ید ڪيلي صورت 


چوگري, چوَگرید, چوگریه, 


فاعلي: چؤڑیوُن: تشڪيلي صورت: جِوَّكَرنٍ (جمع) 


واحد 


تشكيلي صورت 


اساسي اسم جوّء يا زوء يجازيون لگن جي صورت بر كجه بي قاعدكيون ذيكاري ٿو. 
واحد 
فاعلي تشكيلي صورت 
واحد 


و م و ط وط 


۳ 7 b> 2 و‎ ۳ 7 0 

صمير متكلم: جوّثر, وی و 2 جتهر جوّئر جويمض جون. جو نهر 
دط b>‏ س ط b>‏ 

جو ی جو نهر جو در جو هم 


. )۶ دع و کا د b> b>‏ دع و کہ b> b>‏ 
ضمير غائب: جونس, جوَیس, جوّتس, جوّتهس جوّئسء جوّيسء جوّتس, جوّتهس 


و ہم حطر م ہے ےر و ہم حط, م 


5 ۰ و کم bs‏ د طم 
ضمير حاضر: جوگئوٗ؛ جوَیَوَ جوتو جوٹھو جِوَّئُوٌ جِوَّيوٌ, جوتو جوتهو 


0 ]۶ دع b>‏ سط د کم و رم bs‏ وط ء 
ضمير غائب: جوئن, جوتن, جوتهن جوَّئُوٌ, جوَیَوَ جوت جوّتهو 


دع b>‏ عط 4 
جوئن, جوٹن, جوّتهن 


ضمير حاضر: جوَیٔر جوَیْنم وغیره وغیره 


- جڏهين هو عدالت جي گادي تي وينو تڈھین جوَئس چوَائي موحلیس (میئیو 19, 27) 

ٻيا اها اسر جيكي اى آ, 1 تي ختم تیندا آهن, انهن پر تشكيلي طرح پچاژیون ن لگندیون آهن, 
جیتوئیک هک از جگھہ تي انهن پر پچاژي لكندي آهي. اهزي صورت بر أو فاعلي صورت بر ہر تبدیل 
تيندو آهي. جذهن ت تشكيلي صورت بر اهو أ تیندو آهي. آ ۽ 1 سر پچاژین لڳڻ باوجود برقررار رهندا آهن. 
3 جي كا جمازان سَا مجه كَوَئَدَرَ گذري (شاھ, رامكلي 11 4) 


نمبر - 41 


]1- PRONOMINAL SUFFIXES 
(attached to Postpositions and Adverbs) 


ضميري يجازيون 
(حرف جر ۽ ظرف سان گندجندز) 


جن اصولن تحت اسم ہر ضميري پچاژیون لگندیون آهن, اهي حرف جر ۽ ظرف پر لگندژ پچاژین 
تي ب لاگو تیندا آهن. حرف جر بر كا ب پچاڑي لگي سگهي تي, پر تشكيلي طرح رڳو ضمير غائب واحد ۽ 
جمع واريون پچاژیون ئي لگندي سجن تيون. البت سنديء مر ان كاله جي آزادي آهي تہ حرف جر بر ڪا 
بجازي لڳائي وجي يا وري تشكيلي صورت بر خود ضمير لگائجي, پوء ان ۾ حالت اضافت واري نشاني 
جي سان يا ان كان سواء ب لگائي سگهجي ٿو. مثال: وٽس يا هُنَ وت 
1) حرف جر- سَنّدوٌ: 

لفظ سَئْدوٌ اصل پر حرف جر ن پر صفت آهي تنهنكري ان بر قيرو اجي سگهي تو. ساگتي وقت ان 
كي اضافتي حالت جي نشاني جو بدران ب استعمال كيو وجي تو. (ڏسو نمبر 18). ان جي برابريءَ بر پنجابي 
بر سَئَدَا استعمال ثئي تو (سنسڪرت سئت = سََ) ۽ كنهن شيء جو تعلق ۽ لاگاپو ڈیکاریندو آهي. اهو هاڻ 
اكثر حرف جر طور استعمال ثئي تو, خاص كري اھژن اسمن سان جن ہر پچاژیون لڳل ن هجن يا آخري سر 
لاء يا وضاحت لاء: جیئن شاعريء پر بحر وزن لاہ پچازي لگائي ويندي هجي. 


' شاعري پر ضرورت آهر ننيي أ كي آ بر دگهو كري سكهبو آهي. 


واحد 
سَنْدوٌ (مذکر) 
فاعلي: سُئدؤ تشڪيلي صورت: سند 


و احد: 


واحد 
0 5 مد مر 135 
ضمير متكلم: سدم (منهنجو) سَتّدم 
: 1 د ر 
ضمير حاضر: سء (تنهنجو) ۹ 


ضمير غائب: سس (هن جو) سدس 


0 7 7 5 009 
ضمیر متکلم: سَنَدّون (اسان جو) تون 


ضمير حاضرل سَندُوَ (توهان جو) سَتَدَوَ 


ضمير غائب: سَندْنِ (هنن جو) سَئْدَنِ 


واحد 


واحد 
ضمير متكل: سَنْدَمِ سَنْدَيِْ 
ضمير حاضر: سَنَدَءِ سَنْدَني 


ضمير غائب: سدس سدنس 


ضمير متکلم: سَنَدَثُون ستریئون 
اسان اهو اڳ ب چئي آيا آهيون (ڏسو اؤ تي ختم ٿيندڙ اسم: نمبر 40 2) تر پچاژین كان اڳ او ۽ أ 
ساگي صورت بر برقرار رهي سگهن ت. مثال‌سََدوّم, سداس وغيره. 


سئاي (مونث) 


واحد 


فاعلی مق كيلي صورت 
واحد 

ضمير متكلم : سَندیْر سَندیُنو 

ضمير حاضر: سَنديي سَنديني 


ضمیر غائب: کر تن دين 


ضمیر متکلم: استعمال ن تیندو آهي استعمال ن ٹیندو آهي 
یر ها ندنو سندینو 
ضمير غائب: سَنُدیْن ی 
سئدؤ جو جمع تمام گهٽ استعمال ٿيندو آهي. سَنْدوَ جمع بر اسر كان اڳ هجي ت عام طرح واحد 
طور تي كتب ايندو آهي. 
٭ ‏ سوئي سائیه مُنهُن جو سَاجَنْ چتِ سَنْدوَمٍ (مج 86) 


7 راڄ پڑتو رب کي سُومَرًا سَئْدوَءِ (شاه, عمر مارئي ۷۱ ) 


9 مَارّهُون ڏيٽدا مِيهَثًا جيكي سیخ سَنَدَاءِ (مج 292) 
+ ان متي ب جِوَتِيُون 
مُژسَن مٿي وَارَ 
اهي سَنَدَنَ آجَارَ (ماموئین جا بيت) 
7 جَنَتَ سَئدينَ جُوہ فائق هليا فِردوّسَ ذي (شاه, كيذارو 1۷ 5) 
شاعريء بر كن جاين تي سندو پچاژین كان سواء استعمال تيندو آهي ۽ اهزي صورت پر پچاژي 
جملي بر بئي كنهن هنڌ ڈنل تي سگهي تي. 
داي لطیف چوي سَكدًا ذاق دْسَنِ (شاه, سورث 1 14) 


۾ - تي ختم تیندژ حرف جر: سَان 


ضمير متکلم سَاثو سَاتُهون 
ضمير حاضر سَاتني ساٹو 
ضمير غائب ساس سان 
سيڻ سان ب پچازیون ان ئي طريقي سان گنیبیون آهن. ضمیر غائب جمع پر شاعري پر سین بدران 

سيان ۽ سیگان استعمال ۾ آهن. 

+ جان جان ساني ساه كان پازج کو م پنهُونء سان (شاه, معذوري ۷ 5) 

3 مُنهن جو سَاھ وتو سیگان یل وهان ڪيئن يَنِْيوَرَ بر (شاه, حسيني 1 پچاتي) 

3 ایا اي (اين) تي ختم ٿيندڙ حرف جر: كَنْ يا صن 


ضمير متکلم گنر ڪون 


ان قسم جا ٻيا حرف هن ريت آهن: گر, وٿ مَئجهم, ھیثِ, زمان غائب واحد جي پچازيء کان اڳ 
آخري | كي اكثر بگهو كري این پر تبديل كيو ويندو آهي. جیئن وَٿينس ۽ ضمیر غائب جمع جي پچاژي؛ 
کان اڳ اي لكايو ويندو آهي. مثال مَنجهین. 
4 ايڪ فصر در لک سهسين ڪس گزکیُون (شاه, كلياق 1 23. 
3 جيڪڏهن اهن ڪون مارئو تذهن بن كنِيوَ آسَان جو آهي. (سنڌي ڪتاب ص: 64) 
3 ڪا جا گاله گري بیجل ہُذَاء مُون (شاه, سورث 1 17) 
0 كَرِنَ مَ گر هيج روئي کج م يَدِرِوَ (شاه, رب 8 ) 
3 سدس چیلا وئیئس آيَا (متيو 1, 5) 

اي تي ختم ٿيندڙ حرف جر ۽ ظرف پر طريقو مختلف آهي. اهي يجاين كان اڳ ایندژ اي کي 
برقرار رکندا آهن يا ان كي جوتو كندي | بر تبدیل کندا آهن. ان كري حرف جر كي جيڪا مفعولي حالت 
جي نشاني آهي, پڇاڙيءَ كان اڳ پنهنجي اي كي برقرار ركندي آهي. مثال: کیس, كين يا كين جڈھن ت لفظ 
آتي پنهنجي آخري اي كي | ہر تبدیل کندو آهي جيئن أٿِس يا آتهس: أن يا أتِهن. بين حرف جرن م ب فرق 
نظر اچي تو. مثال: متي (مثوّ حالت مكاني) مان يي يا متس 
3 چوَمَاسوٌ چار ماه مَثتي وسا مینه (مج 646) 
متس ناه مَلامٌ جي ڪي يُجين پُچ سو (شاه, كنيات 1, 10) 

حرف جر بر منجه پچاژیون هن ریت لگندیون آهن: 

ميٽس يا میلس (سري جي علائقي ۾ مَينُونء مين يا مين. (سري بر هَن 
4 آن آوق آون ني ختم ثیندژ حرف جر: 

انهن مان جيكي آ تي ختم ثیندا آهن اهي پچاژي کان اڳ ساگیا رهندا آهن. مثال یا کاس ۽ 
کیگان. ساگي طرح كان - کانس, کان: مئان (مَتَوٌ جي حالت اپادان» ماني مَٿائس: پییانس ُٽ جي حالت 
اپادان). 

كن صورتن بر ۽ خاص كري شاعري؛ بر ضمیر غائب جمع جي پچازيء كان اڳ | جو اكري ملاب 
ڈنو ویندو آهي. جیتن مَنْجِهَانِئنِ (منجهان بدران). 

جيكي حرف جر آون, آنء ۽ آء تي ختم تين, اهي پچاژي؛ كان اڳ ساگیا رهندا آهن ۽ انهن پر فقط 
آخر پر ایندژ انوسوار اچار ختم كيو ویندو آهي. مثال: مانشس, مثانئو: گانشس ۽ کانئن. 

آون تي ختم ٿيندڙ حرف جر پچازي» كان اڳ آن بر تبدیل تيندا آهن. مثال: پفوّن مان پُکائس. 


3 من مَا؛ پچي كي مجني كهزي لكي حفاء مج 44. 


+ آئن متهن جا انگژا كَهَلَ د پوي کیتان (شاه, كاهوزي بجاثي ) 

+ آنثون پان مثانئین گهوریان انیهین چیّائین (مج 755) 

۾ سو سَڀوئِي حال مَنجهانئن مَعَلُومُ ٿئي (شاه, ڪلياڻ 1 2۱) 

هي؛ سر سَمانو گهوّث مَثّان؛ گهوریان (شاه, کیذارو ۸۷ 8) 

+ ٿان سو عیّن جو غین جي مثانشس نقطو ڈور گرین (شاه, کلیاق 1, 2۱. 
اهوّا ڏينه اینداً جو گهوّث کانئن کسبو (15, 9 میتیو) 


1 و گی بر 7 ۰ ہہ ے 75 . i 5 ۳ AC‏ : 5د » 

موجوده سنذيء بر منجھہ حرف جر بر تر ضميري پچاڑیون لڳائي منجهس, منجهن وغيره ناهيندا آهن پر حرف جر يرا سان کابہ 
پچازي كان لڳائبي آهي. ممکن آهي ت ان دور بر لگائي ويندي هجي (ايڊيٽر). 
اهو حرف جر يا ظرف كذهن ب پچاژی كان سوا ن هوندو آهی. 


٠ 0‏ 
حصو نیون 
THE VERB‏ 
جديد هندستاني بولين پر جيترو بگاڑ آيو آهي, اهو انهن جي متصل ٿيرن واري عمل مان صاف 
ظاهر ٿيندو آهي. انهن مان تقریباً سپئي سنسكرت جا زمان غائب ٿي ويا آهن. خاص كري جيكي ماضيء 
بابت آهن. چاکان ت عام اٹپڑھیل ماثهوء لاء اهي لفظ تمام گهغا ذكيا هئا ۽ ان كري انهن مجبور تي انهن 


زمانن جي يورائيء لاء مختلف قسمن جا كهازيتا بٹایا آهن ۽ ان عمل ہر ضابطي ۽ طريقي مر ايترو تر فرق 
آهي جو هر بناوت پر كي نیون خصوصیتون ظاهر ٿين تبون جيكي بين بولين بر نتيون ملن. 


باب بارهون 
ثمبر - 42 


Formation of the Verbal Themes, the Imperative and the Participles 
فعلی بناوتن جي جوڙجڪ _ امرو كردنت (اسم مشتق)‎ 


فعلي بناوتن جي جوڙجڪ: 

اسان اڳيئي (نمبر 7 2) بر دسي آيا آهيون تم سنڌي فعلن جا اهزا مصدر جيكي آڻ تي ختم ٿيندا 
هجن, اهي سنسكرت ‏ پراڪرت جي فعلي اسمن سان نهكي اجن ثا. ان كري سني فعل جو ذاتو مصدر 
پر ڳولهڻ بدران امر پر ڈسبو, جنهن بر فعل جي اصلي صورت بنان کنهن اضافي جي ملندي, سوا ان آخري 
سر جي جیکو فعل جي ذاتوء جو حصو ن آهي. 

ڈنو وجي تہ سنڌيءَ بر فقط هك قسم جا فعل آهن, چاحان جو سپثي فعل هك ئي طريقي سان 
ثیرو کائیندا آهن: ‏ انڪري سنسکرت جي برعکس ان پر مختلف متصل قيرا ن هوندا اٿن جو تر فعل جي 


214 ذش ص ل هن سای ولي چو گرامږ 


گردان لاہ هك ثي قاعدو استعمال ٿيندو آهي. 
كجه زمانن بر بي جنس ۽ معروف فعلن بر وڏو فرق هجڻ کری, عملي طرح سنڌيءَ بر فعلن كي 
فعل معروف (۸۵:۷۵) ۽ بي جنس (:۰) بر ورهائي سگهجي تو. 
1 بي جنس يا لازم فعل امر پر ا مصدر ہر أن تي ختم تیندا آهن. مثال: 
هَل (امر) هل 
ورف (امر) وَرُ 
پر مشتق (00:۷00۷0) فعل جن ہر مصدر جي پچازي کان اڳ آ موجود هجي ت اچار كي نرم ڪرڻ لاء 
مصدر إوٌّ تي ختم تيندو آهي. مثال: 
کار این (امر) کاراء 
جذهن فعلي ذاتو نندي آ یا ! تي ختم ثیندو هجي اتي ب اكري ملاب لاہ و انهيءَ ۽ مصدر جي وج ۾ 
لكايو ویندو آهي. مثال: 


بون (امر) يَوُ (چذ) 
ون رامر) و (نذ) 


2 معروف يا متعدي فعل مصدر بر ساكي طرح 1 (سري م ام تي ختم تيندو آهي. جڏهن ت امر و 
كذهن أ) تي ختم ٿيندو آهي. مثال: 
جهّلن” (امر) جهّلٍ 
قرم (امر) قرٍ 


۽ جذهن مصدر جی اضافی كان اڳ ا آ ۽ اؤ موجود هجن ت مصدر او" تي ختم تيندو آهي. مثال: 


مر (امر) مَتّي 
ڳالھائن- (امر) گالْهاه 
ذوفن (امر) ڈؤء 


جهن كو فعلي ذاتو اي ۽ أو تي ختم ثئي تم مصدر كان اڳ اهي سر چونا ڪري استعمال تیندا آهن. مثال: 
پئن- (امر) پي؛ 

پؤٹ پوئنق. مر پوه 
كجه حالتن بر مصدر بر اؤ کي ساگي طريقي سان جوتو كيو ویندو آهي. مثال: 


دُوَخ (دئنْ)- (امر) 


:ما 


و 


كهغائي فعل اھڑا آهن, جيكي معروف ۽ بي جنس صورت بر مختلف شكل جا هوندا آهن, پر اهو 
چوڻ غلط ٿيندو تر بي جنس فعل بدلجي معروف فعل جي صورت ورتي آهي, ڇاڪاڻ جو انهن جو تعلق 
مختلف سنسكرت صورتن سان آهي, جن مان اهي قتي نكتا آهن ۽ تنهنكري انهن كي ينهنجي آزاد 
حیثیت جو فعل سمجهن كهرجي. انهن بر سيني كان ويك عام استعمال وارا فعل هيث ڏجن تا 


بي جنس معروف 


اس ارح ماع 2 
اجهامڻ اجهائڻ 
ور و اء 2 
اذام ادائ 


2 4 CE 
قَائَنُ فاژن‎ 
جَايَنُ ء جم طط‎ 
ر‎ E 


چچن چن 
و ےھ 
دوين دوخ 
دی ده 


1 5 4 
ڍراپڻ ِرَايِن 
5 سے کر م و 
جهن رزندن 


ور و ور و 
ڪس كْهَنْ 
و رار ا و 
گاجن كَائِنٌ 


" ڪجه سنتي, خاص كري مسلمان, ان کي آڻ بدران آئغ, آڻ یا جوتي آحُ كري اچاریندا ۽ لکندا آهن. 


تقريباً هر معروف يا بي جنس فعل منجهان فعل بالواسط كدي سگهجي تو. اهڙا بالواسط فعل 
جيكي بي جنس فعل مان نهیا هجن, اهي پنهنجي افادیت جي حوالي سان فعل معروف وانگر هوندا 
آهن, جذهن تم جيكي بالواسط فعل نکتا ئي فعل معروف مان هجن, اهي بنا معروف ثي وجن ٹا 
بالواسط فعل اصلي فعل جي ذاتوء پر بگهو سر آ لگائن سان نهندو آهي, جنهن پر مصدر ہر اضافو 
عام ترتیب سان ئي ٿيندو آهي. مثال: 


ڏس (بالواسط) دُسَائُِ 
وین (بالواسط) وان 
(الف) پر جذهن كو فعل بنيادي ‏ سان ختم تيندو هجي ت ان بر آخري ذاتوء واري سر ۽ بالواسط جي جو 
وج پر و شامل کندا آهن. جیئن فعل مَئڻ ۽ مَوايِڻ بالواسط). 
ان اصول کان هتيل بناوئون: 
جڈھن فعل كنهن سخت ر, , زه ياه بر اڳ آيل ننيي 1 سان هجي ت بالواسط اضافو انجي ذاتوء 
م لگي, نندي 1 كي آ بر تبديل كندو آهي. مثال: 


هن ڳاھڻ 


گهتن ئي فعلن بر جهن آخري ر با ژ) كان پهرین سر | موجود هجي, ت آخري سر كان اڳ آ جو 


اضافو كيو ویندو آهي ۽ | كي حذف كيو ویندو آهي. مثال: 


سُیَرَفٌ سڌارڻ 
وسیزن- وسازن 
کنر کندارة 
4 


أجوّن- أجارڻ وغيره 
پر بالواسط فعل ناهن جو عام قاعدو بر اکثر استعمال تيندو آهي. جیئن: 


آڑ این 
تر تریغ 
ون این 
موم مر روم 2 


(ب) جذهن کنهن فعلي ذاتوء جي آخري ر يا ژ كان اڳ ننیا سر | يا أ موجود هجن ت اتي بالواسط وارو 


اضافو ڪندڙ آ انهن جي اي يا از سان گڏجي ويندي آهي. مثال: 
رف ڦيرَڻ 
کنډرڻ کنبيرَخْ كندَارَة) 


وچ وڇورڻ 


اهڙا فعل جن ہر ڈاتو سر | بالواسط اضافي آ ۽ اي سان گذجندو ھجی, اهو ان فعل جي بالواسط 


حیثیت كي متائن کانسواء ب رهي سگهي تو. مثال: 
رد قِيرَقٌ يا ڦيرَائِڻ 
اهڙا فعل جن پر سخت أ هجي, بالواسط فعل هن ریت ناهیندا آهن. مثال: 
ڪُڙڻ (تحجن) ڪڙائِڻ 


كجه فعلن پر بالواسط صورت بر آخري مورڌني ث يا ڏ كي ڙ بر بدلائیندا آهن. مثال: 


کے 


۽ جڈھن آخري ھ كان اڳ | موجود هجي تذهن ب اهڙو ثي طريقو استعمال كبو آهي. مثال: 
وه وهَارَنُ 
پر جيكذهن ه کان اڳ أموجود هجي تم ان صورت بر عام قاعدو لاگو ٹیندو آهي. مثال: 
ان جي برعڪس اھڑا فعل جن جو بنيادي حصو آ تي ختم ثيندو هجي ت انهن جي بالواسط اضافي 
كان اڳ نرم ©ندهطامنه) ر لڳائي ويندي آهي. مثال: 


گهایخ- كَهَارَائِنُ 
كيتراتي بالواسط فعل اھڑا آهن, جن تي مٿي ڈنل قاعدا نٿا لاڳو ٹین. مثال هيث ذجن تا. 
ان آتارن 
دجن دِيجَارَظٌ 
سک سیگارق 
سُمهڻ سُمهارڻ 
وٽهجڻ وئهجارن 


. اكثر بالواسط فعل منجهان هك بيو بالواسط فعل ب كدي سگهجي ٿو ۽ اهڙي صورت بر يهريون ۽ 
سادو بالواسط فعل پنهنجي ليكي هك بناوت جي حیثیت اختیار كري تو. 
سادو بالواسط: ورچائِڻ- بتو بالواسط: وِرَجَارَائِنُ 
سادو بالواسط: ڳاڙڻ- بتو بالو اسط: وا 
سادو بالواسط: وڇوڙڻ- بتو بالواسط: وڇوڙائِڻ 
سادو بالواسط: قیرَائغ- بتو بالواسط: قَيرَارَائِعُ 
سادو بالواسط: كَهَارَائقٌ- بتو بالواسط: كهَارَارَائن. 
سمجهائي: پراکرت بر بالواسط فعل ناهن لا اي (سنسکرت آي) يا آوي (سنسکرت آپي 
آوي: دسو ورار ۷۲ 26 27) جو اضافو كيو ویندو آهي. جدید هدستاني پولین پر فقط آوي جو 9 
استعمال ملي تو, جنهن كي سنڌي هندستاني ۽ بنگالي» بر ننيو كري آ كيو ویو آهي ۽ وي كي حذف كيل 
دسجي ٿو. 
گجراتيء ہر بالواسط ناهن لاء آو (۽ وَاڊ جڈھن فعل جي آخر بر سر موجود هجي) جو اضافو كيو 
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ویندو آهي. ينجابي > پر اهو کم آ مان ورتو ویندو آهي ۽ مراني» مأو كي ننيو كري او طور لگایو ويندو آهي. 

سنديء بر اكري ملاب طور ر (هندستاني ۽ پنجابي مر ل) جو مثال اڳ بر ل جي صورت بر موجود 

هني, جیکا ڪجه سنسکرت بالواسط بناوٹن بر لگائي ويندي هتي. 

هندستاني؛ بر بتو بالواسط فعل ناهن لاء سادي بالواسط اضافي آ كان اڳ و لگائي كيو ویندو آهي. 

پنجابي» ۽ گجراتي؛ بر ب اهو ئي طریقو رائج آهي. 

٦۷‏ تقريباً هر بي جنس, معروف ۽ بالواسط مان مجهول صورت ڪڍي سگهجي تي ان جي فعلي ذاتوء بر 
اضافي جڻ لگائن سان كجه فعل, خاص كري (:00/۷6:) فقط مجهولي صورت پر ثي هوندا 
آهن. مثلا ‏ اڪيج الكوجن فرط وغيره 

كو ب بي جنس فعل بنهنجي اصلي حيثيت كي برقرار ركندي ب مجهولي صورت وني سكهي ثو. 
بي جنس ۽ لازمي فعلن جي مجهولي صورت فقط ضمير غائب واحد بر كتب آثبي آهي. جذهن تر فعل 

معروف ۽ بالواسط فعل جون مجهولي صورتون هر زمان بر قيرو كائي سگهن ثيون. 

مجهول جي نشاني جڻ فعلي ذاتو بر تذهن گڏي ويندي آهي, جذهن اهو وينجن تي ختم ٿيندو هجي, 

پوء ان پر گندیندژ سر | موجود هجي يا ن هجي, پر جيكذهن فعلي ذاتو كنهن سر تي ختم ٿيندو هجي ت 

گنییندژ سر | جو استعمال ضروري آهي. مثال: 

پور (بالواسط) پُورجَن 
گهکخ.- (بالواسط) گھئجڻ 
وِجَائن- (بالو اسط) وڪائجڻ 
اھڑا فعل جيكي سخت | ۽ آمر وري أ تي ختم تین (ڏسو نمبر 43) مثال: جَوَقْ- آمر چئ مجهولي 
صورت جي اضافي کان اڳ مصدر مان و حذف ڪندا آهن. جیئن: چَيُجَن: 


م 


ون امر پؤ پئجڻ 
اها فعل جيكي مصدر جي اضافي کان اڳ ينهنجي آخري ذاتو سر (إي, أو, اؤ) كي جوتو كندا 
آهن, اهي پنهنجي مجهولي پچازي جَڻ كان اڳ ينهنجي ڊگهي سر كي قائر ركندا آهن. مثال: 
پئڻ- (امر) پي+- مجهول پيجڻ 
پوئڻ- (امر) يُوْ- مجهول پویَجن 


ذوئن- (امر) ڈؤء- مجهول ذَوَيْجَنُ 


ٿئڻ- (امر) ٿِيءُ مجهول ٿجڻ 
ضر (امر) ڪَرِ- مجهول ڪجڻ 


سمجهائي: سنسكرت بر مجهول ناهن لاء فعل جي ذاتوء پر ي جو اضافو كيو ويندو آهي: پراحرت 
پر ان ي بدران اچ ۽ اپپرنش مر اج يا اح لكايو ويندو اهي (۶:467 :2 تنهنكري سنڌيءَ بر مجهول جو 
اضافو ج آهي, جيڪو فعلي اسم يا مصدر جي جوز سان گندیو ويندو آهي, يعني ح+ أن = جڻ. سنڌي و 
كنهن حد تائین ينجابي) واحد بولي آهي, جنهن بر باقاعده مجهول موجود آهي, جذهن تر بين سيني يينر 
بولين كي مجهول ناه لاء مختلف كهازيتن جو سهارو ونٹو يوي ٿو. انهن بولين پر مجهول ناهنخ جو عام 
طريقو اهو آهي ت اسم مفعول كي فعل جانا سان مركب كيو ويندو آهي. مثال جیئن هندستاني بر ”مين 
مارا جانا هُون". تنهنكري دنو اهو ویو آهي ت جاتل لهجن بر جيكذهن چئجي ت مجهول موجود آهي ت ان 
لاء انهن وت فعلن (مجهول ۽ بي جنس) جو وڏو انگ موجود آهي. 
نمبر۔ 43 
THE IMPERATIVE‏ 
امر 
امر سنڌي فعل جي ذاتوء جي نمائندگي ڪري ٿو ۽ جیئن تہ سمورن فعلي قيرن جو دارومدار ان تي 
آهي, تنهنكري ان جي جو ڙجڪ كي سمجهائن ضروري آهي. 
1) بي جنس ۽ مجهول فعلن جو امر هميش أ! تي ختم ثیندو آهي, مثال: 


318+ امر: كرح 
اهڙا فعل جن بر مصدر بر و لگندو آهي, اهو امر بر حذف تي ويندو آهي. مثال: 


1 


نون امر: و 


ك 


جذهن مصدر پر آخري سر ننڍو کیو ويو هوندو آ هي ت امر پر اهو وايس اجي ويندو آهي. مثال: 


ی امر تي + 
چۇئڻ- امر: جوم 
رُوئڻ- امر: رو (روه) 
وه امر: ويم 
هیث ڏنل فعل پنهنجا امر قاعدي موجب ‏ قاعدي كان سواء ناهیندا آهن. 
آچڻ- امر: لہ ء e‏ 


۵ فمل معروف و بالواسط جا امر [تي ختم ثیندا آهن. مشال: 
پَالغ- امر: پال 
كهئائن- امر: 
اهزا گھٹا تي فعل لازم آهن, جن جا امر | تي ن پر أ تي ختم ٿيندا آهن. ڪن بر بتي پچازیون ب 
هونديون آهن. مثال: 


4 
۳ 


2 


ان قاعدي جي خلاف ورزي فقط هك جگه, تي دسجي تي. يَابُوهَنُ جنهن جي امر پر يَابْوَهْ کانسواء يَابْوَهِ ب تیندو آهي. 
سو پزالی اترا ان أبن ای جکر خان نی پر استعمال د تار آهن: پر هنلستانن »بر آهیمغال: آنا 


. 3 


سنڌي ٻوليءَ جو كرا مر 
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سنڌي ٻوليءَ جو كرا مر 
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سنڌي بوليء جو كرا صر 
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بَكَنْ پُلَغ تبون جهڪڻ رَجَنُْ سْنهُنْ سُنْهَائِنُ وجرن وسَهَنُ رو پر اهي سيئي لازم فعل آهن ۽ انهن جا امر قاعدي موجب‎ 


نمندا آھہ۔ 


هيث ڈنل فعل معروف اهي آهن, جن جا امر بنان قاعدي جي نهندا آهن: 
دكن (امر) ڏي (ڏِيءُ بدران) 
نِكن- (امر) ني (ني؛ بدران) 
اهي فعل جن جا امر واحد أ تي ختم تیندا آهن, اهي جمع بر اؤ (يا ي اكري ملاب لا ي جيكو فعل 
ا ۽ ا کان علاوه بئي كنهن سر تي ختم تيندو هجي) تي ختم ٿيندا ۽ اهي جن جا امر واحد | تي ختم ٿين 
انهن جا جمع یو يا او تي ختم ٿيندا آهن. مثال: 


امر جمع 


ڈو دویو 
مغ معو < 


ضمير حاضر جمع جي هك پراتي شكل پچازي هو جي صورت بر آهي, جيكا ين استعمال تيندي 
آهي. مثال: جهلهو. 
امر جا ہیا زمان سَگه ڈیاریندڑ مركب فعل مان کیٹا پوندا. 
امر جي هك بي صورت جي' تي ختم ٿيندي آهي, جیکا بن بي جنس ۽ فعل معروف م گنيي 
ويندي آهي. امر جو اهو قسم دراصل هک دعائي ۲:۰۵:۷۵ آهي, جنهن مان مفهوم کنهن التجا, عرضن يا 
دعا وارو نكر ندو آهي" مثال: 
موّكنٌ- امر: موت دعائي موَیْج 
وِيئنُ .امر: ویتِ, دعائب ويج 
جذهن كو فعل إ يا ِي تي ختم تيندو هجي ت اج جو شروعاتي سر | خارج كيو ويندو آهي. مثال: 
كِكن- امر: كي دعائی, كج 


یط 


تكن امر نِي, دعائي: تيج يا تج. 
دوہ فعل ب بي قاعدگي بے تي: 
کر (امر) كَرُْء دعائي کج با کج 
كجه فعل ( بي جنس ۽ معروف) جيڪي امر پر أ تي ختم تیندا آهن, اهي اکثر ۽ خاص كري 
شاعري؛ ہر پچازي اج بدران اج استعمال كن ٿا. مثال: 


2 ۳1 
سك - امر: س دُعائیہ: سنج 


5 5 ا ۲ ۰ 7 4 5 5 5 
اها پڇاڙي كن صورتن ہر اهؤن معروف فعلن پر ب لگندي اهي, جن جا امر | تي ختم ثينء مثال: 
این امر: یانء, دعائي: پانقج 
' شاعري بر اکثر كري اج كي ڊگهو كري إيج كيو ویندو آهي, پوء اهو فعل معروف هجي يا بي جنس. جنهن جو امر أ یا | تي 


ختم ٿيندو هجي. مثال كَرَنْ مان گریج- امر ڪر وَجَنْ مان وجیج- امر وج 
7 سنڈی وياكرق م انه ,+ ك , ”امر نیاڑی“ جیو/ لكيو ويندو آھے.. (ايديتر ) 


التجا يا ذعائي لفظ جي جمع بر پچاژي اجو (۽ إيجوٌ) لگندي آهي. مثال: 
پور ج (بُوريج)- جمع پورجو (پُوریجو) 


اجو ۽ ایجو کانسواء اجا, اجاء (اجانة). إجَاھ (اجا) ۽ اجَاه جهزیون پچاژیون استعمال پر آهن ۽ عام 
طرح عزت واري ۽ مان ڏيڻ واري معني جي كري فقط فاعلي حالت لاء استعمال تیندیون آهن. مثال: 
ور جح جمع ورجا 
وَج جمع وَچجاء 
سیخ ہںہے 
پزهح- جمع پڑھیجا؛ 
سمجھاٹي: يراكرت ر سنسكرت جا مختلف متصل قيرا خارج كندي فقط هكزو استعمال تيندو 
آهي. امر جو ضمير حاضر واحد پراحرت بر آتي ختم تيندو آهي, جيكو سنڌيءَ بر بدلجي أ ۽ إ تي ویو آهي. 
ضمیر حاضر جمع ها تي ختم ٿيندو آهي. (سنسکرت ڌا) ۽ سنڌيءَ بر اؤ تي ختم ٿيندو آهي. جاتل لهجن م 
حاضر جمع بر امر جو آخري سر مكمل طور خارج تي ویو آهي. جمع ہر امر سني» وانگر او تي ختم تئي 
تو. جذهن ت مرائي پر جمع امر آ تي ختم ٿيندو آهي. 
سنڌي دعائیہ جو تعلق پراڪرت پچازي اج ۽ اج سان آهي, جيڪي زمان حال, مستقبل ۽ امر پر 
فعل جي ذاتوء ۽ قيري وارين پچاژین جي وچ بر لگندا آهن. (21 ,711 :نقسة), ليسن (۳:357) جي خيال ہر اهو 
اضافو يراكرت دعائیہ مان آيو آهي. گجراتيء ب سنڌيءَ وانگر دعائي ٺاهڻ لاء فعلي ذاتوء ۾ أجي (جمع آجو) 
لگائيندي آهي. هندستانيء بر اي فعل جي ذاتوء بر لڳائي ضمير غائب واحد (عام طرح آپ) ناهيندي آهي ۽ 
کنهن كي عزت سان سڏڻ لاء استعمال تيندو آهي ‏ ایو ضمیر حاضر ۽ غائب جمع لاء لگندو آهي. جيي فقط 
تڈھن لگندو آهي, جذهن ذاتو اي يا اؤ تي ختم ثیندو هجي. پنجابي؛ بر فعل جي ذاتوء پر ضمیر حاضر واحد 
لا این ۽ زمان حاضر جمع لاء ایو لكايو ویندو آهي. ساگيء ریت بنگالي بر اؤ فعل جي ذاتوء پر ضمیر حاضر 
واحد ۽ جمع بنهي بر لگندو آهي. 


The Participle Present 
اسم حالى‎ 
امر يا فعلي ذاتوء مان اسم حالي حاصل کرٹ لا طريقو هيث ذجي ثو:‎ 
بي جنس فعل جن جا امر أ تي ختم تين اهي ذاتوء پر جوز ائدو (ڏسو نمبر 8 11) لكائيندا آهن. مثال:‎ )1 
هَلَخْ امر: هَل اسم حالي: هَلْتَدوَ‎ 
ساڳيءَ ريت فعل معروف جنهن جا امر أتي ختم تین انهن بر ب اسم حالیہ اثين نهندا آهن. مثال:‎ 
هن امر: ھڻ- اسم حالي: هدو‎ 
كجه صورتن بر بي پچاژي ایندو لگندي آهي. مثال:‎ 
سكن امر: سُقْ- اسم حالي: سُكُندوٌ ۽ سُٹِیئدو‎ 
اها فعل جيكي آ تي ختم ثين ۽ انهن جو امر أ تي ختم تثي, اهي اچار كي نرم رکڻ لا اسر‎ 
حالیہ بر آندو جي جاء تي ینت جوز لگائیندا آهن. مثال:‎ 
كَايْن- امر: گا اسم حالي: كَاتِيئْدوَ‎ 
بُدَائِْخ امر: بدا اسم حالی: بذائیندو‎ 
اها فعل جيكي مصدر بر آخري سر كي ننیو كندا آهن يا اكري ملاب طور و جو اضافو ڪندا آهن‎ 
(نمبر 42, 1, 2) اهي ب اسم حالیہ جي گنه كان 5 ائين ئي كندا آهن. مثال:‎ 
يَوَْ امر: و اسم حالي: يَوَنُدو‎ 
پئ امر: پي؛- اسم حالیہ: يكُتدو‎ 
ذُكن- امر 3و4 اسم حالي: دَوَندوَ‎ 
كجه فعل جن بر نرم و جو اضافو تيندو آهي, انهن بر ننيو تین جو عمل ٿيندو آهي. مثال:‎ 
چوڻ- امر چؤ- اسم حالي: چو ند ۽ چُوندؤ‎ 
هُكنٌ امر: هو اسم حالي هوندو (۽ ن مُکندو)‎ 
ساڳيءَ طرح ڇوٽو ٿيڻ جو بيو مثال آهي:‎ 
کئڻ- امر: كي 4- اسم حالي: کِیئدؤ‎ 
ڏئڻ- امر: ٍي- اسم حالي: ویئدؤ‎ 
نکن امر: ني- اسم حالي: نیدو‎ 
هینیان ڈنل فعل بنان قاعدي جي پنهنجا اسم حالیہ ناهیندا آهن. مثال:‎ 
چم امر: اچ اسم حالي: ایئدؤ‎ 


وَج امر: وَحْ- اسم حالي: ویئدو 
© فعل معروف ‏ فعل بالواسط ينهنجا اسم حالیہ ناهخ لاء جوڑ إيندوٌ لگائیندا آهن. مثال: 
رن امر: يَرِ- اسم حالي: پریندو 
گنوائن امر: گنذاء- اسم حالیہ: گِنوَائیندؤ 
فعل ڪَرَڻ پنهنجا اسم حالي قاعدي ۽ بنان قاعدي يعني بنهي طریقن سان ناهیندا آهن. جیئن: 
كَرِيئدوَ يا كَنَدوَ ۽ حندو 
٥‏ مجهولي صورت جي اسم حالیہ ناهن لاء مجهولي بناوت جي ذاتوء بر جوڙ ابو لكايو ويندو آهي. (ڏسو 
نمبر 8, 13). مثال: 
پسڻ- مجهولي صورت: پسَجَنْ اسم حالي: يَسِبِوٌ 
چوڻ- مجهولي صورت: چئجڻ- اسر حالي: چَیبو 
ڏوئڻ- مجهولي صورت: ڌوټجڻ- اسم حالي: دَوَيْبِوَ 
پشن- مجهولي صورت: پيجڻ- اسم حالیہ: پیبو 
تكن- مجهولي صورت: ٿجڻ- اسم حالي: ثبو 
ےا مجهولي صورت: ڪجڻ- اسر حالي: كبو 
اسم حالیہ کي مستقبل جي معني بر ب استعمال کیو ويندو آهي, جيكو اسان مستقبل" بابت باب 


نمبر - 45 
Participle Past The‏ 
اسم مفعول 
هر قسم جي فعل مان سنيء بر جوز او يا یو لگائي اسر مفعول ناهيا ويندا آهن. زی فقط انهن 
جگهین تي لگائبو جڏهن ڌاتو كنهن سر تي ختم ثئي) (ڏسو نمبر 8 14). بي جنس فعل جي اسم مفعول مان 
مطلب ۳:۵۱ (ماضي) جو نكرندو آهي, جڈھن تہ فعل معروف (۽ بالواسط) جي حيثيت 7:20:01 مجهول 
جي هوندي آهي: 
جاڳڻ (فعل بالواسط)- اسر مفعول: جَاگتو 
گنن (فعل معروف)- اسم مفعول: نیو 
یم (فعل بالواسط)- اسر مفعول: پڑایؤ 


يَرَكِجَنُ (مجهولي فعل) اسم مفعول: کنو 
اهزا فعل جيكي پنهنجي امر ہر و جو اضافو كندا آهن, اهي اسر مفعول جي جوز كان اڳ ان كي 
حذف كندا آهن. مثال: 
چوڻ- اسم مفعول: چیو 
وه اسم مفعول: نیو 
جذهن فعل إ يا اي تي ختم تيندو هجي ت اسم مفعول جي جوز او مان شروعاتي | خارج ٿي ويندي 
آهي ۽ اهو تذهن ب تیندو آهي, جذهن ذاتو تاروان ج؛ ڇ٬‏ ج يا جه تي ختم ٿئي: مثال: 
نکن اسم مفعول: نئو 
ثگخ- اسر مفعول: ٿو 
چیک اسر مفعول: جيكوٌ 
ار كيه 
سوجهڻ- اسر مفعول: سوّجهوٌ 
جڏهن مصدر بر آخري اؤ ۽ اي چوتا ثيل هجن ت سواء ڪجه صورتن جي, اهي اسم مفعول بر 
وايس بحال تي ويندا آهن. مثال: 
ون (امر: 3وَ)- اسم مفعول: ڈؤیؤ 
چیک (امر: جي) - اسم مفعول: جیئو 
اهزا مركب جوز جيئن یال ۽ ئل یاژو (إثاؤو) اسر مفعول بر لگي (ان جي حیثیت صفت جهزي 
كندا آهن, ان جي پیت لا دسو نمبر 9, 22). وڏي تعداد بر فعل پنهنجا اسر مفعول قاعدي خلاف ب ناهیندا 
آهن. اصل بر انهن سنسكرت يراكرت جي اسم مفعول جي صورت بحال ركي آهي ۽ ان ہر قير كهير وقت 
جي حوالي سان كندا آيا آهن. هتي انهن جي هك فهرست ذجي تي (ترتيبوار اكرن جي حساب سان). 


لفظ فعلي صورت تر مول 
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46 - نمبر‎ 
The Participle of the Future Passive or the Gerundive’ 
اسم استتبال يا اسم مصدر‎ 


اسم استقبال يا اسر مصدر فعلي ذاتوء پر جوز ایو لڳائي ناهيو ويندو آهي. جڏهن فعل | يا اي تي 
ختم ٿيندو هجي ت اتي او ۽ فعل جي يا او تي ختم ٿيندو هجي ت إٹو ۽ آٹو مان كو ب هك استعمال 
كبو آهي. اسر مصدر فقط فعل معروف مان نهندو آهي. فعل بي جنس ب إثوٌ لڳائي هك قسم جو كردنتي 
(مشتق) اسم (participle noun)‏ ناهيندو آهي. پر ان كي اسم مصدر نر سمجهن گهرجي. دسو نمبر 9 12. 

فعلي ذاتوء جي آخري سر ہر اسم مصدر جي جوز کان اڳ اهي تبدیلیون ایندیون آهن, جيكي 
مصدر جي جوز لگن کان اڳ ایندیون آھن. (ڏسو نمبر 42) ۽ ان كري اهو جئي سكهجي ٿو تر اصول اهو ٹیو 2 
مصدر جي پچاڑي اڻ اسم استقبال ناهڻ لاء او (ڻو) بر تبديل تيندي آهي. ٳِڻو پچاڑي جي اصليت لاء دسو 


نمبر 8, 12. 


وجھڻ- اسم مصدر 
دكن اسر مصدر 
دوک اسم مصدر 
گائِن۔ انتر تضور 


نوكه 


Indeclinable Past ۸6 


ان ٹرندڑ اسم مفعول 


سني؛ بر مختلف ماضي معطوفي ‏ ان ڈرندڑ اسر مفعول استعمال ٿيندا آهن. 

0 سپني كان ويك استعمال ٿيندڙ اهي آهن, جيكي اي (اؤ) ۽ اي تي ختم ٿيندا آهن. 
الف) بي جنس يا اھڑا فعل معروف جيكي امر ۾ أتي ختم ثين, اهي پنھنجا معطوفي/ اسم مفعول ناهخ 
لاء فعلي ڈاتوء بر جوز اي لگائیندا آهن. مثال: 


وَرَهْ- اسم مفعول/ ماضي معطوفي, وري 


اسم مفعول/ ماضي معطو فيء سُئِي 


گن امر ٿِيءُ اسم مفعول/ ماضي معطوفي- ثي 


جيكي فعل أو تي ختم تیندا هجن؛ انهن بر أو كي جوتو ڪرڻ كانيوء جوز اي لگندو آهي. مثال: 


2 عط 


پوئن- امر: پُؤ اسم مفعول/ ماضي معطوفي پټي 
۽ اھڑا فعل جيكي مصدر بر آخري اؤ كي أ ۾ تبدیل ڪندا آهن, اهي ماضي معطوفي/ اسم مفعول 


" اسر مستقبل معروف جو هك قسم جوڙ ها مصدر بر لڳائي حاصل كبو آهي. مثال: ههار (ڏسو نمبر 9, 03 


پر ان کي بيهر بحال كري اؤ واري صورت مر آثيندا آهن. مثال: 


جيكذهن مصدر بر ان جي جوز ۽ فعلي ذاتو جي وج بر اكري و وڌل هجي ت اهو اسم مفعول/ 
جو امر: چؤ- اسم مفعول/ ماضي معطوفي چَِتّي 


ون اسم مفعول/ ماضي معطوفي پئي ۽ پيئي 
فعل آچڻ جو اسم مفعول/ ماضي معطوفي قاعدي موجب أجي ‏ بنان قاعدي أجي جي صورت ونندو 
آهي. فعل ڏئڻ (امر: ڏي) ۽ نئڻ (امر: ني) جا ماضي معطوفي ڏيئي ۽ نيئي جي صورت بر هوندا آهن. 
مجهولي فعل پوء اهي بي جنس يا معروف بناوت مان آيل هجن, اهي ب ساگي ريت اسم مفعول/ 
ماضي معطوفي ناهيندا آهن ۽ ان لاء مجهولي بنياد بر جوز اي (اؤ) لگندو آهي. مثال: 
وَيجَن- اسم مفعول/ ماضي معطوفي لوَيجي ۽ لوَّئْجوٌ 
ب) اهژا فعل معروف ‏ فعل بالواسط جيكي امر بر | تي ختم تین, اهي اسم مفعول/ ماضي معطوفي 
ناه لاء فعلي ذاتو بر اي لگائیندا آهن. مثال: 
مَل اسم مفعول/ ماضي معطوفي: مَلي 
لگائخ۔ اسر مفعول/ ماضي معطوفي: لڳائي 
0 بيو اسم مفعول/ ماضي معطوفي ناهن لاہ فعل جي ذاتو بر (پوء اهو متعدي هجي يا لازم) جوز یو (يا 
إُِوٌ) لكايو ويندو آهي. اها صورت فقط حال, مستقبل يا امر سان استعمال تيندي آهي ۽ اكثر جاين تي 
ان لاء اسم حالیہ وانگر استعمال تي سگهي تو. مثال: 
موئڻ- اسم مفعول/ ماضي معطوفي مِوَّيِيوٌ (مِوَتِكوً) 
س اسر مفعول ماضي معطوفي مو 
جهن فعل إ ۽ إي) تي ختم ٿئي ت اهو جوز إثوٌ سان گنيجي ویندو آهي. مثال: 
ٿن اسر مفعول/ ماضي معطوفي: ڏو 
بت سی فاضي ہی کے 
اهڙا فعل جيڪي ينهنجي مصدر ۾ اؤ كي جوتو كري أ كندا آھن, اهي اسر مفعول/ ماضي 
معطوفي بر ان كي بحال كندا آهن. مثال: 
ڌوئڻ- (امر: 3ؤ)- اسم مفعول/ ماضي معطوفي وَوَيوٌ 
رُوئڻ- (امر: رق- اسم مفعول/ ماضي معطوفي رؤَيوٌ 
اها فعل جیئن ككُن هَكَنُ ڪَرَڻ پنهنجي اسم مفعول ہر جوز یو كان اڳ آخري بنيادي اکر (اہ::8:۵) 
حذف كندا آهن. مثال: 
كفن اسر مفعول/ ماضي معطوفي: گئیڑ يا كيو 
هك اسر مفعول/ ماضي معطوفي: هنيو يا هيو 
کرو اسر مفعول/ ماضي معطوفي: یڑ يا کی 


23 تيون اسم مفعول/ ماضي معطوفي ناهن لا فعل معروف جي ذاتوء بر جي ۽ اجي) ۽ فعل بي جنس 
جي ذاتو بر جي (يا اجي) لگائیندا آهن. 
اهي صورتون عام طرح زمان حال ۽ زمان ماضيء سان کتب ایندیون آهن. 
ككَن: رامر: گڻ) اسر مفعول/ ماضي معطوفي گذجي 
وِرَجَنُ: (امر: ورج) اسم مفعول/ ماضي معطوفي وچجي 
4 چوتون اسم مفعول/ ماضي معطوفي ناهن لاء اي ۽ اي تي ختم ٿيندڙ اسم مفعول/ ماضي معطوفي 
جي پنیا گري لڳائي ويندي آهي. اها مركب صورت عام طرح زمان حال, ماضي, مستقبل ۽ امر ۾ 
استعمال ٿيندي آهي. مثال: 
وري كري- مصدر: ور 
ملي ڪري- مصدر: ملق 
لوجي ڪري- مصدر: لوَيِجڻ 
سمجهائي: سنسكرت ہر ان قرندز اسم مفعول ناهن بر توّا ۽ یا استعمال تيندا آهن. پراحرت بر توا 
بدلجي توق ۽ يوء ت جي چانتي جي ڪري أوق تي ويندو آهي ۽ يا بدلجي ایگ تي ويندو آهي. سنديء بر اسر 
مفعول (ماضي معطوفي) جي يهرين صورت اي ۽ اي تي ختم ثئي تي, جيكا يراكرت جوز ای جي برابر 
آهي. بي صورت جيڪا یو تي ختم ٿئي تي اها پهرین صورت جهزي آهي ۽ ساگي صورتحال تین صورت 
جي ب آهي, جيڪا چي يا جي تي ختم ثئي تي, چاحان جو سنسحرت جوز يا ۽ پراحرت جوز ای سنديء ۾ 
بدلجي جا ۽ جي ٿيا آهن, جیکو مجهول صورت بر واضح آهي. جاتل لهجن بر ب اهؤي ئي صورتحال نظر 
اچي تي. هندستاني؛ پر اسان كي اسم مفعول (ماضي معطوفي» جون اهزیون صورتون ملن تیون. مثال: 
(مصدر- مُڑا), مَاڑ, ماري مَاركي, مارگرکي. 
پهرین صورت مار پر جوز اي مكمل طور خارج تيل آهي. جذهن تر بي صورت ماري ہر جوز ای 
كي ننيو ڪري اي كيو ویو آهي. مَاركي جو جوز كي سنذيء بر جي سان ملي تو. مارگر ۽ مارگركي 
مركب اسم مفعول آهن. ساكّيء ریت اسان كي پنجابيء بر ب اها ئي صورت نظر اچي تي. (مصدر گهلئا- گهل ۽ 
كهاكي) 
گجراتي؛ بر اسم مفعول (ماضي معطوفي) جون ب صورتون سجن ٿيون. هك اي (خاص كري 
مركب فعلن بر) جیئن لكي ۽ بيون إيني مثال: لکيني. يهرين صورت بلكل سنديء وانگر آهي. جذهن ت بي 
صورت إيني براكرت جي أوقٌ سان ملي ثي, جتي أو جي جگھہ تي اي استعمال ٿيو آهي. مراني فقط هك 
قسم جو معطوفي اسم مفعول ناهي تي, جيكو أون تي ختم ٿئي تو. جيئن كَرُون. اهو جوز يراكرت جوز 
وخ جهزو آهي. 


بنگالي جوز يا (۽ ٳيا) استعمال كري تي. مثال: ديكيًا (ديڪي ۽ ديكي ب استعمال ٿيندا آهن) ‏ اسم 
مفعول جو حالت محاني؛ وارو لفظ ديكتي هوندو آهي. 


باب تيرهون 
ثمبر - 48 


FORMATION OF TENSES AND PERSONS 
زمانن ۽ شخصي ضميرن جي جوز جڪ‎ 


زمانن كي سمجهن لاءِ اهو ضروري آهي ت سادن ۽ مركب زمانن بر فرق كي سمجهيو وجي. 
I- Simple Tense‏ 
ساده زمان 

فعل جي معروف ۽ مجهول صيغن بر تي سادا زمان هوندا آهن, يعني فعل امكاني (ه«۳0), 
مضار 2 (۸0::۰) ۽ مستقبل (reںا۴u).‏ 

1 امكاني يا متشكي فعل (:ا:۲0) اهي تيندا آهن جن مان مطلب امکان, غير يقيني يا خواهش 
جونکرندو آهي. اهي فعلي ذاتوء پر گردانن پچازیون لگائٹ سان نهندا آهن. جڈھن كنهن ماثهوء جي 
اهمیت ذيكارثي هجي ت فعل كان پهرین خالص ضمير ب لڳائي سگهجي تو, پر جیکڈھن ان جي ضرورت ن 
هجي تہ شخصي ضمیر ذانهن خود گرداني پڇاڙيءَ ذريعي اشارو تي ویندو آهي. 

فعل بي جنس ۽ لازم جيكي امر بر أ تي ختم ٿيندا هجن ۽ سپني مجهول فعلن ہر ساگیون 
ضميري پچاژیون لگندیون آهن. جذهن ت متعدي فعل جيكي امر پر | تي ختم ٿين انهن جو متکلم ۽ 
کنهن حد تائین ضمیر حاضر واحد پر ۽ جمع جي سپني ضمیرن كان فرق اهو آهي ت اهي گرداني پچاژي؛ 
كان اڳ پنهنجي پچازي ! كي برقرار رکندا آهن. 

1- Personal Terminations of the Potential 
متشكي (امڪاني) نعل جون ضميري يجازيون‎ 


5 ٭ ۰ 4 5 ۰ 
امر پر | تي ختم تیندژ فعل امر پر ا تي ختم تيندز فعل 


واحد جمع واحد جمع 


۳1 
0 5 57 5 ۰ 5 7 
ضمير متكلم- یان- یُون, ائون ان أون 


ايكان 


ضمير حاضر- آئین, يين» ير ائو إين» اين 8 

إين» اين 

ضمير غائب- اي إين» ان اي آن 
امر پر أتي ختم ٿيندڙ فعلن جي حوالي سان اهو ڏسڻ ضروري آهي ت 

(الف) سيني ضميري پچاژین كان اڳ آخري دگھو سر هميش ننیو كيو ويندو آهي, جیئن مصدر جي جوز 

كان اگ ڈنو ویو هو. مثال: 
رُئڻ- امر: رو- متشكي (امكاني) فعل ضمير متکلم: رُئان. (معني تي سگهي ٿو آ* رُئان) 
پڻ- امر: پي+ مركب فعل ضمير متكلم: پگان 
پُوڻ- امر: يُوْ مركب فعل ضمیر متكلم: يُكان 
شاعريء بر ضمير متكلم واحد بر اصلي دكهو سر وايس بحال تي سگهي تو, جتي ضميري پچاژي 

اي كي ساڳئي وقت ننيو كري | كيو ويندو آهي. مثال: رؤہ (روثي بدران). 

ب) آتي ختم ثیندژ فعل جي ذاتوء ۽ مصدر جي جوز جي وج بر لگندژ و عام طرح برقرار رهندو آهي, 
جذهن ‏ جمع پر ضمير غائب پر ب برقرار رهندو آهي. پر ضمیر متکلم ۽ حاضر (جمع) پر حذف كيو 
ويندو آهي. مثال: 

مصدر: يَوَوْ متشكي (امكاني) 
مصدر: وف متشكي (امكاني) 
مصدر: يَوَوْ متشكي (امڪاني) 
و متشكي (امكاني) 
مصدر: پوڻ- متشكي (امكاني) 
مصدر: يَوَوْ متشكي (امڪاني) ضمير خاضر جمع: پو 
ضمیر متکلم ۽ حاضر واحد پر ب و حذف ڪري سگهجي تي. منال: چين (چني) 

ب) ضمير غائب بر فعل جمع جيكي أ ,أو يا اؤ) ۽ 1 (و جي اضافي سان گڈ) تي ختم تیندا هجن, اهي 

پنهنجي گرداني پڇاڙين أئن ۽ آوئن كي جوتو كري أون كري چذیندا آهن. مثال: 


زوئن بدر آن رون 


ضمير متکلم واحد: پوّان 
ضمير حاضر واحد: پوین 


4 4t 


1 


١ 


مصدر: ضمير غائب جمع: پَوَنِ 


03 


ضمير متكلم جمع: يَكُون 


يَوَنِ بدران پونِ 
چون بدران چون 
جذهن فعل | (إي) تي ختم ٿئي ت ب ضمير متكلم واحد ۽ ضمير غائب جمع بر ننڍي تین جو عمل 
ڈنو ويندو آهي. مثال: 


ڏئين بدران ذِينُ 
ون بدران ذين 
ټين بدران نین 
پئن بدران پین 
کئن بدران کین 
جيتوثيك انهن جي عام صورت (بنان ننٍي تيخ جي) ‏ عام طرح استعمال ثيندي آهي. 

ب) اهزا فعل جيكي آ تي ۽ امر بر أتي ختم تین اهي ضمیر متکلم واحد ۽ جمع بر اكري و ملائیندا 
آهن ۽ ضمیر حاضر جمع پر اكري ي گرداني پچاژي كان اڳ ملائیندا آهن. مثال: 

ٻڌايان- بُدَايُون- بُذَايوَ 

' ترجمو ۷۵0 ره« 1 جو, ان كي سنڌي وياڪرڻ جا ماهر 'متشكي' بن لکن تا (ايديتر). 

" جئي كي چي جي صورت ہر ب استعمال كيو ويندو آهي. خاص كري جڈھن ڳالهائيندڙ جي گاله برزبان پذائخ جو اشارو ڏجي 

(يعني ”هن جي جواثي). 

ساكي > ريت ضمير غائب جمع بر اچار كي نرم رك لاء اهي آن بدران إن تي ختم تیندا آهن. مثال: 

گائِن ان قاعدي جي فقط هك جگه, خلاف ورزي نظر اچي ثي. اها آهي كايّان بدران گان. 

اها فعل جيكي امر پر | تي ختم ٿين انهن جي حوالي سان اهو سمجهن گهرجي ت: 

0 امر جي مخصوص پچاژي | ضمير متكلم ۽ حاضر واحد ‏ جمع جي كرداني پچاژین سان نندي تين 
جي عمل مان تيندي يان يبن (پین), يُونء يو تي سگهن ثيون. اهو عمل فعل جي وينجن تي ختم ٿيڻ 
جي صورت م لاگو ن تیندو آهي, پر ننیو ٿيڻ جو عمل فعل جي كنهن سر تي ختم جي صورت بر 
ممكن آهي. مثال: ڇڏيان يا ڇڏئان ڇڏيين با چذئین ۽ ڀانئڻ مان ڀايان ۽ يَايين. شاعريءَ بر البت ان جي 
هلكي صورت ب استعمال تيندي آهي. مثال پانگان يا پائیان. ضمير حاضر جمع مر گرداني پچاژي يين 
يا يين كي ننیو كري اين يا اين بر تبديل كري سگهجي تو. مثال: سَائدِين يا سائلوين 

بي جنس۽ معروف فعلن بر فرق رك لا ضمير غائب جمع بر [ كي گھٹو كري ڊگهو كري اي 
كيو ويندو آهي ۽ گرداني پچازي أن جو شروعاتي 1 حذف كيو ويندو آهي. پر جذهن فعل دگهي آ تي ختم 

ٿيئي ت این اكثر كري [ن طور لكيو ۽ گالهایو ويندو آهي. جیئن گالهائن. 

2 فعل ڪَرَڻ ينهنجو ضمير غائب جمع قاعدي موجب گرین ۽ بنان قاعدي گن ۽ ڪن ناهيندو آهي. 

سمجهائي: سنسكرت جو متشكي (امڪاني) فعل پراڪرت بر تقريباً غائب يا خارج تي ویو آهي, 

پر ان حقيقت جي باوجود سنڌيءَ جو متشكي (امكاني) فعل يراكرت جي زمان حال سان واسطو ركي ٿو. 

سنديء مر اهزا ڪيئي مثال موجود آهن, جن مان پراحرت جي قديم زمان حال سان سنڌي امكاني فعل جو 

تعلق نظر اجي تو, چاکان ‏ اكثر كري ۽ خاص طور تي شاعريء بر ان كي حال جي لاء مخصوص ٿو كان 
سوا ب استعمال كن تا. جذهن اهو رواج يئجي ویو ت زمان حال كي ظاهر کرٹ لاء ٿو جو استعمال ڪجي 

203 یتیب توا يس يض م شي مي ا د سای پولی+ جو كرا مر 


تم قديم زمان حال هك متشكي (امكاني) فعل جو تاثر ڏيڻ لاء استعمال تين لگو. سنتي متشكي (امكاني) 
فعل جون گرداني پچازیون گهتي پاگي يراكرت زمان حال جي برابر آهن. مثال: 
پراحکرت ضمير متکلم واحد آو (سنسکرت آم) ۽ سنديء ۾ آن. 
پراکرت ضمير حاضر واحد آسي (سنسکرت أسِي)- سنڌيءَ بر اين (يا إين) ٿيو وجي جو ت ا 
(ملائیندژ سر) حذف تيو وجي ۽ س يهرين هم پر بدلجي يوء مكمل حذف تيو وجي. 
ضمير غائب واحد أتِ يا آو (سنسحرت أتِ) جنهن منجهان ت يا د جي چاننيء سان آو يا سنڌي اي 
وجود وني تو. ضمیر متکلم جمع لا پراحرت بر پچاژیون آمو (سنسحکرت آمه» آم آم امو أَمُو وغیره 
موجود آهن. انهن آخري بن پچاژین منجهان سنڌي پچازي م كي چانني ڪندي أون حاصل ڪئي آهي, جنهن 
پر آخري سر أ کي أون بر بگھو كندي انوسوار اچار ڈنو آهي. ضمیر حاضر جمع لاء جوز آهم (سنسکرت أث) 
جذهن ت سنڌي بر اؤ آهي. هت هر كي حذف كيو ویو آهي ۽ | كي ڊگهو كري اؤ كيو ویو آهي. ضمیر غائب 
جمع أئْتِ (سنسکرت أنتِ) جي صورت بر آهي ۽ سنديء ۾ ت حذف تي أن تي سگهي آهي. هندستاني پنجابي 
۽ گجراتي ان حوالي سان سنڌيءَ سان سهمت آهن, جت اهي پنهنجا امكاني فعل کجه ترمیمن سان سنتي؛ 
وانگر ثي ناهين تیون. مرانيء جو اصلي امكاني فعل جنهن كي اجكله جا وياكرثي ماهر ماضي 


"مراني گرامر مطابق, جيكا آمريكي مشن بمبئي 1854ع بر چبائي. 

مدامي ('اددغنطدط :۳) سڏين تاء اهو ب پراثي پراڪرت زمان حال ذانهن مائل دسجي ٹو. فقط بنگالي؛ پنهنجو 

قدیم زمان حال برقرار رکیو آهي, جیکو فعلي ذاتوء بر گرداني پچاژیون لگائي ناهبو آهي, بنگالي پر حال 

كي امحاني فعل جي مفهوم ہر ب استعمال كبو آهي. 

© سنڌيءَ بر هك باقاعده مضار ع (هندمه) يا (۵«:0 عانهعاهه:۳) زمان ماضيء جو قسم ب آهي, جیکو 

ماضيء بر تيل كنهن کم ذانهن اشارو کندو آهي. 

الف) مضارع بي جنس فعلن مان اسم مفعول پر قدیم (جیکو هان سنيء بر استعمال نتو تكي) اساسي فعل 
هئڻ/ ٿيڻ 50 10) جون پچاژیون لكائي ناهیو ویندو آهي. تنهنگري اهو هک مركب زمان آهي ۽ ان پر 
(مذکر يا مونث) جنس جي مطابق اسم مفعول گنییو ویندو آهي ۽ مذکر ‏ مونث واحد جي ضمیر 
متگلم ۽ حاضر, مذکر ۽ مونث جمع جي ضمير متکلم ۽ مذگر جمع جي ضمير حاضر بر گرداني 
پڇاڙيون لگندیون آهن. ان جي برعکس واحد ۽ جمع ضمير غائب ‏ مونث جمع جي ضمیر حاضر پر 
كاب گرداني پچاژي ن لگندي آهي. 

ب) متعدي فعل منجهان (جنهن جي اسم مفعول جي حیثیت هميش مجهول هوندي آهي). مضار ع ناهخ لاء 
اسم مفعول بر بي جنس فعلن واریون ساگیون گرداني پچاژیون لگایون ویندیون آهن ۽ هت ب واحد ۽ 
جمع مذكر ۽ مونث جي ضمیر غائب ۽ مونث جمع جي ضمیر حاضر پر کاب گرداني پچاژي ن لگندي 


آهي. ‏ جذهن متعدي مجهول جي فاعل 000عه) جو اظهار كرثو هجي ت اهو (:۳70::) حالت م 
رکڻ ضروري آهي, جت اسم مفعول فاعل سان جنس ۽ عدد بر هر وقت نهكي ايندو آهي. 
The Inflexional Terminations of the Aorist‏ -2 
مضارع جون كرداني پچازیون 
واحد جع 


ضمير متڪلم- س س سین- سُون سين- سُون 
ضمير حاضر اين آن (اين) 
ضيمر غائب 
بي جنس ۽ معروف فعلن جا اسم مفعول عام طرح يو ۽ إثوٌ ‏ (مونث) اي تي ختم ٿيندا آهن. 
تنهنكري جذهن اسر مفعول مذكر جو هوندو ت ان پر ضمير متكلم جي گرداني پچازيء کان اڳ آخري اؤ 
كي ننیو كري أ كيو ویندو, نتيجي پر أس حاصل تيندو. جذهن تر بين ضميري پچاڑین كان اڳ مونث جي 
آخري اي كي يا ۽ اِيءَ بر تبديل كبو آهي. جيئن یاس, ائس. مثال: 
هَلئو (مذکر)- ضمير متکلم مذكر: َلِمْسِ, مونث هلکس. 
ساڳيءَ طرح ڏسو: 
ئو وس جو اسر مفعول)- مذکر ڈٍگی, مونث یکس يا 5لئس. 
شاعريء ہر او ۽ یو کردا پچاڑي٤‏ س كان اڳ پنهنجي جگھہ تي برقرار رهي سگهن ثیون, 
جذهن ت ا ۽ يا دگهیون تي ايا ۽ یا تي سگهن تيون. مثال: جَذِيئوّسء مونث ڇڏئاس. 
ضمير حاضر مذكر جي گرداني پچاژي إين كان اڳ آخري او مكمل طرح حذف ٿيندو آهي. مثال: 
هلفین, ڏٺين: ضمير حاضر مونث جي گرداني پچازي آ كان اڳ آخري اي ننيي تي | تيو وجي- إتا ( ۽ مذكر 
بم ڪن جاين تي إئین) مثال: هلئن, ذْيْكن. 
ضمير متڪلر جمع بر گرداني پچاژي سين؛ (سین) ۽ سُون اسر مفعول جي مونث يا مذكر سان 
ڳنڍجندي آهي. مثال: هَلگاسين» هلئوّنسین (مونث» ڏئاسِين» ڏو ٽسِين. 
ضمير حاضر مذڪر ہر كرداني پڇاڙي أ کان اڳ جمع جي آخري آ ننڍي تيندي آهي - آڈ. مثال هلیش 
ڈئیڈ. ضمير حاضر مونث بر كاب گرداني پچاژي ن لڳندي آهي ۽ هتي فقط اسم مفعول جو مونث جمع 
استعمال ٿيندو آهي ۽ جنهن جي فاعل كي واضح کرٹ لا خالص ضمير لكائي سگهجي ٿو يا لكت مان 
كديو ويندو آهي. اهو ڏسڻ ضروري آهي تم شاعريء بر گھٹو كري اهي كرداني پچاژیون ن لگندیون آهن ۽ 


اهڙي صورت بر فاعل جي نشاندهي (كنهن خالص ضمير وغيره يا) لكت مان كرثي پوندي آهي. 

سمجهائتي: سنسكرت جا نتي ٣٣٣٤٥٣۲٤‏ (ماضي) زمان سواء هك بن جاين جي (ورار ۷۱ 23) 
پراکرت مان خارج تي ويا آهن ۽ اهو شاید ان ڪري تيو جو انهن جي جوژجک هینین طبقن جي لاءِ غير 
موزون ۽ سمجه, كان باهر هئي. انهن جي جاء تي اسم مفعول كي مضارع جي حیثیت بر گرداني پچاژین 
سان يا انهن کانسواء استعمال كيو ویو آهي, جذهن تر ماضي بعید كي متشکي (امکاني) زمان سان سجاتو 
ويو آهي. جيکي گرداني پچاژیون سنديء پر اسم مفعول سان گنیجن ثیون, اهي سنسکرت جي بنيادي يا 
اساسي فعل اس (هئق, ثين) مان آیل آهن, پر اهي ایترو ت بگاڙ جو شکار تيون آهن ۽ پراکرت بر استعمال 
تیندژ پچاژین كان ایتریون تہ مختلف آهن, جو هاخ انهن جي سجائپ ب مشکل لكي تي 49 :۶ ,«عدعما. 
ضمير متکلم واحد جي پچازي س سنسحرت پچازي اسم پراحرت آمَه) جي برابر آهي. سنديء پر م مكمل 
طور خارج تي وئي آهي. 

ضمیر حاضر (سنسکرت ‏ پراحرت پر آس) س = هم حذف تي ويا آهن ۽ آخري | كي مذکر بر اين 
جي صورت ہر ڊگهو كيو ویو آهي. جهن مونث بر آس جو شروعاتي 1 برقرار رهیو آهي ۽ آخري حصو 
حذف تي ویو آهي. مذكر پچاژي إين البت كن جاين تي مونث تي ب لگائي وجي تي. ضمیر متکلم جمع بر 
سنسكرت سمَاه (پراڪرت آمَھو) كي بدلاتي سین (سین) ۽ سُون كيو ویو آهي. ضمير حاضر مذکر بر 
سنسكرت جو ست بهرين ٿ بر تبديل تيو ۽ بوء هم ۽ آخر بر هم جي چانتي كري ا ہر تبديل كيو ویو آهي. 

هندستاني, پنجابي ۽ گجراتي؛ پر مضار ع اسم مفعول جي ذريعي کنهن گرداني پڇاڙيءَ كان سواء 
نهندو آهي, پر مراني؛ پر سنڌيءَ وانگر, اسم مفعول بر گرداني پچاژیون لگندیون آهن. بنگالي» پر ب ائین ثي 
كيو ویندو آهي, فرق فقط اهو آهي ت ان پر مضارع جو معروف ن رڳو بي جنس پر معروف فعل مان بم 
نهي سگهي تو, جڈھن ت مجهول لاء ان كي جوڙجڪ ذانهن رجوع کرٹو بوي تو. 

3) The Future 


مستقبل 
سنڌيءَ بر مستقبل فقط ايند زماني لاہ ئ پر امكان ۽ غير يقيني حالت لاء استعمال تيندو آهي ۽ 
ان جي نهن لاء بر صورتون تين ثیون: 
الف) فعل جي معروف حالت بر اسم حالي پر اهي گرداني پچاژیون لگایون وجن تیون, جيكي مضارع پر 
لگندیون آهن. 
ب) فعل جي مجهول حالت ہر مجهول اسم حالي پر اهي ساگیون گرداني پچاژیون لڳائي ناهیو وجي تو, 
جيكي معروف صورت ۾ اسم حالي بر لگن ثیون. 
سمجهائي: مستقبل جي ناهن لا سنڌي براكرت كان تمام پري تي وئي آهي ۽ گم ثيل زمان 
مستقبل جي پورائي؛ لا جوژجک جو سهارو وني تي. ان ڏس بر اها سنسکرت كي وڌيڪ ويجهي آهي, 
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جيكا يخ معروف حالت جو مستقبل ناھن لا اساسي فعل اس جي كرداني پچاژین كي تا (ت) تي ختم 
تيندز كردنتي اسم بر گنيي تي. جديد آريائي لهجا مستقبل ناهن جي قاعدن بر هك ہئي كان تمام گھٹا 
مختلف آهن. هندستاني ۽ ينجابي مستقبل جو اظهار هك مركب فعل ذريعي كن تيون. ان لا اهي امكاني فعل 
پر اسم مفعول گا (عام طور استعمال ٿيندڙ گیا بدران) كي جوژین تاء جيكو ذاتو گم (وجن) مان نكتل آهي 
۽ جنهن جي جنس جو فاعل سان مطابقت پر هجن ضروري هوندو آهي. ان كي هك تمنائي صيغو 
(0۵[00700) جون وڈیک مناسب آهي نز ڪي مستقبل. پر سنسکرت بر اكثر تمنائي (0::00:0۷0) كي مستقبل 
جي معني بر استعمال كبو آهي ۽ انكري هندستاني؛ بر اسان كي كَرُونكا (مذکر) ۽ كَرُونكي (مونث) 
صورتون ڏسڻ ہر اجن تیون. ساگيء ريت پنجابيء بر لفظ كَرَان گا مذكر) ۽ كران گي (مونث) ملن ٿا. 

ان ڏس پر گجراتي پراکرت ذانهن وڌيڪ مائل دسجي تي. پراحرت جو گندیندژ سر | ضمیر 
متڪلم واحد ۽ جمع بر بگهو كيو وجي ٿو ت جیئن س جي بتي ٿيڻ كي سمجهائي سگهجي ‏ فقط هك س 
استعمال ثئي (ڈسو تعارف نمبر 19). مثال: لکیس (* لكندس)» جمع لَكِيسّن (اسین لکنداسین). 

ضمیر حاضر ‏ غائب واحد ۽ جمع بر اهو سر مکمل طور حذف كيو ویو آهي. مثال: ضمیر حاضر 
واحد لكسي (تون لکندین).. 

مرائيء جو مستقبل ان حوالي سان مخصوص حیثیت ركي ٿو ت اها يراكرت پر استعمال تیندژ 
مستقبل جون مختلف پچاژیون کتب آثي تي. 

ضمير متکلم واحد جي پچاژي این (این) پراحرت پچاژي هم مان نكتل لگي تي (12, 111 ۲۰ 
۽ ضمير متکلم جمع اون پراحرت پچاژي سس (- هس: لیسن صفحو 352) جنهن جي آخري | حذف تي وتي 
آهي ‏ ان جي برابري لا | كي دگهو كري سيس ۽ آخري س كي سخت كري ر ۽ پوء ل بر تبدیل كيو وجي 
ٿو. ضمير حاضر جمع آل تي ختم تیندو آهي, جيكو منهنجي خیال بر پراحرت پچاڑي سه جنهن جو آخري 
حصو اهم شايد خارج كيو ویو آهي ۽ س كي سادي س بر تبدیل ڪرڻ كان اڳ ان كان اگیون سر دگهو كيو 
ٿو وجي. جیئن آس: س وري ب سخت تيندي پهرین ر ۽ پوء ل بر تبدیل ٿئي تي. اها ئي ساگي حالت ضمیر 
غائب واحد جیکا إيل ۽ ایل) م ڏسڻ بر اچي تي. ان جي پراکرت پچاژي هد (برابر- سد) آهي, جنهن مان 
شرو ع واري هم چانني تيو وجي اد دگهو تي ايد ثيندي آخري د (جيكو اسم مفعول بر عام طرح تیندو 
آهي) ل بر تبدیل تي ویندو آهي. ضمیر غائب جمع جيكو تيل تي ختم ٿيندو آهي, اهو كافي منجهاتیندژ 
آهي. هت اسان ان حقیقت ذانهن اشارو کنداسون ‏ پراکرت بر هس جي بدران هف ب کتب ايندو آهي 
(لیسن ص: 353, ورا, ۷۱۱, 15). جیتوئیک اهو فقط ضمير متحلم جمع بر ثیندو آهي. مراني؛ ۾ ائین ٿو 
لكي ت ته ضمير غائب جمع بر بر کتب آیو آهي ت جیئن ضمیر غائب جمع مناسب طريقي سان هتثنتي تي 
ختم ثئي, جنهن مان شروعاتي هي چانني تي ۽ وسرگ ث گهنجي ت ٹیو وجي. مراني؛ بر ضمیر غائب جمع 
جي پچازي منجهان ن هميش حذف ٿيندو آهي ۽ ان جي ڪري ان كان اگیون سر | دكهو تي ویندو آهي. ان 


مان اسانكي تيت ملي ٿو جنهن مان آخري ت بدلجي ل تيندي تيل تيو آهي. 

بنگاليء بر مستقبل ناهخ لاء فعل جي ذاتوء بر كرداني پڇاڙي اب جو اضافو كبو آهي, اهو عمل 
انتهائي غور طلب آهي ‏ کنهن ب يراكرت لهجي سان ان جي مناسبت نتي ملي. ان مان اسان كي لاطيني 
بجازي بو ذانهن اشارو ملي ٿو جيڪا ضمير متكلم ۽ حاضر جي قيرن سان معروف مستقبل ناهيندي آهي, 
جيكا بوب (623 ,526 110 07۳۵۲ :0) جي چوائي سنسكرت پو مان نكتل آهي. هت بهتر اهو تيندو تر 
ان جي پیت سنذي جوز ہو سان كجي, جيكو مجهول اسم حالي ناهن بر کر ايندو آهي, پر حقيقت م ان 
جي ڌاتو جي اصليت كذهن ب ڪا اهزي جوڙجڪ ٿيڻ ڪان ذيندي. 


11- Compound Tenses 
مركب زمان‎ 


1) The Compound Potential 
مركب امكاني فعل‎ 
الف) اسم حالي ۽ معاون فعل جي امكاني فعل سان ملق سان مركب امكاني (متشكي) فعل نهن تا.‎ 
مثال: هُئڻ جنھن مان كنهن عمل جي جاري رهن جي معني نكري مثال:‎ 
) رم‎ be أ پڑھندو هگان. (عدن4هه:‎ 
ب) اسم مفعول ۽ معاون فعل جي امكاني فعل سان نهیل مركب مثال:‎ 


(I1 may have wandered about) هگ 1 رلئو هان‎ 


* 


(I may have seen it) مُون دنو هُئی‎ 


2) The Present Tense 
زمان حال‎ 

سنذيء پر زمان حال جا ب قسم هوندا آهن. 
الف) عام (۵انعتهذه) زمان حال: 

ان مان مراد اها آهي تر کو کم شرو ع تيو آهي يا ان وقت هلندژ آهي ۽ ان كي ناهن لاء امكاني 
فعل (اهنامع۳) کانپوءِ (ء كن حالتن ۾ ان كان اگ) تو" لكايو ویندو آهي, جنهن جو جنس سان نهكي اچڻ 
ضروري آهي. مثال: 

آ# هلان ٿو ۽ آء هلان ٿي (مونث). 

ب( مطلق زمان حال Present)‏ ٭انصقەت: 

ان مان مطلب عادتي استعمال يا اهو کم جيكو گالهائخ وقت هلندژ هجي, وارو هوندو آهي ۽ ان 
كي ناهن لا اسم حالیہ كي معاون فعل جي زمان حال سان مركب كجي. مثال: 


هُئڻ- آثون لکندو آهیّان يا آثون ژوئندو آهیان . 

شاعريء بر معاون فعل (۷۵0 «ه‌نانسه) اکثر خارج كيو ویندو آهي ۽ ان جو اسم حالیہ استعمال 
آهي, جنهن جي فاعل جو تعين اسم يا ضمير كندو آهي. 

سمجھاٹی: امكاني فعل جيكو زمان مضارع جي ترجماني كري تو, اهو هاڻ زمان حال جي اظهار 
لاہ ڪافي نثو سمجهيو وجي ۽ انكري ٿو جي اضافي ذريعي حال جي معني كي وڌيڪ اثرائتو ناهيو وجي 
ٿو. اهو سنسكرت صفت سّتْ مان نكتل آهي, جیئن اهو مركبن جي آخر بر استعمال تيندو آهي, جنهن مان 
مطلب بيئل جو نكر ندو آهي. مثال: آثون يَسَان ٿو 500 1). (معنیٰ ت آ* بينو سان يا ڏسڻ جي عمل بر آهيان) 

هندستاني؛ بر ٿا ماضي بعيد جي نشاني طور استعمال ٿيندو آهي, جذهن ت عام زمان حال رڳو اسر 
حالیہ ذريعي ظاهر كبو آهي ۽ مطلق ©اندةه3) زمان حال مدامي؛ لاء معاون فعل هوًّا جو اضافو كيو ویندو 


۱ َو جي جاء تي پئو (مونث پيئي) ب استعمال ثیندو آهي, ان فرق سان ت هتي هك ویک طويل دورانيي جي کم جو ظاهر ڪرڻ 
ضروري هجي. دسو نمبر 3 2) 
هن ڏس ہر سند جا وياكرثي ماهر اهزي زمان كي ”حال مدامي" لکن تا (مترجم). 
آهي. پنجابي بر ب اها ئي صورتحال آهي. رڳو ان فرق سان ت سنسکرت سُٿ پنجابي پر مدغم تي سا تي ویو 
آهي. گجراتي؛ بر عام زمان حال جو اظهار معاون فعل چچاؤ (جَمُوٌ) جي اضافي ذريعي كيو ویندو آهي, جیکو 
مركب فعل بر لگائبو آهي. مثال: هُون لَكُوجُون ‏ حال مدامي» جي اظهار لاء معاون فعل هوّوُو وارو حصو 
اسر حالیہ سان ڳنڍيو ویندو آهي. مثال, هُون لكو هوَوّو چُون. 

مراني» بر زمان حال ناهن لاء سنسكرت جي اساسي فعل آم جي گرداني پچاژین كي تا تي ختم 
ٿيندڙ اسر حالم سان ملائیندا آهن ت هي پچازیون بان بر گڏجي ویندیون آهن. مثال تو ۽ توس وغیره. ان 
کانسواء مراني حال مدامي؛ جا تي مركب قسم استعمال كندي آهي, جنهن مان پهریون ات يا آٿ تي ختم 
تيندز اسم حالي ۽ معاون فعل اسٹین جون بي قاعده پچاژیون مثال: آهین سان مركب كيون ویندیون آهن. 
مثال: مِي لهت آهین معني آثون لكان پیو. 

ٻئي قسم ہر معاون فعل آهين وغیره كي تون تي ختم ثیندژ عام زمان حال پر گذیو ویندو آهي. 
مثال: مي لهیتوّن آهین ۶0 لكان پیو). اهي بنهي قسمن جا حال مدامي هك ٻئي كان مفهوم جي حوالي سان 
مختلف ن آهن ‏ ان مان معني نكرندي آهي تر كو کم هلندز آهي ۽ گالهائخ وقت جاري آهي. 

تيون قسم أت ۽ ات تي ختم تیندژ اسم حالیہ بر معاون فعل اسي جو باقاعده زمان حال ڳنڍڻ سان 
نهندو آهي. مثال: استون- مي لهیت أسّتوّنَ (معني: مون كي لکن جي عادت آهي) ۽ ان قسم مان مطلب كنهن 
عادت, رواج يا قدرتي عمل جو نکرندو آهي ۽ ان ڪري ان كي حال مدامي (اہہہ::1ا امهه:۳) سڏيو ويندو آهي. 

بنگالي» پر ب هك سادو زمان حال موجود آهي, جيكو فعل جي ذاتوء بر گرداني پچاژیون لكائي 
ناهيو ويندو آهي ۽ هك حال مدامي بر آهي, جيكو معاون فعل آجي وغيره كي [تي تي ختم ثیندژ اسم حالیہ 
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پر ڳنڍيو ویندو آهي ۽ ان وقت جوڙجڪ لا شروعاتي آ كي حذف ب كري سگهجي تو. مثال: آمي ديكتيجي 
(معني آء ڏسان تو). 
The Habitual Aortist‏ )3 
مضارع‌مدامي 
ان مان مراد اهژي ڪر جي, ”جيڪو ماضي بر ذهرایو ویو هجي يا کنهن ڈنل وقت تي ٹیو هجي“ 
جي هوندي آهي. ۽ اهو مضارع بر ان قرندز جوز ثي لگائن سان نهندو آهي. اها تي مضارع کان اڳ يا پوءِ 
لگاني سگهجي تي. منال: هُو آي ٿي. 
اهو زمان سنڌي لاء تمام مخصوص آهي ۽ ان جو مثال پینر بولین بر نثو ملي. ان رندڑ تي بظاهر 
ٿو جي محاني (جگه بذائیندز) پجازي آهي, جنهن مان مراد بيٺل هشخ جي نكرندي آهي. 
The Imperfect‏ )4 
ماضي استمراري (جاري) 
ان مان مراد آهي, ”اهڙو ڪر جيڪو گذریل وقت بر ٿيندڙ يا دهرايو ويندڙ هجي“ ۽ مضارع جي 
اسم حالي بر معاون فعل هی لكائي ناهيو ويندو آهي. مثال: آڻون رُلْنْدوَ هوس يا آڻون لوبو هوّس. انهيء 
قسم جي ماضي كي ويك زور ڀرائڻ لا اسر مفعول پئو ب لگائي سگهجي ٿو. مثال: هو يكا وُستذا هک 
سمجهائي: هندستاني» بر ان قسم جو ماضي ناه لا اسم حالیہ بر ٿا لكايو ويندو آهي. پنجابي؛ پر ب 
ان ثي قاعدي سان سا لكايو ویندو آهي. مراني؛ بر معاون فعل اسي سان مضار ع كي گذیو ويندو آهي, جیئن 
هوّتوّن وغيره كي أت يا ات تي ختم ٿيندڙ اسم حالي ۾ گندیو ويندو آهي. كجراتيء ۽ بنگالي؛ بر ب بلكل 
ائين ئي كيو وجي ٿو. بنكاليء بر رڳو معمولي فرق اهو آهي ت معاون فعل جو مضارع اسم حالي سان ضم 
ٿي ويندو آهي. 
The Perfect‏ )5 
ماضي قريب (مكمل زمانو) 
ان مان مراد ”اهو کم جيكو كذريل وقت ہر تي گذریو" آهي ۽ ان كي ناهڻ لاء معاون فعل آهِيان 
كي اسم مفعول سان ملائبو آهي. مثال: آڻون ویو آهیان, آثون جهلئو آهِيّان. 
سمجهائي: سيئي پینر ٻوليون مكمل زمان سنديء وانگر معاون فعل جو حال اسم مفعول بر گندي 
ناهينديون اهن. 
The Pluperfect‏ )6 
ماضي بعيد 
ان مان مراد اهڙو ڪر جيكو گهتو اڳ مكمل ٹیو هجي, ۽ ان كذريل زماني كي سمجھٹو يا ان 
جو اظهار مقصود هجي. ان كي ناهن لاء معاون فعل هُئڻ جو مضارع اسم مفعول ہر ڳنڊيو ويندو آهي. مثال: 
هلو هوس هلي هیس (مونث). 


سمجهائي: هندستاني ۽ پنجابي؛ پر ماضي بعيد ناهخ لاء اسر مفعول بر گا ۽ سا لكايو ويندو آهي. 
مراني» بر مضارع هوّتوّن كي اسم مفعول ہر كنيبو آهي ۽ گجراتي؛ بر هتو وغيره. بنگالي (جنهن بر متعدي 
فعل جي صورت پر مجهولي جوزجك نز ڪئي ويندي آهي) معاون فعل چلام جي مضارع كي اسم مفعول 
پر تذهن ملاتيندي آهي, جذهن اهو يا تي ختم ثیندو هجي. 

7) The Compound Future Tenses 
مركب زمان مستقبل‎ 

سنڌيءَ پر ب مركب زمان مستقبل ٿيندا آهن. 
الف) پھرئین ۾ معاون فعل هُئڻ جو مستقبل, اسم حالي (حال) بر ڳنڍيو ويندو آهي, جنهن كي مستقبل 

مدامي سڏي سگهجي تو, مثال: 
ؤْسَنْدوٌ هوتلاس. 
ب) ٻئي بر معاون فعل هُئڻ جو مستقبل اسم مفعول (ماضي)) بر گنیبو آهي ۽ ان کي مستقبل ماضي چئي 
سگهجي ٹو. مثال: 
هلو ھُونذُس, هو بَدَوَ هوندو. 

اهي بتي فعل ن صرف استقبال ذانهن سختيء سان اشارو ڪن تاء پر لكل مطلب امکان, غير 

يقيني ۽ شك وارو انس" 


: جديد انكريزيء م Per‏ جا هن قسم جا ہہ زمان هوندا آهن. Present Perfect‏ (ماضی قریب) ¢ ۳۵۵0۰ 2256 (ماضی بعید). . . پر 
ٹرومپ انهن جا نالا Pluperfect ¢ Perfect‏ دنا آهن (ایبیتر) 


* اهو ئي سبب آهي جو سنڌي وياڪرڻ بر انهن لاء اصطلاح زمان حال متشكي ۽ ماضي متشكي كتب اجن ٹا (ایبیٹر). 


نمبر - 49 
THE AUXILIARY VERBS‏ 
معاون نعل 
فعلي قيرن جي قاعدن کي ناهن کان اگ, اهو ضروري آ هي ت معاون فعل هُئڻ جي گردان جو ذكر 

كجي, جنهن مان بين فعلن جا مركب زمان نهندا آهن. 
مصدر أاناندام]: هك 

Imperative امر‎ 

واحد جمع 
ضمير حاضر هو يا هو هو يا هت 
تمنائي/ دعائيم ۳:۵۵:۷۰ 


واحد 


$. $ 


ضمیر حاضر هئچ هرې هځ هزج 
کردنت/ اسم مشتق :ەامنہ نا 
1) اسم حالیم: هو‌ندو 
© اسم مفعول: ١‏ هو هو 
Verbal noun‏ 
فعلي اسم (هکلو) 
THE POTENTIAL‏ -] 
امڪاني نعل 
1 ساده امڪاني فعل :(THE SIMPLE POTENTIAL)‏ 


ضمير متكلم: 


واحد 
آثون هُئان» هُجان 
ہے هم ۶ 
ٹون شھئین, هجين 

2 ۳4 

هو هني , هجي 

جمع 
1 ںیک کی د 
سين هون هجون 
أ اق او 
هين, هئو هجو 


9 0 اون را 
هو هئن, هون, هجن 


I may be 
Thou mayst be 


He may be 


We may be 
You may be 


They may be 


ضمير حاضر واحد بر هْئِين, هچین ب ڪافي هنڌن تي استعمال ٿيندا آهن. شاعريء بر ضمير غائب 
واحد بر اكثر كري هیّي بدران هوّء ملي ثو. 
2 مركب متشڪي (امڪاني) فعل :(The Compound Potential)‏ 
(الف) مركب فعل سان اسم حالي: ھُگان وغيره. 


ضمير متكلم: 


واحد 
مذکر 
و و بر ور 
هوندق , هثان, هجان 
ا ۶ 
هويدو, هئین» هجين 
52-6 ۳ ۶ 
هو دی ھئی, هجي 
م ری 
هوندا, هوّن, هجُون 
و و ا 
هوندا, هكوّ, هجو 


را هدو که 


(ب) مركب فعل سان اسم مفعول: ھُگان وغیره. 


واحد 


کر مه 7 گر از 
هوندي, هئان, هجان 
یی 3 ۶ 
هوندي, ھئین, هجين 
ی ۳ ۶ 
هودزي, هتي هجي 
فک سوک ره ری مر 
هو بدنون , هون هجون 
کن e‏ یت مء .+ 
ھونیٹون, هئو هجو 


هو نيكون, شکن. فجن 


ضمير متكلم: شا هون هُيُون, هون 
ضمير حاضر: هكا, هر هُيُون هو 


ضمير غائب: ھُگا, هئن ھُیُون, هئن 


" مكمل خالص ضمیر پویان ایندژ زمانن مان ان كري كدي ڇڏبا آهن جو تہ اهي آساني سان ملي سگهن ٿا. 
أي :چ0 و و 4 9 
مونث جمع بر هوندئون كي هوندیُون ۽ هونديُون جي صورت بر اچاري ۽ لكي سگهجي ثو. 


1]- THE PRESENT 
زمان حال‎ 
:(The Indefinite Present) عام زمان حال‎ (1 


ٹوٗ سان امڪاني فعل: 
(I am being)‏ 


واحد 
0 9 : کا #< ام 8 
ضمير متكلم: ن ن تي 
7 ت7 ۶ ۳ ۶ 5 
ع ور 208۰۰ 


ضمير متكلم: هون ٹا هون تون 
ضمیر حاضر: هغو تا هئو تون 
سنسكرت اساسي فعل اس آهیان) جي پراٹي حال واري صورت: 
واحد جمع 
ضمير متکلم: آهیان آهیُون 
ضمیر حاضر: آنهین, آنهین آهیو 
ضمير غائب: آهي آهن, آنهن, آنهین 
اها صورت زمان حال بر اکثر ملي تي ۽ سو ب امكاني زمان بر جذهن تم هثان ٿو تمام گهت ملي 
ٿو ۽ كذهن ب امكاني زمان بر استعمال ن ٿيندو آهي. 
شروعاتي سر آ اڪثر كري انوسوار كان سواء نظر اچي ٿو يعني آنهیان بدران فقط آهیان. جذهن ب 
آهي كان اڳ كوّد, ڪي ن,. ات وغيره موجود هجن ت اهي سُسِي کونهي, ينهي, كانهي تي ويندا آهن ۽ 
آهي كان اڳ ایندژ نم ان سان گذجي سگهي ني يعني اهي جي صورت بر تي سكهي تي. 
© زمان حال مطلق' :(The Definite Present)‏ 
معاون فعل آنهیان اسم حالیہ سان: 
واحد 
"هن بناوت جي فعلن كي سنڌي وياڪرڻ پر زمان حال مدامي لکيل آهي پر هتي ثرومپ ان كي مطلق 06301) سڏي ٿو (مترجم). 


255 ع یی میب ای ب ئش ب ئس لم ا ته اسلا ہولیء چو كرا مر 


هُوندئون آهن 


III- THE IMPERFECT 


اسم حالیم معاون فعل هوس جي مضارع سان : 


هوندا هئ هُكوٌ 
هوندا هگا ها 


واحد 


مونث 


م ٠‏ ۶۶ ۳ ٤ء‏ 
هوندي هتكن يا هئئين 


هوندي هُئِي يا هي 


مه غ هه ۰ 
هو بدنون هيو سين 


ل ا ا یا 
هويدثون, هيون 


۸ ا ۰ 4 34 
هوندتون هیّون 


1۷ - THE AORIST 
مضار غ‎ 


:(The Simple Aorist) 2 سادو مضار‎ (1 


اسر مفعول هوس ۽ هتاسین جي گرداني پڇاڙين سان": 
(I was, Have been)‏ 


واحد 


ع 


ضمير حاضر: هئ هُئوٌ هو هُيُون 
ضمير غائب: هكاء ها هُيُون 
هثاسین جي جگه تي هثاسُون, هاسین, هَاسُون جهزیون سُسيل صورتون ب استعمال ۾ آهن. كن 
صورتن مر گرداني پچاژیون مكمل طور تي خارج تیندیون آهن, پر اهڙي صورت ہر خالص ضمير هميش 
ڳنڍڻ كهرجي. مثال: آكُون هو (1/05 1) وغيره'. 
2 مدامي مضار اع :(The Habitual Aorist)‏ 
تي سان سادو مضار ع: 


ضمير متڪلم: هوس ٿي وغیره هیّس ثي وغیره 


ضمير متكلم: هُگاسین وغيره هُيُونسين تي وغيره 


۲ مكمل زمانو 5887807 ۽ ۷1. ماضى بعيد ۳۲۳۳۳۳۳0۲ استعمال پر نہ آهن. 


۲۷۱۲ THE FUTURE 


١‏ سنديء پر هنن بناوٹن كي ماضي مدامي جيو ويو آهي, پر هتي ڊاڪٽر ترومب منڌل ٿو لڳي «ايديتر). 
"هنن بناوٹن كي ب سنڌيءَ بر ٻيا نالا ڈنل آهن. 


257 ع شي سب م شب اا سای پولیء چو كرا صر 


زمان مستقبل 
گرداني پچازین سان اسم حالیہ (هُوندٌس). 


واحد 


0 5 ۸ 4۰ 5 
3 حا ۰ ۰ کر تم 


۰ * )۶ ا ا کےا ها 
ضمير غائب: هوندو هوندي 


جمع 
7 7 4۰ مر ۶ 
ضمير متکلم: هونداسین هو ندتو ہین 
و ر 
ضمير حاضر: هوندَؤٌ, هوند 


ضمير غائب: هوندا هُوندئون 


مركب زمان مستقبل استعمال پر ن آهن. 

بي جنس فعل وانگر معاون فعل مان ب مجهولي صورت ناهي سگهجي تي. مثال: 

9 ضمير غائب واحد (حال): هوّئجي تو 

۰ ضمير غائب واحد (مستقبل: هوئبو 

سمجهائي: ذاتو هو (مصدر هُكنٌ) سنسکرت ذاتو پو جي برابر آهي, جیکو پراکرت بر هو سان 
مدغم تیندو آهي ۽ انجو اسم مفعول پراحرت م هئو يا هو آهي, ان مان سنڌي هئو حاصل ثيو. متشڪي 
فعل هُجان جي حوالي سان اهو ذهن بر رکڻ ضروري آهي تر يراكرت بر اڳئي حال (۽ مستقبل لاء) هچ ۽ 
هوّجا جهزیون صورتون موجود آهن, جن كي لیسن سنسكرت ذعائي پیات مان کنیل سمجهیو آهي. (ڏسو 
لیسن صفحو 357). ڌاتو هو سپني پینر پولین بر استعمال ثیندو آهي. 

پر اتي زمان مضار ع جو آنهیان سنسكرت اساسي فعل جي حال واري صورت اٽس مان آیو آهي. 
پراحرت بر آمه.. ان جي مراني صورت آهین سني سان كافي حد تائین ملي تي. هندستاني (هان, هین, هي) 
پر شروعاتي ‏ (جيكا سنڌي ۽ مراني بر دگهي تيندي آھی), خارج كيل آهي. بلكل اهو ئي طریقو پنجابي بر 
تد و سكج رمرم چنود برع ,اج تی آهي. آتي آسان كي ٹون چي وغيره جهزيون صورتون 


ملزندتبيو هي جاوك وهو پربلڪو دفر نصیربتاساالمان آفهكي اجن ٿيون (لیسن صفحا 266 ۽ 346 بنگالي» پر ب 
* هوندتین ب استعمال بر آهي. 


اسانكي قديم صورت أجي ملي ثي. 
نمبر - 50 
© معاون فعل ٿځڻ: 
فعل ٿئڻ كنهن حد تائین معاون فعل طور ب استعمال ٿيندو آهي ‏ ان جا مركب زمان معاون هگ 
جي ذريعي نهندا آهن. 


مصدر: کی 
آمر 
واحد جمع 
ضمير حاضر: © تي؛ ینیمز 

Precative نيازي/دعائي,‎ 

مشتق اسم 
0 اسم حالي: ژِیننؤ 
0 اسر مفعول: ئو 
۵ ماضي معطرفي جا کردنت: تي, ب ٿي ڪي 
4( فعلي اسم: تلو 


I- THE POTENTIAL 
امڪاني نعل‎ 
:(The Simple Potential) سادو مركب فعل‎ (1 
0۸۸(۸ 0۰۰0۳9 ٿي سگهي تو‎ 


واحد جع 


ضمير حاضر: ثین» ٿئين تَر 


2 مركب امكانى فعل :(Compound Potential)‏ 
(الف) هُئڻ جو امكانى فعل اسر حالیہ سان: (May be becoming)‏ 


0 5 1 # مہ مها 1 سے ۳ 
ضمير حاضر: تيندوٌ هئين تيندي هئين 


ضمير غائب: تيندوٌ هتي تيندي هتي 


0 7 ۲ مر هن مرش مه ہر 
ضمير متکلم: تیندا هون تیندتون هون 
ضمیر حاضر: یندا هنو تيندثون هئ 


ب) هُكَنُ جو امكاني فعل اسر مفعول سان: 


ضمير متکلم: ٿا هُون تشون هون 
ضمير حاضر: كاهو تون هنز 
ضمیر غائب: ِکا هکن تون هن 
THE PRESENT‏ -]1 
زمان حال 
1( سادو زمان حال :(The Present Indefinite)‏ 
ٹوٗ سان امڪاني فعل: 


واحد 


ضمير غائب: ٿئي تو ثئي ني 


ضمير متكلم: ١‏ ثثون ثا ون تون 
ضمیر حاضر: و عو تون 
© زمان حال مطلق :(The Present Definite)‏ 
آهیّان سان اسم حالي: 


۰ 7 یہو aA‏ ئ9 1 1 
ضمیر متکلم: تيندوٌ اهیّان تيندي آهیان 
ضمير حاضر: تیندو آهین ثيندي اهين 


عع 


ضمير غائب: تیندة آهي تيندي آهي 


ضمير متکلم: تیندا آهیّون تیندئون آهیّون 

ضمیر حاضر: تیندا آهیو ٹینیثون آهیوٌ 

ضمير غائب: یندا آهن یندئون آهن 
III- THE IMPERFECT‏ 


واحد 


' اهي بناوتون حال مدامي» جون آهن (ايڊيٽر) 
261 سس نی الا ا EL‏ سست 


ضمیر غائب: ثیندو هو تيندي هثی 


۰ OTT 90 ںار املع‎ RF 5 7 0 
۰ 1 7 ےس‎ e ) 8 ۳ ۰ ۰ 


ضمیر غائت: ثیندا هگا تیندئون هیّون 


THE AORIST 
مضارع‎ 


IV 


1) سادو مضار 2 :(The Simple Aorist)‏ 
اسر مفعول كرداني پچاڑي ْس: 
واحد 


ضمير غائب: نئو ثي 


ضمير حاضر: تكو تكؤ ون 
2 مضار 2 مدامي :(The Habitual Aorist)‏ 
ٿي سان سادو مضار ع: 
واحد 


ضمیر متکلم: تثس تي تكس تی 


وغيره وغيره وغيره 


V- THE PERFECT 
مكمل ز مانو (ماضي قريب)‎ 


اسم مفعول معاون فعل آهیان سان: 


ضمير متحلم: تئو اهیّان تي اهيّان 
ضمیر حاضر: تئز اهين ثي اهین 


ضمير غائب: نو آهي ٿي آهي 


ضمير متکلم: ٿا آهیون ون آهیُون 
ضمیر حاضر: کا آهیو ون آهیو 
ضمير غائب: ٿا آهن تون آهن 
VI- THE ۲‏ 
ماضي بعيد 
اسم مفعول مضار ع هوس سان: 
واحد 


7٦ 7‏ ۲ > 5 2 رض 
حاط 1 تق نے ے 8 00 


ضمير غائب: تكو هو ثي هئي 


۰ 7 ۲ 0 44 تو ۰ 


۱ شاعري بر اكثر تئوس ۽ تئاس (مونث) 


کا مُکا 


اسم حالیہ گرداني پچاڑي ینس سان: 


ضمیر متكلم: 


ضمیر بتکلم: 


se 
نیندو (نیندو)‎ 


ان 
تبندا 


:(Compound Future Tenses) مركب زمان مستقبل‎ 2 


(الف) زمان مستقبل مطلق :(The Definite Future)‏ 
اسم حالي, مستقبل هُوندَس (وغیره) سان: 


۰ 4 . AE 
تون هیّون‎ 


کے د کر 
نون هیون 


VII- THE FUTURE 
زمان مستقبل‎ 


:(The Simple or Indefinite Future) سادو مستقبل‎ )1 


ضمير غائب: .تین مُونڈا ڈینیٹون ونون 
(ب) مستقبل ماضي متشكي ©تنان1 ۳۵5۲ 1۳6): 
مستقبل هُوناس (وغیره) اسر مفعول سان: 
واحد 
ر 
ضمير متڪلم: ٿو هُوندس ٿي هوندئس 
وعیره وغيره وغيره 
جمع 
ضمير متکلم: ٿا هونداسین تون هوندئوسین 


باب يندرهون 
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INFLEXION OF THE REGULAR VERBS‏ رھ 
باقاعده فعل جو گردان 

(الف) فعل بي جنس ۽ فعل لازم جو گردان: 

سيئي بي جنس فعل امر بر أتي ختم ٿيندا آهن. (نمبر 43) ۽ اسم حالي بر ادو تي ختم ٿيندا آهن 
(نمبر 44). بر متعدي فعلن جو ب هك وڏو انك امر بر أ تي ختم تيندو آهي ۽ اسم حالي بر آندو تی, ان 
كري انهن پر قيرو ب بي جنس فعلن وارو ئي ايندو آهي, سواء زمان ماضيء بر جنهن لاء انهن كي مجهولي 
جوز جك كرثي بوندي آهي. 

هاڻ اسان باقاعدي بي جنس فعل جي گردان جو بیان ڪنداسون. 

مصدر: هَلَنُ 
امر :(Imperative)‏ 
واحد جمع 
ضمير حاضر: هَل لو 
دعائي/ نيازي (ءكتاهءع”1) 

كردنت/ مشتق اسم (وهامنهمةم): 

1( اسم حالي: هَلْتَدوَ 

2 اسم مفعول: هَلِتُوٌ 

6 گنییندژ/ معطوفي: هَلِجيء هَلِي, هَلِئوَ, هلي گري 

فعلي اسم: هلو 
THE POTENTIAL‏ -] 
امڪاني نعل 

1) سادو مركب فعل Potentia1)‏ eاSimp‏ heا):‏ هلان وغيره. 


واحد جمع 
ضمير متكلم: آثون هلان آسين هَلُون 
ضمير حاضر: ون هلين أهين هلو 
ضمیر غائب: هو هَلي هو هن 


2 مركب امكانى فعل :(Compound Potential)‏ 


(الف) اسم حالیہ امكاني (ماضي متشكي) فعل شُكان (وغیرہ) سان: 

واحد 

مڙڪ مونث 
ضمير متكلم: هَلَندوَ هُكان هَلَندِي هُئان 

جمع 
ضمير متکلم: هَلْنَدَا هون هَلَندثُون هون 
ضمیر حاضر: هلندا هو هلندثون هنوّ 
ضمیر غائب: هلندّا هُئن هَأَندثُون هئن 


ب) اسم مفعول مركب فعل هان سان: 


واحد 
مذگر سرت 
ضمير متحلم: هلو مئان لي هان 
جمع 
ضمير متکلم: هلا هون هلئون هون 
ضمیر حاضر: هلثا هو هلئون هو 
II- THE PRESENT‏ 


زمان حال 


:(The Present Indefinite) عام زمان حال‎ (1 


امكاني فعل ٿو سان: 


قلن تا 


:(The Present Indefinite) زمان حال مطلق'‎ © 


اسم حالیم آنهیان سان: 


7 
ری را کے 
هلندا انهن 


مَلَندِي آهي 


7 09-09 
هلنيثون انهيون 
E‏ 
هلندئون آهیو 


مرگ e»‏ 
هلندئون آنهن 


1]1- THE IMPERFECT 


اسم حالي هوس (وغیره) سان: 


1 عم 


واحد 

مذکر 
هَلندوَ هوّس 
20 ۳ کی 
هلندو هئين 
هلندو هو 

جمع 
هَلَندَا هکاسین 
هلندّا هكؤ 


هَلَندَا مُکا 


1۷ - THE AORIST 


مضارع 


:(The Simple Aorist) 2 سادو مضار‎ )1 


گرداني پچاڑي سان اسم مفعول. مثال: هلشس 


واحد 


ضمير غائب: هلنا هلئون 
2 مدامى مضار اع :(The Habitual Aorist)‏ 
سادو مضار ع پچازي ني سان: 


وعیره وغیره وغیره 
THE PERFECT‏ - ۱۷ 
مکمل زمانو ماضي قريب 
اسم مفعول آنهیان سان: 


ضمير متکلم: هَلِئْوَ آنهیان هلي آنهیان 
ضمیر حاضر: هَلئوٌ آنهین هلي آنهین 
ضمير غائب: هَلكوٌ آهي هلي آهي 


ضمير متكلم: هلئا آنهیون هَلِثُون آنھیُون 
ضمير حاضر: هلئا آهيوٌ هلئون آهِيوٌ 


2 


VIL THE ۲ 
ماضي بعيد‎ 


اسم مفعول مضار ع هوس سان: 


واحد 


مذگر مونث 
ضمير غائب: هلت هو هلي هني 
جمع 
ضمير متكلر: هلا هُئاسِين هون یوین 
ضمیر حاضر: هلا هئ هلثون هیّون 
ضمير غائب: هلا هئا هَلِتُون هُيُون 
THE FUTURE‏ -]] ۱۷ 
زمان مستتبل 
1) سادو مستقبل :(The Simple or Indefinite Future)‏ 
اسم حالیہ گردانی پچازي هَلَندُسِ (وغیره) سان: 


واحد 


ضمير غائب: هلندو هلندی 


ضمير متکلم: هلندّاسین هلندئونسین 
ضمیر حاضر: مَلَندؤ هلندئون 
ضمير غائب: لد هنون 

:(Compound Future Tenses) مركب زمان مستقبل‎ 2 


:(The Definite Future) الف( مستقبل مدامی‎ 


ضمیر تحلم: 


ضمیر تکلم: 


ب): ماضى مستقبل ا۱٣ :The Past‏ 
اسر مفعول سان مستقبل ھُوندُس گڈیل: 


ضمیر تکلم: 


ضمیر تکلم: 


واحد 

مذكر 
هلو هونذس 
هلت هوندین 
هلئو هوندو 

جمع 
هلا هو ناسين 
هلئا هُوندَؤٌ 
هلئا هوندا 


مونث 
لي هوندئس 
هلي هوندئن 
لي هوندي 


هَلِكُون هو ندئونسین 
هلئون هوندئون 


هلئون هوندثون 


بي جنس فعل اکثر كري پنهنجي امحاني فعل ۽ زمان حال پر مجهول صورت اختیار کندا آهن. 
پر انهن جو مفهوم ۽ حیثیت بدلجندو ن آهي ۽ اهي مجهول فعلن وانگر ئي قیرو کائیندا آهن. (ڏسو 


مجهولي فعلن جو گردان. مثال: 


1 


۳1 574 

رو ق 
پهرجن 
۳ 7 


2 ء۔ہر۔ان۔کی۔ماضی۔متشھی۔چئبو۔(ایبیتی) سی سشففممسسسسسسستجہجإشساااما۔اااسا فقي پولی2 جو كرا مر 


مجهولي صورت جي بي جسن فعل جو ضمير غائب واحد مضار ع ۽ مكمل (0۵۵۰) زماني كانسواء 
سيني زمان بر عام طرح استعمال تيندو آهي. مثال: هَلِجي- هلجي تو هلبو آهي, هلبو هر ۽ هَلِبِوٌ. 
سنڌيءَ ۾ ڪئين بي جنس فعل اھڑا آهن, جن کي بي جنس ۽ معروف كري سمجهیو ويندو آهي ۽ 
تنهنكري اهي زمان ماضيء بر بي جنس (ضمير سان) يا متعدي فعل طور ناهيا ويندا آهن (يعني مجهولي 
صورت بر جتي متعدي مجهول جو فاعل وسيلو ڈیکاریندڑ حالت ز(اةاہہ ہہ طا) پر ركبو آهي. مثال: 
وژهشس يا مُون وژهئو (وڙڪڻ مان) (معني اهو مون پاران وزهيو ويو). 
کِلشی يا مُون كلو (كِلَنٌ مان) 
پر ژوئگو كي زمان ماضيء بر هميش مجهول صورت پر ناهبو آهي. مثال: رُئائين. 
ان کانسواء کجه, فعل معروف اھڑا آهن (جن جو امر أ تي ختم تئي) جيكي زمان ماضي؛ بر مجهول 
بدران بي جنس فعل وانگر نهندا آهن. مثال: سگڻ (فعل معروف) مان سکیئس (مون سکئو ن) ۽ سِڪڻ مان بكس. 
نمبر - 52 
B) INFLEXION OF THE TRANSITIVE VERB‏ 
متعدي نعلن جو گردان 
متعدي ۽ بالواسط فعلن جو گردان عمومي طرح بي جنس فعل سان امكاني فعل زماني, زمان 
حال, ماضي استمراري/ جاري ۱۳۵۵۰ ۽ مستقبل سان نهكي ايندو آهي. انهن جو بي جنس فعل جي قيري 
كان خاص فرق اهو آهي ‏ انهن م فعل جي معروف حالت جو زمان ماضي ن هوندو آهي, جنهن جي كري 
ان جا ماضي, مجهولي صورت بر ظاهر كبا آهن ۽ متعدي فعل جي اسم مفعول جي حیثیت مان هميش 
مجهول جي معني نحرندي آهي. ان كري متعدي مجهول جي فاعل كي زمان ماضيء بر وسیلو ذیکاریندژ 
حالت اها«هستنه: جي صورت پر رکثو پوندو يا بي صورت بر اسم مفعول بر جيكذهن اهو كو ضمير هجي 
تہ ان پر پچازي لڳائي سگهجي تو, اهو ذهن پر رکن ضروري آهي ت اسر مفعول مجهول جو پنهنجي اساسي 
فعل سان انگ, جنس ۽ صفت پر نهكي اجن لازمي آهي. 
هر کنهن متعدي ‏ بالواسط فعل (و كجه بي جنس فعلن) مان هك مجهولي بناوت حاصل كري 
سگهجي تو, جنهن جو سپني زمانن بر باقاعده قیرو ٿيندو آهي. 
هان امر پر | تي ختم ثيندز متعدي فعلن جي گردان تي نظر وجهون ثا. 
ACTIVE VOICE‏ )1 
فعل جو معروف صیخو 
مصدر- حِذَّوُ: 


امر 


ضمير حاضر: چ 


اید 
"0 اسم حالي: چلیئدؤ 


2 اسر مفعول: دو 


03 اسم مفعول عطف (ماضي معطوفي): ڇڏي٬‏ حَِذْئوٌ جل ي ڇڏي كري. 


جمع 


1- THE POTENTIAL 


امڪاني نعل 
1) سادو مركب فعل :(The Simple Potential)‏ 
واحد 
ضمير متكلم: 


آنگون ڇڏئان 

تون ڇڏئين (ڇڏين ۽ ڇڏين) 

ضمير غائب: هو چَذٍي 

2 مشترک امڪاني فعل :(Compound Potential)‏ 
الف) اسم حالیہ+ امكاني فعل هثان (وغیره) سان. 


واحد 


جمع 
م2 سے 

اہین چِدُتُون 

آهین چِو 


هو ڇڏين (جَذْنِ) 


ب) اسم مفعول ‏ ضمير غائب واحد ۽ معاون فعل هُکڻ جي امڪاني/ مضارع فعل جو جمع, جنهن 
جو متعدي مجهول جو فاعل 1]050001:1 م هجى: 


By me, may have been give up 
واحد‎ 
٦ ا دنک 7ا‎ 
مُون حدتو هتي مُون جدي هتي‎ 
1 


مذكر فعل جي اھڑي بناوت سنتي؛ پر عام كانهي. ترومب اها بناوت الائجي ڪهڙي تناظر بر ني آهي, پر جیکڈھن 
لفظ هتی" (هوء) دراصل "هجی" وارى معنی ہر آهى تر يوء کو مفهوم نكرى ٿو (ايڊيٽر). 


هن ڇڏئو هُئي ُن ڇڏِي هتي 

اسان جَذّئوَ هُئي اسان ڇڏي هتي 

آهان ڇڏئو هُئي أهان ڇڍِي هي 

هن ڇڏئو هُئي هْنَ ڇڏِي هتي 

جمع 

مُون جَذئا كن مُون چَدُتُون هئن 

11- THE PRESENT 
زمان حال‎ 
:(The Present Indefinite) عام زمان حال‎ (1 
ٿو سان امكاني فعل (وغيره.‎ 


واحد 


© زمان حال مطلق': :(The Present Definite)‏ 
اشع حالیہ+ آنهیان سان: 


مير مکل َذِيندوَ آنهيّان جَذِيندِي آنهیان 


ر 


ا ڇڏيندۇ آنهين ڇڏيندِي آنهين 


مه م2 


ضمیر غائب: چُلِیند آهي ڇڏيندي آهي 


7 5 7 م2 2۰ ]۰ 2 .۰ ری 4 خن 
ضمير متکلم: چدیندا انهيُون چدیندئون آنهیّون 


مین خاظ: جذیندا آهیو چایندئون آهیو 


ضمیز غافب: ڇڏينڌا آنهن چلیینگون آنهن 


IHI- THE IMPERFECT 


ماضي جاري 
اسم حالي مضار ع هوس سان: 


واحد 


ضمير متكلم: چدیندو هوس چديندي هيس 


ہ٭٭ے 
و مر 


ضمیر حاضر: ڇڏيندوڙ هئین يَذِيندِي هين 


و مه 


ضمير غائب: ڇڏيندۇ هو ڇڏيندي هتي 
ضمي اض جذیندا مُکثو/ هن جذینیئون هیّون 
ضمیر غائب: ڇڏينڌا مُکا/ ها ڇڏيندڻون هُیُون 


1۷ - THE 51 


' سنڌي وياكرق بر ان بناوت لاء مداميٴ مروج آهي. 


276 کی م سما سای بَولية چو كرا مر 


3 مضار‎ 
:(The Simple Aorist) 2 سادو مضار‎ )1 


اسم مفعول (مجهولي) ۽ مجهول جي فاعل وسيلو ڈیکاریندڑ حالت (لهاده‌سساه) سان: 


واحد 


مذکر مفعول لاء مونث مفعول لاء 


مُون جدئو مُون جذي 

تو چِو تو چدي 

ےر “ءءء مر وک 

هن جدئو هن چدي 

اسان ڏو اسان حَذْي 

(اوهان) آهان جَذَّمْوَ (اوهان) آهان حَذْي 
ن جدئو ھن چدي 


جمع 
مون چذثا مُون نون 
وغیره وغیره وغیره وغیره 
0 مضار 2 مدامي :(The Habitual Aorist)‏ 
سادو مضار ع تي سان: 


مذكر مفعول لاء مونث مفعول لاء 
مون ڇڏٿا تي مُون ڇڏئون تي 
V- PERFECT‏ 
مکمل ز مانو 


اسم مفعول (مجهولى) آهى ع آنهن سان < (فاعل وسیلو ڈیکاریندڑ حالت (Instrumental)‏ ۾ : 


By me, has been given up 


واحد 
مذكر مفعول لاءِ مونث مفعول لاه 
مُون حَذْئوٌ آهي مُون ڇڏِي آهي 
وغيره وغيره وغيره وغيره 


جمع 


مون ڪا آنهن مُون ڇڏُون آنهن 
وغيره وغيره وغيره وغيره 


7 ۱18۔۲۷ 
ماضي بعيد 
هو هگا وغيره سان اسم مفعول (مجهول): 


واحد 
مذكر مفعول لاء سے سی ۷ 
مُون حَذْئوَ هو مُون چَذِي هي 
وغیره وغیره ک وغیره 


جع 


مون جلا هنا مُون حَذّنُون ھُیُون 
وغيره وغيره وغيره وغيره 


VII- THE FUTURE 
زمان مستتبل‎ 
:(The Simple or Indefinite Future) سادو زمان مستقبل‎ )1 


كرداني پچاژین سان اسم حالي: 


ضمير غائب: ڇڏيندۇ 


ضمیر حاضر: چَدِیندؤ 


ضمير غائب: حَذِيندَا 


:(Compound Future) مركب مستقبل‎ 2 


:(The Definite Future’) الف( مستقبل مطلق‎ 


ب) ماضى مستقبل (یا متشكى) ۲۵۷۲۵ ۳2۵۲ 6ظ۲۳): 
هُوندوَ سان اسم مفعول (مجهولي) جنهن ہر مجهولي فاعل كي وسيلو ڈیکاریندڑ حالت 


۰ مر ر کبو‎ (instrumental) 


واحد 


' سنڌي وياڪرڻ بر اهو 'متشكي' زمانو چئبو آهي (ايديتر) 


مُون ڇڏئو هوندو مُون ڇڏي هوندي 
وغيره وغيره وغيره وغيره 
جمع 
مون چذثا هوندا مُون چون هوندثون 
وغیره وغیره وغیره وغیره 
2 فعل جو مجهول صیغو (۷۰:۵ ۳2551۷6): 
مصدر- ڇڏجڻ: 
امر 
واحد جمع 
اسم 
4 اسم حالي: بو 
2 اسر مفعول: پنِئو 
0 اسم استقبال يا اسم مصدر :Gerundive‏ جدئو 


فص 


4( اسر مفعول عطف: ڇڏڄي يا ڇڏجو ۽ ڇڙجي كَرِي 
I- THE POTENTIAL‏ 
امكاني نعل 
1) سادو امكاني فعل :(The Simple Potential)‏ 


واحد جمع 


ضمير حاضر: ڇڏجين (ڇڏجين) جو 


2 مركب امكانى فعل :(Compound Potential)‏ 
الف) امحاني فعل هگان" اسم حالیہ سان: 


ب) اسم مفعول- امكاني نعل هگان سان: 


ع 


ع 


مذکر 
جَدْبِوَ ھُکان 
رھ ۳ 
جدبو هئین 
حد 
چدہو هتي 
جدبّا هون 
772 کے 
دیا هئو 


حدر ۶4 
ا جء 
حدتو هتي 


ڇڏئا هُون 


Ad 
جدبتون هون‎ 

رب و / 
جدیتون هئیو 


1]- THE PRESENT 
عام زمان حال‎ 
:(The Indefinite Present) سادو زمان حال‎ (1 


امكاني فعل ٿو سان: 


:(The Definite Present) زمان حال مطلق'‎ 2 


آنهیان سان اسم حالی: 


ضمير نتکلم: 


ڇڏٻي آهي 


گا کی و لهي هد حي 
حَذِتُون انهيون 
جَذبّا آهیو جَذْبِكُون آهیو 


جَذْبَا آنھن جَذِيكُون آهن 


1]1- THE IMPERFECT 


ماضي جاري 


واحد 


ضمير متكلم: جَذْبَا هُگاسين ڇڏٻئون هُيُونسين 


5 ری اي فو کک دای سے 20 
ضمير حاضر: حَذْبَا هئ هر چدبئون هيون 


ضمير غائب: حَذْبَا هكا جَذْبِثُون هُيُون 


1۷ - THE ۲ 
3 مضار‎ 
:(The Simple Aorist) 2 سادو مضار‎ )1 


اسم مفعول گرداني پچاژین سان: 


واحد 


ھی 


ضمیر غائب: یم حُدڑی 


ضمير متكلم: ڇڏياسين جَزْنُو نسين 
ضمير حاضر: جَذِيوْ حَذْثُون 
ضمير غائب: ذب ون 

:(The Habitual Aorist) مضار 2 مدامي‎ 2 


سادو مضار ع ٿي سان 


۱ دنس في چدنس تي 
سنڌي ویاکرن مر مدامي (ایبیتر) 


وغيره وغيره 


V- THE PERFECT 
مكمل ز مانو (ماضي تریب‎ 
اسر مفعول آنهیان سان:‎ 


ضمير حاضر: ڏو آنھین 


ع 


هين 
ضمیر غائب: جَذْتَوَ آهي ڇڏي آهي 
جمع 


: 2 ۱ 7 709 مه و هر 
ضمير متكلم: چُلِتا آنهيُون چدتون انهيون 


ضمير حاضر: چَذئا آهئوٌ ڇڏئُون آهِيوٌ 


ع 


ضمير غائب: جَذِنَا آنهن تون آنهن 


۱۷ 1- THE ۶7 


۰ هو 


وو ور 7 هم 
ضمیر متکلم چدتوٌ هوس چدي هيس 
ضمیر حاضر: چو هد جَذِي فیئن 
ضمير غائب دنو هو جدي هتي 


ضمیر حاضر: ڪا هئ ڇڏئون هیّون 


ع 


ضمير غائب: ] مُکا ٹون هُيُون 
VII- THE FUTURE‏ 
زمان مستتبل 
1) سادو مستة مستقبا ) :(The Simple or Indefinite Future)‏ 


اسم حالیہ گرداني پچاژین سان: 


واحد 
مذکر موبت 
بد . ۳ ڏس جدبٌ رت 
حا 80 حدنگ 
صمير حاصر وبين 2 بیس 
جمع 
ضمير حاضر جَذْبَوْ چدبتون 
ضمير غائب: ذبا رون 
2 مركب زمان مستقبل :(Compound Future)‏ 
الف) زمان مستقبل مدامي (متشكي) ۲۲۲۵ :)The Definite‏ 
واحد 
مذکر موت 
اٹ و ور چا 04 
ضمير متکلم جَذِبِوَ هوندس جذپي هوندئس 
ضمیر حاضر: َذْبِوَ هوندین جَذْبِي هوندئن 
ضمیر غائب ڇڏبو هوندو چذبي هوندي 


ضمير متكلم: با هو ناسين جَذْبِتُون هوندیونسین 
ضمير حاضر: جَذْبَا هُوندؤ چُلِبِگون هُوندِيُون 
ضمير غائب: جرا هوندا لبون هُوندِيُون 
ب) مستقبل ماضي (متشڪي) :(The Past Future)‏ 
اسر مفعول + هو نڏس سان: 


ضمير غائب ڇڏئو هوندو ڇڏي هوندي 


2 کر ا و ہے مج E A‏ 
ضمیر حاضر چا هوندوٌ دون هوندتون 
ضمیر غائب جَْئًا هُوندا چون هوندئون 


باب سورهون 
تمدن 532 
COMPOUND VERBS‏ 
مركب فعل 


سنڌيءَ بر كنهن فعل كي بثي فعل سان مركب ناهي ان فعل كي مختلف معنائون ڏيڻ جي خاص 

صلاحيت ركيل آهي. 

1) هك فعل كي بئي سان مركب کرٹ لا سيني كان عام طريقو اهو آهي تر فعل كان يهرين (۽ شاعري 
م كن صورتن پر مستقل فعل كانيوء) اي يا اي (و كن صورتن م إِثوٌ) تي ختم ٿيندڙ معروف يا 
مجهول حالت جو اسم مفعول عطف (ماضي معطوفي) لكايو ويندو آهي ۽ انكري اهڙي مركب فعل 
جي جوژجک جو دارومدار كنهن ب صورت پر اسم مفعول عطف تي ن پر مستقل فعل تي هوندو 
آهي ۽ ان طريقي سان نهندز فعل هيث دجن ثا. 

الف) زور پرائیندژ فعل (665نومعام): 

جيكي اگیان لكل اسر مفعول عطف جي كري کنهن فعل كي هك مخصوص معني ڏيندا آهن. 

مثال: 

مري وَجَنُ: چزهي وَحَنُ: وَنِي وَحَنْ: گلي بَوَدْ: جي يَوَدْ: وَهِي پر وَدِي وجهڻ سوّري حَدَنُ چازهي 
آكنُ: لوژهي جِذَدُ: تاذئوٌ جِهِدَن: مرّتائي یِكن وغيره وغيره. 

هت اهو ڏسڻ ضروري آهي ت ككَنُ جو اسر مفعول عطف کڻي هر قسم جي فعل بر لگي ان جي 
اهميت كي زور يرائيندو آهي, جنهن مان معني كنهن کم جو تي وجن نكر ندو آهي. مثال: 

كني لكن: كني أَجَارن كني وَجِائِن کني وج 

ساگيء ریت يَوَهُ جو اسم مفعول عطف پثي يا پیئي كنهن فعل كان اڳ لگائي ان جي معني كي 
وڌيڪ زور پرائیندو آهي. مثال بَيِي کئڻ. جذهن ‏ زمان حال جي اضافي ٿو كي حذف كري پيئي يا پئي 

شامل كيو ويندو آهي. 


و ر مر ور ےل 7 ۳ ۰ Ee.‏ 
3 سو جذهن وڏو ٿئو تڏهن مَرِي وئوّ (عبداللطيف جي زندگي ص: 2) 


۰ 


+ سوئهن جي صلاح وٹ ئ ویر نگهي وَچین (شاه, سریراگ, ۷ 7) 

+ لزئو يَوَنِ لطي كي گوڑا متي ڳل (مج 459) 

4 سَانداري سَموئدً جي هو ڙي نكا (شاه, ساموندي ‏ 11) 

0 آثي پاڻ آژاء کڻي كُوري وج بر (شاه, جمن ڪلياڻ ۸11 13) 

3 جان كتني وجاني د چئوتا هَرَنٌ مِرُون يَكي هلئا أَجَنِ (راءِ ذياج جي كهاثي, ص: 3) 

3 وگ سو وهاء جو پئي يُرَائْوَ د ٿئي (شاه, سریراگ 1 2) 

3 پوءِ هن ون منجهان مِتِي حَدِي خجرا ۽ مَسَجد جْوَزِئانُون (عبداللطيف جي زندگي: ص: 22) 

+ كيئدوَ جو خوشي پني سوئي مُنھُن جو سيڻ. (مج 319) 

ب) اها مركب تيل فعل جن جو مفهوم امڪان ۽ طاقت جو نكرندو هجي, اهي فعل ناهن لاء فعل 
سَگھَخ (سَكَهَنُ سان مصدر ب گڏي سگهجي تو) ۽ فعل چا کان اڳ اسم مفعول عطف (يا ماضي 
معطوفي) لكايو ويندو آهي. مثال: 

0 گنهن پر زئان يرينء كي روَئِي د جَاثان (شاه, كوهياري ۷1 1) 

+ ازجاگو این كي جَانْيِي د ذيئِي (شاه, كوهياري 1, 12) 

پ) كنهن موضوع جي محمل ٿيڻ جي اظهار لاء كجه فعلن کان اڳ هك اسر مفعول عطف (يا ماضي 
معطوفي) لكايو ويندو آهي. اهي فعل آهن. مثال: رهڻ وَنَقُ چُڪڻ نِبَهَنُ یا نِبن. 

ساڳيءَ ريت: بس ڪَرَڻ٬‏ وَنِي رَهَنُ رَمِي رَهَنُ گائي وئ كَري چڪڻ ۽ چئي بس ڪَرَڻ. 

0 أنهي کنوین جي ڏس واسّطي بهي هنز (امله ماڻڪ ص: 146. 

0 جَارَُ چنگ کلهي كري رمي رَهِئوٌ رات (شاه, سورث 111 ,5) 

0 جيكرّ رال ذي حَرَامَ جي دل سان ٿو دسي اهو انهي بر ئي هن سان من پر حرام كري جكو 4 5: 


تلهن سين كَرِي پريتژي نيائي نبي (مج 196). 
+ پء جَذْهِين عيسَي اهي گالهون چثي بس ڪِيُون تڏهين مَاٹھُون هن جو مَتْ بُنذِي وساتثا 
(28, 7, ميتيو). 
ت) بتو کرٹ ۽ دهرائق' جي عمل كي ظاهر کرٹ لاء اصل فعل ہر إثوٌ تي ختم ٿيندڙ اسر مفعول عطف 
(ماضي معطوفي) لگائبو آهي, جنهن بر زور پرائیندژ اي جو اضافو ب كري سگهجي تو. مثال: پڑھِئؤ 


پزهئو پزهیجا؛ سَبَقْ انهین سور جو (شاه, جمن ڪلياڻ ۷, 31) 

سوّئي سو حرف پهتزئي ٿو پزهان (شاھ, جمن ڪلياڻ ۸ 663 
زور پرائیندژ فعل جو هک بيو قسم ناهن لاء مطلق فعل جي امر, زمان حال" يا جاري زمانن ٥:۲‏ م100 
كان اڳ پَوَڻ جو اسم مفعول عطف (ماضي معطوفي) يكو لكايو ویندو آهي. مثال: يكو مَایْجَانس, پثا 

جڏهين كت تي آچي تذّهِين ون پر يني ڪَڍجائس پوہ پئز مَائْجَائْسٍ (امله مالک ص: 147). 

تلهن بر تجلا کنوئن وَانكي پئا ٿئن (املهم مالک ص: 140) 

سَلدّس آچرح كَهَكًا چوگر بئا يئا دّسَندَا هُئا (عبداللطيف جي زندگي ص: 3) 
تسلسل جي مفهوم جي اظهار لاء فعلن رَهَنُ 3 وَكَنُ كان 5 اسم حالیہ لكايو ویندو آهي. مثال: ویندو 
رَهي» چاریندو وَتي. 

ویندو رَهَنْدوَ وزجي مَتْجِهّان مِصِرَ شام (مج 357). 

سدس پي؛ شاهه حبیب كيس گولیندو قوّلیندو يي رَهنوّ (عبداللطیف جي زندگي ص: 9) 

پیجل گھوڑا چاریندو وتي «راء ذیاج جي كهاثي ص: 2) 
فعلن كي ڳنڍڻ جو بيو طریقو اهو آهي ت کنهن فعل جو تشكيلي صورت وارو مصدر فعل كان اگ 
لكايو وجي. مثال: لڳڻ٬‏ چم وَڃَڻ. ان طريقي سان شروعات يا آرنپ ڪندڙ فعل (11005م200) ناهیا ویندا 
آهن. مثال: روئ لڳڻ وَسَنَ اچڻ سڏ وَڃڻ. 

وجُون وَسَنَ آئیُون سَارَنَكْ چژهتو سيج (شاه, سورث" 1۷ 13) 


b€ >‏ ہے ہہ ہر دوين + 2 
يوء جيسين هو گنهن وييُون تسین گهوّت أجي سَهُڙِيو ۱0 25 ميٿيو). 


1 هن عنوان كي ترومپ Duration or Repetition‏ لكيو آهي, جيڪا يروف جي غلطي ٿي لڳي. اهو بجاء duro‏ جي شايد durative‏ 


مود حون جرد شم ابی ارود مسلب لد ڑود الیل آهي شايد يروف جي غلطي هجي (ایدیشر) 
ان صورت بر اضافى ٿو کی حذف كيو ويندو آهى. 
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باب سترهون 


تمل - 54 
THE VERB WITH ۳۲۳0۱۲0۱۲۲۳۸۲ ۵‏ 
ضميري یچازین سان نعل 


سنڌيءَ بر ضميري پچاژین جو استعمال اسم جي پیت بر فعل بر ويك تيندو آهي. (ڏسو نمبر 30). 
انهن پڇاڙين جي لگن سان فعل فقط مفعولي سببي ۸۰:۰0:۲۵ مفعولي ثاني 08::00) حالت ظاهر كندو 
آهي. جيتوثيك اهي اسر مفعول مجهول ۽ وسيلو ڈیکاریندڑ حالت 10:70:10 سان ب لگندي كنهن ب حالت 
پر ظاهر كري سگهجن تا. سواء فاعلي حالت جي. 

فعلن پر لگندژ ضميري پچاژیون اسم پر لگندڑ پچاژین جهزیون ئي آهن, فرق رڳو اهو آهي ت 
ضمير متکلم جمع جي پچازي أون جیکا اسم بر استعمال ن تيندي آهي (ظرف ۽ حرف جر سان تيندي آهي) 
اها فعل پر عام طرح استعمال ٿيندي آهي. هڪڙي بي مخصوص وسیلو ڈیکاریندڑ حالت (اهامهستاه:) جي 
پچاڑي يعني واحد لاء اين ۽ جمع لاء أون اسم مفعول مجهول سان لگندي آهي ۽ اسم ۽ ظرف بر کڈھن ب 
استعمال ن ڪئي ويندي آهي. 

ائين محسوس ثئي ٿو ت يجازي اين اصل پر وسيلي واري (ادا«هسته:) واحد جي پچاژي إن (هي 
منجهان) ۽ أون 21ص جمع جي پچازي؛ آن (هُو منجهان) مان آیل آهن. 

ضمير متکلم واحد ۽ جمع بر ساگتي ضمير جي پڇاڙي کڈھن ب ن لكائي ويندي آهي ‏ اهڙي 
صورت بر ضمير مشترك (مدهههءم 0000۷0 پا کي استعمال کرٹ ضروري آهي. مركب تيل فعل ۽ 
مركب زمان بر جيتوثيك پچاژي جو اصل تعلق مركب جي پهرئین حصي سان هوندو آهي, پر لگندو 
هميش مركب جي آخري حصي بر آهي. ساڳيءَ ريت پچاڑي فعل ہر لڳندڙ ٿو يا تي بدران خود فعل ۾ لگندي 
آهي. 

مجهول اسم مفعول ہر ب پچاژیون ب لگي سگھن ٿيون٬‏ جنهن مان يهرين پچاژي وسيلي واري 
حالت ۱:۰۰:۵۱ جي اظهار لاء ۽ بي مفعولي ثاني يا مفعولي سببي حالت لاء استعمال تي سگهي تي. 

فعل جي گرداني جوژن بر مختلف جوژن جي لگن جي طريقي كي بهتر سمجهن لا هيث ڈنل 
تفصيل كي ڈسن ضروري آهي. 


ٹیر - 55 


1. معاون فعل هن ۽ ٿئڻ سان لگندڑ ضميري پچاژیون: 
1) امر- امكاني ثيل فعل جي ضمیر حاضر واحد ۽ جمع جهزیون ساگیون ثیندیون آهن. 


پچاژي و احد جمع 
ضمير غائب: هُجَائس هجوّس 
ضمير متكلم: ھُجاثون هجوّئُون 
ضمير غائب: هجان هُجوّتُون 


ساگي طرح ٿڄ بر پچاژیون لگندیون آهن. مثال: تجانم, ٿجانس. مثال: 
3 وء هو تین اڳ پر 2 ون يْثْ مر تجان (امله مالک ص: 144. 
© امكانى فعل هثان: 


ضمير متکلم جي ضمير حاضر جي پچاڑي ضمير غائب جي پڇاڙي 


LCS 
س واحد‎ 
هکانء هئانس‎ 
هئیتم 7ؤ ان‎ 
۹ 3 هع هع‎ 
لاج مه‎ 
ہجت 00 0 0 0 هو هودس‎ 
ِء 5 5 ۵ ااا وع‎ 
هتوم (هوم هوس) هئوس‎ 
هگ (هگنه ( مك‎ 3۹ 
واحد‎ 
هكان‎ ER 7 
هئینشون سس 00 فیین!‎ 
2 7 


201 ص ا م ل صمما. سای ہولیء چو كرا هر 


هئنشون هنو 
ان ئي طريقي سان فعل ؿِگان, زمان حال مطلق هان ٿو ۽ ثكان ٿو (منال يٽم ٿو) سان ب پچاژیون 
لگندیون آهن. 
۰ آخر آهرینس ت جو کو ثئيئي د جَهَاژ كي (شاھ, سریراگ 11 7) 
جي پورو ثئیم پساه دج نجو موه ملیر ذي (شاه, عمر مارئي ۷ 14) 
2 جي هني هوئن لک در پازح کو م پنهونء سان (شاه, معذوري ۷ 4) 


'جڈھن بر كنهن انوسوار سر (این) کانپوء ذندوان انوسوار ايندو هجي, ت انوسوار جي نشاني (عربي اكرن بر ن ) كي اضافي 


سمجهندي حذف كبو آهي. تنهدكري هئینن بدران هُئين ۽ هُوئن بدران هُونٍ استعمال ثیندا آهن. 
3 زمان حال جو آنهیان: 
ضمیر متحلم جي پچاژي ضمير حاضر جي پچاژي ضير غاثب جي پڇاڙي 
واحد پچاژي 
واحد 
آنهياني (آهیانء) آنهیّائس 
آنهیّر آنهیر) نآ آنهیئس 


آهیم آهيتي آهیس 


س انھیوئو آنهِيُونٍ 

تےغ آھٰ . 

اهِيوّثون ہے ا هيُونٍ 
5 جج ۲ 


و بم آهي ۽ آنهن بدران آٿ ب تن تيندي آهي, پر اهو تڈھن تيندو آهي, جذهن پچاژیون 


واحد جي صورت پر) جيكا سنڌيءَ بر جمع پر ب كتب اجي تي. اهي يجا 


ژیون هيث ذنل طريقي سان 


لكنديون آهن. 


ضمير متکلم جي پچاژي ضمير حاضر جي بجالزي ضمیر غائب جي پچاژي 


واحد 


زمان حال مطلق/ مدامي جي هوندو آنهیان م پچازیون مركب جي آخري حصي بر لگندیون آهن. 
سَرتِن سَان سَمَنَ آهيم أني مِيٽهڙي (شاھ, عمر مارئي ۷, 01 

ڳجهي اثر گالهزي آء اوَرِي ٿان اوریان (شاه, سورث 11, 22) 

تذهن سي سبق سَرَھو ؿِٹو تاهس کو نیاز (مج 189) 

جي أتِي سد يَسَنَ پر ت کڻ مَ پیر پري (شاه, ڪلياڻ 11, 4) 

بئان يَجَنَ يَكَوَانَ جي أتيئي بي سپ خودي ځامَ (مينكهو 4) 

مني د آهثون مَیٗ بر آوء جوا مارن جک (مج 255) 

اسان كي أتهن پاهتن سَان کو کر د آهي مگر پنهن جي ثلِي سان کم اثون (عبداللطیف جي 
زندگي ص: 20) 

سا 2 أو 


و سور جو هائي تَئون هسو (شاه, ساموندي 111, پجاتي) 


متدي د آهين مَیٗ پر سُجاتائون ثُوَابْ مج 218) 


4 مضار 14 
الف) مذكر صورت هوّس 
ضمير متڪلم جي پجاژي ضمیر حاضر جي پچاڑي 
واحد پچاژي 
واحد 


هوّسانتي (هوسانء) 


تو چا هکاسُون: 
وعد === 
شور 

7 7 1 رام 


أ شاعري بر دگهو آ اکثر كري برقرار رکیو ویندو آهي. مثال: ی خئاس 


یی . . ٭ الا 
هُتَاسُون هو 
ےڈ 7 رم 
ب) مونت صورت هيس: 


ضمير متكلر جي پڇاڙي 


ضمير غائب جي پچاژي 


پچاژیون هو ۽ هُئِي (وغیره) جهن مجهول اسم مفعول ہر ماضي بعيد سان پڇاڙيءَ جي صورت بر لگندیون 
هجن (خاص كري وسيلو ڏيکاريندڙ حالت ۱:۰0:01 جي صورت پر) جو ذكر اڳتي کنداسون (نمبر 56 5) 

ضمیر متکلم واحد مونث ۽ مذكر جي گرداني پچازي س پچازي لگن كان اڳ سان بر تبدیل تي 
وجن تیون. جڈھن ت مونث ہر هس ساڳئي وقت سُسي پنهنجي اصلي صورت هي بر تبدیل ثئي تي. منال: 
هُيِسَانء امر, فعل ۽ زمان حال جي پچازي آون, ضمیر متکلم جمع جي پچاژي مضارع ہر سُون ۽ سین تي 
ويندي آهي. ضمير حاضر (مونث) واحد بر هيين يا هكين استعمال تیندیون آهن ۽ جذهن انهن پر پچازي سُون 


يا سین لگندي آهي ت اچارخ پر سجو زور فعل جي آخري يد تي هوندو آهي. مثال: هُكيتسوّن يا هُكِينسُون. 
هوس ۶ هس وانگر تس ۽ بكس ر ب ساكي ریت پچاژیون لگندیون آهن. اهزي» طرح مضار ع م 
هر کنهن بي جنس فعل پر ب پچاژیون لگندیون آهن, جنهن لا سل كي بنیاد طور رکیو ویندو آهي. 


مضار ع: تس 
الف) مذکر صورت تمُس: 


ضمير متکلم جي پچاژي 


ب) مونث صورت: تکس: 


ضمير متکلم جي پچاژي 


EK 
سو‎ 
جمع‎ 
ول‎ 
تكو‎ 


20 


م2 ء 


یسم 


ره بر 


1 57 2 و یف لے ۳ ء AIC‏ 1 5 7 1 01 5 
شاعري بر اسم مفعول بر اكثر تصغيري پچازي ور لڳائي ويندي آهي, جنهن بر عام قاعدن موجب يجازيون لگندیون آهن. مثال 
گرم ٿئڙس. پر ضمير متكلم ۽ ضمیر حاضر بر کڈھن ب تصغيري پچاڑي ن لڳندي آهي. 


1 ره کے ۳ SATS e‏ اما “a‏ ۳ مرح و ۲ : زرگ 
8 جڏهن پتس وَچي گوّلي وَنِي اثيندو هوس تڏهن اهر ايندو هو (عبداللطيف جي زندگي ص 3) 


9 کر و تی - ما ی ا فكي مان لو ۳ 0 2 
5 جیترو كَهُرِبِوَ هوس تیترو ان بَرَئَنَ مان کتندو هو (عبداللطيف جي زندگي ص: 21) 


58 7 یر ما د ع a‏ 7 
0 اي سْغِيندَهِي ڳالهڙي چرئو ٹِکژس چٹ (مج 375). 


6 #۶ م 8 کو م 
.4ه تني ري ننور مر ثم سور سّرسو (مج 663). 


ڌئڙي كي أنّاري پنهن جي گهر وهاري پازهیندا هکس (عبداللطيف جي زندگي ص: 46). 
+ جيكي تر كائن كان بَجندَا هُكن سي أن لئي جي وَنيّرَ بر رکنذا هُئا (عبداللطيف جي زندگي ص: 2 


الف) مذکر صورت هوناس: 


ضمیر متكلر جي پڇاڙي ضمیر حاضر جي پچاڑي ضمير غائب جي 


تھا 
واحد 
کیو ا ا در 3 او ہے م2 
سس 0230-0-00 هوندوسان: ھُوندوسَائسں 
۶ 5 مضي ني 
ھونبیٹرو تح ٠‏ لللوكيسين 
و پم 1 و بعش و چو 
هوندم هو ددء ھوندس 
جمع 
7۹ َا E‏ 5 ید و چ 
سس 0202020000000 ھہونداسون: هويداسوسش 
E‏ 2 چ و 
ھوندو م سسس هودوس 
و چم ہپ وم ۸ ۸۰ 
ھوندم می ھوندس 
3 
جمع پچاژي 
واحد 
و م ام 4 و ام 
شا . فوتدونائپے هوندوسان 
وٹ ۳ 
هوندينثون سد 0 وین 
ع و 2 شم ان 
هو ندوسون هوندو هدن 
جمع 
٤ 3‏ و هر 2۸ ند 3 
سس 03030202000 هونداسو هونداسون 
۹ 4 4 
هو نداسُون سس 030000 هوندون 
اس و یج ۸ 4۰ 
هونداسُون هوندو میدن 


ب) مونث صورت هونیئس: 


ضمير متکلم جي پڇاڙي ضمير حاضر جي پچاڑي ضمير غائب جي 


۸ که 012 
هو ندتنم (هو ندتینم) 


9192 
هويدتودسون 


ھُوندیْنو 


۰ ۰ ,۰ +2 4 7 
ھُونڈُس ۽ هوندئس وانگر مستقبل جي معروف ۽ مجهول بر ۽ انهن بنهي صورتن جي اسم حالیہ پر 
5 ي 8 
ب ان ئي طريقي سان پچاژیون لکندیون آهن. 
+ متو ۾ کیگار یار دام ذیندوسانء مُگتا (شاه, سورث 111 پڄاڻي) 


39 سَبَاجِهوٌ بَاجهء كري تئهین سین میژیٹدوم (مج 182) 


۲ ر بو هه وا 122 پور 7 1 
7 هوت کذبْتی حب مر رَهَبَرُ مَٹی راهم (شاه, معذوري ۸۷ 5) 


8 5 ا 5 75 
3 بَٹو ب جيكي كهْرَندوَ سو دبس (راء ذیاج جي كهاثي ص: ) 


3 جيڪڏهن ليلهرّائي ڪَبي تان پُڻ کال ڪي د جذیندوسین (سنڌي كتاب ص: 63) 
آوهان مُون سان چدّندو ۽ بيلبي مَان ڪَڊَندۇم (سنڌي كتاب ص:51) 


+ إدِيُون عبذالطیت جوي سين لَهَندُمٍ سَارَ (شاه, عمر مارتي 1 پجاٹي) 
3 ثون جهن جي نگ تي وینیڑ سین سا سُجاڻي کَدح ت اها هُوندِيسَانءِ (املهء مالک ص:150) 
3 هَكئوٌ هُجُ هُشیاز كِوَنْ كوندئي اوَحِتِي (شاه, سریراگ ۸۱ 5) 
0 ائين موّچارو ‏ مين وَچي پْون ۽ هگ بتي جي وَاهَرَ ساق ماري مَجائیندئونسین (سني كتاب ص: 64) 
0 کہ چو ٽدينس پايَشاهرادي رَاتِ تماشي تي هلي هتئن. 
نمبر - 56 
1 باقاعده فعل بر لگندژ ضميري پچاژیون: 
0 امر (امكاني فعل وانگر): 
3 آچي چيائين مَاءُ كي زخصّت ذیثر رَضَا (مج 77) 
0 مازهن چَیو ماس كي تہ ٿان پاڻ پچیئس (مج 42) 
٭ سا ذیگارئون جُوء جئان لاهُوتِي لال نو (شاه, مومل رائو 11 9) 
+ رب يَسَايُون روء آئهین جي إِحَسَانَ سَان (شاه, کیذارو ۸۷ 5) 
0 تازي ڏئوس تَكرّو جوهر پاني زین (شاه, سورث 1 18) 
تمنائي/ دعائیم (The Precative)‏ 

يجازي واحد جمع 

ضمير متڪلم جمع: ڇڏجائر جوم 

ضمير متڪلم واحد: ڇڏجائون ڇڏجوُون 

ضمير غائب واحد: ڇڏجان جَذْجِرَّنِ 
0 هو جي ذه بَارَهَنَ ڊاڪئا (داکون/ تانو) سي ون متوّنئین گائي وَحِجَائْسٍ (املهء ماٹک, ص: 144) 
+ آبسين جذهین بَيِي كَذْجي اچون تَذْهِين هي انز ذجائون (استيك گرام ص: 135) 
+ جلهین آن كَجَمَّرِي باهَڙايان تذّهِين مَارِي وجهوس (راءِ ذياج جي كهائي. ص:4) 
2 امحاني/ مضار ع فعل: 


ضمير متحلم جي پچاژي ضمير حاضر جي پچاڑي ضمير غائب جي پچاژي 


واحد 


ان ئي طريقي سان مجهول جي امكاني/ مضارع فعل بر پچاژیون لگندیون آهن. باقاعدي مجهول 
جو فعل ‏ زمان حال پر پچاژي ورلي كو لگندي آهي ۽ گهغو كري اهي مجهولي صورت واري فعل لازم 
پر لگندیون آهن. مثال: گڏجانء توّ. 

ماضي جاري/ استمراري ٣٥٣٤٥0‏ بر پچازي معاون فعل هوس بر لگندي آهي. 
+ سائین ضاجتزابي کي مكل ڏي د آنفون فقیز جي پیرین وِجھّازائي انس امله ماڻڪ ص: ) 
+ مئو هي؛ مهمان هَلِي چو ت هت ذیانء (شاه, سورث: 1 13) 
٭ )0 تونهین زهیئم روخ ۾ تهین ڈَائھُن نين (مج 211) 


+ تذهن پر ۾ بان جیون کنو متیون ديس ماء امح 288) 


یا دنب 


+ جيكي گهرجيني سو هن مان گنج (عبدالطيف جي زندگي ص: 21) 
3 جيحي كهْرِيوَ سو آثي ذجوّس (املهء مالك ص: 148) 
0 این تي؛ بوتیون 5 ڪَتا كيئني ڪيچ جا (شاه, معذوري 1 ۱) 
+ رائارهاین جا ٿا مائون مَدْكُورَ (مومل راٹو ۸ 10) 
0 توّزّي حِكَنَ چاظ در بي آه ن سَلَنِ عَامَ كي (شاه, ڪلياڻ ال 23) 
© اسم مفعول (مضارع جو ضمير غائب): 

بي جنس فعل جي مضارع بر ضميري پچازین جي لگن جي طريقي كي سمجهن لاء ٿس جي مثال 
كي سامهون ركي سگهجي تو. مجهول جي مضارع ہر پچاژیون فقط ضمير غائب (واحد ۽ جمع) يا اسم 
مفعول مجهول بر لگندیون آهن. اهڙين پچاژین لگن كانيوء مفهوم مفعولي ثاني, مفعولي سببي يا وسيلي 
واري حالت (0707:) جو نكرندو آهي. ضمير متكلم ۽ ضمير حاضر (واحد ۽ جمع) جي پڇاڙين مان 
فاعل يا مفعول جو مفهوم نكرندو آهي, پر ضمير غائب بر مفعول يا فاعل لاء مختلف پچاژیون استعمال 
تیندیون آهن. (پچاژي س ۽ ن مفعول لاء ۽ اين يا أن فاعل لاء) اهي ٻئي پچازیون گریون پچاژیون تصور 
كيون وينديون آهن, جن جي كري اچار جو زور پهرتین بدران آخري يد ڈانھن هليو ويندو آهي. انكري 
پچازي؛ كان اڳ اسم مفعول جو آخري او بدلجي 1 تيندو آهي ( اجار کي نرم کرٹ لا آ پر انوسوار ب 
لگندو آهي) تم جیئن پوء ایندژ گري پچاڑي كي سهارو ڏئي سكهجي. مونث واحد بر ساگي ريتء آخري اي ۽ 
پڇاڙين اين ۽ آون جي وج بر آ جو اضافو ضروري هوندو آهي ‏ ان لا مونث پچازي اون كي جگه ذيني 
بوي تي ۽ نتيجي طور اين ۽ أون پچازیون لگن جي صورت پر بنهي جنسن جا واحد ۽ جمع هکجهزا تي 
ویندا آهن. 
الف) اسم مفعول واحد پچاژین سان: 
مذکر (واحد) ڇڏئو 

ضمير متکلم جي پچازي ضمیر حاضر جي پچاژي ضمیر غاثب جي پچازي 
جمع: حَزْتَوَّسُون حَذِيْوَ (ڇڏيان) جَذِيَاثُون 
مذكر (جمع) چا 


جمع: ڇڏئاسُون چلیو چذیائون 


مونث (واحد) حَذِي: 
5 ڪل اه ل ۳ ۰ 
جمح. اك يسول چییو يسول 
٠ 00‏ 
مونث (جمع) چدتون 


el 


واحد: دم (جذئم) ١‏ ڇڏيُونء ڇڏيائِين 


هن مِنَائِي میوو بئز كَذْهِن ن کادوم (مج 129) 

أجي سو زنوء جو كَيَرْ سُئي ئن سين (شاه, سریراگ 11 69 
جَانِي ڪئڙء جدا سورث تي ساري (شاه, سورث يجاثي ) 

پت جَتيائين تئهن جو نالو ميان غُلام شاه رکتائون (عبداللطیف جي زندگي ص: 35) 
پي پیالو عشق جو سَيكي سمَجهوسُون (شاه, کلیان 11, پجاتي) 
دنو جي پُروج مون جان هوث أكِيّن سین (شاه, حسيني ۵1 ) 

کو د مُكاثون كَذْهِنَ توذهن نیاپو سین نیت (مج 648) 

هوند دہ سَنَيَْرُ هيتري كرّهِياري جي ڪاڻ (شاه, آبري, 17,۷) 
وجائئي وڌئوءِ وى ن گئي هيڪڙي (شاه, حسيني ×, 27) 

مون کر ن لذي كذهن ساجن تُٹھن جي سار (مج 757) 

آئپا سَغِيا ز كَرِي سُوئهّن وجایّس سُور (شاه, عمر مارئي 111 7) 
ماني كئيسين كي ث أنهي وَاسَطي اين چنائین (میٹیو 16 6 
هوند ن يَلِيوَ مان گهزیون سب گهزا گي (شاه, سهشي 1 3) 

سخ خاطر پرتنء جي پاتیم جهاتویُون زشاه, كنيات: 1ہ حرف آخر 1) 
مجن چونم كي ت لڄايئي ٿر جائیون (عمر مارثي 1 17) 


تر بانهن وجهي وات ریهون كيو رُج پر (شاه, حسيني 611 6) 


مفعول ڈانھن اشارو ڪندڙ ضمير غائب (واحد ۽ جمع) جون پچاژیون: 


اٹ ےھ ہے 
چو چا 


غ 


جمع: چن جلرئن 
جَذِي چون 
واحد: دس جدننس 
كو چوي پش جن جسي بر کرو چني عفل قریوس (مج 40) 
كالم گذیوسُون ڪاپڙي بابو بيكاري (مومل رائو 111 ,46) 
سپيتي وئر وشري جيكي سڳا سين (مج 212) 
تري ٿن پناس پاسنځون ياثي وهي 
كوهو جهر جُهئو تن لاجو سپ لزناس (سریراگ اال 6) 
اها ڌئڙي بن جذهن گالها* ان جو بُدَندِي هْئِي تذهن پهن جي سر أي ذكر ماني؛ جو کڻي آثي ذيئدي 
یس (عبدالطیف جي زندگي ص: 46) 
جي هْيَوَ هوث يُتَهُون سین مُون ڪا مُلاقات (شاه, حسيني 011 6) 
هن اسان جي حال جي خَبَرَ ان ن پئي (مج 229) 
تنهين جي وائي هوند ن یلو وسري (شاه, خسيني 1 7) 
مُون كي چذي هلئا ڪا بين متي پتي (شاه, معذوري 111, پجاٹي) 
جیئن آيُنس مَتئون وجنو ٿي واریس (مج 424) 
سري كي د ڪئون وين موكيء جي مارثا (ناه, يمن کلیان 1۷ 8) 
اکن زسي سَيّكو ڳڻين پرین ژنام (شاه, آسا 1۷ 24) 
گنهین ڪام كياء بین پنپولئین كَرّهَا 
اکن متي أكيا پڙ بر پیر گتاء «شاه, کنیات 11, 39) 


سنهي لک نك سئئين کجل پرین نين (شاه, ساموندي ۸ 35) 


ب) بن پچاژین سان اسم مفعول: 


اسم مفعول ہر ب پچاژیون ب لگائي سگهجن ثیون, جنهن مان پهرین فاعل لاءِ ۽ بي مفعول 


(مفعولي- مفعولي ثاني) ڈانھن اشارو کندیون آهن. مثال: چذئومانء- يعني مون تو کي چذیو). 


ضمیر حاضر واحد ۽ جمع بر كاب وڌيڪ پچاژي ن لگندي آهي. اهژي طرح ب پچاژیون عام طرح 


ضمير غائب (واحد ۽ جمع) پر ۽ ورلي كذهن ضمير متکلم بر لگندیون آهن. 


ضمیر متکلم واحد لا پچاڑي آنثون بدران مان استعمال تيندي آهي چاکان ت آنثون ايتري 


تسیا ری اش جع يشش یی اند سای ولي هو ک امن 


مضبوطي نثي ركي جو يويان ایندژ يجازيء كي سنيالي سكهي. ضمير غائب واحد جي حالت ات0٥‏ ہا ہا 
پچاڑي این اڳ ايندڙ آ سان سُسي آن تي ويندي آهي, بر كن صورتن ہر اها قائر ب رهي سكهي تي. ضمير غائب 
جمع بي كنهن پچازي؛ كان اڳ پنهنجي جگھہ تي قائم رهندو آهي يا کڈھن سُسي أون (او) تي سكهي ٿو. 

اسر بر جڈھن ضمير غائب جمع يا واحد جي پچاژي لگندي هجي ت ان ۾ جنس ۽ انگ جي کاب 
تبديلي ن ثي اچي سكهي. بر جڈھن اسم پر ضمير متكلم واحد يا جمع جي پچاژي موجود هجي ت ان جو 
جنس ۽ انگ سان نهكي اجن ضروري آهي. 


مذكر ۽ مونث واحد ۽ جمع 


ضمير غائب واحد جي پچاژیون 


چنا جَذثُون 
ضمير متكلم واحد: جَدْتَامَانءٍ ڇذئونمَانءِ 
ضمير متلکلم جمع: ڇڏئاسُونء جَزْنُونسُونءِ 
3 تُٹھن جي چین وت وَنِي آندومانس پر هو چُنّائي د سُگھّکس (میتیو 17 16) 
4 سیتا يَادَا ذئانئیئس (رَاءِ ذياج جي ڪهاتي ص:5) 


يا ان كي ننيو كندي ڇئانئنر ۽ آخري انوسوار حذف كري ڪڏئانئر ب استعمال ثينديون آهن. 


+ يان غلام شاه گٿ ٿان تُو ذيئي آچي هت صَحِبَرَادِي جو وَنِي كث تي سیرائدِي؛ كثون 
وهارئائئیلس (عبداللطیف جي زندگي ص: 7) 

3 أِي آیز تاد ذانهن أيي عرض چيَائس مج 6) 

+ جكانئين اب تهان جو أنهي يُجَنَ جو واسطو ڪهڙو املهء ماثک صل 140) 

4 اهو سپ فقيَرَ جو ڌر ذيئي ھُلایان (امله مائک ص: 140) 

3 سي پهن جو ناڻوڙ هڪڙي بي وَتِ دَرَاوّتِ ركي جذیفوئس (اسنثک گرامر ص: 135) 

3 مَانِي جو ڙي آڻي اڳيان ڈرئائٹوئ (عبدالطيف جي زندگي ص: 48) 


4 اسم مفعول معاون آهي (وغيره) سان: 


:)The Perfect) مكمل زمائو‎ 

واحد پچاژیون, يوء اهي فاعل ڈانھن اشارو ڪن يا مفعول ڈانھن, اهي اسر مفعول سان ن پر آهي ۽ 
آهن ۽ خاص كري ان جي صورت اٿ بر لگندیون آهن, ۽ ان صورت اٿ ۾ ب پچاژیون ب لگي سگهن تيون. 
جنهن مان يهرين فاعل ۽ بي مفعول ڈانھن اشارو كنديون آهن. مثال وْنْوٌ آئیمانء. ضمير غائب واحد ۽ ضمير 
حاضر جمع جي پڇاڙي سان بي پچازي ن لگندي آهي. 

هت اٿ جي اصلوكي | وايس ظاهر ٿئي تي ۽ جذهن ان جي پنیان ضمير حاضر ۽ غائب واحد جي 
بتي پچازي هجي ت ڊگهي تي بني بجازيء کي زور ونرائيندي آهي. 

واحد © جمع 
ضميرمتكلم واحد جي پچاژیون 


ضمیر حاضر واحد جون پچاژیون 


نز ۰ 
جدیون انوس 
جا ,. اث هر 
جَذْيُون نو 


رعو . 6ه 
جَذِيُون آئون 


ڇڏيُون آثنتي 
جَذِيُون انس 
جَذِيُون انون 
جَذْيُون ار 
ڇڏيُون آئنن 
٭ سهڻي ہر هن ڪري گهتیون گالهیُون سَنِيُونَ ار (میتیو 27 19) 
4# خسن پري راثي جي گوڏ تي كَندِ ر کيو آهیس (امله مائک ص: 152) 
3 بوء وَارَ سُكائي كَبِرَا گهرایا أثيئي (املهء مائک ص: 146) 
3 شیتهن جاگایس د يَرِيُونَ آَيُونَ آثيئي (املهء ماڻڪ ص: 150) 
5) اسم مفعول معاون ھوٗ وغيره سان: 
زمان بعيد :(The Pluperfect)‏ 
هو (وغیرہ بر واحد پچازي لگندي آهي. انڪري ضمير غائب (واحد ۽ جمع) بر پچاژي این ۽ أون ب 
هو سان جڙنديون آهن. مثلاً جرّئو هتاثين' ۽ چنئوهگائون. 
۽ هو (وغیره پر بني پچازي ب لگي سگهي تي, جنهن مان پھرین فاعل ۽ بي مفعول ڈانھن اشارو 
كندي آهي. مثال جَذْئوٌ هوّمانء. اهي بنیون پچاژیون بهرحال تمام گهت ملن تيون ۽ ضمير حاضر (واحد ۽ 
جمع) بر بلكل ن لگندیون آهن. 


1 


واحد 
ضمير متکلم واحد جي پچاڑي 
چٍتو هوَمَانء ڇڏِي هُثیمان: 
نو هومائس ڇڏي هتیمانس 
مذکر ۽ مونث واحد ‏ جمع 


ضمير غائب واحد جون پچاڑیون 


ڇڏئوڪ متانئينو (هئانئنم ۽ ھُکانئر) 


هُائين ۽ ھُگاثون بدران ان جي ننيي ٹیل صورتون هائين ۽ هائون (هوّ مان نكتل) ب استعمال ثیندیون آهن. 


ہے چ و 


7 ۲ 
دیون هكانئيتسشون 


ا 


جَذِيُون هئانئیئو 


09 
جَدیون هئانئین 


چِو هکانفرثر (يا مُكانئنم ۽ مُکانثو 


£ 


جمع 
كر مزق 
ضمیر متکلر راحد: پا فان چان خان 
ضمير متڪلم جمع: ڇڏئا هثاسونء چذیون هَيُونسُونءِ 
3 ڑي كُئِيَرَ جا پٽ هون سان پین مهیئن جو گن کنو هوء (راء ذياج جي ڪهاڻي ص:5) 
۾ اسان کي جا چئي باسي هي سا ڏي (عبداللطيف جي زندگي ص: 9۾ 


+ جلهن خنمتگاز كي اگي سيكارئو هانئين تنهّنَ ڏي نهاریانئین (عبدالطيف جي زندكي ص:9) 
»+ جَافْقِيّرَ آزهان سَانَ كال كي هنائئین تنهن سببان پاڻ د آیو (عبدالطيف جي زندگي ص: 49) 
+ اهو ویئی جيئن يَرِي جَيوَ هوس تِيئن بانهي جي گھژڑ بر وذّائئِينَ (امله مالک ص: 150) 

جو پاشاهي قول چیو هُنائون (املهه ماثک 143) 

:)The Future) زمان مستقبل‎ 6 


ون چو ال 


حصو جوتون 
ADVERB, POSTPOSTION, CONJUNCTION AND‏ 
INTERJECTION‏ 


ظرف, حرف جرم حرف جملوع حرف ندا 


باب ارژهون 


لمر 37:2 


Adverb 
ظرف‎ 
سنديء بر تمام توري تعداد پر اصلي ظرف' موجود آهن. ظرف صفت جي صفت واري پچاژي» م‎ 
تبديلي آثي ن نهندا آهن  صفت پان (مذكر واحد ۾) ظرف جي مفهوم بر استعمال ٿيندي آهي يا جذهن‎ 
موصوف سان جنس ۽ انگ بر صفت نهكي ايندي هجي ت اتي اسان ظرف جو استعمال فعل جي معاون طور‎ 
كريون ٿا. مثال:‎ 
گهغو زئي ٿو يا هو رُڳي ماني کائي ثو.‎ 
كافي تعداد بر اساسي لفظ فاعلي, وسيلي واري آ٥اہ٭٭::10, مكاني يا اپادان حالت بر ظرف طور‎ 
استعمال تيندا آهن. ساگي؛ ريت مكاني ۽ حالت اپادان م ڪجه صفتن كي ظرف واري حيثيت ملندي آهي.‎ 
]- Original adverbs 
اصلوڪا ظرف‎ 
انهن بر سيني كان عام ظرف هيث دجن ٹا (بيج نمبر 381 تي ترتيب آهي)‎ 
بنه شاید نيث‎ 27 
عربي ۽ فارسي مان كنيل ظرف هتي انكري ذكر هيث آيل آهن ڇاڪاڻ ت اهي سنديء بر عام طرح استعمال تين ثا.‎ ' 


انگی ظرف لاو ڏسو نمبر 29 
311 یی ا رس بس سس م ص ملسا سای ہوالی2 چو كرام 


3 پرینهن حَدَاجِتِ هروپژو 
اچائگ ثرث کُر (يا كَرُ) نر 

7 8 

اجاجیت توء 1 هوند 


آتِ أَكَندِي آهیان تنيع آكنّ تنئي ڏيه (شاه, عمر مارئي 11 ۱) 

ڪا ون اٹوٹ كوري حبر دٌ لهين (شاه, جمن" ڪلياڻ 111, ۱۱) 

ٿه په جهپي أتي اڏاڻي املهء ماك ص: 147) 

جو مئه مُومَل جي پوء موََنْ تنهين مس ٿئي (شاه, مومل راو 11 5) 
ني پاتشاف يهي يهي کنز ٿٿي (املھہ ماڻڪ ص: 143) 

جَنُ مُنِي مَاكوژي كه بر پيثي ڪَٿي اڀ (شاه, جمن ڪلياڻ ۸ 4) 
جیگس ويئس وسري آثون مئان معشوقن (مج 507) 

پاپوهنديتي پذرا گر کلن کنتهار (مج 55) 


يَلِي:آثين نچ آثين (املهء ماك ص: 141) 


اهو دراصل تاضي قادن جر بيت اھ CHD 9681 [0۴ sê-6f-A@j fy‏ 
* يلي اساسي لفظ آهي, جنهن پر عام کف کو ند توت اكنال 


" آڏق اؤڈق سَامھُون, ويجهوٌ م جي ۽ کي لڳائي بہ استعمال كيو ويندو آهي. 


312 


کے وی Hoe F&F‏ ها +) 1 7 و 7 3 3 0 
هيث ڈنل صفتون ان قرندژ ظرف طور ب استعمال تي سگھن تيون ۽ جيكذهن موصوف سان دنل 
7 5 35 .72 ۲ 35 1 57 1 2 7 3# 5 2۰ ۲ کے 5 
بناوت پر جنس ۽ انگ بر نهكي اجن ت ان ئي صورت بر رهي سگهن تیون, جذهن ت انگريزي» ۾ ان جاء تي 
ظرف جو استعمال تیندو آهی. 
کی 3 مد 
ادؤ سوارؤ 


۶ 7 <» 


اؤچتو سویرو 


سَامُهون ویجهژو 
ساڳيءَ ريت وقت ۽ مڪان جي معنیٰ واريون صفتون ظرف بر آهوّن يا آروٌ لگائي ناهبيون آهن ۽ 
اهي ظرف طور كتب آڻي سگهجن تيون. جڏهن اهي موصوف سان جنس ۽ انگ ہر يوريون هجن ت ب 
استعمال كري سگهجن تیون. مثال: 
اؤري مان اؤرانھوؤن 
اڳي مان آگاهوّن 
پوئتي مان پوتتاهون 
مثي مان مَثاهوّن 
متجھہ مان مَنجهارو يا منجهاهوّن 
جذهن انهن جو استعمال ظرفائو هجي (جیکو عام طرح هوندو آهي) ت انهن بر مونث پچاژیون ب 
لگندیون آهن. مثال: 
آثتوٌ تي ختم تیندژ صفتون ب ظرف طور کم آثي سگهجن تیون: مثال سُنْهَائتوٌ وَسَائتَوٌ وغيره. 
اهژیون صفتون جيكي هك پچاژي؛ (ودنهه ۰« واریون هجن ۽ جن بر قيرو ن ايندو هجي, اهي 
سپتي ظرف طور استعمال كري سگهجن تیون. مثال: بَرَابَر, جاز, جَال, جلد سوّؤِيتُ (سچ پڇ» عَبَثُ وغیره 


07 نت E‏ سے 5 شر را م2 ف 
4 اؤچتو ٿي ڪئي هكزي آن پانبي جي پر بر بر کَیو (سنڌي کتاب ص: 54). 


سین سَاجهر لَذِيِوَ ون هاري نهارين اج (شاھ, سامونڊي 1 پجاٹي 2) 
هن جر هاري جال گھٹڑ روثي مَاءٌ وَرِيّاسِ (مج وو) 

تذّهِن آهي آگانجهي گھٹو گا مصرن مُرُوَتٌ (مج 135) 

لايو لام يف سين خوب لکن خط (مج 144) 

جي پنذ پاریائون ب سگهائي سُگھا تیا (شاھ, يمن کلیان 11, 2) 

ڪون لگن کزسیُون ذَادَا ین ذینهن (شاھ, ديسي 111 پجائي) 

هن سَان رُڳيُون گالهیّون آهن (امله مالک ص: 150) 

جَوَدَارِي چڑا ٿا بن بیلائن جا (شاه, سهتي 1۷ 2) 

أكِيُون اکین سَامُهِيُون ذينهٌ سَجو ثي رات (مج 219) 

سکن سَوّاري ويژهي مهن مُئن جان (شاھ, كاهوژي 1, 11) 


مُونَ کی د موّاء آئون آگاهین آهِيانَ (شاه, سورث 1۷ 12) 


111- Substantives used adverbially in the uninflected state 


اساسي لفظ جو آن قريل صورت م ظرف طور استعمال 

گھٹائي اساسي لفظ ظرف طور ب استعمال ثیندا آهن. مثال: 

اساسي مونث: أويرَ- أويرَ ۽ اویل 

اساسي مونث: بچان- بچان 

اساسي مونث: تاریخ- تاریخ 

اساسي مذكر: جور زور ۽ جوز 

اساسي مونث: ڏينهاڙي- ڏينهاڙي 

سُبَهَنْ (اساسي مونث)- سُبَھَنْ سهان (سيان) 

اساسي مونث: سُویر۔ سوير 
ٿڏهن سُمهئدِيُون جو اویل سو آتيئي سجٌ آپري ويندن (املهء ماٹک ص: 145) 
مُحِب مُنْهِنَ جو مَجنو بُچان سو بیژاژ (مج 294) 
ڏينهاڻي جهجهو یاو آن مَان سَنگتن ڪاڻ خرچیائین (سنڌي كتاب ص: 55) 


inflected state 
اساسي لفظن ۽ صنتن جو قريل صورت م ظرف طور استعمال‎ 
:(Substantives) اساسي‎ (1 
اڳ مان مڪاني زور ڀرائيندڙ هين سان- اڳهين (اڳيهن بدران)‎ 
اڳو مان مڪاني - اڳي‎ 
آنتژ مان مكاني - اندر‎ 
أندَرُ مان حالت ايادان - آنتزان ۽ آنترژن‎ 
آنتد مان حالت ايادان - اند‎ 
اووط مان مكاني - اوَڙڪِ‎ 
از مان مكاني - باقر‎ 
بَاهَرَ مان حالت ايادان - بَاهَرَان‎ 
يَارُ مان حالت ايادان - يَارَان‎ 
پار مان مكاني - پار‎ 
پاسو مان مكاني - پاسي‎ 
پٺ مان حالت ايادان يُئِيَان‎ 


پوءِ مان حالت ايادان- پان پئوّن 


يوء مان مكاني - يِوء 

حَق مان حالت ايادان - حقوّن 
خُر مان مكاني - حُكُمَان 
خُر مان - خگمن 

خوش مان حالت ايادان - خوشتون 
ول مان مكاني - ولون 

زور مان مكاني - زور 

َب مان ماني - ناگ ۽ این 
مثو مان مكاني - مي 


` يؤكان بدران پثان مثو مان حالت اپادان -مثان 


مُوژ مان حالت ايادان- مُورّانتي 
مُوژ مان مكاني - مور. مُورّهین 
مَهَندُ مان مكاني - مَهَئْدٍ 
مَهَّندٍ مان حالت ايادان - مَهندان 
نهچو مان 1 tre‏ - تهجي (پک سان) 
وخ مان مڪاني وج 
هڏ مان مكاني - هلهین ۽ هلا 
هيت مان مكاني - هیث 
هيث مان حالت ايادان - هینان 
0 آندر آدیسن كي ذْرَانئِي دُٹِي (شاه, رامكلي 11, 6) 
۰ اهر بوّلي بي فري كَهَتَ م گهایل گهور (شاه, رامكلي 111, © 
+ پو د مگي مور اَل دنو ان كي (شاھ, سورث 1 ) 
مَهَنْدٍ یندو مُصطقي پُني لک لَزِينَدوَ (شاه, بروو 11, پڄاڻي 2) 
02 صفت :)Adjective)‏ 
1 ن مان حالت ايادان - اگییان 
ائٽٿ مان مكاني - نت 
اوَرِيوٌ مان مكاني - اوّري 
اوريوٌ مان حالت ايادان - اوّریان 
ارس مان مكاني - اس 
تلو مان مكائي - علي 


بیڈھُ مان مكاني - بیلوّه 

پر مان مكاني - پړي 

پر مان حالت ايادان (مونث) - يَرِئان 
پهریون مان حالت اپادان - پهرانتي 


وا كور و مر RST per!‏ جو نکرندو آهي. 


چگو مان حالت ايادان (مونث) - چُگتان 
يرو مان مكاني - يري 
ڈاوؤ مان حالت ايادان (مونث) - داوثان 
ساپ مان حالت اپادان - ساپیان 
سامهتو مان مكاني - سَامَهُٹي 
سُویرو مان مكاني - سويري 
مثو مان حالت ايادان (مونث) - مان 
هوروٌ مان حالت ايادان (مونث) - هوّرئان 
هورو مان مكاني - هوّري يا هَوّرِي 
$ پیژ يَرِي ويئي أجَنَ سَاڻ عجیب جي (شاه, جمن کلیان: 11, 10) 
+ أوهين گهغو مَبِیّان يَائيندَوُ (سنڌي كتاب ص:61 
- وَاتَ تي بيهي ڏاڍِيان تي هوڪا كَرِي چَؤ (سنڌي كتاب ص:15) 
V- Adverbs derived from the Pronominal bases‏ 
ضميري بنيادن مان ذهندڙ ظرف 
ضميري بنيادن مان كجه جوز ملائي مختلف ظرف نهندا آهن, جن مر اهي جوز ضميري بنياد سان 


ضم تي ويندا آهن. انهن جو جائزو ونن لاء هینیون چارت ڏسو: 
ضميري بنياد طریقو جڳه طرف وقت 


ل اي ايء هي ایفن ات ايذي 


یا نندي ثيل اکن, مِئن, ان جكن. 
“يا اتي, هتي ۽ تي. أتي 

هن ظرف جون كيئي شکلیون آهن. مثلاً إيدّهَنْ, اِيلَھُن, هيدَّهَنَ وغیره. تفصیل لاء دسو استئک جي سنتي لغت 

* يا ایسین؛ ایسینء. اهي ظرف عام طرح حرف جر سان مركب طور ب کتب اجن تا مثلاً: تائین, توئین ۽ توڻي وغیره سان 
ام اسسٹتائم ۵ اسائ وضرہ 
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ڪر 


۰ 
3 
ت 


0 
۶ 
۱ 
5 
5 
£ 


هنن مان كجه ظرف بيهر ظرفي پڇاڙين (و كجه اڳياڙين) سان مركب ثيندا آهن. مثال: 


جڏڪاڪو- جهو ڪر جَلِهَاكْرَ 

تانڪي- تانكيئان 

تاکز ٿڏهوڪو- تلغاگر ۽ زاو وغيره 
ايلتي, إِيزْتَائِين يا إيزئاهِين ‏ جيڪڏهن وغيره. 


ص 


اهڙا ظرف جيكي طرف/ سمت يا جگھہ جو مفهوم ركندا آهن اهي حالت ايادان پر ب رکي سگهجن 


إكان- إكاثون ۽ اتهُون, إتاهُون. 
ساگي طرح آتان- أثون, أكهُون 
تتكان- تشُونء تئائون. 

کثان- كثون. ڪٿاهُون 


ی ٭ > و تير 5 
ایذان- إیڈاثون, ایلهون. ایذاهمون وغیره. 


"ياجتي, جتي, جت. جتي. ان جي دگهي صورت جاتي ب استعمال تيندي آهي. 


حرف جر سین بدران تائین, تزئین, توّثي وغیره ب جيٴ بر گذي سگهجن ٹا مثلاً جیگائین, تیثائین وغیره. 
* جزِماكرٌ وغیره اصل ہر بنا مركب آهن, يعني جلْهان ۽ کو يا ڪُون جي ملن سان نهي تو. ساگي ریت جَذْهَاكَرَ مركب آهي, 


جذهان ۽ کر جو. 


* اچار كي بهتر کرٹ لا اکثر انهن ظرف جي آخري اي تبدیل تي 1 تي ويندي آهي پر كن صورتن ہر اي برقرار بر رهندي آهي. 


سنڌي ٻوليءَ جو كرا مر 


زور پرائیندڑ پچاژیون اي (إين) يا هي (هین) اكثر انهن ظرفن بر لگندیون آهن مثال: 
إثينئي, ئي يا إتهي” اتانقي ۽ إتائهي ۽ ساڳي ريت بيو مثال ڈسو: 
إيذّئِي, ایلهین ‏ ايذانقي. 
5 مُونَ آکئون ٿن یت جتي جب جیذئین (شاه, عمر مارثي 1 12) 
3 كالهوَ كر ڪاڏي ویو سَندَوَ جوگیّن جوش (شاه, رامكلي 1 30) 
ان اؤنِي 9090 خْبَرَ اي» كري (شاه, عمر مارثي 11, 6) 
0 جني ُون گهرین تئينئي ثئيتي (میقیو 15, 28) 
3 آٹون ٿو پچان گھوّتیا كيسين عَقَدُ كيوّء 
$ كان چي گهاریان مَكَي شَهَرَ م هیستن تَصَّدُ هوم (مج 169, 168) 
4 جيسّتائين هو سَیرّن تيّسئائِينَ چڙهي ويهج (امله ماڻڪ ص: 144) 
0 جتن سَانَ جَانكُون سَرتِيُون مُون سَنگ ٿيو 
+ ڪري كرّهيَاروَ ویو ٿن چني تانكُون 
2 آئون ی تذانگون أذ ڈکڑئی آنهیان (شاھ, سر ديسي جات 6) 
Compound ۵۵‏ -] ۱۷ 
مركب ظرف 

سنيء بر مركب ظرف" كهتني انداز بر موجود آهن ‏ انهن كي ناهن لاء ظرف (يا اسم) كي بيهر 
بتو كيو ویندو آهي يا ساگیو ظرف (يا اسر) بيهر لكائي سگهبو آهي يا حرف جر يا ظرفي پچاژي لگائي 
مركب ناهبو آهي. 
1 پنا ظرف: 

(گندیندژ سر سان يا ان کانسواء: دسو نمبر 12 11 2) 

مثال: پيري ييري» پل پل وينهُن ذینهن, رَاتِكُورَاتِ سرا گهوي گھّڑی, نيئانيث, وَرهوّوّره هرمن 
هنتّو هن وغیره وغيره. 
2 ملندڙ ظرف يا اسر سان مركب ئیندژ ظرف: 

مثال: اڄ سیان, جلٍهن تلّهن, جیئن تیئن, رَاتوَوینهن, كَذْهِن کَذاني, هي مَٹي وغیره. 
3 ظرفي پچاژي يا حرف جر سان مركب ٿيندڙ ظرف: 

مثال: اگیرق اگتي, پویتاهون, يوّئتي» رَائَاكَرَ کالهاگون. 


(نوت: نمبر 58 تي ڈنل مركب ظرف سان پیٹ كريو). 
9 دک د سارین یل پر ویراویز وهُسن (مج 601) 


وف کی مو سی و هم 7 ۲ 1 
4 هيكزي سپیئی هد هنلوهنا ڪندي منڈر پزهي چنبو هنيو (سنذي کتاب ص:53) 


' اها مركب ظرف الگ يا گڈ لكي سگهجن ٿا. جڈھن انهن پر ڳنڍيندڙ يا ملائيندڙ سر هجي ت اهي لکن بر ب گڏي چذبا آهن. 
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باب آوئیهون 


نمبر- 58 
۳۵۱۲۳۵۲۲۵۷۷ 
حرف جر 
سنديء پر اڳ بر حرف جر ن تیندا آهن ۽ فقط حرف جر پویان ئي لگندا آهن جاكان ت اسم تي اثر 
کرٹ وارا سپتي ظرف يا حرف جر اسم جي پنیان ثي لگندا آهن. فقط ري ۽ ريء كن جاين تي اگیان يا 
پویان ب لكي سگهن ٿا 
سنديء بر اصلوکن حروف جر جو تعداد تمام گهت آهي, جنهن لاء اسر جو تشكيلي صورت بر 
هئڻ ضروري آهي. ۽ گهتي پاگي جیترا ب حرف جر هاڻ استعمال پر آهن اهي اصل بر ظرف آهن. (يعني 
اساسي لفظ يا صفت جيكي ظرف طور استعمال تیندا هجن: ڏسو نمبر 57, 1۷ 4 11 1) جيكي پنهنجي 
ظرفي اهمیت كي برقرار رکن تا ۽ انكري جي سان نهندا آهن يا جن كي حرف جر طور سمجهیو وجي ٿو ۽ 
تنهنكري ان لا اسم كي تشكيلي صورت ہر رکڻ لا بر کم اجن تا انهن مان گهثا ئي ظرف جي سان يا ان 
کانسواء بر ناهي سگهجن تا ۽ جيكي جنهن اسر تي لاگو هجن انهن كان اڳ يا انهن جي پنیان لڳي سگهن 
تا 
باقاعده حرف جر جن لاء اسم تشكيلي صورت پر هجي: 
و يا پر (سنسکرت پرّ: صفت, 
پر (سنسکرت آپی) 
تائین يا توّنيي (سنسحرت سثاني ۽ هندستاني) 
تِین, توژي يا توثي. 
تي“ (سنسکرت أت», ٿان ۽ تون 
جان, چثن, چين ۽ چئين (سنسکرت پٹا) 
دان" ذانهى دي 
دقان دٌهُون, ذَانهُون" 
' شاعريء بر حرف جر جي جگه, شعر جي گهرج مطابق اگیان يا پنیان تي سگهي تي. 
2 لكت لوا وی رتیت هرت COE‏ سلی سي سين سي سس لام بولی 5 مو كيرا من 


* جيڪو شايد توژ مان نكتل تو پاننجي, توژي ۽ توزئي. 

“ تي ۽ ٿان بدران ينجابيء جي صورتون أتي ۽ اتان ب ڪڏهن ڪڏهن سنديء بر استعمال ٿينديون آهن. 
" صورتون ذُهَنء ڈهُن ۽ ڏانهين ب كتب اينديون آهن. 

* انادا.. حالت ۰ا », ذّائف.. گیٹ کڪ ے. مكاز . حالت طه. استعماا. شنده, آه .. 


ري ري (سنسکرت شرتي) 

سارو (سنسڪرت سارتَمّ, يراكرت ساردو يا سارئو) 
سان سَاڻ» سین, سی (سنسکرت سَمَ) 

سُوڈان (سُوڈا) - سنسكرت ساردچم 

کر - (10 <نا) 

كَن! ۽ كَنِي - سسكرت کرو (ثانء جي حناري), سني طُنو پنجابي ڪي 
گنان" ۽ نون (اپادان واري صورت) 

كي- (سنسكرت بر كرتي) 

كان کوّن, كوّن (حالت ايادان) 

گر - (سان- لاڑ پر) 

گها, گهاء (حیتن, جهزو) 

1گون- پنجابي بر اگون (سنسکرت لگ 

مُنجه- سنسکرت مَديي 

مَنجهان- حالت ايادان 

پر - سنسكرت مَديي ۽ هندستاني مين 

مان ء مون- حالت ايادان 


وٽ - سنسكرت وٽ (سنڌي بر وٿ ب كتب ايندو آهي). 


شاف صَاجب هِكزي ذونگز بر وَحِي ڪه مهینا هِكزي پاسي پر سُبھٹز پیز هو (عبدالطيف جي زندگي 
ص: 39) 

خُدَاءِ جا گها شحرانا ڪُري کت ٿان هيث لهي پهن جي كَچَهري ۾ وَچي ويٺو (عبداللطیف جي 
زندگي ص: 30) 

اجا گھّري وَحَان خذاء جي تاو ٿان (املهء ماڻڪ ص: 41) 

کزیون کتنهاز جیئن وِچُون أَتَرَوَاء (شاه, سارنگ 1 ۱) 

كَرِيرٌ مُھَڑ ملیر ڏي روئي آپي چوتي (شاھ, عمر مارئي ال ) 


پا پچن ميوّارِي وَاهَبَ ړي وا (شاهې عمر مارتي 11 14) 


۾ وز پنهونء سين پڪ که بَارَنْهّن ماه بِيّن سين (شاه, معذوري ۸۱ 6) 
7ص 
+ مازي لگر مینھُٹو سپ جَمَائْدَرَ سینء (شاه, عمر مارثي ۷ 1) 
+ تذّهن چا ْسَنِ ت ڈنگ دَارُوٌ جو پریل كَئنِ گر ڈریڑ آهي (سنڌي کتاب ص: 68) 


' كني بدران لاز بر گُني استعمال ٿيندو آهي ۽ ڪئان ۽ نون بدران گکان ۽ گنوّن 
ان كي گھٹو كري آخري انوسوار كان سواء لكيو ويندو آهي. جيئن گا 
+ میزیان سانپیان مَال کي گنهن ڪَن كي ن ذیان (سون ورني الف ب) 
+ گنهي آیس ڳالَهَڙي گجهي تو گري (شاه, سورث ال 18) 
4 گنهن جي گهر مُنجه وَحِي ان كي کین مان كي چو رَائي کاذائین (سنڌي کتاب ص: 62) 
+ هه وتان كي مجني كوّني تنهن جِيوَ (مج 49) 
هيث ڈنل پویان حرف جر (جيڪي گھٹو كري باهران آيل آهن) مرضيء موجب جي سان ناهي 

پاجهان, باجهون, پاجهوّن (پنجابي) 

بكر (بغیر) (پنجابي) 

يئا (ھندستاني) 

سواء (عربي) 

گر. گري (سنسکرت ڪرتي) 

لائ لئ (پنجابي لَتِي ۽ هندستاني؛ بر ليي). 
+ تان سُورھ پانها سیله ڊيگق باجهون دوس جي (عجائب ۷.20) 
+ سودي بگر سَرتِبُون هر د سَاهَ سَرِي (شاه, مومل رائو 1 ) 
٭ ‏ بئان يَجَنَ پگوان جي دُنهن جو هاریا کَوَد ڪال (مینگهو 12) 
+ پر گهران پاسز گري پُچ پریان کر پاڻ 

ئي ٿان توئي سَان جنهن لي جفائون گرین (شاه, آبري, 111, 5) 
+ لوچین چو د 9 چي هاري لد هو تن (شاه, كوهياري 1, 10) 
1 اھڑا ظرفي حرف جر (جيكي اساسي لفظ يا صفت مان نهیل هجن) جيكي جي سان يا ان 

کانسواء جوژي سگهجن يا جن پر هك اضافي حرف جر جي ضرورت پوي: 

ئز (عام طرح جي سان گڏ کتب ايندو آهي) 


بَدِر ران 

پا پازان, يَاروّن 

پاسي 

پئاندر (گھٹو كري جي سان) 
' آذو, اؤڈؤ ۽ ویجهو بر كي ب لكي سگهي تي. 


" اگي, پوء ۽ ذاران گھٹو كري ”کان“ سان جوزي کتب ایندا آهن. 


پجائو ۽ پجائان 

وه (ھمیشہ كان سان جوژیو ویندو آهي) 
پثان 

خاطر 

چوڈاري, چوگرد 

ذَارَانء ذارین (گان سان جژندو آهي) 
دار (ھمیشہ جي سان) 

رُوبَرُو (فارسي) 

متشون » سَامَهق سَامَهُشي 
سَانگي, سَانگان 

ہر 

عوّض (عربي) 


کار 
گاخ, گاٹی 
لگ, لكي رگهتو كري جي سان) 


بیجهی ہیجھڑز 


هیث. هیثان 


' سامهُون ۽ سَامهُون 
ˆ وگهي بظاهر وگهن جي ننيي صورت آهي. فاعلي صورت وِگھَنْ (سنسگرت ویگهن) ۽ عام طرح تڏهن استعمال ٿيندو آهي, 
جڏهن كا تحلیف يا عارضو ڈیکارٹو هجی. 


شام صاحب جي اگیْون مُجرو پري عرض ڪر (عبداللطیف جي زندگي ص: 34). 

مُرٹا اگي جي مُئا سي مَري ین د مَاث (شاه, معذوري ۸۷ ) 

هن پهاڪي جو گن اه آهي ت آت پثانتر جَاوّتِ كَرَهْ گهرجي (سنذي کتاب ص: 68 
توري گهغي ڏينهن پُجاٹو مَخدُومَ صاحب وصالْ نو (عبداللطیف جي زندگي ص: 37) 
من مَهَلَ كان پزء ثون مُنهن جي مَا؛ پیخ آهین (عبداللطیف جي زندگي ص: 67 

وني مُنهن کهو وَجَان وَطنَ سَامُهوّن (شاه, عمر مارئي ۸ 5) 

أنّ هند جي مان جَتِي ڏنِي پيثي آهي (عبداللطیف جي زندگي ص: 45) 
مُنهن جي وِي؛ پوت وگهي ذَادِي پیزیل آهي (ميٿيو 15 62 


شاه جمال گهوزي تي جزهیل کت جي ویجهر آچي گهوّزي ٿان لَٹو (عبداللطیف جي زندگي ص: 7) 


نمبر - 59 


CONJUNCTIONS 
هرف جملو‎ 
حرف جملو كنهن جملي بر بن لفظن يا بن جملن جي وج بر تعلق ذيكاريندو آهي. انهن جي مفهوم‎ 

جي مناسبت سان حرف جملي كي مختلف قسمن بر ورهائي سكهجي ثو. 
1) حرف عطف (ativeاCopu):‏ 

آؤن, این إين. 

وہ و ہے وہ ين بن بن 

تیئن, ټین 
٭ سوبي جلّهن وَڈو یو ٿڏهِن مري ویو (عبداللطیف جي زندگي ص: 2) 
۾ تنهن كان گھٹًا پیا مار پن كائن ٿا (سنڌي کتاب ص: 50) 
+ أت أَكَندِي آهیان تیکن آتنَ تيكن ڏه (شاه, عمر مارئي 1ل ) 


2 فقرن کی گنییندڑ 06s e(‏ €): 


حط مع جو 


ڑی, تولي, جيتوژي (جي توڙي» جيتوثي 
جی 


SE ۹,‏ ج Fe‏ 0 ۳ بو 2 1 > ہ + + > 4 ۰ 3 
+ تنهن جي لگن تون جي ڪَپڙۇ لَهِيوَ وَجي د تجلز وج انگي یو وَجي (امله ماڻڪ ص: 041 


۾ ٿان چي مَرَان تان مَان لَهان جي موّئان تر کر ميه (مج 408) 

+ توڙي چگنن چاڪ کہ ب اھ د سَلن عام كي (شاه, کلیان 11, 23) 

۾ ول پي وجي مگ کي توڙي سَو سگن (شاه, بروو سنڈي ال ©) 

+ ون سا مجلس مَتِ جي حَاصِلٌ هُويئي هَرَارَ جو (شاه, رامكلي ۸۷۱ 25) 


3 ضد ڈیکار يندة يا ابتڑ (ہ۷ن:ہ۵۷ھ۸): 


مم 
هثان, هثائین, هنوّن, هتوئین 
0 تؤڙي ڪنڌي كَن ! کہ تہ سان وَجَن سِيّر پر (شاه, سهشي 7111 1) 
+ مَائهُو ڪِ كَندّن مون اک ٿا جئن جان ڪانڊيري مون إتجيرَ میثیو 7 16) 
+ كر بِي ماثهو بن دَثِيْنِ جي وگري گري د ٿو سَگهي جو جان هِڪڙي سان وير رگندۇ ۽ ٻئي سَان 
پریت گندو جان هڪڙي جي ذدَاوَنِ وَْندوَ ‏ ٻئي كي كي د لیکیندو (میشیو, 6, 24) 
+ جو اچٹو هو سو ون ي آهين كي بني جي وَاتْ ڏسُون (میشیو ۱ 3) 
+ اسان كي آنهن پانهکن سان کو َو د آهي مگر پنهن جي دَيي سان کم آثون (عبداللطیف جي 
زندگي ص: 20) 
4 بالواسط ء آخر ي ( :(Causal and Final‏ 
کر معني: سوا تنهنكري ۽ کنهن جي لفظ كي بیان ڪرڻ مهل استعمال تیندو آهي. 
جو معني: جو . 
جیلان- تیلان, جيلان- تہ 


ا 


ہے ز ہے رر ہے 


مثال: 
' ڪن حرف جر آهي. بقول استئک جي (استئك گرامر ص: 101) اهو كَرِين جو ضمير غائب جمع آهي, پر حقیقت بر اهو مفروضو 
غلط آهي. نوت: اتي ڈنل بيت رسالي سان نهكي نٿو اجي. 
* اسان بالواسط ۽ آخري حرف جملي كي هك ي جگه, تي انكري بیان كيو آ هي جاكان جو اهي هك يا بئي مفهوم بر عام 
طرح استعمال تيندا آهن. 


3 0 و لحاےھ لاج ے۔ ۱۴۱ سا ماب للع ل IONE‏ ئے کے ہے > 
| هي جوّگ اهي کہ چوّري ڪَري پوء دازون پیُون (سنڌي ڪتاب ص: 69) 

+ مينكها مُه پائي أتي ڈور د لهین ڈیٹھہ بر(مينكهو ص: 23) 

+ آتي طلب تَوَحِيدَ جي جان آثون كَرِيَان گاء (مج ۵ 

5 مَرَ كين مرَحین إن بر چیئن مَاٹھُو جَوَنِي میّان (سون ورني الف ب لپي ×, 13) 
+ اي؛ دوسَن جو دَسَنُورُ جيئن چنا چئن كي ز كي (شاه, بروو سنڌي 111, 9) 

+ چي حَضَرَت هئين د گهزجي جو كلي هٌث هتّن (مج 348) 

+ تيدان 2 دھُکا جیلان ويا وَحخَدَتَ گڏجي (شاه, كلياق 1 8) 

5 جا لاء کہ سُکي پڪ ذكي جَمَارَ كان چگي آهي (سنڌي ڪتاب ص: 62) 

+ گٹِیز آسانهن جو آهي جوّ د الو وڏو ٿيندۇ ۽ انز نكرندو (سنتي كتاب ص: 64) 
+ تلّهن شمهندیون جو اویل سو أتئيي سِج آپري وِینڈنِ (املهم ماٹک ص: 143) 

+ پائي ويه م پلنگ تي گچي سر گانو (شاه, عمر مارئي ال 2) 

+ دوریان ذُوریان م لَهَان شال م ملان هت 

٭ من اندر جا لوچ مَچُڻ من سَان ماني ٿئي (حسيني ۷۱۱, 3) 

۾ مئان هَرَنْ ۽ گڏھ جان پوء أرمَانُ كَرِينِ (سنتي کتاب ص: 68) 


5) شر طيم :(Conditional)‏ 


+ جي نوپي ڏړين كَندٌ تي 5 صوفي سَالِمٌ ٿيءُ (شاه, جمن ڪلياڻ ۸۷ 8) 
+ إهوًا عاشق هئن جیگر تني سین توھ (مج 776) 
+ جیگژهن زاگ كَندَاسُون تذّهِن زاگ جي سر تي دیس جاگي لیک ساري جماز جو ونندو (سنتي 
کتاب ص: 68) 
6) سو ال :(Interrogative)‏ 
ك كي 
+ پاتشاهڙاڍي أسين ڪي تو كي منم ؿِیُون كَرِيُون (امله ماٹک ص: 145) 


+ 


باب ایگیھون 


نمبر - 60 
INTERJECTIONS‏ 
حرف ندا 
حرف ندا جي حوالي سان اھڑا اسم يا ننیا جملا بحث هيث ايندا جيكي حرف ندا جي مفهوم بر 
كتب ايندا آهن. مثال: ماب چُگو, س الله اعلمٌ ‏ ڪجھ اها حرف جر جيكي هاڻي حرف ندا وانگر ندائي 
صورت اختيار كري جكا آهن. 
نمبر 16, 8 تي ڈنل ندائي نشانين كان علاوه عام استعمال پر ایندژ كجه صورتون هيث ذجن تیون: 
1( اثباتي :(Assent)‏ 
آنه آنء, آنئين, هان, ھائ هو هَئوٌّ: اهي سبئي ها جي معني ركن ٿا. 
بلي ۽ بي: معني هائو, سجو. 
چي4: ادب سان هائو ڪرڻ 
مر ۽ وَرُ: هاثو 
* پیو تو كي جَوَندَا تہ تون سُجاتندین تہ چنجان هو (امله ماٹک ص: 150) 
+ پلا أهي شون مُون كي ڏيگار (املهه مالک ص: 147) 
۾ ثندي مُتاهِين كناء بِوَدْ جَوَنِي جي: جَوُْ (شاه, جمن ڪلياڻ 7111, 22) 
4 جن كي عِسْقْ الله جو مَرْ ٿا سي مَرَكَنِ (مج 78) 
+ پڪ د رهي دل تو ري وَرُ میان صاحب بَروَجًا (شاه, آبري پڄاڻي 2) 
2 تعر يفي :(Commendation)‏ 


الوَالوَ 7" معني واه و اهم 


جَابَسء شایّس - واه واه (فارسي) 


مج 4 


عشق ۽ عشق - جنهن جي تعریف كجي (عربي). 


' جي؛ بظاهر چئڻ جو امر آهي. 

وا 
+ سپني چیز بيلي پاتشاه أا ساگي هيترن مُون حَدِي آهي. شابس ائس. ائين الو الو ٿي ویر (امله 

مائک ص: 151) 

+ عشق راء یاج كي جنهن سر ذيتي ذیکاریو (راء ذیاج جي ڪهاڻي ص: 17) 
63 عجب يا حيرت :(Astonishment)‏ 

لئ مار مار پیٹٹی, مارمانجهان 

مثال: 

+ جيذِيُون آثون ٿا د چُوَندِي لو ڏک ڈؤراپو سَجَمِين (شاھ, سهني ۷, پڄاڻي )١‏ 
4 التجا ¢ دعا :(Desire)‏ 

چال' يا شال 

مَانَ ۽ من 

الله نهار الله تزهار 
+ پرچن شال يَونَهَارَ یلا مَاژو مُون سين پَرَچَن شال پو تهار «شاه, عمر مارئي 1 پجاتي) 
2 کنزي أجي سيرِين مَانَ بَرِبَرٍ گن (شاه, سهئي ۷ 20 
+ چان ایندا کا مهو الهي توَهَارَ (مج 437) 
5( بي يقيني يا ابهام :(Uncertainty)‏ 

الله جي, الاجي 

زاف 
6( اختلافي/ تهکار ي :(Dissent)‏ 

خير ۽ خَيَرْئِي حير (ادب سان نهکار ڪرڻ) 

د 


+ اسان ڪا اڳي ثنهن جي چزري ڪَئِي جي زین د أهَان چزري کاد کَني راملھہ ماڻڪ ص: 145) 


:(Disapprobation and reproach) نار اضگیء یجتاء‎ 7 


پا 


5 #۸ 5 رام مس أ 
اوه بوذ قِتِ ٿو چ ۽ چي, مانهیان, هن هیث 


8 ذک ۽ شکایت :(Grief & Complaint)‏ 


1 


عربي جي انشاء الله مان نكتل آهي. 


* درست لکٹي الله تو اهار آهي. 


3 


آهَا لطف ڈیاریندڑ مفهوم پر ب ڪتب ايندو آهى. 
وی وگ وي 
ها های ھئی' هتی 
هوّئي, هوتي, هُئي 
هات 


+ خی مُنهن جي ڪال کي جان بُچي آئون بیگار (مج 756) 


5 سی ماخ ره مر طظ < م2 5 7 جم ڑم > مو کو ما ۴ 
4# گھوّڑا گھوّڑا كَرَنْ أئهي كر بر جنهن جو بلو تِيَثْرٌ اهي ذَاهَبَ جي ریت اهي (سنڌي كتاب ص: 56) 


+ وو پیئڑ آئون جئندیس تا د جن ري (شاه, ديسي ۷۱۱ پڄاڻي 2) 


+ هبي هثي گٹئو هرا كَامِيوٌ کنیائین (مج 758) 


+ هيَهاتِ هَيَهَاتِ لِمَااتوعَدُون سُجي تي اوَطاقٌ. 


' ننيو كري هي ب كتب ايندو آهي. 


THE SYNTAX 
علم تحو‎ 
علم نحو كي اسان بن حصن بر ورهايون تا يعني تجزياتي ((ههنازاهمه) ۽ تركيبي (اهعناه5(«/۳).‎ 
تجزياتي حصي بر بوليء جا بنيادي حصا جيكي ابتدائي وياكرق بر سمجهايا ويا آهن, انهن جي‎ 
حقيقي معني, حيثيت  استعمال تي نظر وجهنداسون. تركيبي حصي جي احوال پر غور سان ڈسبو ت ٻولي‎ 
جا مختلف حصا پاٹ بر ڪهڙيءَ ريت ملي جملن جي شكل ونن ٿا ۽ کیئن ب يا وذیک جملا هڪٻئي سان‎ 
ملن ثا.‎ 


I. THE ANALYTICAL PART 


حصو پشریون 


باب يهريون 
نمبر - 61 
NOUN THE‏ 
اسم 
سنڌيءَ پر 411016 جزي يا حروف تنكير جو موجود نہ هئن' 
سنسڪرت ۽ هندستان جي جديد آريائي لهجن وانگر سنڌيءَ بر كو يختو يا مستقل جزو يا حرف 


تنكير موجود ن آهی. ان كري اسم عام (06/0110:) يا مخصوص هانه065) يا مستقل ب تی سكهى تو. مثال: 
رال (كاب زال یا کا مخصوص زال). 


كنهن اسر كي خاص يا عام نموني بیان کرٹ لا كو قاعدو موجود ن آهي ۽ ان جو دارومدار 


' انگريزي گرامر جي معيارن تي سنڌي گرامر كي پرکن جي نتيجي بر اهوسوال بيدا ثئي تو ت ان بر آرتيكل آهن يا ذ؟ ضروري 
ڪونهي تہ هك بوليء پر موجود خصوصيتون بي بوليء بر ب هجن. ان كري ان لفظ لا متبادل سنڌي لفظ ب كونهي. آكسفورد 
دکشنر یه م حرف تنكير " لكبو ویو آهه ,. (ابديتر ) 
جملي بر اسم جي بيهك تي هوندو آهي. بهرحال ان لاء ڪجه گالهیون ذهن بر رکٹ گهرجن. 
0١‏ كجه اسمن جي پنهنجي هك مستقل معنيٰ هوندي آهي. مثال: هنئون, س اپرندق سرگ, اڀ وغیره 
ساگي ریت سپئي اسم خاص. 
2 جذهن ب كو اسم ٻئي اسم خاص سان گڏ موجود هجي ت ان جي حيثيت مخصوص ثي ويندي آهي. 
مثال: چين ولایت. خن پري. 
کنهن سبب جي كري جذهن كنهن اسم كي عام نموني ت ڈیکارٹو هجي ت ان بر انگي 
صفت هِڪڙؤ يا ضمير مطلق ڪڪ لكايو ویندو آهي. کو ۽ هِڪڙۇ جي استعمال بر تورو فرق آهي ۽ اهو هي 
تر جهن كنهن هك شيء يا زمان جو ڏيکارڻ مقصود هجي اتي هڪڙو استعمال كبو ۽ جذهن گھٹین شين 
مان كنهن هك ذانهن اشارو کرئو هجي تہ کو استعمال كبو آهي. هکوو جمع لا ب استعمال كري 
سكهجي تو. خاص كري ہئي انگ كان اڳ ت جیئن ان انگ پر شڪ يا ابهام ڈیکارٹو هجي. مثال: ھکڑا ب 
ماد > جتي انگ واضح ن هجي. جڏهن كنهن شي: جو كو حصو يا مقدار ڈیکارٹو هجي ت اسم كان اڳ 
ڪي (يا ڪين ڪي) لگائبو آهي. يوء اسر جو جنس ڪهڙي ب هجي. (جیئن هندستانيء بر كُج). 


» گلَھَ سَرَھَائی ۾ آچي هرن كي چوڻ لگو (سنڌي كتاب ص: 68) 

+ هن دلز حِكَمَتَ جو أنهن كان گھریڑ نيثٍ دلو ۽ أنّ جي جڪمت أنّ کي ڈنو (سنڌي كتاب ص: 67) 
+ كي نینگر پنهن جي سٿا هنلون لايو پزهن (سنڌي کتاب ص: 50) 

+ أوجوٌ تون آکاس تي آن پوُٹو متي پو (شاه, سورٹ, 1 3) 

٭ مُنهن جُون شهر ینور بم پل پل پَوَنِ پچاژون (شاه, معذوري 1۷ پجاتي) 

+ گنهن ويج وَتِ هِكزو بيلي هو هڪڙي ذینهن ويج أن كي ڪا دوا کنو لاء ذْنِي (سنتي کتاب) 
+ اسان پر هڪڙا ست يَاثْرَ هُكا (ميتيو, 22 15) 

+ آهین كي أمِيرٌ آهِيوَ ڪي وَزِيرَ آهِيوٌ (امله ماڻڪ ص: 160) 

٭ ‏ جيكي كير ۽ أكرٌ یندو سو آٹون پَرَڈیھن كي ڏينڏس (سني كتاب ص: 60) 

3 گنهن كِرَئائي كين كين قَدُرُ ان جو پانبي مر ر کيو هو (سنتي كتاب ص: 54) 


باب بيو 
تمسر نوی 


On the Gender of Nouns 
اسم جي جنس بابت‎ 


سنديء پر فقط مونث ۽ مذكر جنسون ٿينديون آهن جڏهن ت وقت گذرڻ سان بي جنس غائب ٿي 
ویو آهي. جنس جي حوالي سان كجه گالهیون غور طلب آهن: 
0 مذكر جنس مان مفهوم كنهن مرد مائهو, شيء يا خيال جو نكر ندو آهي. 

الف) مزكر جنس سان عام طرح سان ساه وارن يا ماٹھن ڈانھن اشارو هوندو آهي (انهن پر مونث 
ب شامل کیا ويندا آهن) مثال: مَاٹھُو (عام طرح مراد: مرد), پُچو, جَانَوَرُ گهوّژو پر کجه ننين جانورن لاه 
عام طرح مونث صورت بنهي جنسن جي لا کم ايندو آهي. مثال: بلا, مَكي, جُون وغيره. پر جذهن كنهن 
اسم جي جنس كي واضح ڈیکارٹو هجي ت اسم كان اڳ تر ۽ مادي لگائٹ ضروري آهي. 
+ مائهو مَڪي سَهرَ جا مِرِيوَ ميڙا کن (مج 38) 


2 7۶ہ > و میم © مه 2 2 5 003+0۵0 ہار 
+ خداء چیو تر ذرتي أيجائي جثرا پُنھن جي جات سازو دور ۽ وژهندژ جَانوَرَ (سنڌي كتاب ص: 14) 


۾ تر پکي وهَڻ د ٿيُون ڇڏين (امله مالک ص: 141) 
اها هك عجيب كاله آهي ت اسم باژ, باشق, شڪرق چرگ٬‏ سیچالق بینسرق لڪ جيتوثيك مادي 
بازن جا مختلف قسم آهن, ير اهي مذكر آهن. جهن ت نر بازن جي قسمن جا نالا مثلاً: بَشِينَ ۽ جَيَكَ مونث آهن. 
ب) جذهن بي جنس جي نشاندهي ڪرڻي هجي ت اسم كي مذكر مر رکٹ ضروري آهي يعني مذكر 
بي جنس جي جكه تي استعمال تيندو آهي. مثال: چگو آهي: مون جيو. ير اهو فقط واحد بر تيندو آهي 3 
صفت (يا اسم) جو مذكر جمع كذهن ب بي جنس لاء استعمال ن ٿيندو آهي. اها گاله ياد ركخ ضروري آهي 
تم صفت جي مذكر صورت كذهن ب مجرد اساسي لفظ' جي حيثيت بر استعمال نثو كري سگهجي (جیئن 
لاطيني, يوناني ۽ جرمن بولين بر ٿيندو آهي) ۽ انكري لاڳاپيل اساسي لفظ استعمال كرثو يوندو آهي 
(ڏسو نمبر 9 1, 1, 2 يا صفت سان گڏ كنهن شيء يا مواد" جو مفهوم رکندڑ اساسي لفظ لگائبو آهي, فقط 
اسر مفعول مجهول جي مذكر واحد کي بي جنس اساسي لفظ طور استعمال كري سگهجي ٿو. 
+ خدا جهوا تیندو چگائی ۽ منڌائي جا سُدَوَارَا (سنڌي ڪتاب ص: 19) 
۾ تن كي هو جَگیُون سيون ن ڈیندو میثیو 7 12) 
' چڱو ڪَرَڻ رڪندو (چگو ڪرڻ جي اجازت آهي) جهزن جملن بر چگو آهي منسوب ٿئي تو, ڪرڻ سان. 
7 چگو كَرَنْ رفندو (چگو ڪرڻ جي اجازت آهي) جهن جملن بر چڱو آهي منسوب ٿئي تو, ڪرڻ سان. 
+ صحي لیو لکيو لکيان چني دز كوّء (مج 258) 
٭ مُنهن جو چَیو 2 كَرِي هلي تون هت کریئس (مج 285) 
پ) اھڑا اسم جن ہر ننيي يا وذي هثن جو فرق ڪرڻ جي اجازت هجي. كنهن شي: جي وڏي هجن جو 
اظهار ڪرڻ لاءِ مذكر پڇاڙيءَ جو استعمال كيو ويندو آهي. مثال: 
مَاکوَژق مکق پنگق, کوّنق كَانُ 
2 مونث جنس مان مونث ساه وارا, شیون ۽ خیال ظاهر ڪيا ويا آهن. 
الف) جیئن تر مونث جنس کي عام طرح ڪمزور سمجھیو ويندو آهي تنهنكري ننيي يا كمزور هئڻ جي 
مفهوم جي اظهار لاء اسم بر معني جي مطابقت سان مونث پچاژي لگاتي ويندي آهي. مثال: 
ماكرٌزِي, مک پنگي وغیره 
ب) كافي تعداد ۾ صفتون فقط مونث صورت بر ئي ملن تیون. مثال: 
سنل پچر (سَندٍ جانور), گرپشي يا كرين, سُئاء گپڑڑاڑی, زريتي, وَذُوَرَ وغيره. 
ب) مونث طور استعمال ٿيندڙ صفتون ۽ ضمير اكثر هك مختلف طريقي سان کتب ایندا آهن, جتي 
ڳاله جهزا اسم هوندا آهن جڈھن ت تاريخ (ڏينهن) اسر كي ب كذهن وساري ویهندا آهن. 
+ تلمن مَاء ُچي كي مجني جهزي لكي کیفاء مج 44) 


6 ھھ کر ا : 
سُونْهَارَا سوَرَث وَرَ ڪا مُنهن جي کر (شاه, سورث 1 11) 


2 2 مر 1 اه 2 ماو ده سے 
چوّذهینء چند اريو آتنیهنء پسیس عام (شاه, كنيات 11, 10) 


باب تيون 
نمبر - 63 


Number 
كسدد‎ 


سنديء پر فقط ب عدد يعني واحد ۽ جمع هوندا آهن جذهن تم براكرت وانكر عدد تثني يا بن وارو 


انگ (»0) اگیئی حذف تى جكا آهن. (ڏسو نمبر 15). انهن جى مخصوص استعمال لاء كجه گالهیون غور 


(1 


اهڙا عربي اسر جيكي جمع صورت ہر ينهنجي مفهوم کي ظاهر كن انهن كي گڏيل يا مشترك 
(00۱۱۵۵) اسم وانگر ڏٺو ويندو آهي ۽ تنهنكري اهي فعل (يا صفت) جي واحد مان ناهيا ويندا آهن. 
عربي مونث جمع أت كي ب ساگي ريت واحد طور سمجهيو ويندو آهي. ان جي باوجود كن صورتن بر 
عربي جمع كي فعل جي جمع صورت مان ب ناهیو ويندو آهي يا ان کي سنڌيءَ جي جمع صورت پر 
ركيو ويندو آهي. 

پچ کر الا ڪر مُون كي حَقّ دَركَاهَ مون لكثرٌ آهي كي د راملھہ مالك ص: 139) 

سڀاڳا سڀئي جي پرجائتوازا هن وَاسطي جو خذا جو الاد جَيِبَا (میتیو 5, 9) 

ت وَالِي ڏياريئي وي جت آهي جنات عَدنِ جي (شاه, سورت [, 9) 

د ٿا ڏسو جو سَرداژ عَالَمَ جو مزني آصخابن سان ۽ سيتي تبي آيَا آهن (عبداللطيف جي زندگي ص: 37) 
عدد سان اسم جي واحد صورت استعمال تي سگهي تي البت جمع ويك عام طرح ڪتب آثبا آهن 
(نمبر 23 ڈسو)۔ 

جمع جي صورت بر استعمال کنهن كي عزت ڏيڻ جي مفهوم بر ب استعمال ثیندو آهي ۽ ان كري 
کو اسم واحد فعل (يا صفت) جي جمع مان ب ناهي سگهجي تو, يا اسر كي ئي جمع ہر ركي سگهجي 
ٿو. جیتوئیک مفهوم واحد جو مقصود هوندو آهي. اها صورت عام طرح هنن اسمن بر ئي وجي تي. 


دژمل؛ هرت پرین, سین وغيره 
۽ ان تي كري كنهن كي ادب ۽ ييار سان سڏڻ لاء ضمیر حاضر جمع استعمال تيندو آهي. هندستاني؛ بر 

ائين ن ٿو ڈنو وجي ۽ ماثهو عام طرح هك بئي كي سڏڻ لاء ضمير حاضر واحد استعمال كندا آهن. 

٭ عبذاللطیف نين ۾ گذهن گڈھن پاق جیڈنِ چوگرن سان لگ لحوتي رَاندٍ كَندَا هُئا (عبداللطيف 

جي زندگي ص: 9) 

+ وو پیکڑ آثون د جیندیّس تاد جن ري (شاھ, ديسي ۷۱ يجاثي, 2) 

+ پرین جي پجاز سين جي سَنيَارَ جڏڙۇ جي؛ جیاریو (شاه, جمن کلیان 111 پجاتي) 

+ شام وت آچي عرض طیائین د سَائِين مُون كي بي پیاری (عبداللطیف جي زندگي ص: 32) 

4 هيث ڈنل اسم پنهنجي جمع بر توري معنوي شکل منائین تا. 


واحد جمع 
امیر امير (امامن جا محرم ۾ ماتام لاء تاوبت (تعزیا) 


زردي زردیون (گهوژي جي ڏندن جا نشان) 


سار ي ساريُون 


بَابُرِيُونء پلون, تییون, جورا. جثراء جنڊاء جندژاء جهندًا «ننيي بار جي متي جا وار) ذَاتِيُونء رَتوَيَ 
کتیو ن گر گنجا, موّتِيًا مهد £ مهبه وَايَتْبَا هئوژیون. 


باب چوتون 


64 - نمبر‎ 
THE CASE OF THE NOUN 
اسم جون مختلف حالتون‎ 


]- The Nominative 
فاعلي حالت‎ 


فاعلي حالت جي استعمال لاء كجه گالهیون ذهن بر ركن ضروري آهن: 
اهزا اسم عام يا اسم خاص جيكي ٻئي كنهن اسم سان گڏ هجن ت انهن تي ب ساگي حالت لاگو 
تيندي آهي. مثلاً: گراچي بَندَرُ, لِك لِکوتِي رَاندُ شعس بَاتِشَامُْ وغيره. ۽ اهزن اسمن كي حالت 
اضافت جي بيروي ڪندي ب جوڑجک ۾ ركي سگهجي ٿو (پیث لاہ ڏسو نمبر 67, 4) 
مُركي مَر مَاتا رَائِي راو ذْيَاجَ جي (شاه, سورث 111, 6) 
ليلا الو تارجوٌ جا قاضي قَمَرَ ڌيءَ (مج 33) 
دنو مَحَرَمُ ماه سَوّنكوٌ سَاهَرَادَنِ تیو رشاه, ڪيڏارو 1 ) 
اهزا اساسي لفظ (5:۵/۵:۱:۷۵) جيكي تعداد يا معیار جو مفهوم رکندا هجن اهي کنهن اسم سان 
حالت اضافت جي لاگو تين بدران فقط سادي نموني سان منسوب ب ثي سگهن ٹا مثال: دار دل (معني 
سخین جو میز). 
اصل عاشقن تي جْغْلَ چاري لک (مج 254) 


مَارِي مصرن سين پوندٍ كِيّاثون پیر (شاه, کیذارو 111 4) 


ان دلوَجا دل وَٹیا وني رَاضِي تی (شاه, سورث ]11 4) 


© وقت جي گذرق يا مدي جو اظهار فاعلي حالت پر كبو آهي (يا اڻ فرندژ حالت سان) 


آئئي هر عَظيمَ جو ڪن مُنجھہ کار (شاه, سورث 1 00 
راِیؤن جاگن جي سي آثون كَنَدَزِي سین (شاهء, جمن کلیان !, پجائي 2) 
ره أجرّكي رانزي ون لآلنَ مُون لاتي (شاه, ساموندي 1 20) 
بن يا ان كان ويك اسمن جي هك بتي جي پنیان اجن كان بچڻ لاء اصلي فاعلي حالت جو اكثر 
استعمال تيندو آهي ۽ اسم كي جنهن حالت بر هجڻ كپي ان لا ضمير يا ضميري صفت كان كم ونبو 
آهي. جذهن جملي جي كنهن حصي تي زور ڈیٹو هجي تہ ان كي اصلي صورت ہر ركندي ان جي تعلق 
ڏيکارڻ لاء ضمیر استعمال كبو آهي. ۽ خاص كري تڈھن جذهن اسم فاعلي حالت ہر ان جي لاگاپیل 
اسم سان سمجهایل هجي. 
ميوًا مَجَرَ مَاکِیُون سَپني چکن چس (شاه, عمر مارئي ۷1 ) 
ُا جي پاتشاه بر شافوگاز جو گهڙڻ نهن كان سي جي پاكي ہر أث جو گنگھن سَوکر آهي (ميتيو 
9 14) 
سا سَائينَ كي ساريندي ذَكَندِي قَِرَندِي بجندي گاث مَٿي كَرِي ما؛ کیائین (ما*: سنڌي كتاب ص: 64) 
کہ آهين پنهن جو پي؛ جو آسَمَانَ بر آهي نهن جا پُث تيندؤُ (میٹیو 5, 45) 
نمبر - 65 
The Vocative‏ -11 
حالت ندا 
حالت ندا جو استعمال كنهن شخص يا شي: کي ذاتي حيثيت ہر سڏڻ لاء كبو آهي. تنهنڪري حالت 


ندا جو بين اسمن يا فعلن سا كو تعلق ن هوندو آهي ۽ ان كي عام طرح جملي جي شروعات بر استعمال 
كبو آهي. 


(1 


9 
6ه 


حالت ندا جي استعمال وقت جيكذهن كنهن شخص ذانهن خاص طرح كو زور ن ڈیٹو هجي تر حرف 
ندا جي جزن جو استعمال نز كيو ويندو آهي, پر جذهن شخص ذانهن ڌيان ڇڪرائڻ مقصود هجي ت اتي 
حرف ندا جا جزا يا اکر ياء اي, آي, او, هو مذكر اسمن بر لگایا ويندا آهن ۽ كنهن ننيي كي سڏيندي يا 
گهثي ييار سان كنهن سان مخاطب ٿيڻ لا حرف ندا جا جزا ڑي (ري) ۽ اڙي (أري) مذكر اسم ۾ لگایا 
ويندا آهن. جذهن ت مونث سان ڙي (ري) ۽ أي (اري) استعمال ٿيندا آهن. (پیت لا ڈسو نمبر 16 8, 
نوت). پوء اهي يلي واحد يا جمع ہر هجن. بَؤِي, ژٍي ۽ ويُون اسم كانسواء ب كنهن ننيي (گهت ذات ) يا 
ويجهي دوست كي سدق لاء استعمال ٿيندا آهن. 


جيس جيڏيُون مُنهن جا آ؛ پنهون پيهي (شاه, ديسي 11, يجاثي) 


يا 


الله کَارو انيا كَرَهَا م گاهیو 
لاگاپو لاهیو مان مُنهُن جو سُيّرِين (شاه, ديسي 11 1) 

آي خُكُرٌ الله جو یا امام (شاه, ڪيڏارو ۷, يجاثي) 

ڙي مانه ٤‏ جا با تون آسَان جي مَاءُ كي مَاري ٿو وَچین (امله مالك ص: 48( 

ژي بورچياڻي ماني آڻ (امله ماڻڪ ص: 144) 

حالت ندا پر اسم كان يهرين يا پوء ايندڙ صفتون ب حالت ندا پر ئي ركبيون آهن, پر جڈھن هك صفت 
بي صفت كي ظرف طور ظاهر كري ت اها قيرو ن كائيندي آهي. 

دوس مِئا دلداز عَالَمَ سپ آبَادُ كرين (شاه, سارنگ 1۷ 12) 

گهغو سَبّاجها سپرین مُون كي جَذِيَاُون مَس (مج 664) 

حالت ندا جي بدران فاعلي جمع استعمال ثیندو آهي, خاص كري أ (مذكر) تي ختم ٿيندڙ اسم سان. 
كير آهِيوٌ صَيدَمْن اچڑ يُرَسُ پُراھین پار (نانگ جو قصو, بيت 23) 

أهين ڳهيَل ۽ وَڏي بار كثِيَّلَ مُون وٿ أجرٌ (ميثيو ۱ 28) 

كافي اسم فقط حالت ندا بر ملن تا مثلا: امَو من آئی, آیل, أمِيء مَائِي, آدي, دَادِي, جيجا يا جيجي). 
آڌا يا دادا (فاعلي اد ۽ دادق), أبَا ۽ بَابَا (فاعلي ابو ۽ بَابو) - اهي كنهن ننيي بار لا ب استعمال ٿيندا 
آهن, مِیّان (واحد ۽ جمع). 

یل بُنِي آس يُنهُون يَهُتوّ كيج بر (شاه, ديسي جوت, 4) 

باجا آثون ثنهن جو سک ٿو گریان لال بَاتِشَاىَ جي پت سان (امله ماٹک ص: 142) 

ابو گهان جو انهي پُچ جو وَاسطوٌ گهزو (املهم ماٹک ص: 140) 

أجي لالن لت ميان مُئي جو لوف لن ہر (شاہ, معذوري ۷۱ يجاثي) 


نمبر- 66 
The Instrumental‏ -111 
وسيلو ذیکاریندز حالت 


مان مراد يا تر فاعل جي آهي, جیکو كو کم سرانجام ڏئي ٿو يا ان ذريعي جي جنهن جي معرفت 


وسيلى اهو كر ثثی ٿو . سنڌيءَ بر اها حالت صا ن رڳو متعدي ۽ بالواسط فعل (جن جو هميش 


00000000 9999ی 9 ا سفقي پولية جو كرا مر 


مجهول مفهوم هوندو آهي) جي زمان ماضي سان استعمال تيندي آهي, پر مجهولي مفهوم وارن بي جنس 
فعلن سان بہ, پوء چاهي اهي كهزي ب زمان پر هجن. 
۾ ساتن بدا بار تو كي آرس اکزین پر (شاه, سریراگ 111 يجاثي). 
+ سهفي كي سيد چوي وڌو فرب ڪُهي (شاه, سهشي ۸ 17) 
عَاشْقن ویرو تار د وسري (شاه, جمن کلیان ۲ 1( 
+ پیرین آثون ث پجشي یه پریان جو ڈور (شاه, کنپات 1 پجاتي) 
+ پڪين كي ث يَرَجَنِ مٽ تڪيَائُون منجهئان (شاه, جمن کلیان ۸۷ 0 
2( ان حالت ز٥ا"‏ صہہہ: صا مان بالو اسطي جو اظهار. 
+ سئين ماه سْكِي ویو منجهان رَث رن 
انين ماه عاشق سندیُون أكون أج مَرَنْ (مج 478 477) 


' جهن حرف جر ساڻ اسم سان 10001 طور لگي تہ معنيٰ پر فرق اچي ویندو آهي. هت مراد اها آهي تر شخص وت كو ذریعو 


يا ساتي هو ن ڪي هن كو كر كنهن ذريعي كيو آهي. 
* لفظ نال جو ا٥اہ‏ ہہ ھا روپ نالي ظرف طور کم ايندو آهي, جتي اهو فعل كان آزاد هوندو آهي. مثال: هو فقیر مُحَمَدٍ 
عَالِمٌ نآلي. 


2 3 


۱ ۽ LM‏ اڈ 
09 حالت 0001٥1‏ 0ا کنهن 


1 


كر جي كرخ جي رستي يا طريقي جو اظهار ڪندي آهي. 
+ ست قاضِي سَامُهُون چڱي پت رکیائین مج 173) 
+ لامَقَصُودَ في دارَین ان پر أتائون (شاه, جمن ڪلياڻ ۸ 23) 
+ پنهین كي بَهُون پرین ویچازن وژوه (مج 198) 
4( اها ئي حالت :۱:۳۵ کنهن شي: جي خرید يا وكري جي قيمت جو اظهار كندي آهي. 
+ ب چھرِکیون پيسي ڪي دک ٿيُون وگامن (ميتيو 10 29) 
+ گکاریُون گٿيُون خَاصِيُون اؤچی أو أتِ آچن (شاه, عمر مارئي ۷۱, 8) 
شر 67 

IV- The Genitive 

حالت اضانت 


0 اهو ياد رکڻ ضروري آهي تم سنيء پر حالت اضافت اصل مر لفظ/ جوز جو سان نهندژ صفت آهي ۽ 
جنهن لاء اسم كي تشكيلي صورت ہر هئڻ ضروري آهي. انكري حالت اضافت بر جنس, قیرو ۽ عدد 
بلكل صفت وانگر موجود هوندا آهن. ان جي تصغيري پچاژي جو كان علاوه شاعري م چڑؤ ب 


استعمال تيندي آهي ۽ خاص كري سندو ۽ ان جي تصغيري صورت سندژو. اضافتي حالت جون 
نشانيون جو وغيره اسم (پچاژین سان) بر ب گڏجي سگهن تيون. شاعريء بر کذهن ت انهن كي يكسر 
حذف كري چذیندا آهن. سَندوّ ب جنهن اسم سان موجود هجي, ان كان الگ ب كري سگهجي ٿو. 
فقيري جو فهر سو آهي د آسَانْ (مينكهو 37) 

جانب مُنهن جي جيء بر تنهن جي طما پوء (شاه, بروو سنڌي 11, 2) 

دلي جي ححمت سَانْ هوند وّارو تِيوَ (سنڌي کتاب ص: 67) 

كَهّرَ جا ٹي أتِي چا من کہ جِوَّرَ گهر جیون مزيئي وَثون ميژي هر بَنِي ذاژون بي کيو تي ٿو تجي 
(سنڌي کتاب ص: 69) 

پاتو پات جا كاج مائهن جي گهرن مان ڏينهاڙي چزري كري أن كي آثي ڈِیندا فئا (سنتي کتاب ص: 2) 
آهو يْتْ بَنِ جو پاٹر جو سر وَدِي «راء ذياج جي كهاثي ص: )١‏ 

سَندِي جا سَائيه که گثوري یانتان (شاه, عمر مارتي 11, 1) 

اضافتي حالت گھٹو كري پنهنجي لاگاپیل اسم كان اڳ موجود هوندي آهي, جیئن صفت بر ثیندو آهي. 
پر جڈھن اسم تي زور پرثو هجي ت حالت اضافت واري نشاني پویان ب لگي سگهي تي. شاعريء ۾ ب 
رواني ۽ شعر جي مزاج موجب حالت اضافت اسم جي اگیان يا پویان لكي سگهي تي. 


كشتي كَمِيئِي جي الله لگ أكَارٍ (شاھ, بروو سنڌي 1 پجاٹي) 

اضافتي حالت جي سنڌيءَ بر بيشي اهميت آهي: اها فاعل يا جملي جي مفعول ذانهن اشارو كري 
سگهي تي. اهڙي اضافت كي ان وقت موضوعاتي (۷۷اءہزہ50) سڏبو جڏهن اها ينهنجي اسم ریا فاعل) ۽ 
ان جي مالك ذانهن اشارو كندي هجي ۽ جذهن اها مفعول (جنهن جي طرف فاعل اشارو پیو ڪري) 
ذانهن اشارو كندي هجي ت ان کي معروضي ©0017ز00) سڈیو ويندو آهي. 

سَنّمِ ساهیژن جا طعا توّهي لاء (شاه, مومل رائو 1, پجاتي) 

آهيان جن سَندَڑي مُون كي سي د چذیندا «شاه, كوهياري 1 پجاتي) 

پيرين هيث پرین؛ جي آثون وچایان وَارَ (مج 231) 

آهیم آري جام جي اندر مَنجه أسَاث (شاه, حسيني ۷1 پجاٹي) 

فریاٌون فراق جون يُنْهَلَ كي چو نديس ميان (شاه, حسيني 7111 پڄاڻي) 

اکثر هک اسر بثي اسر تی اضافت جي ذريعي انحصار کندو آهي. اتي انهن بنهي اسمن كي هک 
ثي حالت" («هنانده(:۸) بر سمجهن کپي. ان طريقي سان نالو ۽ اھڑا ہیا اسم حالت اضافت پر لقب كي 


ماتحت كري ركندا آهن. ان ئي طريقي سان اضافت جو ماتحت تين عمل مر تڈھن ب ايندو آهي, جذهن 
كنهن شي: جو خاص نسل سمجھائٹو هجي. مثلاً: انجير جو ہوٹو يا جڈھن كو جاكرافيائي نالو يا لقب 
كنهن اسر خاص سان گڏ موجود هجي مثال: سنتو درياه. ان تي مثال وانگر انگريزي بر ب اهڙي 
بناوت نظر اچي ٿي. مثال: لنبن جو شهر وغيره. 

بره جي بَانِي گنهن كان سكثين سُپرین (شاه, بروو سنڌي 11 8) 

رال تالو رک جو هوریان وَردَائين (سنڌي کتاب ص: 68) 

ا سُڪي تُوثِي سائو وَڻ لئي جو وڏو ۽ ثلهز ٿي ہین (عبداللطيف جي زندگي ص: 23) 

هڪڙو مَاٹھُو وَدْوَ مائائتق رهاكو ني جي گوّث جو هو (عبداللطيف جي زندگي ص: 45) 

حالت اضافت كنهن شيء بابت اها كاله سمجهائيندي آهي ت اها ڪهڙن جزن سان نهيل آهي. ان 
صورت بر اضافت حقيقت بر صفت وانگر كم اچي تي. 

يُحَنَا جو وگو ملس جو هو ۽ جيله ذارئین چم جو پٽڪر (ميثيو 3 4) 

هو چُوڑا بیژا :كي كَرِي موتن ۽ یافوتن جو وگو آتائيندي (امله ماڻڪ ص: 144) 

حالت اضافت اسم جي فطرت يا معیار جو اظهار ڈیکاریندي (معياري اضافت = دناهاناهن ددنانههی) آهي 
پر ان صورت پر اضافت جو کنهن شي: سان منسوب هئن ضروري آهي پوء اها صفت, ظرف يا اضافتي 
حالت بر بيو كو اسم ب تي سگهي ٿو. کنهن اسم جو بيهر استعمال ب انتساب وانگر کتب اچي سگهي 
ٿو. شاعري» پر ۽ كذهن عام تصنیف بر ب حالت اضافت جي نشاني مکمل طرح حذف تي سگهي تي 
۽ تنهنكري اھژیون بناوئون حالت مكاني (002۲0) كان فرق ن رکندیون آهن (ڏسو نمبر 70 4) 

أن مان هکرو ون ورهن جو هو پیز أن ورهن جو (سنتي کتاب ص: 50) 

ری با چ کر ہے ے کتاب ص: 54) 

كيجان آیو قافلو طر ح موّچاري تود (شاه, ديسي 11 8) 

كَيوًا طرحین طرحین جا ذيئي هلایان (امله مالک ص: 140) 


جذهن حالت اضافت اهن اسمن جى ماتحت هجی جن مان حصی, مقدار يا ماپی جو مفهوم نکرندو 


' (ڏسو نمبر 64 1) (ان كي اردوء بر عطف تقابل چیو ویو آهي. (مترجم) 
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هجي ت اضافت انهن سيني كي ظاهر كندي آهي جذهن ت اسم ان جو هك حصو تي ويندو آهي. پر 
جهن اهزو اسم اگیان ن هجي ت اتي حرف جر جو استعمال ضروري آهي. مثال: مَان, منجهان وغيره. 


جنهن كي رال وَنِي آني جي ٹن يخين بر لِكَايوَ (میشیو 13, 33) 


+ مٿ سَّري جو هت آيْسِ (سنتي كتاب ص: 62) 
۾ تن مُون هڪڙي بر نهن جي كت پيئي هُوندِي ٻئي بر پاتشاھ جي (املهم مالك ص: 142) 
+ جي آهان مَنجهان بر جنا گنهن سُوَال لاء هگ دل تیندا. (ميتيو, 18 19) 


8 ڪجھ اھڑا اسم عام ۾ صفتون جن كنهن حد تائین اساسي لفظ جي معني اختیار ڪئي هجي, اهي 
بئي اسم كي اضافت جي ماتحت كري سگهن ٿا. ان قسم جا اسم پچاژي آط, آژ وغیره لگائي ناهیا 
ویندا آهن (ڏسو نمبر 8, ) 


ما 


ڪڙي ۽ قَاتِل جا هميش هیرّاط (شاه, ڪلياڻ ال 3 

۾ ون رَهَاكُو س ۽ يَتْ جو آهین (سني کتاب ص: 69) 

۾ ٿيؤ کرین هيرثون د كو لیر لَلُ مج 604 

+ جامتي تو مثِيَا تنهن سر جو آهیان سيكو (شاه, سورث 11, 7) 


+ سيد شاه حبیب الي مُور ویئلٌ گوّث وَنگي ولاسي جوهو (عبداللطیف جي زندگي ص: 1) 


و حالت اضافت اسم جي اثر كان سواء وقت جو مدو ظاهر كري سگهي تي, مثال رات ج ذینهن جو ۽ 
جيڪو اسم اضافت تي اثر ڪندڙ هجي اهو اصطلاحاً حذف كيو ویندو آهي. مثال: ویلو. 
اها بناوت انكري نمبر 64 3 تي ڈنل بناوت سان ملي تي. هندستاني؛ بر ان تي معني بر کو 
استعمال تیندو آهي. 


+ پاٽ پهرئین؛ رات جو گڑھَ پاسي گایو (شاهن سورث ال 1) 

+ ڏينهن جو نهن جي چانو بر وهندا ھُکا (عبداللطیف جي زندگي ص: 23) 

0 - كافي صفتن كي (جذهن اسم ان سان لاگاپیل هجي ت) محاورن لاء اضافت جي ٿرندڙ حالت جي 
ضرورت هوندي آهي. انهن بر سيني كان ويك عام استعمال جا مثال: آڏق اوڏق (اوڏڙۇ)» سَامُھُون, 
مَهَندِيبُون, ويجهوٌ (ویجھڑؤ وغيره) آهن. اهي صفتون گھٹٹو كري ظرفي حرف جي (Adverbia1 Particle)‏ 
وانگر استعمال ثين ٿيون (نمبر 58 11) ۽ باقاعده صفت طور استعمال بر ب انهن جي اها تي شكل 
برقرار رهي آهي. 

+ جڏهن هي جیروشْلم جي اؤڈا آيَا (ميتيو 21 ) 


٭ یر جَندٍ پس پرین تو اؤڈا مُون ڈور (شاه, كنيات 11, 7) 
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أكِيُون أكين سَامِهون ڏينهن سَجو تي رَاتِ (مج 219) 

I LEY 7‏ ء۶ 3 5 ۰ ک7 وہ ی 
جهو جھڑو سند جیترو ۽ جیدو جهزیون لاكاييل صفتون هميش اسم جي تشكيلي صورت سان 
ناهيون وينديون آهن, جن جو ان سان تعلق هجي. 


مَحمُودَائِي مَجنون أجَنَ تاد جهرٌ (مج 719) 

جائین قُلین جِهَوًا دنس دند ذَاارَ (مج 54) 

جو سَگورو سَڀين پُرين سَندوَ تو سُبحَانٌ (مج 825) 

ٿان تر جیذو تو تن سر تِي سرّث د آثِيوَ (عجائب بيت 21) 

جذهن كو اسم, اضافت جي ذريعي بي جنس يا معروف فعل جي مصدر جو ماتحت هجي ت حالت 
اضافت جي نشاني؛ كي حذف ڪري سكهجي ٿو. 

ڳوئاڻو آن تورژي أنّ جي سورن منجه, زنپیثل تئو (سنڌي كتاب ص: 56) 

مُعْلَ تراژون کڻي شاه جي مَارَنَ لاء آيَا (عبداللطیف جي زندگي ص: 15) 


هن نغمت ڏس كانيوَءِ جوگو شگر مچیائین (سنتي کتاب ص: 55) 


ات 


سَمَانِ ‏ ڈرتي وَج توئي شرع جو هطرو یر کنهن طرَحَ د ویندو (میٹیو ک 18) 
نمبر - 68 


V- The 6‏ 
حالت مفعولي تاني 


حالت مفعولي ثاني وارو لفظ ان ڏورانهين مفعول ڈانھن اشارو ڪندو آهي, جنهن تي فاعل لاڳو ٿئي 
ٿو ۽ اهو حرف جر كي جي ذريعي ظاهر كيو ويندو آهي (نمبر 16, 4) ۽ ان مان ثي اها حالت نهندي 
آهي' ۽ ان مان مفهوم نكرندو آهي كنهن جي لاءِء كنهن جي ڪري ۽ كنهن حوالي سان. عام 
تصنيف بر كي هميش اسم جي تشكيلي صورت كان پوءِ ركبي آهي, پر شاعريءَ ہر اها اگ ب اجي 
سگهي تي يا مكمل طور خارج ب تيندي آهي. 

جهن اضافت مفعولي ثاني واري اسم (جنهن تي ان جو دارومدار هوندو آهي) جي فوراً يويان اچي 


تم حرف جر كي حالت اضافت جي نشاني كانيوء لگندو. 


3 7 7 5 
آ٤‏ اوَرَاهُون سپرین ذكي ڏک م ڈیچ (شاه, آبري ×, 4) 


ٿان مشتِ از مَلٰوڪ كي آچي هئن أتو (عجائب بيت 00 


2 ہے ۳ رو 7 
اس م لگي اژنینین لیژن لڪ مَ لگ 
ألا آریچن كي کوسو وا م وگ (شاهی ديسي 1 25) 


بَتِي ذکیداز گت جي کی ڏئائونس (سنڌي کتاب ص: 69) 
معاون فعل هُکڻ ۽ ٿځڻ سان مفعولي ثاني لفظ مان کنهن شي: جي ملکیت جو اظهار ٿيندو آهي. 


مُون كي آهي أميد الله جي (شاھ, سورث 1, پجائي) 
مُون كي ذُنِيَا جي کمي ڪائي ڪانهي پر ارلا ڪي د و ثئيم (امله مالك ص: 139) 


حالت مفعولي اني ان ڈورانھین فاعل ذانهن اشارو كري تي, جنهن جي حوالي سان كو کم ثئي 
تو. ان صورت بر حرف جر كي جو مفهوم لا يا ان لاء هوندو آهي. 

كامي دل خمار پر هنئون كي هوتن (مج 728) 

كيج تنهین كي ڪرَٺِ كي د جنهین جي کج بر (شاه, معذوري 11 11) 

كاتي پاڻي گام كي مَاٹھُو مُڪانئون «شاه, کیذارو 1 5) 


سُورِهَ مَرِين سوّپ كي د دل جا وَهَمّ وساز (شاه, کیذارو ۸۷1 9) 
حالت مفعولي ثاني وارو لفظ كنهن جگه, جي سفر جو اظهار ڪري ثو: 


كاهي رسيس كيج كي جتي پاٹ پنهون (شاه, آبري ۷, 1) 
مُندٌ مَرَتا پوء پهچندینء پنهون كي (شاه, معذوري ۸۷ 5) 


ڪاشيداڻي کار كي د رَسَاٹي ڪيچ كي (شاھ, آبري ۸۷ 10) 


هجي: ۽ جذهن كنهن کم جو وقت مقرر تيل هجي تر حرف جر ہر يا مَنجهم جو استعمال كبو آهي. 


قِيَصّرٍ چي کلات بر رات نهين كي وس (شاه, سارنگ ۷ل 3) 
پریان ذي پریات وون ذيثاري ذینهن كي(شاه. سهڻي جوت 1) 


وهندو ثنهین ویر كي فرّاشين فزماتش ٿي (عجائب بيت 15) 


VI- The Accusative 
حالت مفحولي سببي‎ 


حالت مفعوليء جا سنڌيءَ بر ب قسم آهن. اها فاعلي يا مفعولي ثانيء جهزي تي سگهي تي يعني 


مفعولي حالت جي اثر جو اظهار حرف جر كي ذريعي ب ڪري سگهجي تو. 
1 مفعولي حالت اکثر فاعليء جي هك صورت بر ظاهر تيندي آهي, جڈھن فعل مفعول تي اثر رکندژ هجي 


پر ساڳئي وقت حالت مفعولي اني؛ تي كو اثر ن هجیس. 

سو جڏهن پنهن جا گھوڑا بیژا سپاهي رَكِي ۽ پنهن جا آچار ویجاز كَرِي املهء ماك ص: 139) 

جي پرئیناس ث اقا خسن بَرِي پُرئینذس (املهء ماك ص: 14۱) 

مهن ی ور قافل کی ماران اھر و غ ات برع عن 2 ر ل شر ہس عاد 
جي حرف جر كي سان نشاندهي کرٹ گهرجي ت جيئن كنهن غلطيء کان بجي سگهي. جذهن فاعل 
ساه واري شي: ۽ مفعول بي جان هجي ت مفعول ب عام طرح ان قريل صورت ہر رهندو آهي (يعني 
بنان حرف جر جي) تہ جیئن كا غلط فهمي ن ثئي. جذهن فاعل ۽ مفعول بتي بي جان هجن ت مفعول 
ساڳيءَ ريت ان قريل رهندو. 

شام صاحب أنهيء فُقِيرَ كي پاق سان وَٺِي آيوَ (عبداللطيف جي زندگي ص: 40) 

وَالِدُ شاه جو صَاحِبَ كي گوّلیندو رَهِيوَ (عبداللطيف جي زندگي ص: 44) 

جڏهن مَخذوم هاشم بُدَوَ ڈ شام صاحب مسج بر زاگ ٿو كَرِي (عبداللطيف جي زندگي ص: 65 
جيڪڏهن اها گال من جو بَادِسَاهْ بُدَندوَ (سنڌي کتاب ص: 62) 

جڏهن تنهن كي کر مَاٹھُو لهي نو ٿڏهن لكائي ٿو رَكي (میشیو 13 14) 

سَنتثون سُورَ گرین هد يْنُ ذکن هوت لاء (شاه, آبري جوت 2) 

جذهن ب کنهن معروف فعل جو مفعول کنهن ب سبب جي ڪري وتيك ظاهر کرئو هجي تر حرف 
جر کي ان مقصد لا استعمال ٿيندو آهي ۽ ائين خاص كري تڈھن كيو ویندو آهي, جذهن مفعول مان 
مراد ڪا ساه واري شي: هجي يا ب ۽ بن كان ویک ماتهو يا شیون هك بتي سان پیناتئیون هجن. پر 
گھٹو كري اهو ڳالهائيندڙ جي مزاح تي چذیل آهي. شاعري؛ بر كن جاين تي كي كي خارج كيو 
ویندو آهي ۽ ان صورت بر تشكيلي جمع جي سُسيل صورت استعمال كبي آهي. 

أن رید إيئزي كي سَدّي چیو (عبداللطیف جي زندگي ص: 48) 

دیون چیو ثون أنهي كي سجائندین (املهء مالک ص: 15۱) 

أثين پیسا ملنذا نهين مان آثي مزمائن كي گارایاُون (عبداللطیف جي زندگي ص: 41) 

مس ی چو گرامر 


1 


آدیُون عَبِذالَلطِیف جوي س كي سَارَاهِيوَ (شاھ, آبري جوت يجاثي 3) 
پهریائین رو كي ميزي حَرًا بَذِي سَارْنَ لاء پوّ: ڪڻڪ كي يَاندٍ پر میڑي رکو (ميتيو 13 30) 


جي کی سکن سک تاد پس سگندئین (شاه, جمن ڪلياڻ ۷11 ) 
جذهن فعل معروف كي زمان ماضيء بر جوزيو وجي ت مفعول كي حرف جر كي سان ظاهر كبو آهي. 


تذّهِن تنهن كي سَاث سُتيئي ڇڏيو (شاه, كوهياري 1 8) 


4 یه ده ر ا 7 
ان جي گنٍژي وني ان كي چدي ذنائین (سندي کتاب ص: 53) 


جذهن فعل كنهن بتي مفعولي حالت كي بیان ڪري ت ٻئي مفعول ان قريل حالت بر رهندا. جيكذهن 
اهي كنهن شيء بابت هجن ۽ جذهن بتي مفعول مان يهريون كو ماٹھو يا ساه وارو مفعول هوندو 
تم اهو حرف جر كي لگن سان ویک سگهارو يا مستقل' ثي ويندو آهي. جهن ت بيو مفعول (پوء اهو 
ماٹھو هجي يا ڪا شيء) واحد بر اڻ قريل رهندو پر اشارو جمع ذانهن كندو. جذهن زور بتي مفعول 
تي هجي ت ان كي يهرين ركي سگهجي ٿو (ڏسو نمبر 94 . 


ڈینڈس مان مرن كي آثون جرا جيءُ ڪري (شاھہ, آبري JX‏ پڄاڻي) 
سو مزمائن كي مَانِي كارَائِيندوَ هو (عبداللطيف جي زندگي ص: 40) 
هاژهو جیٹی كي لنكهائج لَطِيفُ چوي (شاه, ديسي 1۷ 4) 


آثون آوهان ثِي مَاٹھُن جو ميؤ كَندُس (میثیو 4 19) 


بئي مفعول جڏهن ماثهن سان تعلق ركن تذهن ب اٹ قريل صورت بر رهي سگهن تا (ڏسو نمبر 94 6. 


6) جڈھن کو فعل معروف كنهن ويجهي ۽ ڈور فعل كي ساڳئي وقت ماتحت كري (حالت مفعولي ۽ 


مفعولي ثاني) تر مفعولي حالت (اڻ قريل صورت بر) مفعولي ثاني حالت كانيوءٍ ايندي آهي. جڈھن 


مفعولي حالت تي خاص طور تي زور پرٹو هجي ت اھڑي صورت ہر اها مفعولي ثاني كان اگ ركي 
کامل ڏينهاڻي قيس كي چُگا کاري ٿي ڇاڪَ مج 223) 

هت أسَان کي ذيئزي دُئاړي (عبداللطیف جی زندگی ص: 48) 

هكزو هتوّن د ین هَتَ سَاڻ بئي كي نگ وجهي پَائِي (مينگهو 11) 


ثمیر - 70 
VII- The 6‏ 
حالت مڪاني 


مكاني يا جگھہ ٻڌائيندڙ حالت جو اظهار فقط أ تي ختم ٿيندڙ مذكر اسمن جي واحد صورت بر 
كري سكهجي ٿو. ہین سيني اسمن ۽ سيني جمع صورتن بر حالت مڪانيءَ جي اظهار لاء حرف جر پر ۽ 
منجھہ لكايا ويندا آهن. شاعريء مر اهي حرف جر اكثر حذف ڪيا ويندا آهن, پر اتي مكانيء حالت لا رڳو 
اسر جي تشكيلي صورت استعمال تيندي آهي. جذهن ت جمع بر (إين يا آن تي ختم ٿيندڙ) تشڪيلي صورت 
كي ننڍو ڪري كتب آٹن ضروري آهي. اکثر محاوراتي طور تي لكت پر حرف جر پر يا منجھہ خارج ب ڪيا 

ويندا آهن. خاص كري اھڑا اسم جن جو تعلق وقت سان هجي. 

جڏهن مكاني حالت پر كو اساسي لفظ أ تي ختم تیندژ صفت سان گڏ استعمال ثئي ت صفت كي 

ب مكاني حالت پر ركخ ضروري آهي, ۽ بين پچاژین تي ختم ثیندژ صفتن, ضميرن يا انگن كي فقط 

تشكيلي صورت بر رکٹو پوندو آهي. 

1) سنڌيءَ بر مكاني حالت رڳو مكان ن پر ان جي رستي ۽ ان ڈانھن هلخ جي ب نشاندهي كندي آهي. ان 
كري اها حالت اهڙن فعلن ۾ استعمال ڪبي آهي, جيكي كنهن مكان ڈانھن هلڻ يا سفر جو مفهوم 
ركندا هجن مثلاً: اچڻ٬‏ وَحَنُ وغيره. 

+ ون ده ویثا گانگ, وچین ثِي ويلا كَرِي 

گهزي گهزو هت گري سْنِي سانجهي ہانگ (شاه, سهي ۸ 14) 

EA 7ی‎ 3 

+ آونهي نینهن أت گهغي سَها ۽ سِيَارَ (مج 548) 

+ مان ڪا بَوِي بل بَروّجي وسّهي (شاه, ديسي جوت 7) 

+ وجان ٿي وَٹظار دنر پیز پنهون؛ جو (شاه, حسيني ۷ 4) 

3 ٻيا در ذيئي پیّن كي آيُس تنهن جي در (شاه, سورث 1 11) 

© مكاني حالت اهڙن اسمن لاہ ب استعمال ثيندي آهي, جيڪي كنهن ڪر جي ٿيڻ جي وقت يا مهل لاه 
كتب ايندا آهن. 

+ هڪڙي ذینهن سَيْلُ گندا وَچي جیسرمیر كان ِڪريا (عبداللطيف جي زندگي ص: 40) 

+ گنهین ثالي ڳڙٿ مكزي منجه كُئي هِڪڙي بنهن جي مُرہي بر ویچاز ڪي چيائِين (سنتي كتاب ص: (6) 
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سَجَنْ سُونهارو پیج پني گهر آئِیو (شاه, كنيات ۸ 9) 
جكزو جنجیرن بر راتثان ذيئهان روء (شاه, عمر مارتي ۷ 7) 
مكاني حالت كنهن صورتحال يا صورت ذيكارق لاء لاطيني خالص حالت جري؛ وانگر ب كتب ايندي 
آهي. انادوطة ۵۵۱۰ «ناما). ان طرح سان کنهن صفت كي خالص حالت ہر استعمال ڪري سگهجي 
تو. (يعني اساسي طور فجنهن پر كو منسوب لفظ ڳنڍي سگهجي) يا اساسي لفظ صفت سان گڏي 
استعمال تي سگهي تو. انهن بنهي صورتن بر اسر حالیہ هوندي لڳائڻ گهرجي جيكو محاورتي 
استعمال بر خارج كري سگهجي ٿو 
سو مُون تور لاء جیئن چیئري ملان هرت كي (شاهم, آبري 1, ۱) 
اسان جي چیکري نهن جي وار جو ال بر کو د گنهندز (امله ماٹک ص: 151). 
اه م لَدَوَ لد گازهي سح كاله مین (شاه, حسيني 1 2) 
مكاني (0»::0) فاعل جون پرپور صلاحیتون يا گن بیان کرٹ لاء ب کم ايندي آهي. انگريزي بولي؛ 
پر مكاني حالت جي معني لاء حرف جر مه يا ۷:8 (يعني جو يا سّان) لگاثبو آهي. 
سَنهي لک نك سنئين کجل يَرِيَنَ نين (شاه, سامونبي 1 35) 
سَرَ ٿن جي سینگار بر آهي سور وَدْي سَتِ (عجائب بيت 156). 
وَڏي اوه آئیون بُنِي لاثي قَرَ (شاه, سارنگ ۷ل 16). 
ههزین آرين پارین تو کر شاه عبذالطیف الي پٹ مُنهُن جو ظائئین دنو (عبداللطيف جي زندگي ص: 9) 
چورو چنین گپژین کر ڏسنڊيئي ڏل (مج 303) 
هَرن أكثين هنجزي ڪنين کل جي گار (مج 52) 
کبوتر جهزي گچي سيني سشنهاري (مج 60) 
مكاني حالت كنهن حساب يا جدول بر ب ڪر ايندي آهي, جنهن بر شي: جي رقم يا قيمت كي 
مكاني حالت بر رکیو ویندو آهي. 
تنهن جو قَدَمٌ پم د پاژیان جي ون ثئین جمیمٌ (شاه, سورث 11, 4) 
جو مَنْ مَلھہ مُور د سُپڄي آچي سز کهریوء (شاه, سورث 1 15) 
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VIII- The ۰‏ 
حالت ايادان 


ان جو اظهار حالت ايادان (ڏسو نمبر 16 5) يا مختلف حروف جر ذريعي كيو ويندو آهي. مثلاً گان, 


كوّن؛ كنا مَان, مَنجهّان, ٿان مان وغيره. 


' اسم حالیہ ۽ اسم مفعول جي حالت مكانيء لا ڏسو نمبر 81 2. 


(1 


اپادان حالت كنهن شيء يا جگه کان مفاصلي, پري ٿيڻ يا عليحدگي جي مفهوم لاء استعمال ٿيندي 
آهي. انڪري عام طرح اها اهڙن فعلن, ظرفن ۽ حروف جر سان كتب ايندي آهي جتي كنهن شيء يا 
جگھہ كان دوري يا مفاصلو ڏيکارڻ مقصود هجي. 
پرذیهان يَندِ كَري هلي آيو هي؛ (شاه, سورث ! 5) 
ڀڳيس جان پنپور كان ان سور مؤيئي سک 

لتي مثان لك پنهون تيس پائهین (شاھ, آبري ۷, 2) 
أجلان اگي سنيي منڏ جفرائي مر 

تولیان تنهن پر تَر جنهن روخ وجَايوَ راهم پر (شاه, معذوري ۷ 6) 
انكري حالت اپادان اهژین پیت وارین صورتن پر استعمال تيندي آهي, جتي فاعل, جنهن كي اسم 
سان پینیو وجي, ان كي اپادان حالت بر رکیو ویندو آهي ت جیئن هك اسم جو بئي اسم كان مفاصلو 
يا فرق ظاهر كري سگهجي (ڏسو نمبر 21. 
جي یانئین تہ يرينء مڙان د ذوهنثون ڳڻ پانء (شاه, جمن ڪلياڻ ۷۷۱ 22) 
أوتازو مزني بين فقیرن كان چگو جوژائي پٹ تي يٺو (عبداللطیف جي زندگي ص: 1 
کنهن سبب, ڪارڻ يا احساس جي ڪري كو کم كيو وجي ان اظهار لاء ب حالت اپادان کتب ايندي آهي. 
مج مُحَمَدٌ كَارَئِي نزتون مُنجهان نينم (کلیان 1 2) 
خثا ٻيا كي وجو جان سا خوشیّان گاء (مج 117) 
حالت اپادان مان وسیلائپ ذريعي يا گڏجڻ جو مفهوم ب نکرندو آهي. پر اهو استعمال شاعري لاہ ۽ 
بنان ساهم وارن (يا بیجان) اسمن لا ئي ڪري سگهجي ٹو, جذهن تہ عام لکفین بر وسيلائي 
(لهامعسمادهة) يا حرف جر ساق ان مقصد لاء کتب ايندو آهي. 
هوّء جوَنِي ثون كي م چو وائان وَرَائي وی (شاه, جمن ڪلياڻ ۸۷1۲ 17) 
کر ثون حَمدُ ڪڪيمَ كي ظاهز رَبَانًاا (شاه, سریراگ 1, پڄاڻي 1) 
مَتَئِيُون لهي مُنها؛ جي تو چانگا حِنِيُون (شاهء, كنيات 11, 29) 


>> م ۶ ا ا 2 6 2 
سوّئان وون صَرّاف سينء لذو هذ مَ لاه (شاه, سریراگ 1۷ © 


(5 


بي جنس فعل سان حالت اپادان (خاص كري حرف جر كان سان) متعدي مجهول جي فاعل کي 
ڏيکاريندي آهي. اها تي حالت اهژن مجهول فعلن جي ب آهي, جيڪڏهن متعدي مجهول جو فاعل 
سَائين مُونهان ڏوه تيو سو ون توهیئم (عبداللطیف جي زندگي ص: 20) 

شمع ثیندیّس شب پر ان خوشي كان گامي (شاه, كنيات 1 يجاثي 3) 


صورّت سونهن كان ڪيس چت چري (شاه, سهتي 1 8) 


' بّانان جي بدران زُبَاتا استعمال كيل آهي. 


باب ينجون 
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صمیر 


ت22 
I- Personal Pronouns‏ 

خالص ضمیر 
خالص ضمير عام طرح ظاهر ن ٿيندا آهن ۽ انهن جي مفهوم لاء فعل جون گرداني پڇاڙيون کم 
اينديون آهن. ان كري اهي فقط كنهن شي: جي جني اظهار يا زور پرائن' لا يا فرق ذيكارق لاء كم 
ايندا آهن. شاعريء بر اكثر خالص ضمير خارج كيو ويندو آهي ۽ جتي انهي؛ جي ضرورت محسوس 

تئي ت اهو لكٹيء بر كنهن جا تي ظاهر كيو ويندو آهي. 
مجموعي طور تي خالص ضمير جنهن فعل سان تعلق ركندو آهي, ان كان اڳيان يا يويان (خاص 


كري شاعريء پر) لڳائي سكهجي ٿو. 


آثون هيكلي حب بر د مُون مٿ د كَاكرٌ (شاه, سهثي 1 پجاٹي 2) 
وَریتِیُون پہ ورو آن؛ د وَرَندِيّسِ وَرَ ري (شاه, آبري 1۷ © 

وَجِوّ سَپْ موّتي أوهين جي وَرَنِ وَارِيُون (شاه, آبري ۷ ) 

مُون كي مَارِين موّنهين سَندا ذُكوًا. 

اضافتي حالت وارو منهن جو ۽ تنهن جو فاعلي حالت ۾ صفتون آھن ‏ ان ئي طريقي سان قيرو 
کائیندیون آهن. شاعريء بر اكثر حالت جي نشاني جو خارج تي ويندي آهي, پر ان صورت ہر مون ۽ 
تو جو استعمال ضروري تي ويندو آهي. صفتن بدران اسمن (فعل ۽ حرف جر) سان جيل ضميري 
پڇاڙيون يا سندو ۽ ڪن صورتن ۾ پنهن جو کي ب كتب آڻي سگهجي ٿو (ڏسو نمبر 7( 


ضمير متکلم ۽ حاضر جي خالص ضميرن جي اضافتي حالت جو اظهار تشكيلي منهن جي, تنهن 


جي وغيره سان كيو ويندو آهي, جيكي ين اهژن حرف جرن كان اڳ ب استعمال ثيندا آهن, جن بر جي جي 


ضرورت هجي (ڏسو نمبر 58 01. 


' عام طرح زور پرائیندژ اي (إين) ‏ هي يا هين سان استعمال تينديون آهن. 


هنتون مُنهن جو هت ٿيو هت مني ۽ مَانه (عمر مارئي ۷1 16) 

مُون گهر مُون پرین جي أجَنَ جو وَاروَ (شاه, کنپات ۸ ) 

تو جیڈا تو یار هرن لاوهازا کیا (شاه, سریراگ ۸۱ 6) 

جیکو يْتَ جان ڌِيءُ کي مُون كان گهڻو گهرندو سو مُنهُن جي ج وڳ د آهي (میٹیو 37 ,10) 

اج مُنهُن جي پُُون هَل (میٹیو 19 12) 

منهن جو ۽ تنهن جو خاص كري جمع بر اساسي حیثیت پر استعمال ٿيندا آهن. 

اڪن مُون اپار شال مُنهُن جا موئیا (شاه, ساموندي 11 17) 

خالص ضمير جي مفعولي سببي حالت كي ظاهر ڪرڻ پر حرف جر كي جو استعمال ضروري آهي. 
البت شاعريء بر ان كي احثر حذف كيو ویندو آهي, پر جذهن کنهن جملي بر خالص ضمير جون 
حالتون مفعولي ثاني ۽ مفعولي سببي گڏ موجود هجن ت بنهي بر كي لگائئي پوندي, پر ان قسم جي 
جو ڙجڪ كان اکثر پاسو كيو ویندو آهي . 


مُون كي مُون خبیب طعنو ثِي ثُنهُن جو (شاه, مومل راٹو 11 14) 
كاكئان وَج م کذهین رَانًا تو دٌ رهاء (شاه, مومل رائو 1 پڄاڻي) 
آوهان كي بت د ٿي ڇڏي ۽ ون م ڀڄ (عبداللطیف جي زندگي ص: 2۱) 
جهن خالص ضمير گرداني حالت بر کنهن منسوب تيل لفظ سان گڏ هجي ت اهي لفظ تشکيلي 
صورت بر ان كان اكيان ركخ گهرجن. 
ڪر کو پیر اند مُون نماي جي نجهري (شاه, ذهر 111 1) 
وو مُون نماي تان كي دز چیو (شاه, ديسي 1۷, پجاتي) 
ژیندا مُون ذْكِي كي الله لگ أَهجَان (شاه, كوهياري 111 پجاٹي) 
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ضمير اشارو 


سنڌيءَ بر ضمیر غائب (واحد ‏ جمع) جو كو ضمير خالص موجود ن آهي. ان جي جاء تي عام طرح 


ضمير اشارو هُو لكايو ويندو آهي. بر جهن كنهن مفعول جي ويجهو يا نسبتاً ڈور هجن جو اظهار کرٹو 
هوندو آهي تم ضمير اشارو هي ويجهي مفعول لا ۽ يري واري لاء هو استعمال ثيندو آهي. جذهن كنهن 


' مُون أوهَان كي هن جي هت بخش كيو (املهم ماڻڪ ص: 198) اهو هن قسم جي مجهولي جوڙجڪ ذريعي ب كري سگهجي تو. 
' هي محاوري طور هيث ڏنل طريقي سان ب كتب ايندو آهي. مثال: 

”د د هي ملگ هي تون (امله مالك ص: 141) 

* ضمیر اشارو سو جذهن خالص ضمير سان گڏجي ايندو آ هي تم ان مان معني ”ان كري يا تنهن ڪري“ جي نكر ندي آهي. مثال: 
عمہ سا آگ* گنگ کٹ نف تا سب مدا (شاھ. عم ما ك . ۰۷۲۲ 6) 


جملي كان اڳ ایند مفعول (يا فاعل) بر ضمير لگائٹو هجي ت ضمير اشارو سو' استعمال كبو آهي. 


جهن ڪڻڪ آن جي مَرَڻ جي أن جي كَنَ تي رَسِي (سنڌي كتاب ص: 64). 

ثون مُڙس آهين هُوء مهري (املهم ماڻڪ ص: 147) 

هن كي رات روخ ہر هي ٿا یائن هي؛ (مج 34) 

توّ كي ہی کو لکو هاز ڏنو سو بي مُون جهپي هَٿ بر كَيوَ (امله مائک ص: 147) 

هي مژتي مینهون مَنجهانشس ٿيُون آهن سي پنهن جیُون وَثْ (سنڌي کتاب ص: 6۱) 

ضمیر اشارو اهو کنهن ويجهي مفعول ڈانھن زور پرائي» وارو اشارو کندو آهي يا جنهن جو ویجهز 
پر ذکر كيل هجي يا فوراً بوه ذكر كيل هجي. جذهن ت آهو کنهن ڄاڻايل شي: كان وڌيڪ يري 
واري شيء لا استعمال تيندو آهي. جهو ۽ أجهو فقط ویجھڑائپ جي معني ۾ كتب ايندا آهن. 
جيكذهن اها گال ئن جو بَادِسَاهُْ بُدَندوَ (سنڌي کتاب, ص: 63) 

اها ث مُنهُن جي ڀيڻ آهي (املھ مالک ص: 149) 

مفعولي حالت ہر ضمير اشارا عام طرح حرف جر كي گڏ لگائیندا آهن. جهن کنهن شخص (يا ساه 
واري مفعول) کي ویک ظاهر کرٹو هجي ۽ جذهن کنهن ضمیر اشاري تي كو ب زور پرائتو ن 
هجي ت پوء ان جي ان فرندژ صورت بر ئي استعمال كيو ویندو آهي. جذهن ضمیر اشارو کنهن بتي 
اسر كان اڳ صفت واري معني بر ان قرندژ صورت بر هجي, ت اهي مفعولي حالت بر ب ان قرندژ 
صورت بر رهندا آهن, ۽ ان صورت بر انهن كي حرف جر كي جي ضرورت ن رهندي آهي (سبب لاو 
دسو 69 3) 


تنهن هِئن كي ذسي گٹٹي در پات (املھہ مائک ص: 149) 


جڏهن هو لهو در مُون كي أجي خَبَرَ ذجوٌ (ميتيو 2 8) 


پوء أهرّ آن ڏسنديس د تو کي بائهي ذيّاري مکلیندیس راملھہ مالك ص: 150). 
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ضمير موصول ۽ ضمير جواب موصول 


سنڌيءَ پر ضمير موصول' جو ۽ جواب موصول سو آهي, جيكو ضمير موصول سان اكثر كذ 
استعمال تيندو آهي. ان موصول چو كان علاوه ضمير مطلق جيكر, جوّكرٌ ب آهن, جيكي پويان ایندڑ 
جواب موصول سو سان لاگاپیل هوندا آهن. ضمير موصول جي جگه تي لاڳاپیل ظرف ب استعمال 
كري سگهجي ٿو ۽ ضمير جواب موصول سو بدران كو ضمیر اشارو ب كتب آثي سگهجي ٿو ۽ 
خاص كري تڏهن جذهن كنهن شي: تي زور پرائٹو مقصود هجي. 

كو جملو جذهن ضمير موصول سان شروع تيندو هجي, اهو اهژي جملي, جيكو ضمير جواب 


موصول سو سان شروع ٿيو هجي, ان جي اگیان يا پنیان لگي سگهي تو ۽ ان جو دارومدار ان گاله تي آهي 


1 


جذهن ب ساگتي جملي بر جو جي پنیان خالص ضمير لڳل هجي ت ان مان جيئن جي معني نكر ندي آهي. مثال: یف مُنهُن جي 


ڪال کي جا بُچی آثُون بیگار (مج 756) 


7 رہ 0 دم 5 2 : 5 7 7 
تر كهزي ضمير تي زور پرائٹو اهي. زور پرائن لا ضمير جواب موصول بيهر ب استعمال تي سگھي نو. 


جڈھن ضمير موصول (يا جواب موصول) جو اشارو ضمير متكلم يا ضمير حاضر ذانهن هجي, ت 


ان جملي جو فعل گھٹو كري ضمير غائب واري صورت پر هوندو آهي. 


شاعريء بر اهي ضمير خارج ب كري سگهجن ٿا. 
جنهن گيدي بلي هوگارئو سز پُڻ پجي ویو (سنڌي كتاب ص: 64). 
جي ون بَيت پائیین سي آيَثُون آهن (شاه, سهشي 1 6) 
سوئي سَاٹیھُہ مُنهن جو سَاجَنَ جت سَندومِ (مج 86) 
اهیان جي ‏ جتان الا آن م وسران (شاه, ساموندي 11 4) 
جي جي ون چگو فلْ د ٿا ین سي سي ودي باه ۾ ٿا وجهجن (میتیو 7 19) 


4 مر ی و ه 


ان جي اگیان ايندو آهي, ير جڈھن اساسي لفظ هك يا ویک كُنْ هجن ت ضمير موصول ان جي يويان 
ہہ لكي سگهندو آهي. كنهن جملي جي مضمون كي ظاهر کرٹ لاء اكثر شروع بر ضمير اشارو استعمال 
تيندو آهي ۽ ان كي وڌيڪ واضح ۽ زور ڀرائڻ لا ضمير موصول ‏ جواب موصول استعمال ٿيندا آهن. 
جا بلي بنهن جي بَارَ كي ٿي كائي سا ڪُئي كي کیئن چذيندي (سنڌي كتاب ص: 53) 
سو سوَدوتي ڇڏ جنهن جواهز اهي کو (شاه, سریراگ 1۷ 8( 
فقیر جو پجتايي وارو هو تنهن كي خَبَرَ پنجي وبي (املهء ماڻڪ ص: 147) 
ره دِيُوانوٌ ذاری جو پُرڏيهي پزهي 
سو نهن جي ڌِيءُ سين کنو هَت هي (مج 240 241 
هو جي وڏا ویر وَرِيَامَ سي سَكِعًا ویا سَنسَارَ مون (مينكهو 4) 
ساڳئي جملي پر ضمير موصول ۽ جواب موصول فاعل ۽ مفعول ٿي سگهن تاء جنهنكري اهژو جملو 
بتي جواب موصول وارو تي ويندو آهي ۽ ضمير غائب واري مفعول کي ب ضمير موصول ۽ جواب 
موصول سان ظاهر ڪري سگجي ٿو. 
جي جن جا سیگژو سي ميڙين كي تن (مج 203) 
سو وڙ سيئي گن جو وَژ جزي جن سان (شاه, سریراڳ 1۷ 4) 
اهژو جملو جنهن بر ب ضمير جواب موصول هجن انهن بر پهریون (يا بیو) حصو سادي ضمیر موصول 
جو بدران سوّجوٌ جي صورت بر ظاهر كبو آهي. 
کن جنهین جي تانكم سي سجن هلا سَفرِ (شاه, ساموندي 1 24) 
سي قاور انا گذهین تن جن جي تات (مج 457) 
جواب موصول طور ظرف (۸۵۷۵:0 00::010:۷0) سان ضمیر جواب موصول يا صفت ب ساڳئي جملي پر 
وَحلۂ لا شریگ له جڏهن جيوَ جن 

كن مَحِيوَ مُحَمَّدُ كَارَئِي هیجان سَاْ هنگن 

ٿڏهن مَنجهان أن أَثڑ گنهین در اوَلئوٌ (شاه, ڪلياڻ 1 ) 
جتي جیتریُون لِکیُون سد 


تتي تیتریُون گهزیُون گهارن يون (شاه, معذوري ۸۷ 9) 


7 جڏهن ب جواب موصول طور صفت ۽ ظرف هك بتي پنیان لكل هجن ت ان مان مفهوم هك مطلق حالت 


جو نكرندو آهي. اها ساگي صورت ضمير موصول جي ضمير استفهام سان موجود هئڻ بر ملي ثي. 


بلي ئن منجهان جیترا کیترا سرهائي سَان کائي وَئِي (سنڌي کتاب ص: 64). 
پاتشاهزاڍي جیئن تيئن جَتْ بَدِي دل وَنِي كَدَاِيُسٍِ (امله, ماٹک ص: 147) 
کت752 
IV- The Interrogative Pronouns‏ 
ضمير استنهام 

شخصن يا فردن لاء كيرٌ جذهن ت چا ۽ کوّ بيجان شين لاء كتب ايندا آهن. اهي تيئي ضمير اصلي 
صورت بر استعمال تيندا آهن ۽ ٻئي كنهن اسم' بر صفاتي طور ن لگندا آهن, جنهن صورت بر صفت 
استفهام بر ڪيه كيهّرو ‏ ڪيهڙڙ استعمال ٿيندا آهن. 

ضمير استفهام سوالي جملن بر سڌا سنوان استعمال تين کانسواء ان سن سوالي جملن م ب كتب 


ايندو آهي. جذهن جملي م انكار يا نهكاري معنئ مقصود هجي ۽ جذهن جملو اثباتي هجي ت ضمير 
موصول جو كي ترجيح ڏني ويندي آهي. اهو ئي قاعدو سوالیہ صفت ۽ ظرف تي ب لاگو تیندو آهي. 


پُڪي سڏ د آثر د ڪيرُ آهي (عبداللطیف جي زندگي ص: 13) 
آن بي أَوَهَان كي د ٿو چُوان كهزي خُر سان هي ٿو كَرِيَان (ميتيو 2۱ 26) 
آن ب جَوَندوَ سَائَوَ جنهن خُر سَان هي ٿو گریان (میتیو 21 24) 
ضمير استفهام (صفت ۽ ظرف) اكثر تذهن ب استعمال ٿيندا آهن, جذهن كنهن منفي جواب جي توقع هجي. 
قسمت قيدُ ڪِيَاس 5 5 کیز آچي هن كرّث بر (شاه, عمر مارئي 1 ) 
کس - 76 
V- The Indefinite Pronouns‏ 


«٠ 


سور مم 


کو جڈھن اكيلي سر موجود هجي تر ساه وارين شين لاء استعمال تيندو آهي. ۽ بيجان شين لا ڪي 


ڪتب ايندو آهي. جهن کو صفت طور استعمال تثي ت اهو كنهن ب اسم بر لكي سگهي ثو. ساكيء 


' كيرُ صفاتي طور تي شاعريء بر لكي سگهي ٿو. مثلاً: كيرُ مثجون ره تي بانڪو بلا جي (نانگ جي كهاثي ص: 59) 


2 


ريت كنهن حصي يا مقدار جو اظهار کرٹ لاء ڪي استعمال تيندو آهي (ڏسو نمبر 61 3) 
کو كن صورتن بر خالص ضمير بر زور پرائن لا سوالي ۽ منفي جملن ۾ استعمال تيندو آهي ۽ 


ا اندي ولي هو ک امن 


ساگي ریت كي ب ان تي معني بر كتب ايندو آهي. 

ڇڏي تون کو جَيَرِين ويندين هوّث ث پانیّم هیئن (شاه, ديسي 11 بجاثي) 
سی من 7 2 رد وه 

ڪر چوي پئس جن جسي بر کو چئي عقل فریزس (مج 40) 


77 - نمبر‎ 
The Reflexive Pronoun 


1 ضمير مشترك پان (واحد ۽ جمع) هميش جملي جي فاعل ڈانھن اشارو كندو آهي: ان جي اضافتي حالت 


جي ضمير مشترك واري صفت پنهن جو جو استعمال هك مخصوص حيثيت ركي ٿو. جذهن جملي 
جو فاعل ضمير متكلم بر حاضر هجي (پوء ان كي پذرو كيل هجي يا فقط ان جو مفهوم نكر ندو 
هجي) تم ان جو استعمال كافي ظاهر هوندو آهي, پر جڈھن فاعل ضمير غائب بر ظاهر ثيل هجي ت 
سوال بيدا ٿئي ٿو تر مالكي ذيكاريندز ضمير هُن جو, هن جو وغيره جملي جي مکی فاعل ڈانھن 
حوالو ڈیکاري ٿو يا كنهن بتي فاعل ڈانھن! يهرين صورت ہر ضمير مشترك جو استعمال ضروري 
هوندو آهي. جذهن تد بي صورت پر ضمیر اشاري كان كم ورتو ويندو آهي. 

تي كيكاري وڏي آدْرَ از سان گڏجي پان بر ويئا (عبداللطیف جي زندگي ص: 36) 

يِرمَل نظارو پيء يَسَايوٌ پنهن جو (شاه, سورث 1 10) 

هن جن بیان سُوڈڑ نجه خدمت شاه صَاحِب جي آچي حاضر یز (عبداللطیف جي زندگي ص: 31) 
أنَ پاگي آن جي سْجائق تي اچرخ كَري پُچفانس (سنتي کتاب ص: 6۱) 

كجه صورتن بر کنهن كي مخاطب تين لاء ضمیر مشترک واري صفت پنهن جو جو استعمال كيو 
ویندو آهي (جیئن هندستاني بر آپ ڪا) ۽ هڪ مخصوص ضمير جنهن جي ضرورت هوندي آهي, جنهن 
كي هن مثال بر ڏسي سگهجي تو. يعني ”سائين هي پنهن جو مال آهي“» جنهن جي ڪن صورتن بر 
معني اها ہہ تي سگهي تي ت ”سائين هي اسان جو مال آهي“ جنهن بر ڳالهائيندڙ بان كي ب شامل كري 
تو. مثال: 

كَدِي مَنجو موش ڪي پنهن جي ڏيه دَوَارَ (كُئي ۽ بلي جي كهائي, بیت: 35) 

ضمیر مشترک واري صفت پنهن جو بلكل پوء ایندڑ مفعول ڈانھن ب اشارو كري سگهي تي (اسم 
حرف جر سان, يا مفعولي ثاني ۽ مفعولي سببي صورت پر). 


۶ یه سوم ۹ 


بت پنهن جي پي؛ سان ذي؛ پنهن جي ما سان ويؤّهَائِن آيوٌ آهیّان (میٹیو 10, 35) 


(4 


جڏهن جملي جو فاعل خالص ضمير سان گڏ لكل اسر هجي ت مخصوص خالص ضمیر استعمال ڪرڻ 
گهرجي ۽ ن ڪي يَنْهَنَ جو ڇاڪاڻ تر يَنهّن جو جو استعمال هك مختلف مفهوم پیش كري ٿو. ساگيء 
ريت جهن كنهن جملي جو فاعل کو خالص ضمير هجي ۽ جهن پوء ایندژ جملي پر كو اسر خالص 
ضمير سان گڏيل هجي (خاص كري جڈھن كو ملائیندژ حرف جر موجود هجي) ت متي جاثایل سبب 
جي كري خالص ضمير جو استعمال ضروري ٿي وجي تو. 

کر مُنهن جو مُنهن جي ملگ بر هجي يَهَلَوَانُ (شمشاد جي كهائي بیت: 40) 

آثون خکمي ماٹھُو آهیان ۽ مُنهن جي هَت هیث سپّاهي آهن (میتیو 8, 0 

كن صورتن ہر پنهن جو جنهن فاعل ذانهن اشارو كري ٿو اهو جملي جي حوالي سان سمجهن 
گهرجي ۽ جڈھن کنهن خاص فاعل ڈانھن ظاهر اشارو موجود نہ هجي ت ان مان ضمیر متکلم جي 
معني نكر ندي آهي (واحد ۽ جمع) 


ذیه پنهن جي کون ڈور ثِي وجي کٹئین کجي قسمّت (كثي ۽ بلي جي کھاٹی, بيت: 20) 


6 پهن جو كي اساسي لفظ طور ملکیت, دوستن ۽ ماٹھن لا ب استعمال كري سگهجي ٿو جنهن مان 


9 
ك0 


مهن تنهن جي ني نكري 71 1 ٿي. 


7 7 e 
)14 20 هن جو وَٹ ۽ وَج (میشیو‎ 


حصو بیو 
THE VERB‏ 
فعل 
باب جهون 


78:3 تيز‎ 
The Infinitive 
مصدر‎ 

فعل معروف (بالواسط) جو مصدر ۽ بي جنس سنڌيءَ بر باقاعده اساسي لفظ طور سمجهيو ‏ لكيو 
پژهیو ویندو آهي. معروف فعل جو مفعول مصدر جي ماتحت هجن لاء حالت اضافت ہر ۽ حالت 
مفعولي سببيء پر ان جي اٹ فرندژ صورت پر يا حرف جر كي جي طابع هوندو آهي. 
جيئڻ جَت ذَارَان مَعذُور جو مَس ثئي (شاه, آبري ۸۷ 9) 
مُعْلَ تَرَارُيون کڻي شاه جي مَارَنَ لاء آيَا (عبداللطيف جي زندگي ص: 15) 
شوري چڙڪڻ سيج پسڻ ٳِيٰ کم غاشقن شاه ڪلياڻ 1 
تنهن کي مُورَهِين جهكي منجه رگن جزگ اهي (سنڌي ڪتاب ص: 65) 
مصدر ڪڏهن يرتيء طور ©«ناءام»ه) مفعول جي صورت بر كجه فعلن بر لگندو آهي. جهزوك ڏِيڻ 
جَدوُ گهرَڻ سَگهڻ. ۽ جڏهن فعل جنهن جي ماتحت مصدر هجي ان كي مفعول جي ضرورت هوندي ت 
ان كي حالت مفعولي بر ركي ان فعل كي مكمل فعل (100۷0:0) جي حيثيت ملندي آهي. 
لوك لکن ن وین كريو پیون قلم تي. (عمر مارئي 1 9) 
مغل شام صَاحِبَ كي اجن ب ذیندا هُئا (عبداللطيف جي زندگي ص: 15) 
تر پکي وَهَن د ٿيُون جذین (املهء مائک ص: 141) 
انهي كي گهتن نبین ۽ ذرمین وس گهریو هو (میتیو 13 17) 


كي قاعدي سان اساسي لفظ سمجهن گهرجي ۽ جو كي جهو ۽ ڇهڙؤ جي معني ۾ استعمال کرٹ 
گهرجي (ڈسو نمبر 67 11) 

پر مَنكرٌ مُچُن جي ك جو كي د هو (راء ڈیاج جي ڪهاڻي ص: )١‏ 

هي گاله زگي چرچي + د تِن جي آهي. 


باب ستون 


79 - ثمیر‎ 
The 


أسم مصدر 


سنڌي بولي» پر فعل معروف جي مصدر منجهان باقاعده اسم مصدر يا مجهول اسم استقبال حاصل 
ٿيندا آهن (ڏسو نمبر 8 12 8 ۽ نمبر 46) جيكي ان جي فاعل سان جنس ۽ عدد پر نهكي ايندا آهن, 
سواءِ اهڙين جاين تي جتي جوڙجڪ دوران حرف جر كي جو استعمال تيل هجي (ڏسو نمبر 94 5). 
متعدي مجهول جي فاعل (:ء۸) کي (لاطينيءَ وانگر) مفعولي ثاني حالت بر ركيو ويندو آهي. يا 
ضميري بجازيء ذريعي ظاهر كيو ويندو آهي. 

تو كي جیکڑ فْرِيَادُ كَرِتْوَ هُيئي سو تون آچي گر (امله مالك ص: 150) 

مُون كان جيكي تو كي يَائِعْوَ آهي سو خيرات آهي (ميثيو 15 5) 

هَائي جيكي چوئو هيئي چُؤ (امله مالك ص: 143) 

جذهن كنهن جملي بر كي لڳائي ان كي غير شخصي (۰5070) حيثيت ملي يا جذهن جملي بر 
مفعولي ثاني حالت موجود هجي ت متعدي مجهول جي فاعل كي وسيلي واري حالت اهامدسدهادم! سان 
ظاهر کرٹ گهرجي ت جیئن كي جي ب دفعا استعمال كان بجي سكهجي. 


هن گهوڙي كي تو جهلیو هو 


جڑتڑگی مُون هو آهي سو ین (ميتيو 18 28) 


باب اثون 


Participles 
اسم مشتق يا كردنت‎ 


80 - نمبر‎ 
I- The Participle Present 
اسم حالیم‎ 


0 اسم حالي مكمل فعل (:ہ۷ 6 ::510) جي فاعل سان باقاعده صفت جي حيثيت بر نهكي ايندو آهي. ان 
جو استعمال تڈھن كيو ويندو آهي جذهن كو کم پائيدار يا مستقل ٿيندڙ هجي ۽ جنهن مقصد لا ان 
کي بيهر ب استعمال ڪري سگهجي. 
سّجي شهر جو شتل كَرِي گهمندا گهمندا يَاتِشَافَ جي گهٽين بر آيَا املهء ماڻڪ ص: 140) 
متن ثبك بکرا چنگهندا آجَنِ (شاه, عمر مارئي ۷1 12) 
(مثن تي ننییون وذيون توگریون كثي, کنجهندا پیا اچن) 

2 اسم حالیہ اکثر واحد محاني حالت پر اي تي ختم تي يا زور پرائن لا اي, هي ايڪ ۽ ايهي تي ختم 
تيندي اهزي کم جي اظهار لاء کم ايندو آهي, جیکو محمل يا مطلق فعل سان نهكي ايندو هجي. 
جیستائین اسم حالیہ جي مكاني جي فاعل جو تعلق آهي, اهو هك ت ساگیو فعل جهزو تي سگهي 

ٿو يا اهو جملي بر موجود کنهن پتي اسم ڈانھن اشارو ڪري سگهي ٿو (اهو حالت اضافت, مفعولي ثاني يا 

مفعولي سببي وغیره بر تي سگهي تو ۽ عام طرح ضميري پچاژيء سان ظاهر كيو ویندو آهي) يا ان كي 

اصل تي ظاهر ن كبو آهي ۽ مطلب جملي مان ڪڍيو ویندو آهي. 
جذهن حالتِ مڪانيءَ واري اسم حالي جو فاعل فعل كان مختلف هجي ت ان كي تشكيلي حالت 

سان ظاهر كيو ویندو آهي. اها ئي صورت تڈھن ب تيندي آهي, جذهن اسم حالیہ جي فاعل سان كا گاله, 

36 ع يش ص ص يض هب تدای پولی+ هو كرا مس 


' ڪڏهن كذهن ايهي كي آهي بر ننڍو كيو ويندو آهي جیئن سڻينديهي بدران سٹیندھي. 


منسوب ٹیل هجي. ۽ جذهن اسم حالیہ جي مكاني حالت كي مفعول جي ضرورت يوي ت اهو عام مروج 
قاعدي موجب كيو ويندو آهي. 


9 
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إيندي ويندي هي خرف جُوَندوَ هو (عبدالطيف جي زندگي ص: 47) 
بك مَرَندِي بُکیّا گنهن كان كي د گھُرن (رامكلي ۷۱ 7) 
دُوَرِيندِي مُنجھہ ذُونكرين ماٹھُو ڪر مزئزس (مج 122) 

ٿان كينديئي خماري جَرِئو تس چٹ (مج 178) 


جئائي جي جوء ۽ چوگرن كي گهر منجه هونبي پُڻ گهر ۾ د چاٹچ (سنڌي كتاب ص: 52) 


يَسَندِي پر كي ڏک سپ ڈور تكن (مج 818) 


ا که 5 ys‏ 5 ع. دی 3 
مَیوّ تون موّتاء مُون رُوئندي رات وهاء (شاه, مومل راثو 1 پجاتي) 


فر 

II- The Participle Past 

اسم مفعول 

بي جنس فعل جو اسم مفعول فاعل سان جنس, عدد ۽ حالت ۾ نهكي ايندو آهي. ان وقت ال واري 
صورت ہر استعمال تيندو آهي تہ جذهن اسم مفعول جي حيثيت صفت جهزي تي ويندي آهي. معروف 
۽ بالواسط فعلن جا اسم مفعول ينهنجي فاعل سان انگ, جنس ۽ حالت ہر هميش نهكي ايندا آهن. 
سواء انهن صورتن پر جتي جملي جي جوڙجڪ كي حرف جر كي ذريعي غير شخصي (اودہہ 0ن 
معروف فعل (ء كنهن حد تائین بالواسط فعل) جا اسر مفعول جن جي مجهول حيثيت هجي اهي 
اساسي لفظ طور ب استعمال ٿيندا آهن. (ڏسو نمبر 62 © ۽ تنهنگري انهن كي حرف جر لگائي ب 
ناهي سكهجي ٿو. 
جَارِيَنِ جو چيو كَرِي قاضي تیو قَهَاز (مج 296) 
كي پجائا؛ پدمانتي پري ٿئو (شاھ, سریراگ 1۷ 17) 
معروف ‏ بالواسط فعلن جا اسم مفعول گهثو كري مكاني واحد حالت پر كتب ایندا آهن. (ڏسو 
نمبر 80, 2). جذهن اسم مفعول جو فاعل فعل جي فاعل كان مختلف ن هجي ت ان كي ظاهر ن كيو 
ویندو آهي, پر جذهن اهو مختلف هجي ت ان جو تشكيلي صورت ہر اضافو كيو ویندو آهي. ‏ جذهن 
اسم مفعول جو فاعل كنهن ذورانهین مفعول ذانهن اشارو کندو هجي ت ان جو اظهار نر كيو ویندو 


آهي. جنهن صورت ہر مكاني حالت خالص طور تي استعمال ثيندي آهي. اسم مفعولي جي غير 
شخصي (000:5002) جي جوژجک حرف جر كي ذريعي برقرار ركي ويندي آهي حالانك اسر مفعول 
مكاني حالت بر هوندو آهي. 
مكاني حالت بر اسر معفول اساسي طور استعمال لیندو آهي ع ان تي دارومدار ركز اسم فقط 
محاورتاً تشكيلي صورت بر ركيا ویندا آهن ۽ اضافتي حالت جي نشاني جي جي ماتحت ن هوندا آهن. 
+ آچي عزرائیل سُتي جاگائي سَسْئي (شاه, آبري ۷۱ 5) 
+ الا اچن أوء جن آثي مَنْ سَرَهوّ ٿئي (شاه, ديسي 111 5) 
+ مون آبني هليا بَندَرَ جي نون (شاه, ساموندي 11 2) 
+ ويجن وينيثي دوس پيهي در آئِیو (شاه, جمن ڪلياڻ 1 10) 
+ اکر چتي هيڪڙي بَهُون جي د جهن (شاه, جمن ڪلياڻ ۷ 29) 
۾ وني ذوئیلژن كي تلم ذینهن گهمّا (سون ورني الف ب 20607111 2) 
+ ويني جنهن وث ذکندو ڏاڍڙ ٿئي (شاه, جمن ڪلياڻ ۸۷۲ 25) 


۾ اي جنهین گت ٿئي ان اوَجَارَا (سون ورني الف ب 102) 


تفن 82 
The Past Conjunctive 5‏ -111 
ماضي معطوفي يا اسم مفعول عطف 


اسم مفعول عطف يا ماضي معطوفي (ڈسو نمبر 47) مركب جملن جي مختلف حصن كي گنین بر 
تمام گهغا مددكار تيندا آهن ۽ تنهنكري گھٹن هنن تي كتب ايندا آهن. انهن جي تشريح مطلق فعل جي 

زمان تي منحصر هوندي آهي. 

0 ماضي معطوفي عام طرح فعل جي فاعل ڈانھن اشارو ڪندو آهي ۽ مجهولي جملي بر متعدي مجهول 
جي فاعل ذانهن اشارو كندو آهي. جذهن ٿيڻ جي ماضي معطوفي سان ڪا شي: منسوب تيل هجي ت 
ان كي فاعلي حالت بر رکڻ ضروري آهي. جيتوثيك فاعل (متعدي مجهول) كي :۱:7۰ حالت پر 
ركيو ويندو آهي. 

+ مت ۾ وجهي هتیگا كَرِي سَاندِي رک (عبداللطيف جي زندگي ص: 11) 

٭ مَرِي رَهَندين مجنا أسَائِجي أج مج 407) 

+ ديسان دی کي كَرِي مُون كي نیو اهرِمّن (عجائب 119) 


2 


تڏهن سڏ سفي سَرهي ٿي چت پر چيائين (مج 702. 
ماضي معطوفي جملي بر مفعول ذانهن ب اشارو ڪري سكهي تو (مفعولي ثاني ۽ مفعولي حالت ۾) ۽ 
كنهن مجهولي جوڙجڪ بر هكزو ماضي معطوفي متعدي مجهول جي فاعل ذانهن ۽ بيو فاعل 
ذانهن اشارو كري سگهي تو. 
سَجَنَ جي سارین تن رویو وهامي رانژي (شاه, جمن کلیان !1 18) 
ثرسي طبیبن جيني هوند چگا ڪيا (شاه, جمن ڪلياڻ ال 5) 
کنهن غير شخصي (0:0:۵) بي جنس يا مجهولي جوژجک بر ماضي معطوفي اصلي حالت بر 
کتب اچي سگهي تو جنهن ۾ فاعل ذانهن كو اشارو ن هوندو آهي ۽ جنهن كي جملي جي بناوث مان 
رات وهائي زج بر آچي ماگ تنهين (مج 745) 
أنّ جي پاچي کي ميڙي بني ڪنڌِ نئڻ چگو آهي (سنڌي کتاب ص: 66 
هن کي ۽ سَندّس ژال کي ۽ بَارَنِ کي ۽ جيكي انس تنهن سپ كي وڪي فرض پاڙجي (ميتيو 18, 24. 
كرَّهْ كبرٌ كي ئن سَڄي سٿائي گالهزي (شاه, جمن ڪلياڻ ۷ 29 
ماضي معطوفي ڪن جاين تي لاطيني خالص حالت اپادان جي معني بر ب کتب ايندا آهن, جذهن فعل 
جو فاعل ماضي معطوفي جي فاعل کان مختلف هجي پر اهؤيون صورتون تمام گهت آهن. 
اني پر مژئي بِلِبُون مَرِي پاچي ساري گوّث مَنجھ ب ٻليُون بَچیُون (سنڌي ڪتاب ص: 63) 
كجه ماضي معطوفي ظرف جي معني بر ب استعمال ٿيندا آهن. مثال: 

۰ وري - وَرَائي 

1 موَّنِي - موئاني 

۰ وني - كان لگائي, كان وَنِي. 


ر 


جَائِي بُجهي با ڄاڻِي وَاڻِي يا جَائِي ویٹي, هت وَاٹِي ۽ ويڻي تجنيس حرفي طور آيل آهن. 


پرین وج م پرذيهُژي موئي چَيُس مَاءُ (مج 83) 
4 ور سار ےر کم بر م #4 4 
هن گھڑي كان وني تنهن جي ڌِيءَ چگي بَلِي ٿي (میٹیو 15 28) 


باب نائون 


THE TENSES OF THE VERB 
فحل جا زمان‎ 


نمبر - 83 
The Present‏ -] 
زمان حال 


سنڌي مر زمان حال بن قسمن جو هوندو آهي. هك امكاني فعل جهو جنهن بر كرداني اضافي طور 
ٿو يا ِي گنیبا آهن ۽ سادو زمان حال سڏجندو آهي ۽ بيو جيكو اسم حالي ‏ معاون فعل آهيان سان مركب 
دو آهي جنهن كي (0850:6) يعني زمان حال مطلق سڏبو آهي. 

مجهول فعل (٥ہ؛ہہ‏ ۳::۰) جو زمان حال فعل معروف (٥ہاہ×‏ 401100) وانگر ثي نهندو آهي, پر ان 
جي استعمال تي كافي روك آهي ۽ ان جي جاء تي بي جنس فعل جتي ممكن هجي اتي استعمال تيندو 
آهي. زمان حال جي نشاندهي کرٹ لاء سادا ۽ مركب امكاني فعل ب هوندا آهن, جيكي مجهول ‏ معروف 
فعلن لاء هوندا آهن. (ڏسو نمبر 90). 


2 زمان حال جي پهرین صورت يعني سادو (1:007:0) زمان حال عام رواجي حال كي ظاهر کندو آهي. 
يعني كو کم شرو ع تي ۽ حال بر هلندڙ هجي ان بر اضافي ٿو فعل" جي اڳيان يا يويان لكي سگهي 
تو. جڈھن جملو فعل سان شرو ع ٿيندو هجي تہ اهو اضافو فعل کانپوء لگندو آهي (سواء شاعريء جي). 
شاعري بر ٿو فعل كان اکثر الگ تي وج بر ڪجه لفظ موجود هوندا آهن. 
جڈھن فعل پر منفي ظرف ن لگندو هجي تر ئ ٿو كان پهرین لگندو آهي ۽ فعل" کان ب پهرین لگندو 
آهي. كنهن منفي معني واري جملي بر يا جذهن فعل تي كو خاص قسم جو زور پرائٹو هجي ت اهي فعل 
كان پوء ب لكي سگهن تا. 
شاعري پر ثوّ كي اكثر خارج كيو ویندو آهي ۽ انكري زمان حال ۽ امكاني فعل هحجهزائي بر 
هئڻ جي كري جملي جي بيهك مان اها خبر يوندي تم حال مطلق يا مركب فعل جو اظهار مقصود آهي. عام 


لکٹین بر جذهن ب فعل كان اڳ ضمير استفهام ڇا يا ظرف جان موجود هجن ت ٿو كي حذف كيو ویندو آهي. 


ٿو جي جاء تي اسم حالي بِيوٌ ب كتب ايندو آهي, پر ان فرق سان ت اهژین صورتن بر كنهن وڏي 


' جهن كنهن جملي پر كو ضمير استفهام يا ظرف موجود هجي تر گهثو ڪري ٿو ڪتب ايندو آهي. 
۽ جڏهن كنهن جملي ہر ئ - 2 استعمال تيل هجي تر ظرف ث, ان اسم كان يهرين لگندو آهي, جنهن تي اظهار جو زور هجي. 
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سَارِيوَ سانپتژن كي ٿِي سَلون أي سَهَس (كئي ۽ بلي جي کهالي, ص: 11) 
دنداد تابن ۽ سمجهن ب د ٹا (میئیو 13 13 
تن ونهین ویژهیچن كي زثان رات ذینّن (عمر مارئي ال 11) 
ڪان سن ئ محزي وَذِي گاري بلا ويني آهي. (عبداللطیف جي زندگي ص: 16) 
جذهن بذائیندژ کنهن واقعي بابت ڄاڻ ڈیندو هجي ت عام طرح زمان حال کتب ايندو آهي تر جیئن 
ٻڌندڙ جو قیان واقعي واري هند ڈانھن جكائي سگهجي. 
جڏهن مُعْن شام صاجب كي دنو گھر مَنجه وينو آهي (عبداللطیف جي زندگي ص: 15) 
چا ڏسي جو بَارَ پچا جؤٹس پل من پر زاتِ ڏِينهُن قِرَنِ ٿا. (سنتي کتاب ص: 62). 
آنهي» ماگ مَڪاڻ شاه صاحب جو جوّڑي ويئا چو د شام صاحبْ هت آهي. (عبداللطیف جي زندگي 
ص: 26). 
زمان حال كن صورتن بر آمستقبل" جي معني لا بر کتب ايندو آهي. جنهن مان مراد اها آهي ت كو 
كر ضرور ٿيندو. 
تون هائي آرَامُ کر آسین ٿا دْسُون (امله مالک ص: 149) 
زمان حال جو بيو قسم زمان حال مطلق(۹0/1::0 0:0:۱) آهي, جنهن مان کنهن دائمي ڪر جي معني 
نكري ۽ عام فهر جملن ہر معاون فعل خارج تي ویندو آهي. 
جیکو تنهن جي مرضي سارو هلنتو سو مُنھُن جو يَاءُ ‏ پیخ ۽ مَاءُ آهي. (ميثيو 12, 40) 
مَاٹھُو ذيئي میهثا مُون كي كَندَا حوّه (شاه, معذوري ۷ 16) 
تفت :82:2 
The Imperfect‏ -11 
ماضي استمراري/ جاري 


ماضي استمراري/ جاري ماضي؛ بر تيل کنهن اهزي کم لاء استعمال تیندو آهي, جیکوان كان اڳ 


ثيل کم جي حوالي سان اثيورو رهجي ویو هجي ۽ ان مان معني دورانيي, عادت يا كنهن كر جي كثرت 
سان تين واري نكرندي آهي. 


مه عم 


+ جيكذهن شام صاحب أنهيء گوّث ڏي ویندو هو مُعْلَ سَانْسَ وژهندا ها (عبداللطیف جي زندگي ص: 4) 


نمبر - 85 
The ۲‏ -111 
مضارع 
1 سادو مضار 2 :The Simple Aorist)‏ 
مضارع مان لامحدود طور تي ماضيء بر تيل كنهن ڪر جي معني نكرندي آهي. انكري اهو 
اكثر ماضيء بر تيل واقعن جي باري بر بیان کرٹ لا کتب ايندو آهي, پوء اهي كيتري مدت تائین ب ٿيا 
هجن. ان كري سنڌيءَ ۾ مضار ع كي ماضي مکمل (::ا۴) ۽ جاري 100000 طور سمجهي سگهجي تو. 
بي جنسن فعل جي مضارع جي هك معروف (:۸۰) حیثیت هوندي آهي. البت ڪجھ بي جنس 
فعلن (جن جي مجهولي صورت هجي) كي متعدي مجهول جي فاعل (:۸2۰) سان حالت اهاعستهدد پر ب 
ركي سكهجي ٿو. 
مضارع بر معروف فعل كي مجهولي نموني ب ناهي سگهجي ٿو (ماضي قريب ۽ ماضي بعيد 
and 5651600‏ اعطنتد(۳) بر ركجي ٿو ۽ اسم مفعول فاعل سان (حقیقت بر مفعول سان) عدد, جنس ۽ حالت بر 
نهكي ايندو آهي, (ڈسو نمبر 92 2) يا وري ان كي ناهن لاء حرف جر كي جو سهارو ونتو پوندو آهي. ان 
كري اها گالهء سمجهي وئي آهي ت مجهول فعل جو مضارع غير شخصي حيثيت بر ب استعمال تي سگهي 
ثو, جنهن صورت بر هو پنهنجي فاعل (جنهن كي كرداني بجازين سان ظاهر كيو ويندو آهي) سان عدد ۽ 
جنس پر نهكي ايندو آهي. 


+ آثون سُتي هوء هَلِيَا کاهیائون كَنْوَاتَ (شاه, حسيني 1۷ يجاثي) 
+ مازوتژن آٹون جیکس وییّس وسري (شاه, عمر مارتي ۸ 13) 
3 پاٽ پهرینء رات جو گزه يَاسي گاندٍ (شاه, سورث 11, 1) 
۾ زین رات رَهِي ذُونكرَ جنهین ذوریا (شاه, كاهوژي 1 6 
+ هوء جي ڪَاڪَ کحوریا تن لهي د لالي (شاه, مومل رائو 11, 4) 
2 مرڪب يا مدامي مضار اع :(The Compound or Habitual Aorist)‏ 
اٹ ٿرندڙ اضافي تي سان مركب مضارع مان سيني کان يهرين اهو اظهار كيو ويندو آهي تر كو 
كر ماضيء پر بار بار تیندو رهيو هو يا كنهن ب دورانيي لاہ تيندو رهيو هو. ان كري ان جو استعمال 


خاص كري ان وقت كيو ويندو آهي, جڈھن كنهن پيشي, عادت يا طريقي جو ذكر کرئو هجي. ان جو بيو 
استعمال تڈھن كيو ويندو آهي, جڈھن كنهن کم جي ماضيءَ بر شروع ٿيڻ ۽ ذڪر کرٹ جي وقت تائین 
جاري هثن جو اظهار مقصود هجي ۽ ان صورت ہر اهو تقريباً ماضي اسمتراري جهژو لكي ٿو سواہ ان فرق 
جي تہ ان صورت بر سادو مضار ع استعمال ٿيندو آهي. 


ثي جو اضافو عام طرح فعل كان اڳ كيو ویندو آهي, پر ان جي پویان ب لكائي سگهجي تو. ان 


كي فعل كان كجه لفظن جي ذريعي الگ ب رکیو وجي ٿو. جیئن ٿو مر ڈنو ویو هو. ٿي بدران پيئي ب 
استعمال تيندو آهي جيكو کم جي شروعات ۽ هلندز رهن جو اشارو ذيندو آهي. (پئيئي بدران پئو جي 
محاني حالت پر زورائتي اي سان). 


9 
ك0 


ان 


جتي رات تي بيئس تتي سُمهي تي رَهِيوٌ (عبداللطيف جي زندگي ص: 11) 
ڪارَڻ قُوّت پنهن جي تي لكين ذائين لاه (كثي ۽ بلي جي کهائي, بيت: 13) 
گرا كربلا جا ماثر تي میڑیاس 

فتن كان رت قُڑا علي ثي آگهناس (شاه, کیذارو ۸ 2) 
تلور خجرن بر اثهين پا مُرَاَا پني وگا ۽ منجهائن هي تنواز يئي آئي (عبداللطیف جي زندگي ص: 36) 
جڏهن شاف جمال پنهن جي گوّث ڏي تي ویو کہ بني ذینهن شاف صاحب وصال ڪيو. پوء جَلِمِن شاه 
جما شاه صاحب جي لاذّاني جي گاله بُدِي تڏهن موّتِي پُنتي تي آیو (عبداللطیف جي زندگي ص: 6). 


86 - نمبر‎ 
IV- The Perfect 
ماضي قريب‎ 


مان مراد اهژي كم جي هوندي آهي, جيكو ماضيء بر شروع بر ختم تيو ۽ حال تائین هلندژ جي 
د كي ٿي جيّان د كي مُئي آهيان (شاه, حسيني 1 16) 

آث م اوري آن آثون ڈاگھن دي آهيّان (شاھ, ديسي ۸ 14) 

ماضي قريب كن صورتن بر اهژي كم ذانهن اشاري لاء كتب ايندو آهي جت ڪر تي جكو هجي ۽ 
ان جو اگتي ثين/ هلخ مقصود هجي ت اهو بك سان تي ويندو. 


بَرِي دنو ت هائي هلاک ٿر آهي املهء ماٹک ص: 151) 


۹۴ء ۲1 The‏ - ۷ 1 
ماضي بعيد 


ان سان کنهن اهڙي کم كي ظاهر كيو ویندو آهي, جیکو كذهن ماضيء بر تيل کنهن ڪر كان 
اگي تيو هجي, پر ان جي استعمال جي سختي» سان پابندي ن تيندي آهي ۽ اکثر ان جي جاء تي مضارع كي 

استعمال كيو ویندو آهي. 

+ ڪنهين شهر ۾ پیو هو ڪُکن جو کال 
هي مَاٹھُو کاهي مال گنهن أَوَسَرَ سَانْ أي ويا (ڪئي ۽ بلي جي کهائي, بیت: 5 6) 

+ اهو وینیو جني پري چٹ تِنئ بانهي جي گهزي بر وذانئین (املهء مالک ص: 150) 

+ آوان ڪا ذني ذُوَتِيَا هوئن وّت هثي (شاه, حسيني ۷1 پجائي 2) 

2 ماضي بعید سنتي؛ ۾ تمام گھٹو استعمال تيندو آهي, جتي هونئن ماضي قريب يا ماضي استمراري 
استعمال ٿئي ها. جذهن كو کم كاله ڪندڙ جي حوالي سان ماضي؛ بر تيل هجي ۽ ان جا نتیجا ب ان 
وقت ظاهر تيل هجن يا جذهن مراد اها هجي تر کنهن کم جي ماضيء بر تين کانپوء بيو كو واقعو 
يا کم تي ویو هجي ت اتي مضارع يا ماضي قريب بدران ماضي بعید استعمال كيو ویندو آهي. سني 
بولي؛ بر معني جي مختلف زاوین كي ظاهر کر جي صلاحیت انگريزي؛ کان ويك آهي ۽ ان ڪري 
ان زمان جي کتب آڻڻ بر نهایت ذهانت جو استعمال کر گهرجي. 

۾ مجزي ڏِينهن شام جعال شاه صاجب وت ویلو ۽ پيا يُنْ گهثا نقیر ويئا متا (عبداللطیف جي زندگي 
ص: 5) 

+ مَخلومٌ صَاحِبَ كي سد پيتي ث میان ور مُحَمّدِ شاه صاحب جي درشن كَرَنْ لاء وین هو (عبداللطیف 


جي زندگي ص: 29) 


88 - نمبر‎ 
V- The Future and Future Past 
زمان مستقبل ۽ متشڪي‎ 


1) سنذيء بر بن قسمن جو زمان مستقبل ٿيندو آهي. هك سادو يا مستقبل مبهم (٭ەۂ عانمقء0ه) ۽ بيو 
مستقبل مطلق (سضدظ هانمقء2). يهريون قسم عام رواجي طرح مستقبل پر تین واري كنهن عمل لاء 
استعمال تيندو آهي. ۽ بئي قسم مان مطلب نكرندو آهي تر مستقبل بر ٿيندڙ اهو عمل كجه وقت 
تائین هلندو رهندو. 


أث چاریندیس أن جا میّان جهلي مَهَارَ (شاه, حسيني ×ا يجاثي) 


أنهي مَهَلَ سُفيدَ ڊيو وت سَو يَرِيُون تُجَندِيُون هُوندِيُون (املهه ماٹک ص: 144). 
سادو مستقبل كنهن امکان, لازي يا شك لاء ب استعمال كيو ويندو آهی. 


پاتشاھ توكي آثون هڪڙي گاله كندس (امله ماک ص: 143). 
اي چوکر کو کٹو اسان كي ذيندين (عبداللطیف جي زندگي ص: 17) 


سادو مستقبل (عتداناظ عانمتاه3) يا مبهم مستقبل, مبهم امر لاء ب كتب ايندو آهى, جذهن کو حكر 
سختيء سان ن ڈنو ویو هجي ۽ کم جي تي وجن جي اميد ۽ امكان هجي. تنهنكري اهو قسم امر 
سان متبادل طور بر کتب اچي سگهي تو. 


پنهن جي ما؛ پي؛ كي دز ڏي ۽ پنهن جي پازيسري؛ کي پان جهزو گهرّنبین (ميثيو 19, 191) 


ماضي متشكي اهزي عمل لا کتب ايندو آهي جهن ان عمل كي تي وجن كهرجي ‏ ان کانپوء بيو 
كو عمل ٿيڻ ممکن هجن كي ظاهر کرئو هجي, پر عام طور تي ان مان غير يقيني, شک يا امكان 
جو كنهن ماضيء بر ثيل عمل جي حوالي سان ڏيکارڻ مقصود هجي. مثال: هو آيوٌ هُوندۇ. ماضي 
متشكيء جي جگه تي سنڌي بر اكثر مضارع استعمال تيندو آهي. ۽ خاص كري شرطي جملن بر 


ائین تيندو آهى (ڏسو نمبر 98 6) 


باب ذهون 


The Moods 
سا‎ 
89 - نمبر‎ 
I- The Indicative 


اظهاري لفظ اهڙي ڪر يا سوچ جي حقيقت يا اصلي هجڻ ڈانھن اشاري لاء كتب ايندا آهن ۽ ان 
كري انهن جو استعمال رڳو حقيقت ن پر مفروضي (شرطي جملن) بر ب ٿيندو آهي. (ڏسو نمبر 98 6. 
انكري اظهاري يا بياني لفظ اھژن جملن بر استعمال تیندا آهن, جتي گالهائیندژ کا موضوعاتي حقيقت 
جنهن كي هو اصلي ۽ سچي سمجهي ٿو ۽ ان جو اظهار كندو هجي. جذهن ت انگريزي بوليء ۾ انهن 


صورتن لا شرطیہ صیغو (71000 ء«اناءهنازطد5) کتب ايندو آهی. 


+ انهي كان رياه جي سیر ۾ بورجَنْ سو چگو آئس (ميثيو 18 6) 


نمبر - 90 
The Potential‏ -11 
امكاني نعل 
امكاني فعل, جیئن اڳ ڈنو ویو هو ت اصل ہر يراثو حال آهي ۽ تنهنكري حال جي اظهار لاءِ ثي 
کر ايندو آهي ۽ اسم حالیہ, اسر مفعول ۽ معاون فعل هُئڻ جي امحاني فعل مان حال مطلق ۽ ماضي قريب 
جا امكاني زمان ناهي سگهجن ٿا. پر اهي صورتون ورلي كو استعمال ٿينديون آهن. 
) امكاني فعل پنهنجي وسیع اظهار منجهان غير يقيني حالت, امکان ۽ شك جي معني ذيكاريندو آهي. 


376 ل ب بسي یر رز ار كرا هر 


پوء پانیان ٿو آثون تو سان گڏ مَانِي كان (املهم مائک ص: 146) 

جیزیُون کیئن كَرِيَان مُون أن سین (شاه, آبر ي ۷۱۱ پجاتي) 

مُون كي هي ڪاٺي د گذهین (امله ماڻڪ ص: 148) 

سرا ذِیٹوَارَنِ جي هت ذنالس جیسین هي منهن جو لهو سَپْ پجائي د ڏئي (میشیو 18 4 

امكاني فعل کنهن اكثر تيندز يا دائمي کم جي اظهار لا بر کم ايندو آهي. 

پاڻي پنو پٽ ري سپ سُڪائي سَر (نانگ جو قصو بيت 40) 

يَاجَائِي د پازیان سَرتِيُون سبي سان (شاه, عمر مارثي ۸۷۱ 18) 

مُون سين هلي سا جا جيء مَٺو ثي د گري (شاه, آبري ۷۱ 2) 

امكاني فعل مودبان قسم جي امر جي معني بر گھٹو استعمال ثیندو آهي, خاص كري ضمیر متگلم 
۽ ضمير غائب واحد ۽ جمع لاو. 

ميان مُحَبَتن كي هادي هوت ملن (مج 817) 

في جارك مزني كي خاصل کر نز سا خاج كني ع بلي جي أكاني بیت 52) 

ألا اي آثيين جي نیاپا نين (شاه, عمر مارئي 11, ) 

سگها آثين سیگھَہ بر اها حْبَرَجَارَ (كُئي ۽ بلي جي کهائي, بیت: 08) 

امحاني فعل حرف ندا شال, مان, حرف جملن م مَتَان, مچڻ جس ت جو جان, جیئن, توژي جي» 
جيك جيڪڏهن (ڏسو نمبر 6, 98 ) ۽ ظرف سان مثلاً هُوندَ جیگس وغیره سان جڏهن جملو مبهم 
هجي تہ اهي سپ استعمال ٿي سگهن تا 

ويج م بُكِي ذي الا چگي م ٿگان (شاه, جمن ڪلياڻ ال 13) 

موتي مَکنْهَار شال د آچین حَذْهِين (شاه, سورث 11 0 

کت قَبُولَ بر مَجَنْ پويئي گهت (شاه, جمن ڪلياڻ 1 17) 

ين أت أناء جيكن هوندي رات هت مژان (شاه, كنيات 11, 15) 

پوپ ہیں سو 50( 

يئي جان جَبَارَ كي هند ثّئين يرِيّان پار (شاه, سریراگ 111, پڄاڻي) 


9 


۰ 


91 - نمبر‎ 
111- The Imperative 


7 


امر جو استعمال ضمير حاضر واحد ۽ جمع تائین محدود آهي, ہین سيني ضميرن پر امكاني فعل 
(اهنادهاه<) كي كتب آٹن ضروري آهي. امر جا ہہ قسم هوندا آهن, هك خالص امر ۽ بيو تمنائي/ دعائي 
(۳:۵۵۸۷۱۵) (ڏسو نمبر 44). آمر مان حكم جو اظهار ٿيندو آهي. جذهن ت دعائي مان عرض کرٹ جي معني 
جذهن امر سان گڏ انكاري نشاني ن لگندي آهي ت اتي كنهن کم لاء سختيء سان منع کرٹ 
مقصود هوندو آهي. جڈھن تر مََ كنهن کم كان پرهیز يا روكن جي معني بر استعمال تيندو آهي. تمنائي يا 
دعائیہ سان اكثر م كذ لكندو آهي, ير ئہ ب لگي سگهي تو, جذهن ارادو سختيء سان منع وارو هجي. 
' ر سان ب مركب فعل استعمال تي سگهي تو. 
شینهن جيوَ ثون الکو د کر (املهء مالك ص: 151) 
+ سُومَرًا سَاهي نهن سَتَي وجه م سَنگهژون (شاه, عمر مارئي 11ا, 0 
4# آ٤‏ اؤرانھُون سُپرین ذكي ڈیج م دا (شاه, آبري »2 5) 
+ جيهي پاط آهي سو ئن كي د ڏجو (میٹیو 7 6) 
2 جذهن ب امر حرف جملي ت يا كان جي ذريعي پاٹ بر گندیل هجن ت پهرئین امر جي حيثيت مفروضي 
واري ۷000۷۰2 هوندي آهي. 


9 > ےھ پر اب یں لا و م ھی م 
+ سگها موئو سُپرین وَجو تان وَرِجَاهَ (مج 439) 


11- THE SYNTHETICAL part 
تركيبي حصو‎ 


CONSTRUCTION OF THE SENTENCE AND CONJUNCTION 
OF SENTENCES 


جملن جي تشكيل ۽ جملن جو میلاپ 
حصو نیون 
THE SIMPLE SENTENCE‏ 
سادو جملو 


باب بارهون 


كشو - 92 
Subject and Predicate‏ 
فاعل ۽ خبر ذيند: لفظ) 


هر جملي بر هك فاعل ۽ ان جي خبر ڏيندڙ جو هئن لازمي آهي. فاعل اهو شخص يا شي: جنهن 

بابت كا كاله حني پتي وجي ۽ خبر معني اهو جيكو جيو پیو وجي. 

1 فاعل كي ظاهر کرٹ لاء اساسي لفظ (اسم) يا صفت, ضمير ۽ انگ استعمال كري سكهجن ٿا. ان كي 
ان وقت ظاهر ن كبو آهي. جذهن اهو خالص ضمیر (۲:0۲0۵۳ ۳۵0۲۵۱) هجي ۽ ان جي خبر ڏيندڙ 
(۳:۵۵:۵:۱0) فعل هجي, سواء اهژي صورت جي جنهن پر ان تي زور پرائٹو ضروري هجي. مثال: ڏسان 
ٿو ۽ آثون ذسَان تو. فاعل كي هميش فاعلي حالت بر رکڻ گهرجي. 


© خبر ڏيندڙ (۳:0۵:۰0) جي اظهار لا فعل, صفت (کردنت), اساسي لفظ يا معاون فعل ھک ۽ ؿِیَخُ سان 


کنهن انك جو استعمال كري سگهجي تو. 
خبر ڏيندڙ لفظ فاعل سان تن طريقن سان ملائي سگهجي تو. 
الف) بیانی جی صورت بر (۸::0:00): مثال: نیدگر تی رئى. 
ب) سواليم صورت ہر (0:00920100): مثال: كير آیو؟ 


پ) حکم (با خواهش) جي صورت بر (60700): مثال وون (وج). 


جذهن فاعل ۽ خبر وارو لفظ اساسي لفظ يا ضمیر هجن ت انهن جي بهتر تشریح لاء كو اهجان 
(هاناطتتااه) استعمال كري سگهجي ثو. اهو عام طرح صفت جو هوندو آهي, پر اضافتي حالت بر كو 
اساسي لفظ ب تي سگهي ٿو جنهن تي اضافتي حالت بر ٻئي كنهن اسم جو دارومدار ب تي سگهي 
تو. مثال: 

وڏو مَاٹھُو آیو يا هي؛ وڏو مَاٹھُو آهي. 
كلك جو دي مري ويز 

مغرب مُلڪ جا ویندا سَپْ مَرِي (نانگ جو قصو بيت 51) 

جهن فاعل ۽ خبر ڏيندڙ لفظ اسم خاص, اساسي لفظ يا ضمير هجن ت انهن جو بهتر اظهار كنهن 
ساگني قسم جي اسم لگائن ذريعي كري سكهجي ٿو. مثال: 

جين ولایت ڈور آهي. 


هي شهر گراچي آهي. 


باب بارهون 


نمبر - 93 
Concord of the Subject and Predicate‏ 
فاعل ۽ خبر ڈیندڑ لفظ جو نهکي اجن 


جذهن خبر ڏيندڙ لفظ فعل هجي ت ان جو فاعل سان ضمیر, جنس ۽ عدد بر نهكي اجن ضروري 
هوندو آهي. سنڌي ٻوليءَ بر ان قاعدي جي سختيءَ سان پابندي ڪئي ويندي آهي, ايتريقدر جو جذهن 
فاعل واحد صورت ہر جمع جي معني ركندز هجي ت ب (ذسو نمبر 63 1, 2). واحد حالت پر فاعل البت 
خبر سان تڏهن ملائي سگهجي ٿو جذهن انتهائي احترام ‏ ادب سان اظهار کرثو هجي. (پیث لاء دسو 
نمبر 63, 6. 

مَاءُ پي؛ جو چون آثون د ٿي موّثایان املهء مالك ص: 142) 

پا پُڇن پر د كتي مُحَمَّدُ كَارَئِي (نانگ جو قصو ص 15) 

جذهن خبر ڏيندڙ لفظ کو صفت, اسمء, ضمير يا اساسي لفظ هجي ۽ جنهن مان مونث ب نكري 
سگهندو هجي تہ ان كي ينهنجي فاعل سان جنس, عدد ۽ حالت بر نهكي اجن ضروري آهي. (ڏسو نمبر 
4. (ساڳيءَ ريت هر منسوب ثيل لفظ ب ينهنجي اساسي لفظ سان جيترو ممكن تي سكهي اوترو 
جنس, انگ ۽ حالت بر نهكن گهرجي) 

تنهن جي گهزي مرضي آهي املهء ماڻڪ ص: 140( 

مَٿون هحزي بانهي تی (امله ماک ص: 140) 

سَپني صحابن سي ڏئا جڏا أوء جُوانَ (نانگ جو قصو بيت 17) 

ڪا بلي بان سَاندِي هْئِي گنهن نگ وَدْي سين رس (كُئي ۽ بلي جي ڪهاڻي» بيت: 8) 


باب تيرهون 


94 - نمبر‎ 
Enlargement of Sentences by a Near and Remote Object 


كنهن ويجهي يا ڈور مفعول سان جملي جو وڈاء 


اهڙو فعل جيكو پنهنجي فاعل جي خبر ڈیندڑ لفظ طور موجود هجي ان جا ب قسم هوندا آهن. جذهن 
فاعل معروف صيغي بر هجي ت فعل ب معروف هوندو ۽ جذهن فاعل مجهول هجي ت فعل ب مجهولي 
صيغي ہر هوندو آهي. 

فعل جي معروف صيغي جي تیٹي حیثیت تي سگهي تي: هك بي جنس (فعل لازم» بيو فعل 


معروف (متعدي) يا تین حیثیت بالواسط تي سگهي تي. جذهن كو عمل فاعل تائین محدود هجي ت فعل بي 
جنس سڈائبو. مثال: هو وَجي تو. 


جذهن فعل كي كنهن ويجهي مفعول يا مفعولي حالت جي ضرورت هجي ت اهو معروف صورت بر 


هوندو. مثال: هن كي ٿو جهلي. 


2 بي جنس عام طرح کنهن ڈورانھین مفعول يا مفعولي ثاني حالت تي حاوي هوندو آهي. مثال: مُون كي د 


ٿو وقي پر کجه بي جنس فعل کنهن ويجهي مفعول (مفعولي حالت بر) تي ب حاوي تي سگهن ٹا 
مثال: 
رمي هلیو سَا را (عجائب بيت 44). 


معروف فعل هك ويجهي مفعول (مفعولي حالت) تي حاوي ٿيندا آهن ۽ حالت جي مناسبت سان کذهن 
ڈورانھین مفعول (مفعولي ثاني) تي ب حاوي تي سگهن تا مثال: أنّ كي ماني ڏي. معروف فعل کنهن 
بتي مفعولي حالت تي حاوي تي سگهن تا, جنهن مان پهرئین مان کنهن ويجهي مفعول ۽ بتي مان 
منسوب ثيل لفظ جي معني نكرندي هجي. ان حالت بر پهریون مفعول عام طرح حرف جر كي سان 


ظاهر كيو ويندو آهي, جنهن جي كري اها هك رسمي جوزجك جي صورت وني تي ۽ مفعول ۽ ان 
سان منسوب لفظ جو نهكي اجن غائب ثي ٿو وجي. اهزي ريت منسوب لفظ واحد جي بنا گردان 
صورت وني ثو. حالانك جنهن مفعول ذانهن اهو اشارو كري تو. اهو جمع صورت پر ب ثي سكهي 
ٿو. كجه فعل بتي حالت سببيء تي ضابطو ركن ثا, هكزي كنهن شخص بابت ۽ بي كنهن شتي 
جي لاء مثال پچڻ. جیتوٹیک اهي حرف جر کان ۽ كي سان ب ناهي سگهجن ٿا. 

0 وڙهين كي سنو ڪجو (ميٿيو 10 3) 

+ جانسین تي جيّان ڪاندڌ دز گندیس کو بِيوَ (شاه, عمر مارثي ۷۱1 6) 

۾ رکچ رورا رَمَضَانَ جا ژر دُظائون ديج (سون ورني الف ب 4 7) 

6 بي جنس فعل مان حاصل كيل بالواسط فعل گهثو كري ويجهي, پر حالت پٽاندڙ ڈورانھین مفعول 
تي حاوي تي سگهن ٿا (ڏسو نمبر 69, 6) ۽ معروف فعل مان حاصل كيل بالواسط بن ویجهن مفعولن 
(بتي مفعولي سببي حالت) كي پنهنجي ماتحت کندا آهن, جنهن مان پهرتین كي ظاهر کرٹ لا حرف 
جر كي استعمال ثیندو آهي ۽ بیو اڻ قریل حالت بر رهندو آهي. (ڏسو نمبر 69 5). 

+ ويي والهژن كي تون پياري پر ک (شاه, جمن کلیان 1۷ 7) 

5) باقاعده مجهول فعل فقط معروف يا بالواسط فعلن مان ثي حاصل ٿيندا آهن. كجه بي جنس فعل 
كن صورتن بر مجهولي شکل وني سگهن ٹا, پر انهن جي حیثیت ہر فرق ن ايندو آهي. 

مجهولي جملي بر ويجهو مفعول (مفعولي حالت) كي فاعل ناهيو ويندو آهي. ۽ معروف جملن پر 
وري فاعل كي '(اداہہ ہہ ها) پر تبديل كيو ويندو آهي, جڈھن ت ڈورانھون مفعول (مفعولي ثاني) حسب 

معمول ينهنجي جگھہ قائم ركندو آهي. 

جڏهن تر مجهول فعل جي حال, ماضي استمراري ۽ مستقبل بر 1:0۳:01 جو استعمال ن كيو 
ويندو آهي ۽ جي ممڪن ن هجي ت متعدي مجهول جي فاعل كي حرف جر كان جي مدد سان ظاهر كيو 

ويندو آهي. 

مجهول فعلن بر فقط زمان ماضيء جو استعمال عام آهي ۽ جتي ممكن هوندو آهي, اتي ٻيا زمان 
بي جنس فعل ذريعي ظاهر ڪيا ویندا آهن. اسم مفعول (مجهول) پنهنجي فاعل سان عدد, حالت ‏ جنس ہر 
نهكي ايندو آهي. (ڏسو نمبر 93 © ۽ بي صورت بر سجي جو ڙجڪ كي رسمي طور ناهي سگهجي تو, جتي 
اسم مفعول ساڳئي وقت فاعل ۽ خبر ڏيندڙ (٥٥ہ::0::0)‏ ركي سگهي ٿو ۽ اهڙي صورت بر مجهولي جملي 

جي اصل فاعل كي ڈورانھین مفعول طور حرف جر كي ذريعي ماتحت کرٹ ضروري آهي. 

اهزي رسمي فاعل جي جوڙجڪ هميش مجهول بر تيندي آهي, جتي هك معروف فعل هك بتي 


مفعولي حالت تي حاوي هوندو آهي. (پهرین ويجهي مفعول ۽ بي ان جي منسوب لفظ تي) ان صورت پر 


ويجهي مفعول كي حرف جر كي ذريعي ماتحت كيو ويندو آهي, جذهن ت بيو مفعول حالت بائیندژ لفظ 
جي حیثیت بر واحد پر ان قريل رهي ٿو ۽ اسم مفعول سان نهكي اچي ثو. 

۽ جڏهن بن ويجهن مفعولن تي بالواسط فعل حاوي هجي ت پهرئین (جنهن پر شخص ذانهن اشارو 
هجن) كي ڈورانھین مفعول طور ماتحت رك لا حرف جر كي لڳائڻ ضروري آهي, جذهن ت بتي کي فاعل 
جو درجو ملندو آهي, جیکو اسم مفعول سان انگ ۽ جنس ہر نهكي ايندو آهي. 
+ نیگن ماه ء جو بن ب هلن گان ذکویبو (میئیو 17 12) 
+ موٿ قبُولیز آن دنو جن ذُكِيء كي (شاه, معذوري 11 16) 
+ ڪهڙي سَبَب سَقِيَمٌ کنو اھان كي آرَارَ (نانگ جو قصو بيت 24) 
+ يَاتِشسَافَ أجي صیقل وَزِيرَ كي اها سُجي گاله بُائِي (املهم ماٹک ص: 142) 


1 كنهن دگهي جملي بر جتي متعدي مجهول جو فاعل فعل كان ڪجه لفن ذريعي الگ ثيل هجي ت متعدي مجهول جي فاعل كي واضح رکن لا ضميري پچاژيم سان بيهر لكيو ويندو آهي. 


نمبر - 95 
Enlargement of the Sentence by a Nearer Definition of the‏ 
Verb as Predicate‏ 
نعل جي خبر ذیندز لفظ (۳۱۲۵۱۸۲2) خود نعل هجي تم ان جي سمجھاٹیء سان 
جملي جوودن 


كوب سادو جملو خبر ڏيندڙ لفظ جي سمجھاٹيء ذريعي چگي ريت دگهو كري سگهجي ٿو. 


0 گهثر كري فعل جي سمجهائي هك يا ویک حالتن ذريعي كري سگهجي تي. مثال حالت مفعولي 
»)Instrumenta1(‏ مفعو لي سببي (وقت بابت) (۷0هعسهعه), آپادان (ععتتداطم) ع مڪاني )Locative)‏ ¢ ان 
کانسواء حرف جر لڳل اسمن ذريعي ب لكائي سگهجي ٿو 

+ گنهن ثاٹي منجه, ڪرو مَاٹھُو ريا جي کپ تي يَنهنجي پاگ سَان ويٺو هو. (سنڌي كتاب ص: 69 


384 ذحش اي ست هده سِْدَيَبَوليء هو كرامسر 


او يَنهّن جي وَذْي پاء كان هگزي وره كان پوء خثاب پر وَڃڻ لگ (سنتي كتاب ص: 60). 

فعل جي تشريح عام طرح ظرف سان بر كري سگهجي تي (خاص كري وقت, مگان ۽ طريقي جي 
معني وارا ظرف) ‏ ضمير سان حرف جر لگائي بر كري سگهجي تي. 

مُون كي هاتي كا مَصَلَتَ ڏي (املهم مالک ص: 147). 

ایئن ازریائون پان بر چوگا مهینا چار (مج 235) 


سو ب مُون وت آهي (املهء ماٹک ص: 147) 


باب يندرهون 


96 - نمبر‎ 
Omission of the Verb as Predicate 
خبرڏیندڙ نعل جو حذف نين‎ 

0 معاون فعل آهیان جيكو صفت سان يا ان کانسواء خبر ڏيندڙ لفظ طور موجود هوندو آهي. اهو كن 

حالتن, خاص كري شاعريء ۽ ننین محاوراتي جملن پر حذف ب كري سگهجي تو. 
+ جائنهن جي مَنَ بر سا مُون گاله سُٹاء (مج 45) 
+ آونهز كوم آئهین ثنهن جو لبي د تَر (نانگ جو قصو بيت 8) 
+ گيدي پلو کاتي گيدي پل کاتي (سنڌي کتاب ص: 62) 
2 ٹھڑا جملا جن ہر كا بددعا يا پٽ جو اظهار هجي ت خبر ڈیندڑ لفظ طور فعل عام طرح خارج كيو 

ویندو آهي. اهن جملن ہر يَوَمْ جو امكاني فعل (50608) استعمال کرٹ ضروري هوندو آهي. 
که آئڻ بن جیذیون ڏيرَاٿيُون ڈثار (شاه, سهغي ×1, پڄاڻي) 


ی گھہ سی جيكقٌ ذينهُوًا جی پریانتی دار (شاهب دیسی ]۷۱۲۱ء پجاتی) 


حصو جوتون 
THE COMPOUND SENTENCE‏ 
مركب جملو 


بن يا وڌيڪ جملن كي ملائي هڪ مركب جملو ناهي سكهجي ٿو. اهو ڪرڻ لاه هر آهنگي ۽ 


ر ابطى (coordination)‏ يا ماتحتى )subordination(‏ جو استعمال كيو ویندو آهی. 


باب سورهون 


97 - نمبر‎ 
I- Coordination of Sentences 


جملن جي هم آهنگي 


ب يا ويك جملا بان بر اھڑي ريت ملائي سگهجن ٿا جو اهي هك ہئي كان آزاد رهي سكهن. ائین 
ڪرڻ لاء حرف عطف 00هاناممه), مخالفان (20065889), ذار كندة حرف جملو (۷0عصازونة) ۾ فيصل 
كن 0 "أذدا[هههه) جزن (ڏسو نمبر 59) ۽ منفي ظرف ن م كي استعمال كندي يا انهن كان سواء ب ناهي 
سكهجن ثا. 

سَاجَنْ میڙیُس سور سک د میس سُپرین (شاه, آبري 11لا 13) 

گھوّڑا كني هيث بَدَوَ ‏ آرهین چزهي هلو (املهم ماک ص: 149) 

يا لنگهاین لطیث چئي يا ذرَان ڪن دانهن (شاه, سهشي ۸۷۷ 2) 

سد اٿر پر شام صاحب كاله ڪُر كان جهلیو آهي. (عبداللطیف جي زندگي ص: 44) 

جملن پر کنهن ڈار ڪندڙ سوال («متادهد9 0:::«00۷۰) ذريعي ب رابطو بيدا كري سگهجي تو. ان جي 
پهرین حصي پر سوال كي جزي (0::۰۱0) سان ظاهر ن كيو ویندو آهي ۽ فقط گالهائیندز جي آواز مان 
اهو اظهار تيندو آهي. جذهن تر بئي حصي بر جزو كي يا ك ان ڈانھن اشارو کندو آهي. 
ئش شي ل تب سای ۳ 


9 
ك0 


گم د ell‏ * 5 
سو ثونئي آهین ك ٻئي جي واث ذِسُون (میتیو 1۱ 3) 


باب سترهون 


نمبر - 98 


هم آهنگ جملن جو سسي هك جملو تين: بن يا ويك فاعلن ۽ خبر ڈیندڑ لفظن جو نهكي اچن 


جدّهن بن يا ویک جملن پر ساگیو فاعل (50۵[660) يا خبر ڏيندڙ لفظ (۳:۰۵:00 يا ساكيو مفعول 
(00[0) يا بولي> جي كا بي مشترک صنف موجود هجن ت اهي گندیندژ جزي (٥اہ‏ :۶ ۰«اهازدهع) 
سان يا ان كان سواء هك جملي بر ننیا ڪري سگهجن ٿا. 
سَائين سَلامت سپرین موَّنِي مُحِبٌ من (نانگ جو قصو بيت 21) 
جن د پُوث بَرِي آهیان آثون انسَان (مج 639) 
گهزو د وَدْوَ بَلِ ك ويذي (میٹیو 23 19) 

(معني: کهزو وڏو هو بل (شکتی) يا ويڏي (آسن) 


e ms 7‏ 5 کو يل فر 5 ۰1۰ ۰ 
پر گؤش اها گفتاز يبئي خسن مير خسین جي (نانگ جو قصو بيت 75) 


جذهن جملي بر ب يا ویک فاعل هجن جيڪي ساه وارین شين جو اظهار كندا هجن, تر خبر ڈیندڑ 
فعل يا صفت (معاون فعلن هكن ۽ ٿيڻ سان) كي جمع بر ركيو ويندو آهي. جیکڈھن فاعلن جي جنس 
ساگي آهي تہ خبر ڏيندڙ لفظ انهن سان نهكي ايندو ۽ جمع بر ركبو آهي, پر جذهن اهي مختلف 
جنسن جا هجن تر مذكر کي فوقيت ڏني ويندي آهي. 

جذهن ب يا بن كان ویک فاعل بي جان شين (يا خيالن) جي معني بر هجن تہ خبر ڏيندڙ لفظ واحد 


صورت ہر ركيو ويندو آهي, جنهن صورت بر اهو آخري فاعل سان نهكي ايندو آهي يا بي صورت ہر ان كي 
جمع صورت بر ركيو ويندو آهي. جڈھن اهي مختلف جنس جا هجن تر مذكر يا مونث جو جمع استعمال كيو 
ويندو آهي ۽ ان جو دارومدار ان گالهء تي آهي تہ ڪهڙي فاعل كي وڌيڪ اهميت ذيثي آهي. 


2٦‏ جذهن كو منسوب لفظ (ادانته) مثال صفت وغیره مختلف جنس جى اسم ڈانھن اشارو كندو 


هجي تڈھن ب اهو ئي ساگیو قاعدو لاگو ٿيندو آهي. 


۰ 


نز ۽ مَادِي سرچیا لس (سنڌي كتاب ص: 15) 

مَاء ۽ يَاثْرَ اهر بِيئًا آهن (ميتيو 12 47) 

هن وَندّ م پاڻي ۽ مَڇي تيندي (عبداللطيف جي زندگي ص: 17) 

پر لائق لشكرٌ كي د ٿو ویر ثئي ویسَاف (نانگ جو قصو بيت 2) 

نڌ حويلِيُون خجرا ڈوران جان دام (عجائب بيت 72) 

وجزین وس وَسَّنَ جا کیثا سر سَاوَلٍ ٿيا سَاوَا وي (شاه, سارنگ, 1۷ پڄاڻي) 

آکیّون مُنھُن مِهَارَ ڏي جن رَكِيُون جوّڑي (شاه, سهڻي ۷, 0 

پو کون گذرگام عَالَمَ جا أنّ آب تي (نانگ جو قصو بيت 6 

جذهن مختلف ماثهن جا ب يا ویک فاعل كنهن جملي بر هجن تر ضمير متڪلم كي حاضر (يا غائب) 
كان اڳ ركيو ويندو ۽ ساكيء ريت ضمير حاضر ضمير غائب كان اڳ ركندي فعل كي جمع صورت بر 
ركيو ويندو آهي. 


0 و و +) 4 1 7 
آسین ۽ فريسي گهتا رورا تا رَكُون (ميٿيو 9 14) 


باب ارژهون 


99 - نمبر‎ 
11- Subordination of Sentences 


ب يا وڌيڪ جملا اهؤي طرح سان ب جوزي سكهجن ٿا جو اهي هك ٻئي كان آزاد ذ هجن ۽ هك 
جملو بئي جي كنهن كميء جو پورائو ڪندڙ هوندو آهي. اهژو جملو جيكو ٻئي تي ان طريقي سان 
انحصار كندو هجي ت ان كي ماتحت جملو (©0تمامةة ٥اەطل×ہادہ)‏ سذیو ويندو آهي ۽ جيكو جملو ان ذريعي 
مكمل ٿيندو هجي ان كي مکیہ جملو (5266000 «نده) سڈیو ويندو آهي. 

كنهن ماتحت جملي سان ڳنڍيندڙ جزن جي مدد سان كو بيو جملو ب ملي سگهي ٿو يا اهو بتي 
كنهن جملي كي پنهنجي ماتحت كري سگهي ثو. 

ماتحت جملي كي مکی جملي سان ملائن لاء شرطيم جزي (1ءنا۲هم ۰ناهددزنده)» ضمير موصول ۽ 
ظرف يا ضمير استفهام ۽ ظرف استفهام ب استعمال كري سگهجن ٿا. 


نمبر - 100 
1) شر طیہ جزي (واءانوط »«انادصدازان5) ذريعي جملن جو ماتحت ٹیخ: 
اھڑا جزا (ہہاء×ہ۶) جن سان جملي كي ماتحت ڪري سكهجي تو, اهي آهن, شروعاتي حرف جملو 
(0806551۷0ع)» مسلسل (هک پتي پویان) (200560۷1۷0), بالو اسط (آ٥٥٥٥ع)ء‏ حتمي (لهمق) ۽ شرطي جز | (امدم‌نانه‌دهع). 


الف) انهن مان يهرين تن جزن سان اظهاري يا بيانى لفظ (indicatives)‏ تذهن كنتب آڻڻ گهرجن جذهن كرو 
مثبت پهلو اجاگر کرٹو هجي جذهن ت اظهار اگر مبهم ۽ غير يقينيء وارو هجي ت امكاني فعل 
([۳۵۱۵۸۷۵) استعمال تیندو ۽ حتمی جزن سان هميش امکانی فعل ئی استعمال تیندو آهی. 


٭ توڙي من کات د بي سَاڳي سَلن كي د ڪي (شاه, کلیان 11 ) 


+ ٻائاڙ جو مَثو ایترو پُونء تي هنیائین دہ سنس مج مُنجهیو (سنذي کتاب ص: 58) 


+ الله الا لاهئين جان سُجاڻون سج (مج 205) 


ب) شر طب جملن (conditional sentences)‏ مر ماتحت جملو (subordinate sentence)‏ مک جملی کان ۱ 5 ايندو 


آهي, بر جملي جو شرطیہ حصو آخر ہر ب اچي سگهي تو. ماتحت جملي جي شناخت لاء جزا جي, جيكر ۽ 


جيكذهن جذهن ت مكي جملي لا جزا تر ۽ تان استعمال ٿيندا آهن, پر انهن جو ترجمو نز كيو ويندو آهي. 


' ميجالو- مغز 


جذهن شرط ۽ جنهن كي شرط جي ماتحت ركيو بيو وجي, اهي مبهم, ممکن, شك وارا يا غير 
يقيني صورت جي مراد ركن ت بنهي حصن بر امكاني فعل استعمال تيندو آهي. مکی جملي بر امر 
كي ب استعمال كري سگهجي تو. 
ويني هت م هوّء هلين د هوّث لهين (شاه, آبري ۷۱۱ 6) 
کہ ثون مائین مُور جي ند اهائي پارئین (شاھ, آبري ۷۱۱ 14) 
آن جي وا هون کہ الله ڪارڻ گالھہ كَرِيوَ (شاه, حسيني » 22) 
جذهن شرط جي صورت بي يقيني, ممکن ‏ اندازي جي هجي, پر جنهن تي شرط لاگو ثئي ان جي 
بك هجي, ت امكاني فعل ماتحت جملي بر استعمال تیندو ۽ بياني (0:*:۷۵:) (عام طرح زمان 
مستقبل بر) جو استعمال مکی جملي ۾ كيو ویندو آهي. 
یل یل ٿي جیان لا جي ساریئم وو سيرِين (شاه, سهثي ۷۱۱ پڄاڻي 2) 
جیگلهن ثون هت اسان كي مسجد جوڑي تین د أسين تو كي ذينهقازي حَعبَهُ الله جي زيارت 
گرّائینداسین. (عبداللطیف جي زندگي ص: 4) 
جذهن شرط ‏ ان جو پابند ٻئي يقيني ۽ مثبت هجن ت جملي جي بنهي حصن پر اظهاري لفظ 
(۱001621769) استعمال كيو ویندو. 
جي ون اسان كي كَدِين ٿو د سُوئزن جي وَلَرَ ہر وَجَنَ جي مصل لأي (عبداللطیف جي زندگي ص: 44) 
جذهن جملي جي شرط ‏ ان جو پابند لفظ ائین ظاهر كيل هجن ت شرط انهن تي لاگو هتي پر شرط 
جي پورائي ن ٿيڻ جي ڪري كو خاص کر ن تي سگهیو ت اهڙي صورت پر ماضي استمراري, 
مضارع. ماضي بعید كي ماتحت جملي ہر استعمال كيو ویندو آهي ۽ مکي جملي بر مضارع يا كن 
خاص جگهن تي ماضي بعید استعمال كيو ویندو آهي. 
جي داژون پئندو ئک هو د د مَرِي ویو 

لير تو ڏي خط پر جي هوس پُکیٹڑؤ 

آيُس مَنهنڊ کثاب جي هُوند أَذَامِي سُئَث 


9 
ك0 


4 


کہ راژان زتي رٹ جي هجي فَلَمٌ واقث قلب جو (شاه, بروو سني جوت 6) 
سي جي هوت سُكا د هوند د ویو نكري (شاه, حسيني 11 2) 
ر رہ “> 5 7 کی ھی ہك سح + .+4 .. مرح SEK‏ 2 
جیگر گھَر وَارِي جاتو هو چوز فلائي پھر ایندو د هُوندَ چیتیندو رَھئو (ميتيو 24 43). 


جي سي سَدومَ بر ٿا ها ئ هُوندَ اچ توّثي هلئو آيو هو (میٹیو 1۱ 23) 


مضار ع ۽ ماضي بعيد بدران امكاني فعل (زمان حال جو) ب (ورلي) كنهن شرطي جملي جي بنهي 


حصن بر استعمال تي سگهي ثو, جنهن جي پنیان جزي ها جو اضافو كيو ويندو آهي. البت گهشو كري ها 
جو استعمال زمان ماضيء بر زور ڀرائڻ لاء كيو ويندو آهي. 


جي هوء ئ هلي ها ت سَجَنَ كي د لهي ها 


جي ڪَڏهن هي گاله آوهان جي سَمُجھہ پر آئي هُجي ها د هُوندَ بي ذُوَهَنِ تي ڏوه د ایو ها (ميٿيو 12, 7) 


جذهن شرط كي كنهن ماضي متشكي «هندادظ :209) جي حوالي ہر تيثو هجي ت ان شرط جي يوري 
ٿيڻ كان اڳ كنهن كاله جي اظهار لاء ماتحت جملي بر مضارع ۽ مکیہ جملي بر زمان مستقبل جو 
استعمال كيو ويندو آهي. 
جيڪڏهن مَخْدُومُ صَاحِبْ شاه صاحب كان آگي وِصَالٌ یو در شام صَاحِبُ آچي مَخدُوم صاحب جي 
جئازي سّان حَاضِرٌ ٿيندۇ (عبداللطیف جي زندگي ص: 37) 
جي کنهن اچي سجاتس ت ان كي آئون يندس (سنڌي کتاب ص: 59) 
ماتحت جملي بر اکثر شرطي جزو جي خارج كيو ویندو آهي ۽ مکی جملي کانسواء جيڪر جو 
خاموشي» سان استعمال كيو ويندوآهي: ‏ ان كري جيكر جي معني تقريباً حرف ندا جي جزي مان 
جهزي تي ويندي آهي. 
پربم ثنهن جي گهاء مَرَان ت مان لَهَان (شاهم, جمن کلیان ۸ 6) 
جیگر گّث هَلُون (املهء مالك ص: 151) 

© جملي كي ماتحت کرٹ لا ضمیر موصول (۽ ضمیر مبهم جیکو, جوکو) ۽ ظرف جو استعمال, 


گھٹو كري ضمیر جواب موصول جي برابر ٿيندو آهي. (نمبر 74 50) 


9 
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نمبر - 101 
ماتحت جملو مکی جملي كان اڳ يا ان كان پوء ب لكي سگهي تو. 


۶۶ مو 7 
وَرُ توي جو لون ڈَاڈائنِ دنم جا (شاه, عمر مارثي ۷1 3) 


+ جيكرٌ جئا ٿو كيي أنّ جي گهر منجه هوند د تي كي (سنڌي کتاب, ص: 52) 
2 جیئن جیئن تبي ڏينهن تیئن تين اٿيان پنڌ م (شاه, حسيني 11, 14( 

۾ جتٍ د پکي پیز تت نمكي بَاهَزِي (شاه, كاهوزي 1 ۱۱) 

+ جان كي ڪنڌي گانه تان تاثي بذج نرهو (شاه, حسيني ۷۷۱۱ 3) 


نمبر - 102 


© ضمير استفهام يا جزي ذريعي جملي جو ماتحت ٿيڻ: 
ماتحت جملن جو تعارف عام طرح جزن ئہ, جو ۽ ڪِ سان كيو ویندو آهي, جن جو ترجمو ن كيو 
ویندو آهي. 
+ میرن حساب, ڪه جائان کیئن ٿو (شاھ, عمر مارئي 11) 
+ مون شادي جو جَوَابُْ ذي کہ كيئن ري ائین املهء ماڻڪ ص: 142) 
+ پنهن جي جيء جو فِكِرٌ نز گریو جو چا کائینذاسین چا پیئنذاسین د پنهن جي سَرِيرَ جو ك چا 


پهرٍینداسین (میشیو 6 24) 


5 5 
باب اوتیهون 
نمبر - 103 


Abbreviation of Subordinate Sentences 
ماتحت جملن جا مخفف‎ 


كنهن ب ماتحت جملي بر تخفيف کرٹ لا: 

1) اسم حالي يا اسم مفعول (نمبر 80ء 1 كي صفت طور استعمال ڪري يا ويك عام طرح واحد 
مكاني لفظ «دادوهنة 00:6 جي استعمال ذريعي ماتحت جملي ۾ تخفيف كري سكهجي تي ۽ 
ضرورت آهر لاگاپیل يا گنییل ماتحت جملن جي مكاني حالت لا اسر استعمال تي سگهن ٿا جنهن بر 
هو جذب ثي ويندا آهن. 


+ روئندي رات وهاء جكائيندي بنیون (شاه, جمن کلیان 1۷ 25) 


5 0 7 ا مر م ی 
٭ ونني ذابي ڏک گنهن ڪنڌي پاس كري پني (ڪُئي ۽ بلي جي كهائي, بيت: 29) 


2( ماضى معطوفى اسر مفعول عطف )Past Conjunctive Participle)‏ جى استعمال ذریعی ہہ ماتحت جملى ۾ 


EE‏ تي 7 8 ٿي. 


٭ هوّث پنهون ٿا نين بَاروّجي بِوَلِي ڪئر (شاھ, ديسي ۸1 13) 


نمبر - 104 


Indirect Oration 
بيان جو ان سڌو اند از‎ 


جذهن كنهن شخص جا لفظ يا خيال ان ئي انداز پر ظاهر كجن جیئن هن چیا هئا ت بيان جو اهو 
انداز سڌو سنكون سڈائبو آهي. (دمة:0 :مهزط) پر جڈھن ان جو اظهار ان جي مفهوم جي حوالي سان هجي ت 
اهو (0805 6مه:زومآ) انداز سبو آهي. 

سنديء پر اٹ ستو بیان مروج ن آهي ۽ كنهن شخص جي خيالن يا لفظن جو اظهار سڌو سنئون 
كيو ويندو آهي, جنهن لا عام طرح جزو ت استعمال كيو ويندو آهي. 
+ پانیانیین تي ت گنهن پر گُمَائي ِڪري وَحَان (عبداللطيف جي زندكي ص: 20) 
۾ جان ڏسي د يت وٽ بینو آهیان (عبداللطیف جي زندگي ص: 21) 


+ جي پائین د پرین مڙان دّ سک چورَاڻڪي لات (شاه, جمن ڪلياڻ ۸1 8) 


395 37 ملاس ص ی و كرا مو 
1 جديد انكريزي گرامرن مر Indirect Speech‏ لكيل آهي (مترجم) 


ضميمو (APPENDIX)‏ 
سنڌي كتلند ر( جنتري) 


سنڈ جا مسلمان محمد (صلعم) جي مڪي کان مديني ذانهن هجرت كان قمري مهينن جي سلسلي جو 
استعمال ڪندا آهن ۽ ان كري ان زماني جي سالن لاءِ لفظ هجري" استعمال ٿيندو آهي. معتبر ترين ذريعن 
بم ان جي شروعات 18 جولاتي 622 عيسوي جي تاريخ بذائي وجي تي. انهي؛ جا مهينا هر نئین چند جي نظر 
اجن تي شرو ع تیندا آهن ۽ هك مهینو 30 ڏينهن جو ۽ ایندژ 29 ذينهن جو ٿيندو آهي, جیکو کل 354 ڈینھن 
۽ 9 کلاکن بر پورو ثیندو آهي: ۽ انكري هر (عيسوي) نئین سال جو پهریون ڏينهن اڳئين سال جي 
ساگتي ڈینھن كان يارنهن ڏينهن پهرین ايندو آهي. 

موسمن سان يورو اجن لاءِ سنڌي هر ٽئين سال كانيوء هك اضافي مهینو جنهن كي ند" مهینو چیو 
ٿو وجي ان جو اضافو کندا آهن, جيكو اھڑي مهيني بر كيو ویندو آهي جنهن پر راس مندل (ه:700) پر 
کو نئون سج داخل ن تیندو هجي. 

انهن قمري مهینن جي نالن لا پژهیل مسلمان عربي نالن جي سرشتي جي پوثواري استعمال کندا 
آهن, پر عام مائهو انهن مان فقط انهن مهینن جي نالن جو کندا آهن, جن جي ڪا مذهبي اهمیت هجي ۽ 
باقي مهینن كي هندو مهینن سان تي ياد کندا آهن. 

عربن جا قمري مهینا 
1 مُحَرميامَحَرَمُ = 30 ڈینھن 


2 صقر = 29 ڈینھن 

3 ریغ لول = 30 ڏينهن 

4) ربیخ التاني/ ربيع الاخِرٌ = 29 ذينهن 
5) جمادي الاول = 30 ڏينهن 

6 جمادي الثاني/ جمادي الآخر = 29 ڏينهن 
7) رجب = 30 ڏينهن 

8 شعبان = 29 ذينهن 

9) رمضان = 30 ذينهن 

0) شوال = 29 ڏينهن 


11( ذي القعد/ ذي قعده = 30 ذينهن 


2) ذي الحجم/ ذي حجّه_ = 29 ڈینھن 


١‏ هك بيو زمانو جنهن جو اتر هندستان جا مسلمان | 7 ل کندا آهن, اهو "فصلي" زمانو سڏبو آهم ۽ اهو پرنسپ (00::::) موجب سال 34 592 ع ي كان شروع تیندو آهي. 


هندو شمسي 50180) سال ۽ قمري- شمسي داه-نهدا) مهینن جي سرشتي جي پوئواري كندا آهن. 
اهي وِكَرمَاجِيتُ تي هلندا آهن, جنهن كي سنب (سنسکرت سنوت) سڏبو آهي, جيكو عيسوي سال 57 پر 
كَتِي جي مهيني سان شروع ثئي ٿو يا وري شَالِوَامَنَ زماني جنهن كي شاڪ (سنسكرت شاڪ) چئبو آهي, 
ان جي بيروي كندا آهن. اهو زمانو سال 78 عيسويء كان هلي ٿو ۽ جيت جي مهيني کان شروع كندا آهن. 

هندو سال بارنهن برابر حصن بر ورهايل آهي, جيڪو اسانجي شمسي مهينن سان تقریباً ملندژ 
جلندڑ آهي. (هندو توژي مسلمان) هر هك مهينو بن حصن بر ورهائیندا آهن يعني (پُک ۽ پچ _ قمري 15 
ذینهن) جيكي پهرین كان يوري چند تاثين (سُدِي) ۽ پوري چند کان نئین جندٍ تائین (بَدِي) بر ورهايل آهن. 
انهن بنهي حصن جون تاريخون (تِتِ يعني قمري تاريخ) هر هك 15 ڈینھن تي مشتمل هونديون آهن. 

هندن جا شمسي مهينا 

٠‏ چیث: مارج جي وچ کان ابريل جي وج تائین. 

١‏ ویسَاک: وج ايريل كان وچ مثي تائین 

٠‏ چیٹ: وچ مثي كان وچ جون تائین 

آگاڙ: وج جون كان وچ جولاء تائین 

٤‏ سَاوَنُ/ سرَاغ: وج جولاء كان وچ آگست تائین 

١‏ ببؤ: وج آگست كان وچ سیپتمبر تائين 

١‏ آسُو: وج سييتمبر کان وچ آكتوبر تائین 

٠‏ كَبِي: وج آكتوبر كان وچ نومبر تائین 

۰ ٽاهَري/ تهّرِي/ مُنگھڑ: وچ نومبر کان وچ دسمبر تائین. 

١‏ پوه: وج دسمبر كان وچ جنوري تائین. 

۰ ماگه: وچ جنوري كان وچ فيبروري تائین. 

٠‏ قاگ يا ڦڳڻ: وج فيبروري كان وج مارج تائین. 

هندو اسان وانگر ڈینھن جي شروعات اڌ رات (12 بجي رات) جو ڪندا آهن. جڈھن ت مسلمان اگین 
شام كان ذينهن جي شروعات كندا آهن. ان كري كنهن مسلمان لاء كنهن ڈینھن جي رات دراصل ان کان 
اڳئين ذينهن جي رات هوندي آهي. مثال جمعي جي رات جو مطلب اسان جي مطابق خمیس جي رات ثيندي. 
هفتي جي مختلف ذينهن جا نالا بر هندن ۽ مسلمانن بر كجه فرق رکن تا, جيكي هیث ذجن ٿا 

انكريزي و 
Sunday‏ 


هندو 
1 12% 
ردر 


E 0 Monday 
منگل‎ Tuesday 
بر‎ Wednesday 
وسپّت‎ Thursday 
شکر ثارو يا ثانور‎ Friday 


Saturday‏ چنچر 


١‏ یا آذتواز آبتَوَارُ يا آرتواز 
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SURVEY OF THE DIFFERENT SINDHI-ARABIC 


ALPHABETS. 
The The 
Roman 
Government old Sindbi 
Characters: 


Alphabet. Alphabet. 
۱ 


1 


— .۰ ]۰ 6 6 6 6 6 )ديع هم 0 CC (NNO A RA‏ بے 
٭ ). ۰ 6 ) 6 6 6 هب6 MOANA‏ 6 مھ 0 0 CC‏ ےی 
تج 


590 0 


The Alphabet 
used in this 


Grammar 
(Hindüstanî). 


.ےت جج وو رت سر 


. 0 


لع 3 
بح ہے داع بے f‏ ہے 20 مج مدا مح کے می پت بب سج مہ ام 431 Mı NI‏ ويه 7 N‏ ہم بم ao‏ 


ا ہ و دے 5و ووه رذ یره و ول 9 ےد کا ہک ہج مه وہ 


برا ۹ ہ ھڈ۔وے د ا ۲ د إل 9 ( سنه فى ود وه ,9 دود کصصعہ مو 
596 ۱ !0 7 
۵ ومد واه Qu I=‏ ب( اه فى ول 5 555 ماممد مہ ۹ 


سنڌي ٻوليءَ جو كرا مر 


۰( ت01 ۳312) 


Alphabet. 


Government 
Alphabet. 


. |j The Alphabet 
used in this 
Grammar 


Characters. 


old Sindhî 


The 
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APPENDIX IH. 


هن گرامر پر ڪيترائي اھڑا انگريزي لفظ استعمال تيل آهن جن مان ڪي عام استعمال جا ۽ 
ڪي گرامر جا اصطلاح آهن جن جا مترادف ۽ متبادل لفظ پڑھندژن جي سهولت لا ڏجن ٿا. 


۸ 


حالت اپادان ۸616 
ايادان يجازي Ablative Termination‏ 
مطلق, خالص, اصلي Absolute‏ 
مجرد گنیر جوڙ Abstract Affix‏ 
اسم ذات Abstract Noun‏ 
حالت مفعولي سببي Accusative Case‏ 
معروف فعل Active Verb‏ 
معروف صيغو Active Voice‏ 
صفت Adjective‏ 
عددي صفت Adjective (Numeral)‏ 
ظرف ذّیکاریندژ ڳنډ/ جوڑ Adverbial Affix‏ 
ظرف Adverb‏ 
مخالفان و( 
اثباتي Affirmative‏ 
گنی/ جوڑ Affix‏ 
متعدي مجهول جو فاعل Agent‏ 
فاعلي حالت (متعدي مجهول جي) Agent Case‏ 
متعدي مجهول فاعلي جمع Agent Plural‏ 
متعدي مجهول فاعلی واحد Agent Singular‏ 
مجموعي رقمي صورت, ڪل جوز Aggregate‏ 


آثيويتا, الف ب 


مهاروان (مهارن وارا) 
مشابهت, مناسبت 
انوسوار (نڪ مان نڪرندڙ اواز, غني وارو) 


گھٹائن جا قاعدا 
ضد متضاد 
لقب, نالو 

اش از 


ضمیمو- اضافي مواد 
بن اسمن جي ھک حالت (عطف) 
انگي حساب 

حرف تنکیر (جزو) 
0 

موردني وسرگ آواز 
وسرڳائي 

اقراري 

ادغام- سَندّي 

گھٹن آوازن جو ادغام 
اهجان, منسوب ڪرڻ 
معاون 


۸1670 
Alphabet 

Alveolar 

Analogy 

Analytic 

Anasvara 
Anasvara Principle 
Annotation 
Antonym 
Appellation 
Appellatives 
Appendix 
Apposition 
Arithmetics 
Article 

Aspirated 
Aspirated Cerebral 
Aspiration 
Assertive 


Assimilation 


Assimilation of Nasals 


Attribute 
Attributives 


Auxiliary 


ےي 


وسرگ جو مٽجڻ 


واتكا اکر لندا اکر 
بنياد. ذاتو 


بجيوان 


حالتي نشانیون 

فعل باالواسط 

مورذني 

ملائیندژ بیهک مساوي, هر آهنگ کر 
اجتماعي, گذیل 

تعریف 

پورائي ڪندڙ فعل 

تصنیف, بناوت, جوژجک 

مركب اكر 

فقري- اذ جملو 


Aversion of Aspirate 


Banya Characters 
Base 


Bilabial 


Cardinal Numerals 
Case 

Case Affixes 
Casual Verb 
Cerebral 

Co ordinate 
Collective 
Commendation 
Comparative 
Completive 
Composition 
Compound Letters 
Concessive 
Conclusive 
Concord 
Concordance 
Conditional 
Conjugation 


Conjunct Consonant 


حرف عطف/ حرف جملو 
ماضي معطوفي يا اسر عطف 
مسلسل, هك ٻئي پنیان 
وينجن- حرف صحيح 

سسٹ, سوژهو ثين, اذ اكري 
میلاپ/ هم آهنكي, رابطو 
ضمیر جواب موصول 
لاگاپیل- برابر 


مفعول ثاني (حالت) 
ذهائي 

گردان- اسم جو قيرو 
مستقل, مطلق, مدامي 
ضمیر اشارو 

ضمير اشارو ویجهو 
ضمير اشارو ڈور 


اعراب, زیرون, زبرون ۽ اهژیون نشانیون 


اسم ۰ رت م۰ 

هو ۰ 4و + و 
تصغيري اڳياڙي يا پجاژي 
٠ |. 2. ۰‏ مم 

جدا ڪندڙ حرف جملو 


Conjunction 

Conjunctive / Conjunction 
Conjunctive Participle 
Consecutive 

Consonant 

Contraction 

Coordination 

Copulative 

Co-Relative Pronoun 


Corresponding 


Dative 

Decimal 

Declention 

Definitive 
Demonstrative Pronoun 
Demonstrative Proximate 
Demonstrative Remote 
Dental 

Diacritical Marks 
Diminutive 

Diminutive Affix 
Disapprobation 


Disjunctive 


بثو وینجن 


Double Consonant 


Durative Future 


هلكا يا نسواني طر ح جا اچار Effeminate Population‏ 
چانتی ٿيڻ گم تى وڃڻ Elision‏ 
آواز جو متجن Epenthesis‏ 
جُگ, زمانو, دور Era‏ 
لفظن جو بنیاد/ ڌاتو جو علم Etymology‏ 
اكري میلاپ Euphonic Insertion‏ 
ادغام يا سَندَي موجب آوازن جو اجار منو ڪرڻ Euphony‏ 


متڪلمر 


First Person 


تشكيلي- جو ڙجڪ پر ڪر ايندڙ Formative‏ 
يا گن وارا انگ- جزوی انگ Fractional Numerals‏ 
وري وري ایند جزا Frequentive‏ 
اسم استقبال مجهول ۵ Future Passive‏ 
G‏ 

جنس Gender‏ 
حالت اضافت Genitive‏ 
اسر مصدر Gerund‏ 

Glottal 


گلي وارا 


پیر 
گھٹا سر 
كنني, نزي؛ مان نکرندڑ 


Guna Vowels 


Guttural 


ماضى مدامي 


وثي- وچوني 


محاوراتي 

امر 

استمراري, جاري 

شرو ع/ آرنپ ڪندڙ 

اخ قرندژ- بي گردان 

غير مطلق, عام, سادو 

غير معروف جزو 

اشاري وارا- اظهاري- بياني 
مقامي, اصلوکو 

اخ سذو 

مصدر 

گرداني 

گردان (فعل جو) 

سر جو اضافو 

حالت مفعولي جيكا کنهن وسيلي 
ذريعي نهي. 

زور پرائیندژ 

اضافي عمل- داخل كيل 


Habitual Past 


Hiatus 


Idiomatic 
Imperative 
Imperfect 
Impersonal 
Inceptives 
Indeclinable 
Indefinite 
Indefinite Article 
Indefinite Pronoun 
Indicatives 
Indigenous 
Indirect 

Infinitive 
Inflective 
Inflexion 

Insertion of Vowel 


Instrumental 


Intensives 
Intercalary 


Interjection 


حرف ندا طور كم ایند ظرف 
ضمیر استفهام 

جهیلار 

فعل لازمي 


> 


پینر بوليون/ لهجا 


روان اوازن جهڙوڪ ل ۽ ر جا اجار 


قمري (مهينو) 


بيهك, حالت, حالت ٻڌائيندڙ / طريقو, صيغو 


انوناسك (نك مان پر گھٹا ذ) 
انوسوار (گھٹا۔ غن) 

حالت فاعلي واحد 

متعدي مجهول جو اسم 

انگ/ عدد 


مفعول 
طون خالت 
زمان مضارع آگاتو زمان حال) 


ات ال کے سر یتسم ها 


N 


Interjectional Adverb 
Interrogative 
Intonation 


Intransitive 


Junction Vowel 


Kindred Dialect 


Liquid Pronunciation 


Lunar (Month) 


Mood 


Nasal 
Nasalized 
Nominative Singular 


Noun of Agency 


Numerals 


Object 
Oblique Case 


Old Present 


دعائي- تمنائی 
بيان, اظهار 


سخت تارونء وارا جار 

سخت تارون وارو گهکیدار آواز 
کردتن ناهن لاء پچاژیون يا نشانیون 
حرف, جزو 

مجهول فعل 

مجهول وارو صیغو 

ماضي استمراري 

زمان ماضي 

اسم مفعول 

ماضي بعید 

محمل ماضي استمراري 

ماضي بعید, ماضي مطلق 

نج خاش 

مختصر فقرا| 

ماضي بعید 

مالكي ذيكاريند3- اضافتي 

اغا فقوو +0 


نرم تارون كان يويان اجار 


00.6 
Oration 


Ordinal Numerals 


Palatal 

Palatal Sibilant 
Participial Termination 
Particle 

Passive Verb 

Passive Voice 

Past Continuous 

Past Indefinite Tense 
Past Participle 

Past Perfect 

Past Perfect Continuous 
Peninsula 

Perfect (Past) 

Personal Pronoun 
Phonetic Change 
Phrases 

Pluperfect 

Possessive 

Possessive Noun 


Post Velar 


حرف جر 
اڳ ایندژ سر 


حرف جر 
ابر ال 


ماضي قريب 

كردنت (ماضيء وارو) 
مکیہ جزا 

ضميري پچاژیون 
نسبتي, مناسبت سان 
(گرامر پر) علائقائي 


متبادل ضمیر 


بنو تیندژ, وري وري ایند 


ضمير موصول 


ڌاتو- سر 


Postposition 
Potentials 
Preceding Vowel 
Predicate 
Preposition 
Present Imperfect 
Present Partitiple 
Present Perfect 
Preterite Participle 
Principal Parts 
Pronominal Base 
Pronominal Suffixes 
Pronoun 
Proportional 


Provincial 


Reconjuctional Pronoun 


Reduplicative 
Reflexive Pronoun 
Relative Pronoun 
Remark 


Root Vowel 


Sandhi 


صورت بر تبديلي 

سثين قوم 

ضمير حاضر 

كهكيدار آواز (س ش ز) 
سادو ذاتو يا بنياد 

سادو آواز 


حالت ايادان جى واحد صورت 


: 3 
تماکیدار 


وسرگائي جي علامت هم 
نیا لهجا اپیاشاتون 

فاعل 

ماتحت- ماتحتي, زيردستي 


اساسي- وجودي (اسم) 


صفت مبالغو 

يد جي ورهاست 

يد 

علم نحو, نحوي ترکیب, جملن جي 
بناوت 


1 


Scythian 

Second Person 
Sibilant 

Simple Base 
Simple Sound 
Singular 6 
Solar 

Sonant 

Spiritus 
Sub-Dialects 
Subject 
Subjunctive Mood 
Subordination 
Substantive 
Suffix 
Superlative 
Syllabic Division 
Syllable 


Syntax 


Synthetical 


Tenuis- A consonant is a stop or affricate 


which is unvoiced and unglottalized. 


سسپٗپْٛإ>پإ ی ار جو گرامر 


اواز نتو كري. 


نرم تارون وارواواز 
حالت ندا 


© حب تنل 


راس مندل- راس چڪر 


Third Person 


Transitive Verb 


Unadi Vowels 


Union Vowel 


Velar 


Vocative 


Zodiac 


